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P r e m i 


uo potissimum erant qiiae cum m eo es- 
sem ut opus hoc meum exegeticum in Tul^ 
gus emitterem, maximopere sum reritus, 
^cilicet ne aut post tot tantorumqne vi- 
rorum prophetam Hoseam interpretandi 
conamina, superfluum aliqnid suscepe- 
rim, aut ubi eorum conamina mihi non- 
dum sufPecisse visa fuerint, arrogantiae 
mihi culpam contraxerim. Vicit tan- 
dem pium animi desiderium, ut in quo 
amore et reverentia erga sacerrima SSae 
monumenta per omnem meam vitam 
elaboraverim , nimirum ut magis ma- 
gisque eorum sensum et significationem 
ab omni partium studio liber intellige- 
rem, civibus meis proponerem atque 
ab iis edocerer, utrum ea ratione, qua 
opus meum perfeeij et ipse propius ad 
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verum scrlptomm sacrormn sensnm ac- 
cesserim, et mecum bene de Vetere Te- 
stamento sentientes adcluxerim, nec ne. 
Duplex est modus sacros Hebraeo- 
rum prophetas tractandi, vel iit luce 
per Cbristianam religionem hominibus 
accensa eorum sensus et vis quaeratur, 
utque omnia eorum dicta, sententiae at- 
que praecepta et ad verbum et allego- 
rice cum liistoria dogmatibusque N. T. 
prorsus consentire iubeantur, vel ut ex 
iis via et ratio cognoscatur, qua gens 
liumana inde ab infimis culturae pri- 
mordiis ad felicissimum lesu Cliristi 
aevum praeparata atque educata sit, ut-« 
que sic magis magisque intelligamus, 
qui fieri potuerit, ut novi foederis in- 
stitutio non violento et humanas cogita^ 
tiones excedente Dei actu hominibus 
contigerit. Ita vel Yetus Testamentuin 
e Novo, vel Novum Testamentum e Ye- 
tere interpretes iiiustrarunt. In illo pii 
patres ecclesiae Christianae usque ad 
saecuhim praeteritum versati smit; hu- 
ius causam gesserunt recentiores theo- 
logi. Idque vario successu. Quemad- 
modum enim illi Novi et Veteris Te- 
stamenti rem saepenumero ita inter se 
miscuerunt, ut postremo nil nisi caeca 
dogmatum ecciesiae antiquitate sancito- 
Tum admiratio relinqueretur, sia no^ 


stromm studia nonnunquam lesu Chri- 
sti aevum a Mosis et prophetarum ae- 
tate ita separarunt, ut de neutro habe- 
rent, qaid probe statuerent. 

Mihi quidem omnis institutio Ve- 
teris et Novi Testamenti unum conti- 
nuum et in se cohaerens divinae pro- 
videntiae opus esse videtur. Cuius ut sa- 
hiberrimum humanisque rebus accom- 
modatissimum et consilium et proces- 
sum probe existimemus, ante omnia eius 
ministros interpretesque divinitus quidem 
ductos verum temporum vicissitudmibus 
obnoxios pia reverentia et sedulo stu- 
dio cognoscamus necesse est, Qua de 
causa scriptorum sacrorum peculiaris 
sentiendi et intelligendi ratio pervesti- 
gari debel, ita tamen, ut quae fuerit 
vis antiquiorum magistrorum tempo- 
rumque in excitandis iilorum animis, 
diligenter ponderetur. Tali modo omnes 
Graecorum et Latinorum scriptores tra- 
ctamus. Postquam enim ingenium unius 
cuiusque percepimus, quae quisque tem- 
pori, magistris et disciplinis debuerit, 
perscrutamur , cuni reliquis eius aevi 
monumentis comparamus, ut denique 
aptumetverum de eo existat iudicium. 
Eadem est divini spiritus scriptores sa-^ 
cros impellentis sana admiratio, ut in- 
telligamus, quomodo is viribus yicibus-. 
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que htimanis usus fuerit ad eas cogita- 
tiones, mores et spes procreandas, qua- 
rum ope paullatini animi verae emen- 
dationis Deique gratiae per Christum 
nobis reconciliandae compotes fieri potu- 
erint. Gens enim humana nullo tem- 
poris momento saltu aliquo inopinato 
et non praeparato ad meJiora evecta 
est. Christiana religio ipsa triumphos 
de vitiis, erroribus et miseriis tunc de- 
mum agere potuit, cum pluribus saecu- 
lis interiectis temporum occasio multo- 
rumque piorum virorum studia acce- 
derent. Nec lesus Christus mimus prae- 
clarissimum perficere potuisset, nisi iis- 
dem praesidiis fuisset adiutus. 

Scripta V. T. fontem nobis ape- 
riunt, unde lesu Christi salutaris insti- 
tutio fluxerit. Pingunt parva primor- 
dia, e quibus vera et Deo accepta pie- 
tas excrevit, pingimt fundamenta et ra- 
tiones, quibus proborum hominum cum 
Deo se reconciliandi studium niteba- 
tur , pingunt desideria . divinae gratiae 
et redemtionis inter tot tantasque cala- 
mitates enata, pingunt varios casus, qui- 
hus mentes quondam summis erroribus 
obcaecatae ad meliorem Dei cognitio- 
nem magis magisque evectae sunt. 

Hominum ingenium ut primum vi- 
res sentire coepit, nil ardentius habuit 
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nisi ut de catisa, oi'igine, consilio et fin^ 
omninm ixrum cogitaret. Ut enim ip~ 
sa lioniinis ratio, ab omni dementi casu 
eyentibusque fortuito ortis vitam felici- 
tatemque redimens, consilio res suas 
ducere et ad optimum successum Tol- 
vere operatur, ita in instituendis omni- 
bus rebus rationem aliquam supremam 
omnia consilio et vi perfectissima effi- 
cientem et gubernantem non poterat non 
suspicari. At duplex fuit via ab ho- 
minibus inita: allei^a eorum, qui de re- 
rum auctore et gubernatore dissererent, 
in modum, quo omnes res ab eo crea- 
tae cmn eo coniunctae essent et ab eo 
regerentur, inquirerent, inventa in qua- 
lemcunque vel philosophicum vel my- 
sticum ordinem redigerent; altera eo- 
rum, qui in simplicissimis notionibus 
iisque ad instar indolis himianae for- 
matis subsisterent, verum supremi nu- 
minis vi et magnificentia animo percel- 
lerentur, id vel timore tremoreque cole- 
rent, vel pietate sibi propitium reddere 
studerent. llla res divinas tractandi ra- 
tio in regiones occidentales niigravit, 
Phoenices, Aegyptios et Graecos aucto- 
res habuit ; haec in oriente radices egil, 
Omnis institutio sacra et politica ludae- 
orum tali iimdamento gaudet. Abra- 
hamus pia bbservantia Deum revereba- 
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tur, Animo eius infixa erat persuasio, 

•se suasque res a numine sibi suisque 
amico regi, nec amplius de eius natura 
et indole quaerens in omnibus suis fatis 
eius vim et efficaciam agndscebat, cum 
eo colloquebatur, carissima sibi ei com- 
niittere promtus paratusque quamquam 
maiestatis eius portentis penitus com- 
motus tamen ^de et spe quaelibet bona 
sibi ab eo esse impetranda credidit. 
Ouem de Deo cogitandi eumque pio 
animo colendi modum quasi splendidis- 
simam liereditatis posteris reliquit par~ 

• tem. Nec postea exstirpatus est ; quin 
ipse nepos lacobus, postquam varios 
aliarum gentium de summo numine 
errores degustaverat, ad pium animi 
sensibus ac benefactis exhibendum Deo 
cultum rediit. A nemine autem eius 
posterorum ita civibus commendatus et 
necessarius factus est, quam a Mose, 
qui totus in eo elaboravit,'ut omni sub- 
tili arrogantique divini numinis perve- 

/stigatione, quam ab Aegyptiis didice- 
rant, animis suorum evulsa summa et 
pietate et reverentia et fide ad Deum 
admoverentur, Itaque Deum omnibus 
docuit vi et efficacia esse notissimum, 
natui*a. autem et essentia prorsus igno- 
tiun, nec ullo signo imagineve compre- 
hendendum, et quemadmodum eum 
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genti suae peciiliarx modo propinqimm 
et propitium exhibuit, ita domicilium- 
divinae sanctitatis et in^describendo, et 
in constituendo aliquo eius exemplo, ni- 
mirum tabernaculum sanctum exstruen- 
do, tantis terroris arcanorumque rituum 
mysteriis circumdedit, ut vidgo nun- 
quam accessus ad Deum patere posset. 

Talibus de Deo sentiendi cogitan- 
dique modis e Mosis consilio propterea 
omnis reipublicae institutio nitebatur, 
quod pietas inde orta aptissima ipsi yi- 
sa erat ad robur civium excitandum 
et confirmandum. Pietate enim illa ef- 
fectum iri opinatus est, ut fiducia et 
fortitudo animis infunderetur, ubi in acie 
esset conilictandum, ut concordia serva- 
retur, ubi de salute publica esset deli- 
berandum, ut caveretur, ne corpora li- 
bidinosis moribus lascivorum barbaro- 
rum exhausta praeda fierentinsidiantium 
hostium, ut amor patriae incenderetur, 
ubi in magnis periculis versarentur, ut 
nominis gloria et celebritas etiam bono- 
rum morum fama augeretur, ut leges 
ab omni violatione tutae vindicarentur, 
ubi seditiosi homines fundamenta rei 
pubhcae evertere studerent. Omnibus 
de republica hene sentientibus id cm^ae 
cordique luit, ut illam pietatem vel tue- 
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rentur, vel iibi debilitata esset, restitiie- 
rent» Sed temporum vicibus Moses eius- 
que institutiones oblivioni traditae sunt, 
errores terram sanctam intranmt, ino- 
res depravati, leges neglectae sunt. Tunc 
pernicies reipublicae contento gressu se- 
quebatur. Abrahami posteri ante victo- 
res ab hostibus victi sunt, publica se- 
curitas aufugit, barbari et urbes et opes 
et cives ceperunt, reges sibi tributarios 
fecerimt, dissidia et interni motus mi- 
seriam auxerunt, gens stupida et despe- 
rans in interitum ruere coepit, Tantis 
rerum calamitatibus nil restitit nisi 
quod pauci probi homines adhuc super- 
stites, Mosaicaruminstitutionum sagacis- 
simi tutores, causam malorum suis os- 
tenderent, quod et reges et sacerdotes 
et plebem iterum iteriunque ad pristi- 
nam patriamque pietatem provocarent, 
quod exemplis ex historia patria de- 
simitis mouita sua confirmarent, quod 
spem adnecterent fore ut Dei auxi- 
lium populo restitiieretur, modo ad eam 
formam et indolem redireut, quam so- 
lam Deo placere iam dudum a sanctis 
viris monitum fuisset. 

Harum adhortatiommi monumenta 
in prophetis Veteris Testamenti ha- 
bemus. Eanmi ralio et indoles non ea 
esi, ut novi aliquid doceant utque de 
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rebus diyinis pMlosophiee disserant, sed 
iit populo notissima suo modo expo- 
nant. Cum enim onmis de Deo cogita- 
tio in eo consisteret, ut simplicissimis 
dogmatibus sensus timoris, iiduciae et 
amoris erga eum excitarentur, proplie- 
tae quoque in orationibus nil gravius 
exhibent nisi animum illis sensibus com- 
motum. Commotionis autem occasionem 
et fata reipublicae et mores civium prae- 
buerunt. Hi indignationem eorum, pro- 
pterea quod natio tantopere a Deo ama- 
ta Deique beneyolentia tecta tanta insa- 
nia et improbitate Deo adversari posset, 
illa et querelas de eo , quod mutari non 
poterat, et metum maiorum calamitatum 
deperdito populo imminentium, et spem 
fore ut in melius tandem eorum res re- 
stituerentur, excitarunt, Cum autem iii 
re ipsis sacerrima versarentur, non mi- 
rum est quemque suo modo commotum 
omnia poetice et vidisse et descripsisse 
et pinxisse. Ut rem planam et centies 
dictam civibus suis commendarent, fer- 
vor animi, gravitas orationis, elegantia 
imaginxmi accederet necesse erat. Eo 
modo curas et vota sua proponentes san- 
ctanl divini numinis vim sibi inesse sen- 
serunt, et, quod etiam a Graecis poe- 
tis nori alienum erat, Dei impetum esse 
probarum et grandium cogitationum gra- 
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vem et efficacem significationem, id suis 
orationibus singulari mpelo tribuerunt, 
idque Novi Testamenti eJBPati^ gravissi- 
mo modo confirmatum esse neminem 
latet. 

Itaque opera prophetarum vere poe- 
tica appellantur, siquidem grandes eo- 
mm de Deo deque salute publica cogi- 
tationes non ex eruditionis sed ex in- 
timi atque divinitus excitati animi fonte 
liaiiriuntur , sublimi sermone edicun- 
tur, imaginibus exornantur semperque 
ad excitandos pudoris, pietatis et spei 
sensus proponuntur. Ut autem quae 
unusquisque sacrorum vatum voluerit 
probe intelligantur, et ad linguam qua 
scripserint, et ad ingenium singulorum 
scriptorum, et ad occasionem quam 
status reipublicae temporumque neces- 
sitas iis suppeditaverit, denique ad re- 
lationem qiiae inter eoruni scripta et 
institutiones sacras, maxime monumenta 
antiquorum sacrorum scriptorum, inter- 
cesserit, sedido respiciendum est. 

Periculum factiunis meam qualem- 
cunque partem ad interpretationem no- 
strorum mihi quoque sanctissimorum 
auctorum conferendi, e catalogo vatum 
selegi Hoseam, et quoniam primum om- 
nium fuisse putaverim qui monumenta 
reiiquerit, et quoniam simplex eius om^ 


nem antiqtiitatis renustatem invol^ens 
pitigendi et scribendi ratio mihi prae 
ceteris placuerit, et quoniam multa esse, 
quae etiam nmic de eo dicenda et com- 
mentanda restent, senserim. Plures qui-^ 
dem habui praeyios interpretes, quibus 
quae debeo gratissimo animo prosequoi\ 
Imprimis in iis quae ad liistoriam in- 
terpretationis pertinent, habui ducem II- 
lustrissimum Nostratem Ilosenmuellerum^ 
cuius sollertissimum et doctissimum stu- 
dium viam mihi ita stravit, ut saepe- 
numero vestigia eius sequi mihi iii me-- 
am rem sufFecerit. Ubi fontes eius in-; 
spicere e literarii mei apparatus penuria 
non licuit, respectus autem ad eos mihi 
labore dignus visus est, eius praeclarum 
opus, Scholia in V. T. Part VII. Vol. L, 
citavi. Ceterorum de interpretatione me- 
ritorum antiquioris et recentioris aevi 
scriptorum a me laudatorum nuUum 
lion perlegi, nisi Sebastianum Schmid- 
tium, cuius Commentarium in prophe- 
tam Hoseam 1687. invenire non potui. 
Cum tamen saepius eius verba repetie- 
rim, id e glossis marginalibus I. H, Mi- 
chaelis ad editionem V. T. Halae 1720. 
me fecisse proiiteor, qui magna diligentia 
et reverentia commentarium eius lauda- 
re solitus est. In quo id moneam, me 
brevitatis causa fere semper nude Schmid-^ 
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tinm et Michaelem nominasse, nt ab aliis 
interpretibus alter a Johanne Schmidio 
alter a lohanne Daride Michaele secer- 
neretiir* Eiusdem I. H» Michaelis editio- 
ne V. T. et in commentandis Hoseae va- 
ticiniis et in locis sacris V. T. citan- 
dis usus sum. 

Restat ut modum exponam, quem 
in tractatione mea spectayi» Id enim 
egi, hon ut doctam et omni apparatu 
eruditionis philologicae Orientalis ex- 
structam, sed popularem e mente yatis 
veterumque scriplorum sacrorum con- 
sensu petitam interpretationem exhibe- 
rem» Itaque quod ad lingiiarum Orien-* 
talium cognitionem pertinet , hanc ma- 
xime temiem operis mei virtutem es- 
se probe sentio. Viri Illustrissimi, qui 
earum eruditione exceUunt, facile intel- 
ligent, me fere nunquam mihi soli fisum 
in iUas regiones sublimiores ascendisse, 
et mihi ignoscant, quod in sedibus meis 
solitariis, in quibus a literarum felici 
commercio remotus hucusque studiis 
meis privatis vacavi, eorum eruditionem 
aequare non possum. Quanlum vero 
mihi licuit, ut linguae Hebraicae sci- 
entia instructus in publicum procede- 
rem, in eo omni studio elaboravi. 

Porro ingenium et rationem scripto- 
ris sentiendi et de sua re cogitandi co- 
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giioscere studtii. Quae animum eius mo- 
visse curae et spes ex omni vaticinio- 
rum eius libro intelliguntur , eas ita jJ- 
lustrare et componere conatus sum, ut 
in singulis locis simplicissimus idearum 
et sententiarum nexus cum omni mo- 
do eius disserendi inveniretur. Qua iu 
re potissimum in id inquisivi, quod ora- 
tionis vel, tit ita dicam^ poeseos genus 
ipsi maxime placuerit, unde et quomo- 
do colores, imagines et reliqua orna- 
menta composuerit , ne speciale pondus 
in verbis quaeramus, ubi poematis for-- 
ma levis et, ex Lowthii verbis, modica 
est, neque contra hmniiis et vulgaris 
oratio substituatur, ubi sublimior animi 
exsultatio ex omni sententiarum nexu 
emicat, neque gnomice et, ex Hieronymi 
verbis, commatice eum locutum esse su- 
spicemur, ubi omnia facile, sed subtili 
modo inter se cohaerent. Ex quo fa-- 
ctum est, ut prophetam nostrum noh ex 
verbis et ioieris commatibus, sed ex tota 
orationis serie captui lectorum proposue- 
rim, yerba autem et commata ita tra- 
ctaverim, ut eorum vis et significatio ma- 
gis e vatis ingenio , quam e critica dis- 
quisitione de eorum etymologia et ana- 
logia intelligeretur. Idioma enim lin- 
guae ita antiquitatis simplicitate signa- 
tum est, ut omnino nunquam interpre- 
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tum de eiiis vi et potentia consensus 
oriri possit, nisi ab illa anxia subtili- 
tate, qna recentiores linguas tractamus, 
recedatur* Nec possum non Lowthii gra- 
vissima verba hic repetere : „Ab hoc erro- 
55^6," inquit, „semper cavendum est, et in- 
„commoda compensanda simt, nec modo 
5,perdiscenduseorum sermo, mores, ritus, 
5,disciplinae, sed intimi etiam sensus per- 
5,vestigandi, cogitationis modi liexusque 
5,eruendi, eorum oculis ut ita dicam cer- 
5,nenda sunt oninia, eorum opinionibus 
„aestimanda, id denique enitendum, ut 
5,Hebraea quantum fieri potest tanquam 
5,E[ebraei legamus. Idem propemodum 
jjhic nobis faciendum est, quod Astro- 
5,nomi s(|ent in ea suae disciplinae parte, 
5,quam vocant comparativam : qui, ut 
5,clariorem in animo formerit imaginem, 
5,et totius mundi et singularum eius par- 
5,tium fingunt sese universum obire et 
„perlustrare, de alio planeta in alium mi- 
„grare et uniuscuiusque paulisper incolas 
5,fieri, atque ita clare contemplantur et 
5,accurate aestimant quid quisque sibi 
5,habet proprium, cum exloco, celerita-» 
5,te et sateUitio suo, tum ex conspectu 
5,ceter6rum, quale ^et quam' diversum 
,,cuique mundi ^pectaculum pro diversa 
,,cuiusque situ exhibetur* Similiter is 
3,quoque, qui poematuni Hebraeorum 
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„proprias et mteriores elegantias per- : 
5,spicere yelit, ita, se Gomparet opor- 
tet ut sese putet eoclem in loco posi- 
tum quo ii, quorum causa ea scripta 
'Jsunt, aut qui ipsi scripserunt, ut cogi- 
tel, non quas reruni imagines suo pro- 
tinus animo iam offerant certae quae- 
clam Toces, secl quaenam Hebraeo iis 
„temporibus jn ea regione constituto, 
easclem dicenti et audienti obversari 
„debuissent. Q^i^o^^ ^^ poterit conseqiii, 
5,eatenus vim earum et potestatem in- 
5,telliget. Icl quidem in multis difficile 
5,erit, in nonnuUis nuilo modo fieri pot- 
„erit. In omnibus tamen miice erit 
5,spectandimi , ac praecipue in iis locis, 
5,qui maxime figuris exornantur." Yid. 
Lowth. de sacra poesi Hebraeorum ed. 
Lips. 1815. pag. 55. 56. 

Statum imperii et conditionem ci- 
vjum non minori stuclio persecutus 
sum, ut quae voluerit vates intelligerem. 
Prophetae sacri omnem scribendi et clis- 
serendi materiem e temporum ralione 
repetiverunt. Anxietas animi iis orta 
est e misera conditione reipublicae olim 
florentis^imae tunc maxime deperditae. 
Omnis civitatis institutio cum cultu di- 
vino a Mose instituto arctissime cohae^ 
sit, et mole lacobiticae pietatis perru- 
pta omnes calamitates instar eUuviei 
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in lerram patriam eirusae smil. Ut res 
palriae restiluerentur, illae moles repa- 
randae erant; qna autem ralione id fie- 
ri ]3osset, id historiam sui temporis se- 
outi docuerunt. Porro omnium piorum 
JVbrahami posterorum spes non imiver^ 
sales erant, sed tantum patriae e pa- 
triis calamitatibus ortae, memoria su- 
periorum temporum sustentatae et ad 
patriae gloriam directae. Temporum 
vicibus spes iiiae yel auctae Tel labe- 
factatae sunt, et quamyis nunquam col- 
laberentur, tamen variis formis et modis 
inter patriae fata mutatae sunt. Ut au- 
tem sensus et directio earum capiatur, 
probe secernendimi est, quae mala tem- 
pora vates minati sint, et quae bona 
promiserint. Denique prophetarum ordo 
ila intextus erat iii reliquas civitatis 
gubernandi provincias, ut principes eo- 
rum auctoritate uterentur, ut ipsos reges 
adire, eos vituperare, ad lehovae iudi-^ 
cium provocare, consilia iis dare vale- 
rent. Ahab, maxime improbus rex Israe- 
litarimi, Eliam veritus iussa eius pati di- 
gnatus est. Eadem diligentia eius filii Eli-^ 
sam reverebantur, cuius tanta erat digni- 
tas, ut evectionis lehu in thronum Sania- 
riae auctor esset. In tanta prophetarum 
vi et auctoritate, cum propius ad solium 
regis vocali divinae voluntatis interpre- 
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tes liaberentur praeserlim ubi eloqiien- 

tia, ingenio el virtule excellebant, nec 

intimarerumpubiicarnni cognilio eosfu- 

gere, nec summae rerum moclerandae 

sludiuni deesse poterat. Itaque eorum 

quae nobis supersunt orationes peculia- 

rem quendam characterem eumque po- 

liiicum prae se ferunt. Non enim mo- 

do vuigus docerc el emendare, sed ad 

id enili studuerunt, ut reges, principes, 

sacerdotes ad sanam mentem reduceren- 

tur. Cuius consilii ut compoles iicrenl, 

itermn occasio dissertationum e vicibus 

publicis et e factis geslisque jnaximam 

vim in res palriae exerccniibus repe- 

tenda eral. Saepe quidem evenit inter- 

preli, ut lias vices investigaturus in ca- 

liginosam noctem abripi videatur, utque 

quae fata iliorum temporimi tulerint, 

magis e canlibus et sermonibus sacro- 

rum scriplorum modo simiii vero divi-^ 

nare, quam e cerlis hisloriarum testi- 

nioniis eruere cogatur. Verum licet 

pauca et exigua sint, quae ita inveni- 

antur, tamen nuUo modo sunt negligen- 

da. Oua ratione aulem Hoseas falonmt 

Israelitici et Indaici regni respectum 

-habueril et quomodo eoruni gravitale 

et periculis ad sua vaticinia suo modo 

edicenda provocalus fuerit, id paucissi- 

ma, quae nobis in libris historicis re- 

**2 
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licta sniit, restigia secutus exponere stii- 
dui , iiec melius sermomim ieius sensus 
et vis intelligi posse mihi videtur, quam 
si ita historiae luce eos perlustramus. 
Denique consensus vatiun cum scri- 
ptis priorum sacrorum virorum maximi 
momenti est ut ponderetur. Vatibus 
monumenta illa tantae auctoritatis erant 
quantae nobis omnia scriptmae sacrae 
monumenta. His innitebantur, haec 
semper coram oculis habebant, eaque 
in omni rerum discrimine consulere so- 
lebant. Primordia gentis lacobiticae 
mythis erant circumvohita , qui ubique 
posterioribus scriptoribus materiam et 
explicandi et ad suam rem transferendi 
et arcanum sensum perscrutandi sup- 
peditavermit. Hic soilerti negotio secl 
quilibet suo more versati sunt. Cogno- 
verant familiam Abrahae^ ex qua ma- 
gna natio processerat singulari Dei be- 
nevolentia tecta, miraculoso auxilio a 
minimis iniliis ad maxima incrementa 
evecta. Quid mirum eos exemplis inde 
petitis usos esse et ad novam spem ani- 
mis suorum excitandam , et ad eam 
pietatis fiduciaeque indolem describen- 
dam, quae sola et olim praeclarissimos 
fructus tuiisset et mmc eosdem latura 
esset, Prae ceteris scripta Mosis, leges 
ab eo promulgatae, minae ab eo pro- 
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latae non tanlum ipsornm manibus, secl 
memoriae erant reconditae. In omni- 
bus significalionem diyinae voluntalis 
simima reverentia colendam intellige- 
bant, idque eo certius, quo praeclarius 
omnia illis scriptis contenta eventu iue- 
rant confirmata. ^ Genti bene fuerat quo- 
ad legibus Mosis se subiecerat, male 
ut primum ab iis declinaverat. Ita 
auctoritaS illorum scriptorum in dies 
aucta erat, nec melius quid se proferre 
posse vates inteliexerunt, quam ut ite- 
rum iterumque populum ea sentire co- 
gitareque monerent, quae iam dudum a 
Mose essent signiJGLcata. Ouibus dili- 
genter ponderatis saepenumero eveniet, 
ut inlocis vexatissimis et impeditissimi, 
iit videtur, argumenti nil nisi monita 
Mosis recitata temporibusque adaptala 
reperiamus. Oui respeolus ad antiquis- 
sima superioris foederis monumenta 
praeterea nos docebit, quomodo animus 
vatum experientia et diutimia de rebus 
sacris meditatione excultus compedibus 
pristinae imperfectae el ut ita dicam 
politicae pietatis ruptis ad meliorem de 
Deo sentiendi rationem evehi conatus 
luerit. Quae autem milii ea in re no- 
tatu digna visa sunt, ea sedulo Gollecta 
et in introductione et in commentariQ 
ipso exhibui. 


Dum autem himc iii modum iiice- 
ptis satisfacere studueraiii, nimimil). iit 
proplietam nostrmu populari et simplici 
modo tractarem, opus meum ad maio- 
rem magnitudinem excrevit quam ipse 
et exspectaveram et voiueram. Idque 
potissimiun propterea, quoniam nonnun- 
quam in historiam interpretationis loco- 
rum vatis nostri difficiliorum excessi, 
adeo crilicara alioruminterpretimirecen- 
sionem eshibere non dubitavi. Istius tra- 
clalionis has causas habui: alteram, ut 
iuvenibus,.a quibus legi optem, mide fa- 
ctUm sit, ut quaedam ushatiores de vatis 
ingenio et sententia cogitandi rationes 
praevaluerint , ostenderem, utque ita eos 
nionerem, ne in verba alicuius magistri 
iurarent, vel si mea sententia non onmi>- 
bus probaretur, ut iis ajiam vatis sensum 
inveniendi viam ingenue aperirem; aUe- 
ram vero, ut caverem, ne negotium meum 
cum negligentia quadam erga aliorum 
doctissimorum virorum monita suscepis- 
se viderer, utque iis maximam meam re- 
verentiam testificarer , vel eorum aucto- 
ritatemeam qualemcunque interpretatio^ 
riem confirmaturus , vel ab iis recedere 
coactus modestissime dubia mea pro- 
laturus. Sunt interpretes et quorum 
auctoritas in eeclesia uostra antiquitatis 
existimatione nitatur, et qiiorum erudi- 
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tionis praesiaritia eum magno et pio eo- 
rum res clivmae nostrae religionis tuendi 
stuclio eandcm aucloritatem bene merea- 
tur. IUorum liabemus praesertim tres, 
interpretes Alexandrinos , paraphrasin 
Chaldaicam lonatiianis, Hieronymum, ad 
summmn auctdritatis fasligium in eccle- 
sia Clirisliana evectos. Eorum ope usus 
sum, ubi loci difiiciliores ubique cir- 
cumspicere iusserunl, ut tandem ad sim^ 
plicissimum et vali maxime consenta- 
neum inlerprelalionis punctum perveni- 
re possem; verum notavi eos ubi caven- 
dum erat, ne eorum indubilali errores, 
quibus et linguam et ingenium vatis se 
ignorasse signilicant, omne interpretatio- 
nis negodum clepravarent et corrum- 
per^nt. Recenliorum inde a Lulhero 
docle et eleganter vates interpretandi 
studia, tempormn vicibus et eruditionis 
incrementis adiuta, in clies leliciori pro- 
gressu gavisa sunt. Ouae ex eoriim 
monilis mihi notalu dignissima visa sunt, 
ea alluli, et quamquam nec prorsus nec 
semper iis assenliri potui, tamen et in iis, 
quae aliter senlio, me plura eorumluci 
debuisse nuncpiam oblilus sum. Vu^i 
iam defuncli meritorum praemia prae- 
stantissima et immortalitatis suae glo- 
riam coeleslem nacti sunt. ^Viris au- 
tem IUuslrissimis adhuc inierpretalio- 
nis operae viviclo et felicissimo studio 
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incumbentlbus, Eicbhornio *), Kuinoello, 
Boecivelio, llosenmuUero , Gesenio, cle 
"V^ ettio, gratias pro nierilis omni qua par 
est obseryantia et pietate refero. Ouod 
auteni opus meum attinet, id Ipso- 
rum et reliquorum Eruditissimorum Vi- 
rorum criticae disquisitioni censuraeque 
subiicio. 

Faxit Deus ut amor et labor, quibus hoc 
meum opiis exegi, f ructibus non careat, ut- 
que monumenta sacra Teterum ])rop]ieta- 
rumindies cariorafiantomnibus, quido- 
cendis emendandisque hominibus et mu~ 
nere et ingenio et eruditione prospicere yo- 
cati sunt. Sunt enim iila monumenta et 
manent divinae sapientiae fontes, quoruni 
cognitione destitutus nemo vim et magLii- 
tudinem institutionum per Cliristum ab- 
solutarumnecGognoscet nec sentiet» Equi- 
dem vero ab opere incepto non discedam, 
atque si quem aggressus sum poetas sa- 
crostractandimodum, is VirisDoctis pro- 
batus fuerit, otium meum in id impen- 
dam, ut reliqua quoque monumenta im- 
primis Minovuin, qui dicuntTir , Proplieta^ 
Tinii ea quae contigerit soUertia et rerinn 
sacrorum , cognitione iiiustrare pergam. 

*) Hic quoque praestanlissiraus Vir, dum opus meum 

imprimebatur, omnibusilebilis ad superos abiif. 'Ava* 

, vruverca Ix tu-j x^ttuv avrou* rci Se igfai avTOu «xoAow- 
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IWTRODUGTIO. 


• - • L . 

De historia Hoseae eiusque temporis. 

5,^111 veritatem/' ait Ijactantms dlv. instllt.;!. 4, 
c. 5. jjStudet comprelienderej uon modo intelli- 
jjgendis jprophetafum vocihus aiiimum debet iu- 
j,tendere, sed eiiam temporajper quae quisque ii- 
jjlorum fueritj diligentissime iuquirere, iit sciat, 
jjet quae futura praedixerint et post quot annos 
jjpraedicta corapleta sint." Yalet igitur tempo- 
rum coguiiio aute onmia ad fidem prophetis ha- 
bendam. Ex laistoria evincitur, ulrum illi librij 
qui nomina celebrata vatum sanctorum iu frouie 
gerunt, ad ten?pora, ia quae iucidere!^ ferutilur, 
vere pertiueaut necue. Diviuitus inspiratos eos 
lum demum ceusemus, ubx tempqrum raiio cum 
omui nexu proplieliarum facili et simpllci modo 
consentit, spurios contra iudicamus, ubi is con- 
seusus vel vi extorqueri dehet, vel niisquam iu- 
venlri potestj ubi mores , res gestae, iustituta pu- 
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blica in iis commemoraia plaue aliud seculum 
aliumque populum produnt. Verum ut fides 
eorum aL liistoria pendet, iia et eorum intelle- 
ctus eundem liahet foutem. Omnes. enim vates 
et a iemporibusj quibus vixerunt, occasionem scri- 
bendi peiiverunt, et ipsi feceruut vel ad tempo- 
rum mores formandos, vel ad salutem publicam 
prospiciendamj vel ad res.cura consiliove suo sub- 
levandas. Scripta igilur et efiata eorum pecu- 
liari modo temporum vicibus originem debue- 
. runt, qua de causa sine luce e temporum bisto- 
riis adspersa nuUo modo perspici possunt. Om- 
nes autem in intelligeudis proplietis difficultates 
nos fugerentj si plura eorum Mstoriae liaberemus- 
documenta. 

Sed ubique eius f ontes parci et impuri fluunt. 
Quod vatem nostrum attinet, de eius historia 
nullum documeutum historicurn superest, nisi in- 
scriptio fasciculi effatorum : 5,EiFata lehovae, quae 
jjContigeruut Hoseae .fiiio Beeris, temporibus 
„Usiae, lothami, Aliasi, regum ludae et tenipo- 
„ribus lerobeami fiiii ioliasi, regis Israelis." 
Quae inscriplio si orta esset ab auctore ipso, lia- 
Leremus aiiquid certi,' quo niti pOssemus, .Tum 
enim ex ea appareret , Hoseam maximam certe 
partem vaticinia sua edidisse in regno ludaico, 
quoniam admodum accuratus fuerit in describen- 
dis rebus ludaicis, res conlra Israelitarum wg av 
TiaQodM levi tantum notula aLtigerit, Fuerunt 
adeo, qui hoc modo de eo statuerent eumque 
, vitam in ludaicis tribubus degisse mallent» Ve- 
rum ut S. V", Fiosenniiiller in prooemio ad Ho- 
seam p. 26. beue monuit, imius argumenli pmnino 
nuUa est vis. Apparet enim ex toto propiieiiarum 
Hoseae voiuminej ipsi ip.timura commercium cum 


Isvaelitls fuisse. Nq^^it mores popuK cap, 4,.i, 2; 
18» cap. 6, 8. 10. cap. 7, i4. g^ 9, i5. 10, i5. 
12, 9., novit mores sacerdotum cap. 4, i5. 6, g» 

9, 8., novit mores regum et priucipum cap. 5, 10.^ 
rj^ 5 — 5. 9, 16.: quae quidem omnia eum fu— 
sissent, nisi diulius et civis inter eos commora- 
tus fuisset, Maioris etiam momenti est mtunus 
amor erga liunc miserum populum, quem quae— 
vis pagina vatlciniorum ioquitur, Licetenim acer- 
rime inveMtur in Israelitas,; incuipans, eorum 
niores, detegens eoruna flagitia , s-emper redit ad, 
preces ardentissinias , ut tandem saluti suae con- 
suiant cap. 2, 4. 6, 1— -5. 10, 12, .12, 7. i4, 2. 3,, 
ad significationem curae pro saiute publica cap^ 
2, 4 — 25. 5, i3 — i5. 9, 5 — 6. 10, 7.,ad ape- 
rieijdum animum spe meliorum lemporum ex— 
liiiaratum cap. 2, i. o, 6. .5, .10. 11,9 — -n. 12, 

10. i4, 7' — 9. Quae autem ex ore leiiovae re- 
fert, ea ipsam vatis benevolentiam mentemque de 
sorte patriae maxime afflictam lucuientissime de- 
ciarant cap. 2, 18 — 25. 3, 1. 11, i — ir. i4, 
5 — 9. Adeo si reprobat perversos mores, tanto 
fervore corripitur v. c. cap, g, i4., utfacile intei- 
iigi possit, geutera , ad quam ita ioquatur, maxi— 
mopere ad eum pertiuuisse eique pecuiiari studii 
patriaeque viuculo fuisse iunctam. Accedit pero- 
ratio cap. i3 et i4. ad Israelitas singuiari modo 
conversa. . Contineiur enim iu ea uitlma cura- 
rum et votorum deciaratio quasi testamento de- 
posita, quam quin nemini nisi civibus suis depo- 
suerit nuiius dubitabit. >- 

. Quae cum ita sint, patriam vatis magis ex in-, 
doie operis,,quam ex inscriplione cognoscere opor- 
let; inscriptionem autem inler additamenta .poste- 
riorum temporura zmmeramus, de quibus infra §. 6. 


Eodem modo de annis muneris eius prophelici 
staluendum iest, Innuunt singulae parles Vatici- 
niorum posirema tempora feiicis imperii lero— 
beami II. regis Israeliiarum , vel aunos proxime 
Buius obitum subsecutos cap» i, 4., designant in- 
terregnum post mortem lerobeami cap,5, 4., tem- 
pora Sachaiiae cap»^, i — cap. 6,9,, tempora Me- 
nahemi cap. 5, g — • cap. 6, 5, cap. 8,1-— 10., 
tempora Pekahiae et Pel^ahi cnp. 6, 4 — 'Cap. 7, 7., 
tempora ante Tiglath-Piieserem cap. 8, n — 
cap. 9, 7«, tempora Hoseae ultimi regis cap. 7, 7 — 
i6. cap. 10 12. 

Familiam vatis recenset inscriptio, ita taraeu 
ut nil nisi nomcn patris exhibeal. Vocalur JHo- 
seas filius Beeri. Quis autem fuerit pater et quo 
loco ortus sit fiiius, ea qmuia nos fugiuut, Ve- 
rum quae iu iibro ipso desideranturj ea commen- 
tatores anliqui vel faljulis vel couiecturis supplere 
studuerunt, Ita Pseudo-Epiplianius et Dorotiieus 
vatem oppido Belemolh s. Betlisemes, in tribu 
Isaschar sito, ortum esse tradunt. Alii pulaiit, 
patrem eius fuisse principem Rubenitarum, qui 
a Tiglath-Pilesere in Assyriam abductus sit i 
Chron. 5, 6» Aiii a patre propliela eum uatum 
esse conlendunt, secundum reguiara Hebraeorum, 
quam JNicolaus de Lyra laudat : „quaudo in prin- 
„cipio Jjlicuius proplietae patris nomen exprimi- 
jjtur, propheta fuisse iuteiligitur." Aiii eum or- 
tum esse Hierosolyniis statuunt, quia patria eius 
non disertis verbis nominetur. 

Mittamus taiia commeuta et sequamur id,quod 
ex omui contextu vaticiniorum Hoseae eiucescit, 
Hoseas natus fuit lemporibus liltimorum ■regum e 
famiiia lehu , nimirum regnante lerdbeamo II. 
„Vixit diu^^^utiGrodus commemorat^etprophetaiit 
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„egit, itaque muUos habuit prophQt&s ab^Qovovg, 
j, ut Esaiamj Amosum, Obadiam, Ionam,,Micham, 
„vidiique populum decem tribuum florentem, 
„vidit eiusdem partem non exiguam translatam 
„per Tig]aih-Plleserem." 

Vita igitur Hoseae eiusque vaticinia in tem- 
pora Israelitis raaxime calanutosa iucideruntj qui- 
bus iuteritus hulus regni et per tumultus iuler- 
nos/et per peryersissima cousilia regum populi- 
que, et per maximam deipravationem gentis prae- 
jjarabalur, Vaiicioatus est ab ultimis annis le-r 
robeami II, certe pAulo post eius obilum, usque 
ad excidium Samariae (quod utrum viderit ucc- 
ne incertum est), quod spatium est circiter 60 an- 
norum *). Rex ilie per 4i annos tam felici succes- 
su regnayerat, ut pristinam gloriani nomlnis Israe- 
liiici reslitueret. Occupavit enim plures urbes ab 
autecessoribus amissas, finesque regni versus sep- 
tentrionem usque ad Damascum et Hemath, quae 
pars erat JLibani et Antilibani, versus occidentem 
aulem usque ad mare mediterraneum ad urbem 
fere Tyrum promovit. Populus hac vice re- 
rum elatus in negh'gentia erga lehovani perseve- 


1) Liglilfoot in Chronologia V. T» p. 53. septiia- 
ginta, Heidegger iu Encliiridio biblico sexaginfa, 
alii adeo (vid» Ursinus in prolegg. ad lios.) nona-v 
ginta annos vatem nostrum munere prophetico fun- 
ctum esse putaot, Rosenmiiller ( iri prooemio 
p, 27.) 4o tantum annos statuit, et tamen eam ab 
extremis annia lerobeami II. nsque ad priores His- 
kiae vaticinatum esse censet, quem calculum iion 
sum assecntus. EichhoTn (d. hebi". Propheten Tom. I, 
p, 71.) Hoseam a morte lerobeami II» usf[ue ad exs 
pedilionera Tiglani-Pileseris prophetias edidisse con- 
tendit, c|[Uod spatium 43 amioium est» 
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ravit, et quoniam ipse lerobeara idololatnae dedi- 
tus eval, triumplios eius et felicla, quibus eo reg- 
Bante fruebatur, tenipora (cf. c. 2, 7 al.) insigni 
deastrorum favori se debere opinaius est, 

lerobeamo, qui fasces tam depravati gene- 
ris valida mauu tenuerat, defuncto, statim Is- 
raelitarum res prolapsae vatisque patria bello 
Texala civili, cujus singula momenta nos fu- 
giunt. Hoc unum scimus , anno duodecimo *) 
post patris obitum ultimam familiae lehu proge- 
niem Sachariam eo pervenisse, ut ab omnibus 


2 ) Magna difficultaa inest in constituendo tempore 
2 Reg» 15, 1, uti legitur anno 27 leroheami Asa- 
rias Amaziae Jilius regnum luddeae suscepisse^ 
annum tum degens 16. Viri illuslrr. Eiclilioru 
et Rosenmiiller ad eam non altendisse videntur. 
Ille de 12, hic de ir annorum interregno verba fa- 
cit; difficaltatem ambo tacent, lilustriss, Kuinoel 
ia tabula synclironislica libro suo ( Yalicinia Ho- 
seae Lips, 1792) pag, XX[f, annexa jjariter atque 
in praemissa liistoria temporam illo loco commofus 
interregnum 23 annos duravisse contendit; verum 
in commentario, ad IIos. 2, 1. recessit et de inter- 
regno undecim tanlnra annorum locutus esl» Fer- 
tur nempe 2 Reg. i4, 23. lerobeam imperium ob- 
tinuisse anno Amaziae.decimo quinto, v* 17 antem 
Amazias lerobeamo adhuc regnante vixiase i5 an- 
Mos, Ut lii i5 cum illis 27 annis conciliarentur, 
nonntilli in ludaico quoqae regno inlerregnum un- 
decim annorum fuisse statuerunt. Ita titique latius 
promoveretur ordo tumultmim in regno Israelilico 
et valiciniorum Hoseae nostri» Prodiret inde in- 
terregnura 23 annorum, et amorte lerobeami usque 
ad occupatum per Hoseam regem iniperium nume- 
randi forent 64 anni, ubi e vulgari ratiocinandi modo 
53 tantum efliciuntur. Quam intolerabiiem tempo- 
rum perturbationem Petayjius notayit in Rationario 


liibubus Israeliiicis rex aguoscer.elur : renitenti-^ 
bus quidera primaubus, quorum quidam nomine 
•Salkim sexto mense post regni inilium detestabili 
prolervia eum iu concione publica trucidavit s 
lieg. i5, lo. At ipse Sallum kicro lanli sceleris 
non gavisus est» Exstitit Menaliem Gadi fiiius 
caedis vindex^ a quo expugnala urbe Samaria 
interiit Sallum post unius meusis imperium. 


temporum Part. 2, p. 92. ita difD.cultatem removens : 
„lerobeami II» (lu|olex fuisse inilium coniicimiis* 
jjPiimxim a patre loaso in communiouem adscitus 
,,est regni anno circiler iilius sexto, qui fnit Amasiae 
„quartus. Ila undecim annis cum loaso patre re- 
jjgnavit lerobeam : eoqne mortuo etAmasiae q^uinto- 
^decimo novum imperii primorclium liabuit, a qiio 
,/ii eius amii proficiscuiilur, Porro Amasias, c[ui 
5,29 amios regnavii, obiit anno i5 lerobeami a po- 
•,,s,leriori initio, qui 26 a priori numerabatur, Hinc 
,)Azarias auno 27 Iei'obeami regnasse legitui\" Quem 
plures Viri Docli secuti sunt, v, c, 'Micliaelis ad a 
Pieg. i4, 23. Alius exstat modus difficultatem toi- 
leudi, aiii c[uidem milri probabilior videtnr. Quod 
si Asarias anno 27. lerobeami babuit 16 annos, tem- 
pore, quo pater occisus fuit, 5 tantum liabere po- 
tuit: diserte enim pater i5 annos regnante lerobeamo 
vixisse narratui'. Donec pervenit ad eam aetatem, 
oua solus et pleno iure imperio praeesse permissuui 
erat, 11 annos sub tutela fuit» Qui impubertalis 
anni ad posteriores relati ita computantur, ut non a 
decimo sexto, sed a quinto aetatis anno 52 annos 
xegnavisse putandus sit. Decimo igitar quinto amu 
ierobeami sub tutela procerum regnare coepit, Ti- 
cesimo autem septimo sui iuris in imperio factus 
iest. Tali inito pacto revera interregnum 1 1 amio- 
rum in civitate Israelilica haberaus. Omnes tempo- 
rum descripliones in libris regum demonstrant aucto- 
res in iis desighandis non satis fuisse accuratos. 
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Menahem tumuiius quidem composuisse vi~ 
deiur, yerum neque populi amorem beuefaciendo 
si];i conciliavit, lieque virtulis et sapientiae ex- 
islimaliouem sibi paravit. Crudelis eius animi 
lestes fuerunt incolae oppidi Tipibsa, Sallumi 
pariibus fidem servaules, quos omiies sine dis- 
crimine sexus et aetalis occidi, urbem deslrui et 
confiuia eius devasiari iussit, Eo regnanie pri- 
mo Assyrii liostili mauu terram Israeluicam iu- 
traveruutj a Tiphsabills ut videtur obsidione pres- 
sis invitati. Quibns resistere nou poluit nisi so- 
iutis ^DS^^^nSI? ^c^' ^"^oc iugeus argeuli pondus 
a populo, ut PhuH Assyrioiuui regis amiciuam 
emeret, durissimo modo exegit, imrao extorsit- 
quod quo lubeuiius cives patereutur, eorum nefa- 
riae idololatriae indulsit 2 ^eg. i5, 18, eosque 
omni gentilium impietate praeivit, Cuius eiToe- 
minati regis imperium per decennium protrac- 
tum est. 

Meuahemum mortuum secutus est fifius Pe- 
liahiah, fortasse imbeciilior patre, quippe qui altero 
imperii auuo coniurationem conlra se faclam lanta 
securitale sopitus succrescere passus sitj ut inopi- 
natus iu ipso palatio suo Samaritano posset op- 
primi. 

Dux coniuratiouis Feltah regcm se creavit, 
vir streuuus et foriis, qui quidem bellis perverso 
et impio modo susceptis vires nervosque popuU 
ma^is magisque eshausit, Foedus peruiciosissi- 
muni cum Reziuo rege Syriae contra ludaeos 
iniit, vinculum prorsus solvens, quod utramque 
gentem stirpe, dialecto, cultu et legis sanctitate 
coniunctam omuibus barbaris inviolabiJem et iu- 
victam praesiare debebat. Regi ludaeorum Ahaso 
mukas magnasque clades intufit, donec Ahas 
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obsidione urbis Hierosolymae pressus et ad inci- 
las paene redactus , propheta quidem lesaia de- 
hortante, auxilium Assyriorum iraploravit. Tunc 
iterum Assyrii duce rege Tiglath-Pilesere fines 
Israelitarum transgressi , Damascum occuparunt, 
maximam partem superioris Canaanis_, regionum 
potissimum Trans — lordaneusinm vastarunt, eius- 
que cives secum captivos abduxerunt. Pekah bis 
eventibus suis exosus, quarto Abasi anno inter- 
fecius est ^). 

At parricida Hoseas post i6 demum aunos 
auxilio Assyriorum adiutus (vid. infra §• IV, ad 
cap, II.) ad tranquiiiam et firmatam imperii pos- 
sesionem pervenire poterat ^). Quo regnante fu- 
nestus et diu praeparatus regni Israelitici inter- 
itus evenit» Kex iiiud fortasse inevitabile fatum 
perfidia acceleravit, qua vindictam Salmanasseris 
regis Assyriorum a se repeteudam excitaverat, 
Postquam enim buic tributum annuum solvere pro- 


3} 2 Reg, i5, oo, iterum obscura est clironologfa, 
Pekali ibi usqixe ad 2o annum lothami regis ia- 
daeorum reguasse dicitur, At lotham iam anno 
decimo sexlo diera supremum obierat v. 33, Uude 
intelligitnr yerba ita esse esplananda, ut Pelcah 20 
annos ab iuitio lothami regnaverit. 

4) Est tertia difflcultaa in recensendis annis imperii 
regis Hoseae, 2 Reg, i5, 3o legitur regnnm eius 
initium cepisse anno lothami vigesimo J. e, Ahasi 
quarto, sed 2 Reg. 17, 1. eum regera factum esse 
anno Ahasi duodecimo, Quae ita concilianda sunt, 
ut statuamus iterum octo annorum spatium tumnlli- 
bus et bellis civilibns contaminatum fuisse, qaae 
quidem Hoseas ope Salraanasseris regis Assyrioroni 
ita composuerit, ut landem rex conslitulus se pot- 
enti sao amico tributarium reddiderit. 
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niiserat, ciam auxillarn Aegyptiorum quaesivit. 
,Qua re audita ; Salmanasser periurium belio ui- 
oscl decrevit» Itaque iugressus exercitu regnum 
Israeliiicum in deditiouem accepit, capite au- 
tem eius Samaria consuratis in ea oppuguanda 
Iribus aniHs vi potitus, regem cum universa gente 
'decem tribuum in exiiium abduxit, Quo facto 
Samariani et universam terram Israeiiticam bar- 
baris iucoiendam dedit. Annus erat a nece Pe- 
Isaiii decimus septimus, nonus ab inilio regni Ho- 
seae, Hisldae autem filii Aliasi, regis ludaeorum 
sextus, quo fata imperii Israeiilici impleta sunt, 

Inter tot tantasque caiamitates patriae pro- 
plieta noster oracula sua edidit. Licet monu- 
menta bistorica admodum manca sint et ma- 
gnam diviaandi materiara nobis reliaquantj tamen 
Mstoria oomium simiiium turbarura, quas exper- 
tae sunt gentes, sads nobis exempiorum perbibet, 
ex quorum ralione ea suppiere possimus , quae 
ad intelllgendum auctoreni in liistoria Israelitica 
apsa desiderantur. Quid mirum in tot interreg- 
nis, in tot coniurationibus, in tot sanguinoientis 
caedibus, iu tot deuique crudelissimis stragibus 
mores civium penitus depravatos esse cap, 4, i, 
4» i5. i8. 65 g. 10, 7, 1» 16/9, 1. 2. i5. 10, i5. 
12,94, ius fasque funditus subiatum fuisse cap. 4, 
2. 8. 6, 8, 9, 9, 10, 4. 12, r., Cjuemiibet proter- 
vum et caliidam ducem animos inflammatos ad 
sceiera sua commovisse cap. 5, i. 7, 4. 6,, omnes 
probos et bene de repubiica sentientes contemtu et 
odio vexaios esse cap. 5, 4. 7, i5. 11, 2, i3, 10, 
gentemque deceptam cap. 7, ii» insidiis iiiorum 
falsorum proplj,elarum et sacerdotum succubuisse 
€ap. 4, 4. i4. 9, 7. 8., qui inania idolorum auxUia 
promittenies cap. 2? 7. 10, 5. i5. suum jnodo lu- 
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crum e perverso Dei culiu et e uatioms depra- 
vatione quaerebarit. 

Dum regnum lo trlbuum ad interitum pro- 
ruebat, aliquanto feliciore sorte reliquae a tribus, 
ludae et Beniaminis, fruebaulur, quibus reges e 
familia Davidis praeerant, quainvis pristina virtus 
et pietas iam inde a temporibus Salomonis ni- 
mia indulgenlia regum erga mores exlerorurn fue- 
rit hebetior facta. Etenira nonnuUi quidem regum 
illorum melioris indolis bene de civibus merue- 
rant: verum tempore nostri res eo erant adductae 
ut dulcis el iuxuriosa superstitio vicini imperii 
Israelilici ludaeorura mores magis magisque con- 
taminaret, Una autem cum lerobeamo reguavit 
adbuc i4 aUiios Asaria, qui in libris Cbronico- 
rum Usia vocatur: rex quidera prudens et foriis, 
aeque bellorum gerendorum atque gubernandae 
reipublicae perilus, qui consilio usus est Sacba- 
riae viri diviuis monitis attendenlis 2 Cbron, 26, 5.j 
et quamdiu hunc sibi ducem esse passus ipse Dei 
legibus obtemperavit, res bene gessit* Yicit enim 
PbilistaeoSj Arabes, Ammonitas ; patriam et muni- 
lionibus et instructo exercitu defendit, urbes 
auxit et locupletavit, culturam agrorum studiosis- 
sime sustentavit. Verum Sacharia mortuo, post- 
quam vires auxerat, sibi ipsi nimis fidere coepit, 
superstitionem et idololatriam civium suorum ne- 
glexit, instituta tempU ludaeis sanctissima illu- 
sit, superbia elatus ipse rebus sacris praeesse con- 
stituit. Verum cum protervam prodidisset volunta- 
tem subornandi sub praelextu pietatis religionem 
patriam sibi suisque violentibus consiliis tamquam 
ministram, lepra tactus supplicium dedit. Quod 
foetidum morbi genus cum lue sua infectumho- 
minum societate excluderet, pontificibus regem 
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•jpsomra aucloriiail perqiciosissiumm imperio sum- 
movendi scejnrumqtie iiiio eius loihamo tradeiidi 
occasiouem suppedilavit. Auuos 52 imperio jfun- 
ctus vidit Samariae reguanles leroLeamum II, 
Sacbariam, Salliimum, Menaiiemum, Peltaliiam 
et Pekalinm. 

Pairi similis fuit lotliam et sagacitate impe- 
randi et forliludiue bdlandi. Idem LarLaros coer- 
cuit sibique tributarios fecit multaque praeclare iu 
repubiica gQssit, Verum pari ut pater circa cul- 
lum diviuum leviiate versalus est. Ipse quidem 
iegis praecepia servaus, civibus iudulsit cum ido- 
lis sacra facere tum moribus esse iusto libidino- 
fiioribus et ])rotervioribus. Post 16 annos reg- 
uante Pekalio rege Israelitico decessit. 

Abas palrem secutus modum et prudenliam 
patris et avi scrvare recusavit. Non enim solum 
civium supersiitionem tulit, sed eius particeps 
factus est. Adeo insanus fuit ut maxime uefa- 
riam cultus Baalitici pariem, immoiaiionem in- 
fantium, ipse suo exemplo probaret 2 Cbron. 
58 j 4. Pjopterea imperium eius civibus fune-.. 
stissimum fuit. A rege Israelitarum Pekabo socio 
regis Syriae Kezini vexatus, monilis propbetae 
lesaiae non obediens ad. regem Assyriae Tiglatb- 
Pileserera misit qui.eius auxilium implorarent: a 
quo quidera adiutus verum auro et argento spo- 
lialus, ipiii adeo tributarius factus est', qua mo- 
iestia laborandnm adbuc fuit iilio et successori 
Hiskiae 2 Jieg. iS, 7. Vixit usque ad tertium an- 
num Hoseae, ultimi regis Samariae , et sucesso- 
rem babuit exiraia pietate et virtute res ludaeo- 
rum restituentcm. 

Quae rerum descriptio intelligendis iis locis 
quae iii ludaeos vaieut cap. i, 7. 4j i5. 5y5. 10 
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— 12. 6, ii\ jo, 11. 12, i« 5. sufficiat. Hisldriae 
convenienlissimum videlnr, uLi sub inilium poe- 
niatis civitas ludaeorum cum laudis significatione 
commemoratur, ubi vates postea magis magisque 
vituperando in eos invehitur , donec in postrema 
vaticiniovum pane eos eo pervenisse pingit , ut 
continuo cum lehova litigarent: 'D^^CT^) Tiniri''! 


De ingeJiio et indole vatidniorum Iloseae, 

Opus nostrum dictione et argumeuto in poe— 
matibus antiquissimi aevi, maxime Hebraeorum, 
locuni honoriticentissimum occupat. . Qul in ef— 
fatis eius mysterium tantumodo futurorum tem- 
porum quaerit , vatem aeque noh intelligit atque 
is, qui nexum orationum eius dilacerat, eumque 
sententiosas tantum et aeuigmaiicas nec; ullo vin— 
eulo coniuncias euunciationies sparsisse censet. Ita 
de eo iilusir. Eichhorn (Einleilg in d. A. T.. 
B. 4. ^.bbb)\ „die Reden sind mehr strafend 
5,und ermahnend als prbphetisch^ doch kann mau 
„sie wegen des V^orgefiihls der hessern Zeiten 
,,nach den ausgestandenen Strafen, •womit der 
,,Prophet an verschiedenen Stelien endet, auch 
„prophetisch nennen.*' Quamquam autem omnes 
laboraut di^ficultatibus antiquissiraae linguae no-' 
hisque ignotae historiae, ita ut multae nos deli- 
ciae efFugiant, quae in aliis antiquis poetis facilius 
sentiuntur, tameu ingenuae et liberae vatis con- 
templalioui plurima relicta sunt, quae elegantiam 
et venustatem poematis nostri testificeniur. Quae 
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ut perclplamiis, ante omnia opus est, ut e colia- 
lione dictorum iu varla capita sparsorum inter se, 
et cum aliis V. T. locis Iiuc pertinentibus ali— 
quid certi eruamus, ut mente ac cogitatione ad 
illa tempora vetnstissima ascendamuSj quorum mo- 
res simplices a nostris maxime diversos fuisse ex 
aliis profanis scriptoribus satis uotum est, ut coelo 
et indoli Jiomiuis in illis uberrimis Orientis regio- 
nibus degentis sua demus, ut denique in textu 
ipso spuria et dubia a genuinis uullique omnino 
dul)io obnoxiis seiuugamus* 

Signa peculiaria et quasi characteristica poe— 
matis nostri sunt suavis ardor orationis, clementia 
et benevolentia animi ubique elucens, ubertas ima- 
ginum , levis et fere idyiiica forma , praecisa de- 
nique sententiosaque dictio. Est aliud genus 
orationis quod in lesaia, aliud qaod iu loele et 
Amoso, aliud quod in aiiis propliells lisfbemus. 
Yerum ut iile et gravitate et severitate ingeuii et vi 
energica, bi arte grandia excelsaque in aninio le- 
ctoris producendi eaque multivariis splendidisque 
coloribus pingendi eminentj ita noster suis orna- 
mentis mentem lectoris iiaud minori dulcedine sibi 
devincit. 

Atque ardor orationis uon tam in gravi- 
ter vituperandis flagitiis inque minandis eorum 
poenis, sed in eo versatur, quod aeque fertur 
ira sanctissima in scelera atqne amore in perver- 
sissimos patriae cives. Commotio aiiimi semper 
fluctuat inter utriusque signilicationem vatesque 
propterea per sententias ioquitur, nonnunquam 
adeo obscuritatem nonsatis eavet, qupd maxiEaa 
indignationis vehemeutia non minori amoris im- 
peiu frangitur. Ex eadem causa iudignatio eius 
neque in indeceutes obiurgationes,nequc in opinio- 
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sas exaggerationes aLit, Commemorat flagkia^ 

quae . vidit , describit ea gravlbus sed e com— 

muni -vita sumlis imaginibnSj poenas minatur et 

e re ipsa et e vaticiniis auiiquis iu vulgus notis 

Iiaustas, eodem sludio suos vituperans eosque 

ad morum emendationem provocans, Semel 

raodo cap. 9,3 4. in extremum indiguatiouis fer-^ 

vorem abripiturj ut Deum populum puuire obse- 

cretur. At in tanta ira diu commorari nequit, 

eique finera imponit loco communi: cOnteinliit 

Deus non attendentes eius monitis. Omnino 

pectus es.t, quod eum disertum facit, uoniuipetus 

affectuum. -Ex qu:o lit, ut pvaecipuum oralionis 

Hiomentum semper rejietat, nil aniiquius, nii sa— 

tius habens quam patriae soriem deplorare. Huc 

pertinent interrogatioues in Dei sermonibus du- 

bium auirnum, significantes, *4, i4. 6, 4, ii, 8., 

varii . juodi exliortationis , lehovam aute om- 

nia esse cognoscendum 2, 22. 5 , 4, 6, 3. 6. 8, 

2. i5, 4. i4, 4., monitum idoiolatriam cau- 

sam esse omnis miseriae 2, i5. 4, 16. 17. -5, 2» 

8, 4. 7. 9, i5. 10, i5. i5, 9,, increpatio ioederis 

cum barbaris nationibus ■ 5, i3. 7 5 ^» n-. 85 9* 

10. i0j4. 12, 2; decJaratio totmii Israelem penitus 

esse depravatum cap. 4, 1. 2. 4. 5, 1. 6, iQ. I2,;i, 

eaque modo loqnendi irridenie siguificata, quo do- 

lorem animi de eo quod immuiari nequeat gra- 

vius exhibet 4, 17 - — 19. 10, 5. 

Inter haec omnia clemeiitia et henevolentia 
anhni ekicet, nostrumque in vatem excitat amo— 
rem, Cum enim patria. eius ita corrupta esset 
perversitate incolarum , ut proni essent ad orania 
scelera, ut omnem a Deo sibi paratam salutem 
cousulto repudiarent, utque damuum domus Is- 
raeiis irreparabile videretur, vates iis praesto fajt^ 


.-. 16 ^ 

r»on modo consilia dalurus eosque admoniturils, 
vemm eiiam spem meliorum teraporum iis pro- 
positurus, Quam bene autem erga eos aniniatus 
fuerit, id non dulci verborum copia signij&cavit, 
sed clarius etiam dolore, quo ipse sentire visus 
erat morbum Ephraimi et vulnus ludae, cum ipsi 
noudum iis attenderent. Descriptioues eius mi- 
serrimum suorum statum pingentes nec crimina- 
tiones siint nec merae increpationes , sed iudi- 
cia e factis eorum ipsis eruta. Idololatria in os 
eos criminatur 5, 5. 7. 10, Impetus prava- 
rum lihidinum eos prehendet 4, 19. Ipsi vincu' 
culum amoris cum Deo solverunt 2, 4. 5, 7. 
JSfon sursum redeunt, ideo cadenb 7, 16^ Simi- 
les sunt columhae pellectae cui mens dejicit, ers;o 
capientur 7, 11. Impietatem colunt) ergo fal~ 
lacihus fructihus vescentur 10, i3. Barharis se 
commiscent, ergo ah iis devorahuntur 7, 8. 9, 
Ipsi sibi daturi sunt pemiciem in quam irruant 
9, 14. Sanguis , quo contaminati sunt^ iis in— 
liaereb 12, i5. £x quo fit, ut semper redeat ad 
fontes miseriae eorum, nimirum ad perversissimam 
idololalriam, ad foedera cum barbaris icta, ad li- 
bidinosum animum, qui tantum commodis abuu- 
dare cupiat, ad defectum cognilionis Dei, ad in- 
sanam separationem tribuum lacobilicarum : non 
ita quidem ut eorum aniraos coniringat, ut olim 
factum erat per propbetas, cap. 6, 5., sed ut eos 
taugat dulcissima commemoraiioue pristinae divi- 
nae benevoleutiae 11, 1 — 5. 12, 10. 1 4. 1 5, 
i3, 4 — 6. 10. i4. , curae lebovae iu posterum iis 
benefaciendi 2, 16 — 26., scelera iis condo- 
nandi 11 58. g., bostes eorum terrore percu- 
tiendi 10, 11., securitatem patriae iis coneedendi 
II,, gloriam patriae restitiiendi, ut firma sit quasi 
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Libandu cap.i4'j6. et lalissime efFusa m oliva. v^y, 
Quin ipse sibi persuasum iiabet, fore, tit populares 
iriiseriis convicti et eniendati ad lehovain suum et 
ad veram salutem redeant, litque tandem digniores 
fiaiit irieliore sorte a Deo ipsis tribuenda 5, 5. 
5y i5; 6, 1 — '5; 10, £2. i4j 2 — 9» Tota Jdenii- 
que symbolica narratio fatorum suorum domesti- 
coram cap^ i — 5. eiusdem animi signa exMbet. 
3N[ara quocunque tandem modo eam interpretemur^ 
primarium iu quo desGriptio et comparatio versaiur 
est benevolentiai AmOre se pingit pessimae mu- 
lieri iunctum, amore Deum erga ingratum popu~ 
lum agentem. Ita legerido et relegendo vate no* 
stro nori potui^quiu eum huius amoris, qui non e 
corde molli et lacrymoso Ut lamentaliones Tbirei. 
norum nonnullorumque JPsalmornm, sed e virili 
et forti p6ctore fluxitj prae ceteris vatibus V. T. 
ndta insigairem; ' ^ • ■ - - > t 

Uhertas imcigmum -iam a^ V.,D. Eichliormo 
in ifitrod, iri V. T.' B:'4. §. 555. iiista et vere 
poetica laude celebrata est, ut pauca tantum iis 
addenda^ jbabuerim. Omriias quidem : poetac V. T. 
imagiries ama;nt, noster autem vates peculiari et 
ab omriibtis diversissima ratione, ' Neque enim 
iis ulitjir allegorico modo' ut quasi filum habeat 
€t materierii, quibus ariimi Cogitatiories- captui le— 
ctorririi sigtiificet easqrie- varie traciet, quemadmo- 
dum Ezechiel, Amos, Sacharias ; neque: coroilarii 
modd ', ad grandia memoratuque digria effata ea— 
rum fulgure efsplendore magis illustranda , ut 
saepiuis in lesaia*, neque tantum iibi ocfcasio fert, 
ut v6stitum poeticuni adhibeat» Nostro poemad 
imagines ita iunesae sunt , ut partem integram 
orationis efficiant. Earum ornamenio 'Vates om- 
nes cogUatioues et ejiu^l^iaiiones qircumijat) aniini 
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autera sui sensus non illustratj nonnunquara adeo 
intellectu difficiliores reddere videtur, Quorum 
quidern gravitatem cerlius assequi non possumus, 
quam ita, ut semper artem spectemus, qua elegan- 
tissime imaginum suarum significationem non ex- 
pouit (nam ardor animi ampliorem enarrationem 
non patitur), sed lectoribus ex toto oratibnis nexu 
invenieudain relinquit. v. c. 4, 19. 8, 6. 7. 11, 
g — II. 12, i5. i4, Vatem nunquara com~ 
parationes effugiunt, altera enim ab altera quasi 
protrudilur, altera alteri occasionem praebet, 10, 
11 — 12. i3, 12. i3. gj 10 ~ 16. Nec altius 
repetitae sunt illae iraagines, neque opiniosa lig- 
inentaj verum omnes e communi vita et ex histo- 
ria gentis desumtae, tura subtilissimae et elegan- 
tissimae, 2, 18. 2 3. 24. 9, 4. 10. 10, io, 11. 11, 
1.2.4. i4, 6., tuni severiores et asperiores 2, 
5. i4. 4, 16. 5, 12. i4. i5. 7, 4-7-7. 10 > 9* ^^? 

5. Modo tangit lineam imagine, 4, 10, b, 1. 10. 

6, 4. 11. 7, 8. 1I4 i4. 16. etc, raodo copiosius 
eara exornaf, 2, 7 — 12. 18 — - 23. 4, 16. 6, 
1.2. 8,7. 9, 9. 10, 9, 10, 12,8. i3, i5. i4, 
6 — . 8 etc.-, at omnes istae imagines alliorem sensum 
involvunt quam copiosissimae descriptiones. Non- 
nunquam quidem iuxuries imaglnationis poetara 
ita abripit, ut in teuenda translatione arti crilicae 
non probetur, v. c. cap, 7., ubi qui v. 4. raassa fer- 
mentata in clibano coquenda erant, v. 7. clibano 
ipsi similes fiunt; cap. 5, 12 — i4. ubi Deus vo- 
catur tinea et putredo, mox autem leo ferox, dis— 
cerpens et abducens .praedara in habitaculuraj 
cap, i3, i;3. ubi natio Israelitica comparatur puer- 
perae dolores partus sentienti, mox autera infans 
fit, qui tempus maturitatis exspectare nequit; 
cap, i4, 6— rg. ubi Israelitae restituii ceu iiliura 
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puUulabunt, tanias radices acturi ut demque fiant 
arbor latissima et suavissima, fructus autem sum- 
turi ex alia arbore , quae Deus sit , eaque abiete, ' 
quae fructus non fert. Verum probe observan- 
dum est; i) versari nos inter poetas Orientis, 
de . iquorura ingcnii ae^tu ad regulas nostrorumi 
Prieutaiiuni iudicare minime fas «it, etin tempo-- 
libus , aniiquissimis , ubi forma poeseos nonduni 
artis legibus coercita et emendata fuerit; 2) vatem 
nostrum rem compara|ara magis curae liabuisse, 
quam comparationem ipsam; 5) talia exempla suo 
in n exu cara rieliqua ^ o rationis serie plan ie aliura 
colorem induere, quam in nuda recensione, ubi e 
textu evulsa narrentur j 4) mullos locos errore li- 
brariorum et eorum, qui accentus addiderunt vitiatos 
esse, ubi leni emendaudne imaginis eleganiia resti- 
tui possit, id quod imprimis de illis cap. 7, 4. et 
8, 7. valere mijii videtur ; 5) in vate noslro uber-- 
tatem imaginationis . ita largam fuisse, ut allego- 
ricae descriptiones ei displicuerint. Pingij. planam 
sentenliam imaginibus, sed totus modus eas ad- 
hibeudi ita comparatus est, ut diu in uno tropo 
persistere prorsiis non poituisse videatur. Quan- 
doque! imagines eius allegoriam attingunt, sim— 
plex eius veuustas aufugit, ipse :yel e metaphora 
excidit vel obscurus-fit. Quae potissimum de me- 
taphora massae cllbanique 7,4, 7., arboriiracap. i4, 
et de ea cap.4, 1 — 6. valent. Magis vati placuisse 
videtur, rebus simplicibus et evendbus in vulgus 
notis arGanum sensum subiicere typumque rerum 
futurarum in nudis illorum eventuum formis et 
inodis in venire , quod quidem etiam geiius ima— 
gimim est. Qui renim gestarum usus symbo-. 
Jiicus vbcatur, et impriinis in tribus elus prophe- 
tiarum partibus io^um.haberevidetur: <Japvi— 3,, 

" " 2* 
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CRp'. 5,10 — 1 5. et cap. ' 1 2. Vcfunr^ et - iii ; His 
lypicis expositiombus a perspicuitate et facili' ora- 
tionis amoenitate recedit,- maxime capite diio- 
decimo. ' 

Fon/iam poeseos lettejh' et fere idyUicdm^^ 
dixi. JNfeque emiri visi6ues'^fingit, neque solen- 
nibus deseriptionibus rias celebrati et ex ' iiigenio 
et ex historia depromtas , ' netjue exsultaute^ fer- 
V^ore iii ' iausitatds sehtiendi et scribendimodos 
abripitur, neque vi didactica mores castigat; nei- 
qiie spem feliciorum tempdruta epico poemate 
propouiti Plurima pars ' sermoniim eiiis 'tabulae 
pictae similes sunt graiis'figu.ris et suavifcus co- 
loribus decoralae. Omnes imagines-y bmiies de- 
scriptiones morum et temporum', * ariih^s' exbor- 
tationes e commuui vita desumtae a lectoribus' 'et 
auditoribuis faeiie cornpreliendiposisunC' '1)1110, 
autem inlellectu faciilimis formis animos suorum 


5} „Graecorum carmiria oaonniilla generali . titulo gJJjf 
jjinscripla fuisse accep,imus,''C|ui n^iiL ali«di,4enoiat, 

" ,,nisi quasdam poematum species s,» diversa quaedam 
jjcarmina, abscjue alicjuavel formae vel argumenti 
5,certa ■ 'designatione. Quodsi q^uae aut levic)Hs ■ irio- 
3,menti aut styli submissioris aut generis quomodor 
j,cunque ; inferioris' esse viderentur, iieo item ab nna 
,,materia; inscribi posseut, ea diminutivp, yocabulo 
jjsUv^Aiei appellabant, qualla Latini eclogas malebant 
jjVocare , quasi poeraata quaedam iiabito e pluribus 
jjdelectu " edita. Quamquam autem sit £;S(Jaa/ov no- 
„men vagtim et commune, usu tamen et cbnsuetti- 
5.dine suum quemque:. et pi"oprium> cliaractera >obti-!r 
j,nuisse videtui; et fortasse ita describi potestj^iut^sit 
„poema modicae magnitudinis, styli medii ,ad,suavx- 
„tatem «t elegariliam potissimura comparati, disfio-; 
^sitionis facilis , rectae , a|»parentis. " "Eowtli de 
sacra poesi Hebr. edit» Lips. igiS. pag. 526». --'^ 
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commovet, non ei opns est laliore expositioiie. Im- 

petu. siudii et amoris ab aliero .orationis argu— 

iiieuto ad alterum ferlur, nou raetuens ^ne audi- 

tores grandl yerborum pondere obtusi ,: 'orationis 

grayitatem nou capturi sint. Quodsi fata suo- 

rum temporum commemorat, neque historice ea 

illustrat, neque poetice exponit, Sufficit eo^ 

rum meulionem fecisse quasi quae omuibus uota 

sint, lu eo tantum subsistit, quod unicuique 

civium pariter aique ipsi curae cordique est» Li- 

cet autem eae res sint gravissimae, ita tamen eas 

tractat, ut gravitas neminem terreat, verum om- 

ninm animos comraoveat Ubi v. c» de sceles- 

lissima supersiitione iiberorum immolandbrum 

agit 9, lo — 17., gratissima expositione e!; 

rei obscoenitatem temperat, et turpitudinem de~ 

signat, XJbi instans periculum ex insana idolo- 

latria ortum comminatur cap. lo , eodem modo 

severissimis sermonibus leniora et raitiora verba 

immiscet, v. 7. 8. 11, 12. cfo cap. 2. 11. 1 5, 

et i4. Quodsi de lebova loquitur, eum pingit 

amoris benevoientiaeque pleDum, appiicantem se 

animis bominum, ut eius infinitam benevolentiam 

sentiant: cap. 2, 16 — Si5. 6, i — o. 12, 5. 6. i4. 

Ubi vero eius maiestatem describit, imaginibus 

ulitur e natura desumlis : cap. 5, 12 — i4, 11,9 — 

II. i3, 7» 8. Idem in recitaudis poenis, quae re- 

fractarium populum manebaut, ita agit, ut vel de- 

fectum bonorum iis iucundissimorum anle oculos 

pouat cap. 2, 11 — i4. .% 4. 4, 16. 8, i5. i4. 9, 

I • — 6. II. 12. 10, 6 — 8., vel defectum favoris 

divini variis iisque e populari vita petitis descrip- 

lionibus animo infigat cap. 1, 2. 9. 4, 6. 10. 5, 6. 7. 

12.7, 10— i3. 8, 5 — 10. i 1,6 — 8. i3, g. 

Pari modo descendit ad captum diversissimi §e- 
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neris homiaum et in vituperanda scelerum mag- 
iiitudine, 3, i. 4, ii — i4. (>,4, 7, 3 ■ — 7. 
9,1.9. 10,1-7-5.9. 11,2 — ^7. 13,8 — i3. 
i5, i5., et in exliortando populo 5, i — 4. 6, 1 
— 3. 10, 12. II, 9. 10. 12, 4 — 7. i4, 1. 2., et 
ju proraittendis felicioribus lemporibus, 2, i. 2. 
3, i). II, q~ 11. 12, 10. i4, 5 — 9. Habemus 
igilur in Hosea nostro fasGieulum poematum ex 
intimo animi afFectu depromtorum et levi manu 
designatorum. Sed praestanlissimum eorum or- 
namentum est simplicitas. In omnibus brevis est» 
Quoniaih eniiu quasi per aUres et oculos animis 
suorum sensum veri et recti, pudorem sceleruni, 
uecessitatem sapienier et probe agendl infundere 
studet, veritatem efFatorum intelligeudi copiam 
lectoribus relinquit. Talis pingeudi modus, ut 
5n Homero, ita in oranibus poetis nos oble- 
ctat, qui eodem menlis candore, eadem pietate, 
eodem amore, eadem deuique elegantia dignilate— 
que oralionis carmina composuerunt, quemadmo- 
dum nostrum habemus exemplum. Huic quidem 
senteuliae de simplici et levi forma vatis nosiri 
non repugnare videtur, quod ab omnibus inter- 
pretibus difficiliimis et obscurissimis libris V. T. 
adnumeratus est. DifEcultas enim non formae 
et ingenio poematis inest, sed et rebus quas ira- 
Ctat, et linguae qua utitur antiquissimae in primis 
culturae rudimentis versanti^ et textui depravato. 
Vid. p. 19. Vates lectores et auditores brevi et 
soUerti negotio in medias res ducit^ At illae res 
nobis saepius aeque iguotae sunt atque verborum 
vis et coustructio. Accedit, quod plures operis 
loci et longo temporum intervallo, quo procul 
dubio occulti iacuerunt, et tractatione librariorum 
ct culpa primorum interpretum maxime Alexan- 
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drinomm corrupti et depravaii snm. UudeLowtli 
de isacra poesi Hebraeorum p. 2 44, 45. acute dis- 
serit ; „ Hoseae sijlus vetusiatem redolet , acer, 
5,acutus, concisus, eminenli quadam poeiicae com- 
5,positionis nola signatus, pristinam nimirum ge- 
5,neris sententiosi brevitatem et compressioriem re- 
5,tinens, a qtia vates aetate inferiores aliquid remi- 
„serunt. Verum hoc ipstim, qiiod in principio 
jjsuam procul dubio vim habuit et peculiarem 
„elegantiam, tanta iam iri bisloriae Hebraicae rui— 
„nis obscurilas consecula est, ut quamquam huius 
„vatis universum argximentum sit satis apertum, 
„tameu aiiusquisquam haud aeque sit difficilis et 
„involutus. Est etiam aliud in causa, cur eius 
„stylus adeo iam videatur impediius. Vaticinatus 
,,est per longissimum annorum spalium : modicum 
„babenms volumen, vaticinationes eius ut videtur 
„praecipuas continens, easque iater se sine uUis 
„temporis notis et argumenti distinctione conne- 
,,xas, ita minime mirum est, si Hoseam perlegen- 
„tes in sparsa quaedamSibyllae foiia incidamus." 
Hinc facile efficitur, qnid de ilio iudicio, 
dictionem vatis esse sententiosmn, deque saepius 
repelito illo Hieronymi ediclo : „fuisse eum corii— 
„maticum et quasi per sententias loquentem,'' sta- 
tuendtim sit. Uiique sentenliosus fuit , siquidem 
forma poeseos, qua vates nosler oracula sua edi- 
dit, omnino insulsa esset, et merus verborum tin— 
nitus, si brevitas eius vi sententiarum destiiuta es- 
set. Verum neque ita abrupte locutus est, ac si 
meditationes sine ordine et nexu calamo esserit 
elapsae, neque locos commmunes conseruit, ne— 
que inventa strenuae cogitationis edere voluit, 
quemadmodum yvMiim, et dicteria aliorum vete— 
rum sapieulum. Sententias lenero et subiili viu- 
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ciilo iunxit, pareutliesibus quidem interiectis sem- 
per ad argumentum rediit. Ex quo factum est,. 
u% fere nunqiiam soUeriis eleganliscjue compQsi- 
tionis studium iu eo desideremus. Quae.sensit 
vaies de turpitudine scelerum, de inclinatione Dei 
Tersus impium populum, de fatis suoruni tem— 
porum, de spe futuri aevi, ea scripsit- et sic ha- 
bemus poetam sententiosum i. e.qui sensus suos 
aequi et boni brevibus sed semper inter se co- 
iiaerentibus enunciationibus exhibuit, Interpretis 
est, intimum connexum korum animi sensuum 
inter se^ eorumque translationem , et ad historiam 
illius temporis et ad historiam efFataque legis 
Mosaicae investigare atque illustrare. Quo pacto 
non solum nubes illae orationis diu in vituperium 
vocatae evanescent sed et poematis venustas in ho- 
norem poetae iucundior elucescet. Cuius rei pe- 
riQulum nos certe fecisse ingenue profilemur. 


III. 

De argiimento vaticinioriun Hoseae. 

Omnes vere prophetae V. T. unum idemque 
vaticiniorum et scriptorum habent argumenlum: 
videlicret ut castigeut aberrationem a Deo ex idoio- 
latria, perniciosis consiliis et pravis moribus cou- 
spicuam, ut poenas minentur ex hoc discessu de 
Deo oriundas, ut spem melioris aevi annectant 
tum, cum Abrahami proies ad meliorem frugem 
rediisset. 

Vates noster eandem occasionem vaticinia 
sua edendi habuit. Conditionem publicam et 
privatam totius gentis maxima vituperatione dig- 
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iiam -conspexlt, eamque casLigatiombus uola vit. 
Pqeuas iam imminere seqsit, immo initium earum 
yidit easque pinxit. Meliora , tempora speravit 
eaque promisit^ ... 

Vitia imperii civiumque conspiciebantur i) 
iu pernicioso commercio cum Larbaris inito, i2),in. 
petito incle.cultu idolorum, 5) in nefaria separa-- 
tione tribuum lacobiticarum , 4) iii depravatione 
morumj 5) in simulata fucataque pietate. 

Moses et priores rerura Israeliticarum mode- 
ratpres, omni modo in eo elaborantes ut. nimia 
suprum proclivitas a cultu severo et pio Tinius 
lebiovae in idololatriam aliarum gentium , quam 
imprimis inter Aegyptios amare coeperant, abeun- 
di animis eorum eveileretur, nulia re facilius con- 
silii sui compotes fieri se posse opinabautur, quam 
separatione eorum ab omnibus populis l)arl3aris.. 
Hinc solitaria eorum peregrinalio per Arabicum 
desertum, cuius ope ita tractandi erant, ut natio 
fierent, quae viribus suis et auxilio Dei fisa ami- 
ciiia aliarum gentium non solum supersedere, sed 
eas etiam sibi subiectas reddere posset, utque 
pauilalim ab usu et sollertia societatem eorum 
quaerendi desuefierent. Hinc leges, quae peculia- 
rem aliquam indolem popuii a Deo ipso electi 
eiusque patrocinio muniti civibus iniicerent, fiinc 
iussa Mosis omnem cum iis consuetudinem vi- 
tandi Deut. 7, 2. 3» ^ Hinc ipsae lehovae no- 
miue prolatae ^exliortationes , ut sanguinem ho- 
stium iu bellis iis inferendis absque misericordia, 
sexusque et aetatis -discrimiue profunderent Deut. 
20, 16 ■—18. 7,22 — 2,4. Hinc crudeles cae- 
des, quibus pristiui incolae Canaanis fundilus ex- 
siirpabantur los, 10, aS — 4o. Quibus horrende 
faciis et Israeiitarum animi exterorum odio magis 
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magisque confirmarentur , et exterae nationes ip- 
sae eodem odio ia perpetuum ab iis removeren- 
tiir. Eorum demagogi Mosaicis iustitutionibus 
ila initiaii erant, ut poenis divinis eos afficerent, 
qui aliquantulum ab illa duritia et crudeHtate 
lege sancita remitterent. Itaque Saulus cecidit, 
poslquam aliquantum mlsericordiae erga Ama- 
lekitas eoruraque regem Agagum prodidit. i Sam. 
i5, Quod odium ex mente Mosis quasi abeneus 
murus eral, quem barbarorum impietas transi— 
lire nequiret, Vanum consilium! Male enim sibi 
et patriae consulit fulciraina salutis virluti et natu- 
rae bominum conlraria substituens. lacobi posteri 
iam in deserlo Midiauitis et Moabitis, saepius sub 
ludicibus antiquis Canaanitis se adjungebant. Da- 
vides fundamenta quibus omnis inslitutio patria 
nitereiur bene perspexit eaque animo probavit. 
Prout autem ipso regnante vires er diviliae auge— 
bantur, ita populus pristinam ferilatem exuebat, 
uavigatio et raercatura exercebatur, artes et in- 
dustria patrlam inirabant, ita quidemj ut iUud ab 
auctoribus reipublicae tantopere impeditum com- 
mercium interraitti amplius non posset. Salomo- 
uis iniperium banc novam bistoriae Israeliticae 
periodum inchoavit, Ipse opifices ex variis terris 
vicinis ad lemplum ae(3ificandum invitavit, foedera 
cum regibus barbaris icit, cum aliis adeo amici— 
tiam iniit, filiam regis Aegypti in matrimpnium 
duxit, naves ad littora reraota misit, mulieres e 
lectissimis variarum nationum sibi adscivit. Res 
in peius etiam versae sunt, postquam vires populo 
perpetuis irrupiiouibus inimicorum resisteudi de— 
iuerunt, maxime postquam iribus Israeliticae ipsae 
iuternis contentionibus, semet ipsas consumere 
coeperuut. Tunc adeo ia auidlium belli reges 
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barbari, ioter quos Syri, post Assyrii, emto 
eorum favore magno aiiri et argenti pondere vo— 
cati sunt i Reg.-i5, 18. 39. 2 Chron. 16, 2 — 4. 
1 Reg. 52b,.54, 2 Reg. i5, 19. Vidit vates noster 
patriam his legi repugnanlibus amicitiis macula— 
tara , easque iu causis peniiciei et depravationis 
esse probe sensit. Tali autem pacto gens Deo 
dicata barbaris se oppigneraverat , iiduciam iu 
Deum minoris momenti habebat, quam eopiam 
auxiliorura, ope eorum freia patriam sanguine 
civium inundabat, cum amicitia barbarorum per- 
"versos eorum mores excipiebat, poeuasque Dei 
ob violatum eius iussura in dies magis magisque 
contrahebat, Itaque aeque vana atque irapia de— 
scribit propheta suorura consilia, quod confugiant 
ad regem lareb cap. 5, i3., quod gentilibu& 
se commisceant 7, 8., quod Aegyptios voc.ent et 
in Assyriara abeaut 7, 11., qiiod condueant mer- 
cede amorem Assyriorum et Aegyptiorum 8, 8. 9. 
12, 2., qUod vicinae Tyri flagitia adoptaverint 

9» i^- 

E nefario enim cum barbaris commercio 

idololatria oria erat, Moses veri Dei cognitio- 

jiem, cui a superstitione barbarorum vindicandae 

iam Abrahamus piam operam navaverat, cuins 

etiam quasi hereditariam possessiouem faijiiliae 

suae reliquerat, obumbratam et erroribus Aegyp— - 

tiorum coutaminatam deprehenderat. Rudi et 

sensuum vi agitato populo cuhus ille , ubi ima~ 

ginem Dei oculis intueri et ipsis manibus con- 

trectare poterat, multo acceptior erat illis subii— 

mioribus dogmatibus de Deo inviso nulla ima- 

gine pingeudo, nuUo terrarum spatio inchidendo, 

Aegypliorum quoque religio omnibus illis dogma- 

tibus commendatis ab Ahrahamo nitebatur. Ve- 
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riim slngulae eius partes ope sym}joloril.m, ima-^ 
ginum et sac.ratoru^u mjsleriqrum, sensuum capiui 
accqmmodabautur, Summum jiumea iis. Apis, 
eral., ,taur,PS ^pompa, soIeQuibus. :festis et sacrificiis 
celebratjis, cui culti..i ut.studiosissimi posteri Abra- 
bae iuiiaerebaut ita Mosi nihil auliquius fuit, quam 
ut eius amorem animis. suorum eveileret' sed ite- 
rum iterumque populus ad eum redierat, Quara- 
quam acerbe, adeo crudeiiter Moses sacerdotes- 
que abeo constituti in eos. saevir.ent qui correc- 
tionera recusareut, tameu. temporis iutervallum 
octo saeculorum reliquias iliius Aegypliacae su- 
j?erstitiouis evertere nou poterat: quin ipse lero- 
Leam auctor separali irapeiiidecem tribuum cultum , 
Apidis quasi fuudameutum iastitutiouura suarum . 
ita restituit, ut duo vitulos aureos iu urbibus Dan 
et S,etiiel poueret. Verum ista Aegyptiaca su- 
perstitio non erat errorum a populo impubere. 
adamatoram pessinfus. A Moabilis et Midiauitis_ 
primi discebant multo rudiorem et insaniorem 
cultum Baalium origiuis Babylonicae, qui et ani-, 
mum emeudaudi vi et pia erga supremum nu- 
meu revereutia, quod obscoenis figuris statuisque 
significabant, destitutus, aeque liljidinibus satis-. 
faciebat atque terrores iuiiciebat. Eadem cru-: 
delitate qua iu Aegyptiacum, etiam in imnc Baa-, 
liticum stuporem Moses grassatus est, verum eo-^ 
dem inani sludio. Siquidem ipse Salomo pluri- 
mis iilius idoli speciebus altaria et templa sacravit, 
e quibus superstitio iu omnes regiones terrae 
sanctae mauavit, eamque post Saiomonis obitunx 
divisi imperii cives amplexi sunt , prae euutibus 
adeo regibus , maxime famoso Ababo iuxta de— 
lubra vitulorum in nova regla Samariae templum 
Baaiis spleudidissimum exstrueute, itidemque lo-- 
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raiao GfrAhaso triKiis tnd^ae^ret BeniSiiiifliV -nefeii6 
'exehipl6''W^ eaiiderrf "itlij^ietaieili pl^oVdcanlibu^» 
Utrfijtief i-egtib; npns" d^fe<3iiilit c^mdem', reges^me^ 
liu^ 4^ rebus sacris sennentes/ In Israelitfcpr'eniE&. 
reS leJiu' kndiura cuItns^Baalitic^ prae 

se - tniei^at j' ^ vertini ' ipse iiiceiilis; l6hoVa6'^ctilti6V 
libn' soluni' idblolatriam lerdBeami ' retinTieriat/ sed 
jvost ' deletain ^Kabi. . fainilikTh e . nimia i 'facilitate 
6inhi"gehtis siiperkrfiohl jlepef cerat^ quae rdgnaiSf 
tibus' feius poSteris iiOva' ■ihcreinehta c^pit: ,' Th. 
ludaiBo autem.jH.osea vaticinante pietas iarii sub 
Usia'iab^^faciat'ac ab ihii[R6'eiiis filio et iha'^is^etiani 
impio iiepbte piane e versa' Visa est j ' capV 6', ' i i ♦ 
12 , ' 1 . 5, ' tJtrihsqhe igitiir et Aegyjptiacae et Asia- 
tic:a^''^hper^titiMhs''d^mlihm^ 

institutipnes' 'mo;s'aica:s "delevit , . et.'. radic.es"", pa^i- 
tfiae' ii)s'as 'everiiv 0;' i6;; Cuih' ehihi aeque de- 
tekiBiles, lelioviie; irVddeVfehttir' at^clu^ ipi^sS. 'idola 
'9.5' i6ij''h^' sfehseruhl' 'quideni, pei^iciehi';*7*'^"^r *ep|. 
rum<i[ue;,ope freti '2')y[ ;c'opia altariurn ; et maghi^ 
ficenfia 'cultus gayisi 'sttnt.';,i o;, 2.^.5.',' iebova feli~ 
cit^tis' ipsPriihj auctOTe^ prOTSus ' abiecto'^ 8/ 5; i^'. 
yj'^i5/ i4/ Hanc* .tsl''A^irt4ruih /perfidiam' 'hornine 
scort^tus et 'adiilterii;ydt'es ;de'sighat' 'cap. i j 2 sqq*» 
2.,' 4 sVjq,, S^,;i. ^y^isr-d^jy^ G^ j6.^'ii]ype^ de^ 
fectioiiein de Deb 1 i7'y;^^celus Israelitairhhi 'lo, 84 
insaniarn vocait, ligiiiiin et' naetalla Hbmihnin ima^ 
nibhs^ exchsa diviha 'feverentia -cbler^ i— - 6» 

i5, 2. 'i4v'^;- *et prbte^Vi'diri,- leliovahi:' idplbruhi 
ca;Usa" nbgligere, '"^cuTn. . .signis. shmmi^ eitts^ 'favbrf 
ris 'cit-cumdati siht ^'^■^-•ii6>'-'-i^ i5. ii ,' i Nl^ 4. 
i3^ 6^ ^;, ita obeoecUtbs idbiblatria^ -pfihgit,- 'ut ndc 
leliovahi ' co^nbscere ""heb ^'cfum. invehire " possint 
5, 0^''&,^ dehotat Ibciihi ' ubi supei^stitibhis ne-- 
gbtia tPactabanttir infaustb nbmihe BethaYeh 4^ r £?♦ 


— 30 — 

etc, reprehendii Gilgal et jcolle^ uM ^rae erant 
■exstructae, Mizpab, Thabor, Gibea, Rama, 5, i« 8, 
9, l5, 12, 12. ila rein iracians, ut fontem omnium 
inalorum ibi reperisse satis luculenter appareat. 

, Accessit aliud scelus posterorum lac.obi, se» 
•pdratio- et dissidifi tribuum inter. sese orta. In- 
gens erat Mosis opiis exiguam familiara unius 
patris, spalio quidem 5.oo annorum. incredibili 
inodo, auciam, ita inslituendi, ut inter:ipsos.:.bel- 
licosos populos patriam occuparct ef imperiuni 
evaderet vi sua et copia civium munitum, ita au- 
tem comparatum, ut omnibus fiuitimis bostili 
animo et studio se opponeret. Simpliciias mo- 
rum et fiducia in Deo posita rem difficilem ita 
expediverat, ut temporibus.Davidis et Salomonis 
imperii auctoritas . satis. firmata videretur, At ir— 
repsit discordia et (jui vinculo familiae et patriae 
iuncti superiores Jbarbaris luerant, contentione ci- 
"vium inferiorels facti sunt. JElebabeam Salomonis 
filius insolentia sua decem. tribus a se abalienavit. 
Nec dux iis defuit, siquidem lerobeam fifius Ne- 
balbi facem civilis belfi, accendit, quae extingui 
non potuit, nisi ut separatum. iuxla Hierosolymita- 
num imperium eiisteret, . cuius se^es initio Sicbe- 
mi, postea . Samariae fuit. lebovam ipsum buiq 
separationi adnuisse, ut poenas familiae Davidis ia 
peius. versae immitieret eamque separationem post- 
hac lebu rege a lebpya in yindictam impii Ababi 
^ad longiora tempora protractam esse,libri sacri nar- 
rant iReg. ii^^^Q.T—.Sg, et alleg g, i.-r-y. io,3o, 
"Verum neque iu Dei_cousiliis erat ut baec infelix 
separatio semper 4ui'aj^^% ^pjpp^ etIer,pbearaQrege 
cpustituto diserie pr.puunciatum erat : JDav i di s 
}3rogenieiti jjremam sed non semper i 
^eg. 1 1 j Sg, et lebu tautijm trinepptibus imperium 
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decretum erat aReg. lo, 3o , nequepii mores re^ 
gum Israelitarum deesse poterant ut Deus iis pro— 
pitius esset i Reg. ii,58. Quoniam.autem lero- 
heami eiusque successorum mores tantum aberaut 
ut pii esseiit, ut illi magis magisque superstitioi^i 
ia dies insaniori sese et populum committerentj nil 
ea separaiione eifectum est nisi ut roLur genti^ 
IsraeJiiicae frangeretur. lerobean*, ut civium. ex 
animis patriarum legum et carissimae sibi Hiero^ 
solymae amorem submoveret, novum Dei cultum 
eumque symbolico modo ad exemplar Aegyptiaci 
in delubris, coUibus et lucis magnifici templi Hie- 
rosoiymitaui vicariis exhibendum constituit. His 
autem institmis et idololatria auctoritate regum 
demagogorumque iiUcusque coerciia, quasi rupto 
aggere in omnem lerram sacram se eiFundebat, 
et terra ipsa incursui hostium patebat. iN eque do- 
mesiica bella lerobeamo mortuo composita erant. 
Legimus quidem nonnunquam' utriusque imperix 
reges contra barbaros fuisse couiunctos,v.c. Aha— 
hum, Ahasiam et loramum reges Samariae cura 
Iosaphate,'Ioramo et Ahasia regibus ludae. Quae 
quidem amicitia incrementa idololatriae in regno 
duarum tribuum auxit, unde a prophetis vehemen- 
tissime improbata est 2 Chron. 19 ,, 2. 3. ,cf; 21, 
5. 6. 22, 2 — 4, Plura tamen bella a regibus 
utriusque imperii invicem gesta suut, v. c. a Baesa 
et Assa, loaso et Amazia, Pekaho et Ahaso, 
Quod autem ad idololatriae incrementa attiqet, ab 
Ahabo, strenuo sed crudeli rege Saraariae, cul- 
tus Baalium cullui vitulorum e lege additus est, 
-cuius insania et prayitas inde ab hoc temp.ore in 
gravissimis causis publicae et privatae perniciei 
fuit. Vates noster tanta damna p.erspiciens et 
vaiicimorum 1 Reg» 11, 39. 2 Reg* ip^ 3o, 


_ 32 — 

niemor nll anagis curaeeordique habuit,^ quam 
Tit taudem illa miseraiiida separatio tolleretur. 
NuUurn eriim aliud- auxilium rebus labefactatis 
totius geutis mederi posse pie sensit.^^ cf.' Her- 
der Geist d* HeLr* Poesie ed. lusti H '404 sqq. 
Huc p6tissimum'tria priora eapita spectanti Spes 
eius .: tiiiic adhuc iii interitu familiae leliu ; posita 
erat; ' Etquamquam ea exstirpata plebs- insipieris 
auxilium Syrorum, AssyriorUm et Aegyptiorum 
^etere, quam sanctissiinurii faiiiiliae virieulurii-.re^ 
cipere maliet, tameu' iterum iterumqne vates ad 
'iiarictdstem suorum' conditionem rediitj 8y 4» 


Tae enirii peculiare domicilium putabatur urbs et 

tempIumHierosolymaei Qui ad eum reverti eum- 

cjue inveriire yolebat, favoris et seiiiper parati -auxi- 

iii eorispicuum siguurii ' ribri in aris et fariis ido- 

iorumv sed in eo locoi' ubieius interpretes" veri 

sacerdbtes oracula petebaritj quaerere poterat. 

■ " ' Aliairi indignatidriis ansam praebuit Vati nd- 

%tro' inbYum depravatio'. Scelera eriiiii- et idolo- 

rum cultui iunexa erant et- eum sequebanturi In 

•ilagitiis cultui Baalis inbaerentibus vat;es libidiues 

verierdas cum luxuriosis compotationibus infan- 

^iumque immolatioiiera commemora:t, illas 4, 

tli — ^ !§., lianc g, 12. 1 5» Cultum quidein 

'Baal PeOris ut ab accusatidne rerura venerearum 

an eo- commissarrim liberaret operana dedit Sel- 

deiiUs de Diis Syris Syritagra. I, p. 162. 'Id qui- 

'deiii certum est, quae Rabbini e defivatione no- 

jninis a '^V^ op erire^ Jiidre, vel a "nil? ''3 in 

o r e h ahe ns pel le m somniarunt, illud idolum 

.^vel fdetidd hiatu oris et natium,- vel ttirpiissiraa 
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ci{?niiclaUoiie miraeDsl rneiiibri virihs faissc de-' 
liDiiestainm , vcl oi)SCoemtate lais figmeDtis rc- 
spondente cukum , ea ad Dugas B.abbinicas 
esse abieganda. Nom.en eins poiiiis repeliiin' a 
Moamtarum monte Peor Num. sS, 28* Deut, 
56, 6., mide Baal Peor nulla alia ration^ a reJi- 
quis idolis nomine Baal obviis differt, quam Ju- 
piter Capitolinus a Jove Olympio , Dodonaeo etc. 
Yerum venereas iibidines aliaque flagitia ad cnJ- 
tum iliius idoli perliaentia ex aiiliqiiissima Asiae 
incolarum superstiiione in gentem lacobiticam ir- 
repsisse, satis superque e locis Num, 23, 2 sqq. 
et Hos. 4, 11-18. apparet His optime respon- 
dentj quae apud pbires profanos scriptores de 
Orgiis , Saturnaiibus Lupercalibusve iu bonorem 
Deorum celebratis ct de obscoenitatibus circum- 
feruntur, quibus cullus paganorum religiosus pol- 
lutus fuerit: v. c. Babylone ias fuisse, nt omncs 
^argines ad annos pul^ertatis provectae semel circa 
templura se prostiluerent ibicjue zonis virginali- 
bus cinctae in ceiluiis sedentes exspectarent dum 
vir libidine incensus zonam solveret vid. Ba- 
rucb. 6, 4i. 42. Herodot. j, 199., apud Byblien- 
ses autem in Syria lege imperatum fuisse, ut festo 
Adonis, quod luctu propter eius obitum cele- 
brabatur, mulieres aut capite tondereutur, ^ut 
corpus per totum diem iestum coitui cuiuscun- 
que peregrmorum traderent vid, Lucian. de Dea 
Syr. Utrobique quaestus qui inde fiebat in usura 
terapli cedebat cf. Micb. 1,7. vid. quae de 
meretricibus Graecorum et Corintbiorum narrat 
Atbenaeus deipnosoph. lib. i5. et ad vocem 
niliJ^"] p cap. 4, i4. Eandem libidiuosam obscoe-' 
nitatem cum sacris quibusdam gentilium con-' 
iuuctam fuisse testalur inslitutum exsectorum s. 
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eimuciioruin , qui noniine D^t^ni!? in litris sacris 
cura abieclissimae lurpitudiuis nota occnrruut v. 
c. 2 Ftcg. 23, 7. 1 Reg. i5, II. 12 , a Luciauo 
autem in eodem Iractatu de Dea Syr. Galli vo- 
cautur, Bierapoli in cultu Astartes sustentati , ut 
exsecto signo viriiitaiis ciam tanto foediores llbi— 
dines sancto suo uomine a periculo invidiae et 
aemulationis maritorum tuti cxercerent. — De 
ailero sceiere in sacris Israelitarum commisso, 
imraolationem infaniium dico, saepius SSa ioqui- 
tur, ita ut omnibus 12 tribujjus lamiliare id fnisse 
appareat cf. 2 lieg". 17, 17. 2 5, 10. 2 Cluon. 
28, 5. Niiebatur stoiida opiuioue de Deoium 
ierril)ili ira terribili poeuitcnlia placanda, quod 
illo Carlliagiuiensium exemplo probatur, qui tcste 
l*escennio Festo ap. Laciaut. div. Institt. 1, 21. 
cum ab Agatliocie tyranno Sicuiorum vicu es- 
sent, irotos sibi Deos rati, quo efiicacius pia- 
culum offeneut, ducentos nobilium fiiios iuj- 
jnolarunt. Nitebatur quoque lanatica pietalis 
iactatione, cuius plures ineptias calidiorum Orien- 
tis et Afiicae regionum incolas commisissc ex bi- 
sloria satis constat, Ut enira devotissimum Deo 
seusum signilicarent , carissimis cordis deiiciis, 11— 
beris suis, nOn parcendum esse, quin sacrato igni 
tradendos opinabantur. Cuius faJsae pietatis ve- 
stigium in historia Abraliami fiiium Isaacum sa- 
crificaturi luculeutissime babelur, istamque sce- 
lestissimam insanlam ex Asia interiori, Babvlonia 
et Syria in terram sanctam immigrasse locis ci- 
tatis confirmat Seldeu: de Diis Syris 1, c. 6, 
eiusque Israelitis praecipuos auctores fuisse PLoe- 
nices Hos, 9, i3. significare videlur. 1 — Non 
autem rairum est, talem idolorum cultum, ut qui 
ad intimos verccundiae et bcuevolenuae ^ensus 
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exslirpandos faceret, ad plurima glia flagftiade- 
ce[)lum populuDi abripuisse. Ila viclimis suis 
Vere perfidiam erga Deum profuudiprem red- 
diderunt cap. 5, 2. et pudeudo idolo addicti 
aeque abomiuabiles ac illa quae adamaveruut idola 
facti sunt cap. 9, 10, Nam ad quaevis flagilia 
proni fuerunt 4j i. 2, 8. 18, 6, b-10. 7, 1. 8, 
i5.-9, 9; i5. 10, i3. 12, 8; 9. i5, 12,, ipsileges 
sibi ex arbitrio tulerunt 5, 11, 8, 4. i5, i., li- 
bidinibus indulserunt 2, 7. 4, 11. 7, i4, 9, i, 
invitati et decepti a rcgibus principibusque suis 
5, I. 7j 5. 5. 9, i5. adeoque ab ipsis sacerdo- 
libusj prophetis, vel quicunque corum loco sacra 
inter Israelitas administrarent 4, 4. 7« i5. i4. 5, 
I. 6j 9. 9j 7. 10, 5. 

Malura ex bis omnibus posteris Jacobi or- 
lum tauto gravius fuit, quanto crebrior mouitis— 
qi;o- reguni atque sacerdotum evulgatior opinio 
exstiteratj lehovam esse, quern idololatria colerent, 
Quam simulatam pietatem ut e pluribus SSae lo- 
cis iiovimus, ita vates noster se-verissima vitupe- 
ratione rependit. Aaron princeps sacerdotum 
eius auctor fuit, utpote qui superstitioso suo- 
rum ^studio nimiuni indulgeus cultui Apidis Ib- 
Bovae cultum artificioso modo couciliare stu- 
duerat. Cum enim eorum iussu aureum vitultini" 
fabricatus^ esset , aram ante vitulum posuit , dieiri- 
que lovAe festura in posterum diem indixit, quo 

facto postridie holocausta tulV et sacrificia pro 
salute uD^^p^S^" quemadinodum lovae ferebantur 
fieri curavit Exod. 3^, 5. 6. Tauti sacerdotis 
exemplum posteri imitati esse videutur , qui lo— 
■vam coli , si conspicuis eius signis sacra face- 
rent, docerent, Inter quos inprimis lerobeam, 
q^ui cultui vilulorum reliqua sacra Mosaica adr 

3 * 
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iunxisse videtiir. jjVolebant iiempe leroLeaiui 
jjet coBsiiiarii eius leLovam iu vitulis coli, nec 
j,religionem corruptam, sed in meiiorem com— 
5jmoditateni redactam, rie populus cogeretur cum 
jjiugenti molestia Hierosolymam ascendere^^ 
Seb. Sclimidt ad Hos. 8, 4. JNemini quidera 
superstitiosarum institutionum auctori in mentem 
venerat cogitatio simulacra e metallis et ligao 
coilfecta Deum ipsum esse. Apidis cultores 
taurum suum symbolum omnipotentiae divinae, 
Baalis aulem Baaiim suos pairis et regis ipsorum 
inter divos relati effigiem referre contenderunt. Po- 
sterioribus temporiijus, ubi artes floruerunt, lo- 
vis et reliquorura numinum divino bonore in- 
signitorum statuae couiectae sunt dignae magui- 
ficentia personae: rudis auiem populus rudia scui- 
plilia in tempiis collocavit. '^ erum ut iiii pagano- 

rum deastri (D^n%, in libris sacris D^V^^, ^7^? 

Dn^piJ^ appellati) procul a lebova Zebaoth 

summo omuium gubernatore distabant (vid, ad 
12, 4), ita et omnino Deum imagine aliqua 
fingere lege Mosaica caulum erat. Exod. 'jOj 4» 
Aaron et Jerobeam quidem, dum. alteram iegis 
partem: ne simulacrum tihi facitol iliuse- 
rant, non veriti erant, ne alterius: nullos 
alienos Deos praeter me habeto! eversio 
sponte sequeretur, At secutum est maius detri- 
mentum. Ut primum effigies prolata erat, plebs 
insipiens a lebova recessit cap. 2, 4. 7, i4. i5. 
8, 5,, oblita est creatoris sui 8, i4. i5, 6. , ad 
perniciosissimos idololatriae errores abrepta fidu-> 
ciam in lebovam deposuit cap. 2, 7. 5, 7. g, 1. 
10, i3. cuitumque Deo vere acceptum sinceri- 
tate mimi et probe factis Hp^V^I "^901 exbiben- 
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duin tamquam alieni quid cousideravit 8, 12. 6, 6- 
JNihilominus tameii iidem irapii Israeliiae foe- 
dus siium cum lehova' inagnifecerunt 6, "7., ad 
"leliovam eiuiarunt .7, i4., per eum iurarurit 4, 
i5. , aei'umnae et doloris signa ei praestiteruut 
'lOj 5.J vociierati sunt: mi Deus cognovimus le! 
8, '2. , de oblationibus snis Deo obiatis gloriati 
'surit 8, i3., -Baalium nomine lehovam signifi- 
cari contenderunt 2, 18. 19. Tali modo non 
solum idololatriae scelus vere commiserurit , sed 
"etiaiii. neque ad culpae sensum, neque ad sa- 
niorem raentem reduci poiuerunt, quoniam sibi 
ipsi opinionem , esse sese lehovae strenuos cul- 
tores persuaserunt. „Adeo" ait Schmidius ad 
4j 4. jjidololalrica hypocrisis Israelitarum eos de- 
5,nientaverat , ut iustos se et religiosos existima- 
5,rent, nec suam agnoscerent malitiam, sed stre- 
,,nue potius ,contradicerent, et falsi accusarent red- 
,,arguentes." Plures praeterea lociSSae sunt,equi- 
bus eandem falsam pietateni prophetarum vehe- 
anentissimam indignationem coramovisse intelli- 
gitur V» c. 1 PLeg. 18, 21. les. 29, i5. 48, i.2* 
ler. 4, I, Nusquam autem tanlis increpationi- 
bus notata est, quam apud nostrum. Vocantur 
kneudacia et fraudes , quas ad lehovam preces 
€iFundunt 7, i3. 10, 4. 12, 1» J2,, comBpran- 
tur ipsi nubi et rori matutmo cito evanescen- 
ti 6, 4., arcui relaxato qui non sursiim re- 
dit 7, 16, 

Tanta autera vitia tantosque errores non 
impune a civibus esse conflatos , vates noster et 
divinarum institutionum divinaeque voluntaiis 
sagacissimus interpres et experieutia edoctus 
probe sentiebat. Itaque descriptionibus annectit 
jninas et e statu imperii et e pie de Deo eius- 
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qne iusutia sentieDte aiiimo el e monitis a Mose 
editis pelitas. Status imperii ad interitum verge- 
bat, tempora lerobeami II. praeterierant , ex- 
cipientes ea lumullus ciyitatis vires consumse- 
rant, securitas atque tranquiUltas civium aufuge* 
rat, principes deerant, qui pietale et sapieniia rem 
labefactatam restituerent. Conira Assyriis regni 
fines patebant, tributarium sibi fecerant Meua- 
bemura, depopulali erant regionesTransiordanen- 
ses, incoJas earum in exillum abduxerant, et 
paidlatim ita rebus Israeliticis poiiii erant, ut ul- 
timus rex Hoseas sceptrum pacemque ipsis de- 
buerit, eorum auiem favorem magno pretio 
sibi redemerit 1 1 , 5. Quae omnia deprava- 
lionem universi populi tam publlcam quam pri- 
vatam sponte sequebantur. Eadem nostri pro- 
pbetae vallcinia variis coloribus piugunt prouti 
imperii vlces ipsi occasionem praebebant 5, 
io-i5. 7, 1-7. 8,1-4. 8. lo, lo, 6-8. i4.i5. 
11, 5. 6. 12, i5. i5, 3, i5. Sed quae evene- 
raut et adliuc eventura erant, allo modo evenire 
non poterant, Deo omnipotente derelicto speni 
Israelitae iu idolis posuerant, quae ipsa opus fra- 
gile et ab bomiaibus oonfectum auxllium fer- 
re non' valebaut 2, ii. 5, 5. 7, lo- 8, .^-7. 
10, 6. i5. i5, 2. g., llagiiiis se dederant uude 
radices eorum exarueraut, omuia miscueranl, 
miseriam et contumeliam auxerani 4, .10. jg. 

6, 8-10. g, i4. i6. 10, i5. 12, i3. 14., seuio 
coufecli faciilime succubituri erant barbaris 7, 
9., ipsi omni pietate et sapienda recnsata 4, 6'. 
adbuc impulieres i5, i5. sibi et consiiiis suls fisi 
ull nlsl iudibvium et detrimentum capiuri eiant 

7, 16. 5, 5 5 barl)aris se sponle prosutuerant, quo- 
lum odlum <H dubia fides pristinarum caedlum 
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ulllonem ab iis repeiere iani- dudum moliebalur. 
5, i5. 7, 8. 9. 8, lo^ 10, i4. Praeterea qui iu- 
siissiraus leliova ZeLaoih, cuius severitatem olim 
Moses suis inculcaverat Exod. 20, 5. 6,, tautam 
pravitatem ultra ferre potuissel? Decepli quidem 
Israelitae Deum uon noverant, et quemadmodum 
se inde a temporlbns Aegyptiacis gentem fuisse 
Deo pecullareni audiverant, ita luuc adhuc foe- 
dere eius superblebant 5, 6. 6, 7. 8 , 2." Ye- 
rum propheia nou eodem stupore captus et le- 
hovae consilla meJIus intellexlt et pia mente eo- 
rum saplentlara reverltus est. Itaque divinitus 
adraonitus, quae ipsi slbi paravisseut mala a saD- 
clo iustoque Deo ils esse immittenda siguificat 
4,9. 5,2. 9. 11. 8, i2-i4. 9,7. Ji-17. 
10, 8. 10 sqq. Ut autem tam severae cofnmi- 
natioues eorum animum mellus commoveant, ima- 
ginibus utitur nil nisi certissimas poenas indican- 
llbus 2, ii-i5. 3,4. 4, 16. 5, 12. 7, 12, 
16. 7 0, 9. 10. quae tamen omnia nou ita pre- 
menda sunt, quasl slngula fata Israelitis futura 
indicentur. Veteres quidem interpretes raaxime 
Hebraei arcanum seusum iis inesse, eaque po- 
lissimum ad exUIujn Assyriacum tendere putave— 
runt. Verum ut hic sensus non slne vi prophe- 
tae verbls adhibita ehcitur, ita iu omuibus illis 
locis nexus rerum simplici modo verba sic intel'- 
llgi iubet, Lit slgnilicatio tantum dlvinae indigna— 
tlouis et meritarum poeuarum in universum inde 
prodeat. Unde etiam Eichhorn, Einl. ins A, T. 
lom.IV. §. 555. omniuo de exilio populi in terra 
allcuius victoris subeundo apud vatem nostrura 
sermonem esse prorsus iiegat, quae vero siue 
quadam rei Hmltalione non dixerim. Utique 
5unt loca, (juae de aliquo peculiari faio univer- 


— 40 — 

sum populum manente agere videantur, non ut 
idem Vir iiluslrissimus vult, lautum de abdu-- 
Ctione singulorum capiivoriira, quorum praeci- 
pua 8, i5. 9, 5-6. i5. 17. Vaies noster et 
ipse divinitus admonltus et monitorum a Mose 
iam editorum memor , imperio ad interitum ru- 
enli ea imminere sensit , quae Moses in faturam 
impietatis poenam , si forte aliquando eam con- 
tralierent, indicaverat, nimirumDeut. 28, 45-5i. 
62-68, ubi Deus comminatus fuerat: excitabit 
leliGva reiiiotum populwn usque ah extremis 
orhis terrarmii JinihuSf gentein ita crudelem^ ut 
jieque sencs revereaiur neque puerorum eaiti 
jnisereat. Xtaque extenninahimini e terra quam 
occupatum itis , vosque disperget lehova in om- 
nes nationes, lit uhi servietis et apudillas gen- 
tes neque conquiescatis, neque ubi pedis vesti- 
^ium requiescat j haheatis- Fosque in^egyptum 
classe reportahit in servos et servas inimicis sine 
ullo assertore vendendos, Cuius evehtus mo- 
Dientum adesse vates iioster sentiens tllis Mosai-r 
cis monitiS sua vaticinia de certo aiiqiio Israeli-^ 
larum fato superstruxisse videtur, quae locis lau-» 
datis copiosius exponemus. 

lam vates noster prorsus naturae convenien-- 
ter iocutus esse videtur, cum, causa omnium 
anaiorum sublata, maia quoque cessatura ipsosr^ 
qu8 suos pristiuam felicitatem recuperaturos fore 
promisit, Qtiae spes in animo tani pib tamque 
benevolo, qualem in Hosea cognovimus, non po- 
terat exiingui. Quonam emm pacto cogitaret ani- 
mum liominum ita esse deperditum et obsii- 
natum, quin vel in summo rerum discrimine resi^ 
piscer^t? quo pacto desperaret de docilitate de- 
que |)oeuitenua suorum, quos, licet satis a})iecto§ 
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exliibita erant, et cuius borfam- iudolem a tantis 
eximiae virtutis patribus propagadoue posteris 
quasi traditam non funditus exstiuctam esse ceu- 
§ebat? Promisit igitur suis pristiuam felicitatem 
ea quidem condiiione, ut ad pristinam piela- 
lem erga Iehova:m redireiit 3j 4. '5, 18. 6/ ;i, 
lo^ 11. 12« i4, 2-5. Quam quidem felicitatem 
iteruni variis involvit iniaginibus v. c. coniugii 
2, 21., fepunditatis terrae 20. 24., revocaiio- 
nis in vitam 6, 2, , restittiiae pacis et sectiritatis 
in propriis sedibus 11, 11. 12, 10., iievbae gra- 
mina pullulantis et radices ageutis , sub cuiiis 
umbra et odore uridique accurrerites habitaturi 
sirit i4j 6 - 8. , potissimrim reditu separati im^ 
perii Israelitici ad regem e siirpe Davidis ortum 
et ad cultum veri Dei in templo Hierosolymitario 
instittiendum 2, 1, 2. 3, 5. At Israeiitae nec 
ad urbem Hierosolymam ^ riec ad fairiiliae viri- 
culrim reversi sunt, nec omnino divinis monitis 
obedientes mores perversos deposuerurit, Pro- 
pterea Samaria interiit cum omni imperio, uqc 
unquam antiquam gloriam recuperavit, multo mi- 
nus felicitatem et libertatem incblis Abrahami 
posteris reddidit. Deficientibus igitur illis desi- 
deratis. comftiodis spes piorum Hebraeorum ad 
seriris venturum Messiam directa est, In quam 
iios Christiani ita consentimus , ut quaecunque 
felicia piis in Deo fiduciam ponentibus promissa 
siut, in iesu Christi redemiione nobis contigisse 
credamus. Non quidem quod vates de tali redem- 
tore cogitaverit, sed quod omnia Deo duce eo 
sermonc dicta sintj ut defelicitate moraliperChri- 
stum nobis paiata valere suo tempore intelligi 
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poiiierit '^). Noiimilla eorum N. T, cpmmemo- 
rat, quod nbi autem et quomodo factum sit, ad 
loca ipsa annolaJjimus. , 


De singulis vaiidniorum Hoseae partibus. 

In conslituendis libelli nostri parlibus inter— 
pretes magnam operam impeuderunt. Hierony- 
mus tres constituit cap, i, i - 5 j 7. , 5. 8- 10, 4., 
. 3O5 5~-.i4, 10.; causam verobuinsdivisionisnullam 
attuiit. Fortasse ingenium ducera secutus est, 
quod ita optime egisse senserit, Yerum cpm- 
posuitj quae nou uno tempore a vate edita sunt, 
et seiunxit, quae inter se cobaerent, Certe 10, 
3-8. praeter oranem dubitaliouem unam ora- 
lionem continet, Est divisio antiquiissima pro— 
phetae in conciones legales cap. i-io. 
quippe in quibus lex animis ludaeorum iuGul- 
celur, ei in conciones evangelicas cap. 11- 


6) „Das ganze A, T. ist ejne fortgeliende Weissagung 
j,anf Jesum; aber kein einziges MessianischesOrakel 
,jhat seinem grammatischen Sinne nach eine voU- 
j.kominen zwingende Beweiskiaft, wenn nicht die 
jjRealerklarnng des N. T. liinzukomhit, iiber die in 
,,einer cbvisllichen Kermeneutik noch viel zu sagen 
jjist ; das hat die Ghristologie dea A. T, bewiesen, 
^^mxfi. das Urtlieil der grosaten Exegeten, die sicli 
„za einem gedoppellen Sinne der Messianischen 
„Weis3agimgen bekannten, bestaligt die Wahrheit 
„dieser Ansicht." Illastr. D» v, Ammon: die un- 
verfinderliclie Einheit der Evangeliscb, Kirche, Heft 
2, fag. 5i, 
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l4. iu qy.ibus amor Bei iii Cbrlslo filio praccli- 
celur. Yernm et Iiaec .divisio fundamenio ca- 
ret , quocl alii iatell^xerunt , eam nop pranino 
exdusive yevam synecdvchice e§se capiendam con- 
lendentes. Eteuiniin.priore parte nonnuiia sunt 
membra, quae a probatissimis tneologis nQstris 
Messiana vaticinia vocantur, quorum v. c. locus 
3, 5i. a "Vy^biio in Iiistoricopraciica introduct. 
iii scripta biblica Tom. H. p. oi. maxinie di- 
sertis : vaticiniis adnumeratur,, ,et in ppsieriore 
si sanam iuterpretaiionem sequimur capp. 1 2. et 
i3. omnino nibil de Messiae temppribus inve- 
niri potest. 

Alii ratioue temporis totum opus in siDg.ulAS 
partes descripserunt. Ligiitfooto iu Chroupiogio 
V. T. p. io2sq. duo priora capita sub lerobea- 
mo II. et Usia prolata videntur, cum propbet^ 
adhuc iuveuis fuerit et de coniugio cogilarit; 
capp. 5, et 4i'. eodem tempore, quouiam 4, 3. lo- 
custarum mentionem fecerat, de quibus Ipel et 
Amos simul cum eo egerint. Capp. 5. et 6« tem- 
poribus Ahasi edita.esse censef, cap. 7 sqq. 
circa ukiraa tenipora regis Hoseae s. sub initiuiili 
regis Hiskiae pouit« S.eb. Schniidius 10 sectio4- 
ues . proferl : I, cap. i. 2» II, c. 3» III, c. 4« IV", 
c.5. 6. Y, c. 7. YI. c, 8. YII, c. 9. 10. YIII, c. 
II. .IX, c. 12. — i4, 1, X, c. i4, 2-10. Sed 
illi beati viri omues dubiam et admodum iucom,- 
modam noslrorum capitum uormam tenuerunt. 
ReceMtipribus temporibus illa segmenta uimiura 
sero orta uec seraper ingenio critico facta li-r 
berius tractaverunt iuterpreies, ita ut v. c. Da- 
ibius i7,BoecIieIius i4. rbaipsodias nuUa capituni 
ratioue habiia distiuguerent. In alteram partem 
abiit Hermaun v. d. IJardt, qin in opere: Ho- 
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seas' anliqua chtildaica ionatlianis parajDlirasi, 
quae veterum ludaeorum — scrlpiuram ■expli- 
candi modum refert, illustratus Gottiugae 1775, 
prafat. pag. 7, couteudit : volumiiia prophe- 
tarum exhibere pTurimas distinctas minutas 
conciones sive parvos sermoneSy aut brevia 
effata et oracula; exigUos lihellos', multis im-' 
nis in gente- isthac publicatos imQ dein volu- 
mine comprehensos, Ita y. c. vuit primo capitfe 
post totius volumiDis iiiscrlptionem 4 libellos 
diversis prorsus aunis ipso propheta nunti^nte 
editos iu Israel et ad notitiam commuuem di- 
vulgaios , addita seraper occasione scripti ora- 
culi s. carminis exliiberi I, v, 2. 11, v. 3-5. 
III, V. 6. 7. IV", v. 8 — II. Yerum omnis 
oralionis concionitas iuterirei et propheta vere 
commaticus loret, si teiieram quidem sed ele- 
gantem exstructionem singulorum carmirium tam 
crudeli dilaceratione demoliremur. In eo er- 
rasse videtiir, quod 'segmenta poetica cttiusque 
carminis cum carrainibuc ipsis. permiscuit , et ckr- 
inen vocat, ubi modo novuni comma alteri adii- 
citur, Ab eiusdem dilacerationis culpa non prorsus 
immunem iudicare possumus doctissimum et ele- 
gantem interpretemy.Ill.Eicbhormum. Constituit 
in libro Eiuleit. ins A. T, Tom. lY. §. 554. p. 282. 
inde a cap. 4. sedecim diveisissimi ambitus se- 
ctiones; in uberiore autem vatis nostri tractatione: 
die Hebraeischen Propheten Tom. I. p. 7i-i45. 
has quoque partes in suas particulas dissecat, v. 
c. VI. X. XI. et ubi continuum sermonem ex- 
hiberi censet , orationis intermissione , notis 
quiesceudi, inopinato transitu vatem ita turbatj 
iit nODnunquam singulis versibus ab altera in al— 
tevain rem abripi videamur. Sic expositio capi- 


L-» 45 ^ 

tis sept,imi, cuius quidem 2 partes 111 unam Con^ 
iuiigit, singulorum comniatum nexum toUit, qui 
ut|i quaeritur dnas arte cpmpositas taljulas nos 
iayenire iubet. Eodem modo in tractatione loci 
4, i-5j lo. versatur.. Grayissimas illas capitis noni 
increpationes quasi fortuito collecias exhibet. Ca- 
"put duodecimum in 5 partes disscindeus par«- 
tem iianc iniellectu difficilem difficiliorem adhue 
reddit. Tali modo argumentum quidem didacti- 
cum et complexus singularum grandium senten- 
tiarum manet, quae autem ad poematum venusta- 
tem maxime faciunt, consensus plurium imagi- 
num, descriptionum et sentenliarum ad unam rem, 
lectori adimitur. Simplicissima milii videtur eo- 
rum sententia, qui vatem nostrum pluribus bre- 
vioribus carminibus iisque inter se cohaerenti- 
bus et absolutis consistere putant. Qua quomodo 
ad illustrandum yatis nostri ingenium usi simus, 
iam exponamus» 

Omnes fere recentiores interpretes consen- 
tiunt scriplionem duabus partibus consistere, una 
symbplica s. allegorica, tiibus prioribus capitibus, 
altera ibetica, undecim capp. posterioribus com- 
prehensa cf, Eichhorn. Einleit. 1. 1. §. 554.; verum 
quamquam illa 3 capita tiuum e tribus partibus 
compositum poema efficiant , tamen ista divisio 
ipsa fundamento caret, Ar gin nento non diSemuty 
quod omnibus i4 capitibus idem est. Quod au- 
tem ad vestitmn poeticum attinet, sunt aliae ex- 
positiones symboiicae in fascicuio vaticiniorum 
Hoseae, quas iam p. 1 9 sq. commemoravimus, de 
quibus etiam suo tempore uberius agemus cf. 
V. lii. Boeckelii Hoseas p. 9.: „zyyey Hauptilieile, 
jjderen erster sich mit dem dritten Capitel schiies- 
„sen solij anzunehmeu, -wie es gewdhnJich §e- 
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,,scliielit, dazu Ist kein hliireicbender Grand vor- 
jjhandeu ; denn wenn gleich vom 4.Capitel an tei* 
5,Tie eigeniliche Riicksicht auf die im ersten und 
5,driiien Capitel euthalteueh Aliegorien genOm- 
5,men "\vird, s6 ist diess doch ehen so heim zTVey- 
,,ten Capitel: der Fall, Oh gleich Anspielungea 
„auf das Hehraischen Dichtern so gewohnliche 
„Bild: Jehova ein eifersiichtiger Ehemann des 
5,treulosen jiidischen Volks, hier 'wie spaterhin 
liaufjg- vorkommen." 

Haud difiiciiis milii videtur quaestio, quo 
lempore priraa proplieiia priora iria capila com- 
pieciens confecia sit. Quae i , 2. legun- 
lur, narratiouem de matrimouio et quae huc 
pertinent principium omuium vatis pdematum 
fuisse siguilicaut. His ingenue assentiamur; plura 
euim iudicia adsuut, e quibus idem efficiatur. 
Vates de familia lehu ita sermociuatur , ut eani 
lempore vaticinii adhuc exslitisse cogitemus ne- 
cesse sit. Porro tola descripdo status reipuhlicae 
Israelilicae noudum testimonia illius perniciei ex- 
hihet, quae iu posteriore jiarte gravissimis verhis 
indicatur. Loquitur coulra de ahuudantia panis, 
aquae, lanae, lini, oleae et potus 2, 7. ; de 
nheriate camporum et vinearum v. lo., de inau- 
rihus et mouilihus spieudoris et diviliarum signis 
v.i5;, de gaudiis et festis v» i3.: quae omuia hi- 
lareiti Ivonorificamque conditiouem indicant, quam 
triumphis leroheami II. genteni debuisse facile 
censeamus. Yerba quidem de periculo interitus 
facit, verum iion tam diserte ut in posieriorihus, 
ita tauium , quasi securus excitetur , ne prorsus 
sopiri palialur. Periculi autern alicuius exilii 
omnino uulla mentio est; quae euira de illo exi- 
lio. e trihus priorijjus capp. eruuutur, inininie ad 
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id pertinent vid. ad 5,4. 6. Omuia mala va- 
tcs pooulo aclliuc ia palvia ipsa subeunda esse 
fiiigit. Quld Cjuod ne Assyrioruin quidem me- 
miuit. Denique ludaeorum res cum maxima 
bouoris nota commemorat, ex quo apparet, tuuc 
lemporis adiiuc Usiam rej^em eiusque araicum 
et magistrum Sacliariam 2 Ciirou. ij(5, 5. studiose 
et cuiium leiiovae ipsos observasse et cavisse, 
ue cives depravatioue Israelitaruiu aljriperenlur. 
Verum ut iiaec omnia tempoiibus leroJjeami II, , 
couveuiant, lameu illis ipsis temporibus vaticinia 
capp. 1-5. uou edila esse, probabile vidcri pot— } 
est. Loquilur enim propbeta de proximo in- 
teriiu familiae lebu. At regnaute lerobeamo II. { 
flos istius regiae familiae maxime spieudescebat : 
iraperiumquelsraelitlcura tauta vi et lionore frue— 
batur, ut nerao facile de mutaiione imperii co— 
gitaverit. Alio modo res post eius morlem ba- 
buit, cum filius praeterea superstes esset Zacba- 
rias, patre indignus, a plurima parte civium recu- 
satus. Tuuc ubi populus , cuiuam novo regi 
sese, subiiceret, incertiis liaesit, ubi iraperii salus 
iuier couieutiones et seditioues principum pe— 
pendit, simplicissimo modo pii Israelitae meu- 
tem subire potuit cogitatio, solam felicitatem 
in regibus siirpis Davidicae maxime iu Usia esse 
qnaerendam, illudque vaticiuium 2 B.eg, lo, 5o., 
quo successio patris lebu quatuor tantum eius 
posteris promissa erat, deo iuvante ita eveulu com- 
probatum iri, ut tandem faustissimo pii regis 
Uslae auspicio iterum uua natio et unus lebovae 
cultus isque Rierosolymitauus reslitueretur, Ex 
quibus omnibus 5 priora capila nou diu post 
ol>itum lerobeami, prioriljus interregui aunis, 
Ofta esse efEcitur. 
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. Forma est symbolica; nam occasione @i ct-^ 
empio a suo maLnmonio sumto mores , pencvJa 
et spem infidelis popuii describit. Coliaerent tria 
priora capita et unum carmen efficere videntnr, 
cuius si partem demseris, venustas aptaque totius 
carminis compositio interibit. Constant autem tri- 
bus singularibus poematibus ij 2-2, 3., 2, 4-23, 
et cap. $., quae licet non uno tenore confecta, gra— 
datim res Israelitarum pingunt prout fata dome- 
stica propbietae aplissimam occ£.sionem fecerant^ 
Primo capite narrat, quomodo maritus Dei simi- 
iis fuerit v. 2,, qp.omodo nominibus Jiberorum 
spuriornm praecipua momenta correctionis Israe* 
litarum significavent: scilicet nomine lesreel, in- 
teritum regiae familiae v. 4. 5., nomine JiO Ru- 
cliama, poenas popnlo inferendas v. 6. 7., no- 
mine Lo Ammi, amoris divini defectum v. 8. g. 
Porro cap, 2, 1-0. paratam iis restitutionem ia 
melius pronunciatj ubi coniuncii cum ludaeis, 
quos Deo acceptos appellayerat 1, 7. , ex spu- 
riis una genuiua et vera Dei familia evasis- 
sent. Akera parte lenissimo modo scii. ficto 
coUoquio et cum liberis et cum uxoi^e animura 
popuii commovere studet, ut quemadmodum 
matrem iiberorum misereat, ita sortem suoruni 
et aequaiium et posterorum doleant 2, 4., ut se- 
veritatem Dei limeant, quemadmodum uxor ma- 
rili gravitatem, utque imbeciilitatem et vanitatem 
amicorum coguoscant v. 5 -16.,. ut denique be- 
nignum Dei animum agnoscant et spe meiioris 
aevi ad Deum aeque coufugiant atque uxor de- 
trimento suo perculsa maritum iterum quaerat 
V. 17-25. Tertia pars modum cumDeo se recon- 
ciiiandi iterum poetica descriptione pericuii uxori 
quod subiret proposili, eamc|ue secuturi reparala 
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matrimonii cap. 3. pmgk, aptissima ratione iUor^ 
rum temponim habita, ubi, sacris iam a lero- 
Leamo I. ademtis (cf. ad 5, 4.)? deleta regia fa* 
imlia rege quoque et principibus privandi erant, 
ubi adeo iam ob diuturnum interreghum bella- 
que civilia imperii capite destitutos se sentiebant. 
S, V. Eichhorn boc nostrum poema suo more 
ita dissecat, ut non modo non cobaerere sed tam- 
quam tria diversa carminum conamina a se in- 
vicem distare contendat, quorum alterum ahero 
imperfectius res Israelitarum a lova antea auxilio 
ornatorum, postea vero propter flagilia interitui 
maturorum aUegorice pingat, quae adeo casu in 
coUectione poematum ila cougesta sint ut caput 
lempore primum, ordine tertium exstiterit. vid. 
Einl. ins A. T. edit. 4tae Tom. IV. p. 275 sqq. 
At maxima est interpretum dissensio, utrum 
vates de matrimonio suo verba faciens visio- 
nem habuerit, an allegoriam finxerit, an rem 
in facto positam narraverit. A prima harum 
opinionum, quae fuit doctorum Hebraeorum^ 
omnes recesseruut. In toto enim vaticiniorum 
Hoseae iasciculo neque verbum neque similis 
orationis forma neque uUum ahud vestigium, tinde 
visioprobaripossit, reperitur. Yisiones eodeni mo- 
do ahenae suut a vate nostro, quo simplex, omnia 
clare perspiciens eius ingenium ab omni furore 
poetico abhorret. Quod autem ad alteram per— 
linet opinionem, contineri parabolam s. allego— 
riam, ea ab antiquissimis temporibus iuterpreti- 
bus placuit. Siquidem Chaldaeus iani ad eam ac- 
cessit ita initium orationis exponens : Vade, -prO' 
fer vaticiniurn contra hahitatores civitatis ido- 
lolatricae, qui addunt ■peccare: — eb ahiit et 
jirophetavit conta eos: quodsi conversi fuerint 

4 
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remittetur iis, Sin minus, defluent sicut deflmmt 

folia flculnea. At add^iderujit et fecerunt mata 

opera et dixit dominus ad' eum: voca nomen 

eorum dispersos. Dav. Kimcbi de -ha.c pariicula 

verbis ntilur: ^! ^nt^D U'^m h^'}^ hm effa- 

tum prophcticum s. parabola Israelitis prola- 

ta etc. Hieronymus autem postquam veriiate 

facti sumta eri3eum'excusaverat, quod prophe- 

tam meretricem ducere uxorem iusserit, et Ho- 

seam, quod sine mora perrexerit ad lupanar 

scorlumque adduxerit ad torum: aliocjuin, ad- 

dit, si omnia quae praecipiuntur oh causas ut 

in similitudinem flant, vere facta contendimus, 

ergo et Hieremias accinctus Iwnhari, vestimento 

muliehri inter hmumerahiles nationes et Assyrios 

et Chaldaeos ge?ites inhnicissimas ludaeorum 

ivit ad Euphratem , ut ihi ahsconderet lumhare 

suum et post multa tcmpora invenit -illud com— 

putruisse. Quomodo exire potuerat et ire tam 

longe.} ohsessa Hierosolyma, exstructis per circui- 

tum munitionihus , fossa ^ vallo atque castellis? 

Si illud in typo , quia fieri non potuit, ergO et 

hoc in typo^ quia si fiat turpisshnum est, vid. 

introduct. iuHos.j idem ad i, g. si illa et ceteray 

quae in SSa legimus, facta non poierit appro— 

harCj et aliud quid signiflcare contenderit, ergo 

£t meretrix ista mulier non turpem stupri cori- 

iunctionem^ sed sacramenta indicant futurorum» 

Hunc secuti sunt probatissimi recenliores inter- 

pretes v. c, Drusius, Eicbborn, Kuiuoel, Ro- 

senmueller cet. \Nec potest negari propbetas 

saepissime usos esse talibus allegoriis , praecipue 

illa a matrimonio petita. Profertur Dei amor 

erga gentem ludaicam imagine coniugis ler. 2,.-2. 

maximeque c. 3. et 3i; 3, 4., coiuuuctio quae iutert 
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cedebat inter Deum et populuni imagme foederis 
coniugalis £z. i6, 6- — 8. les. 54, 5. ^ imjDietas 
autemeorura et propensio ad cultum. idolorum 
imagine adulterii Ez. 2 3, 4' sqq. Sic iu nostro 
loco allegoria uon inepte adbibita videretur, nisi 
cpaedam essent, quae! impedirent qub iniiius irt 
ea subsisteremus. 

E nulla enim alia scriptionis parte, vati 
nostrp tales aUegOrias placuisse, effici potest. Ex- 
orn^t c[uidem oraiionem plurimis imaginibus , ve~ 
rura ila, ut diulius in eddem tropo cdmroorari 
indoli ipsius repugnasse videatur. , Animus Ho— 
seae ardens uimia luxuria imagiuum fere bppres— 
sus veliementi cursu clescriptionum lectorem un— 
dique abripit neque in ulla tabularum suarani 
nos morari patitur, unde est Cjuod euni iterum 
iterumque ■transIaliombus--excidisse conquerantur. 

■ cf. pag. rg; Verum tantum abest ut iude venu— 
stas poematum evertatur',' ut eorum nota et iu— 
dole sinde appareat, quacum usus allegoriae per 
S capita protensae ndn ' conspirat. Quod ipse 
Eicbhorn .' sensit ^ cjiii sententiam de allegoria 
defendenS llbere profitetur: trla -baec capita dif— 
ferre-a geiiio, qui iu reliquis Hoseac partibus 
depreliendatur (1. 1. §. 556.)^ 

Porro iinis totius enarratioms cap. 5.:-ita 
"comparatus videtur,; ut intelligatur parabolam uou. 
fuisse excogitatam ad certa et indubitata civitatis 
Israelilicae fata ~ allegOrice describendaj si2d re— 
bus quibusdam, quae vere evenerantj' syjnibbli- 
cam translationem ad poptilum Israeliticum ad- 
iunctam fuisse, Certe quaede futuris fatis Israeli- 

■ ticis ipraedicuntur, eiusmodi sunt argumenti, ut 
. ex liistoria matrimonii facilc quidem elici potu-^ 

€riut, verum pvoximo eventu caruerimt. 

4 * 
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His acceduut,, quod Idem S. V« Elchhorn 
iuonmt 1. 1,5 nomma mulieiis eiusque patris omnis 
symbolicae signifi.cationis expertia. Cum summi 
poetae aliquando dormitaverint, quid mirum, iu- 
quit Eiciiliornius , quod nostro Hoseae aliquid 
humani acciderit? Verum maximopere mirarer, 
si Hoseas nominum svmbolicorum studiosissi- 
mus 7) iii isto loco occasionera suos lalibus no- 
minibus desiguandi neglexisset. Res ipsa mo- 
Buit, ut allegoriam, si quam exhibere veliet, no- 
minibus et confirmaret et commendaret, Nou 
enim modo lectoribus remotiorum temporum, 
sedjquod maiorismomeuti est, aequalibus vaticinia 
edidit, lam ista iZJ)/!?'^""]!^ 'Hpil aut uxor eius 
fuit, aut non fuit. Si fuit et tota tamen narra- 
tio de eius liberis deque eius dimissione excogi- 
tata, male profecto egisset vates mendacio suo vel 
erga uxorem, quam omni existimatione, vel erga 
se ipsum, quem iide verborum privasset. Si non 
fuit, qui sperare poterat sensum parabolae a civi- 
Lus intellectum iri, cum in nomine mereiricis 
niiiil lateret, quod eos fabulam de.ipsis narrari 
moneret? Quin de luxuriosa vita vatis parsuasi: 
cur iste, dicturi fuissent, nobis meliorem partem 
designat, aut cur iste gaudia nostra luxuriosa vi- 
tuperat, qui ipse non modo clam scortatur, sed 
omni abiecto pudore cum. abiectissimis mereirici- 
Jdus rem habuisse fatetur? Res ita in oculos in- 
currit, ut quomodo vatem fugere potuisset, nbn 
intelligam. 


^) Exemplo sunt nomina infantmm : i> 4. 6, 9. ; porro 
Jjl^D^pD!; 2, 17,, JJNt— n-? 4, i5. 5, 8. al., 
,vJ73 2, i8i et symbolicus usua nominis UpjJ^^ 


Omnes dlfficiiltates toUuntur ubi rem, in fa- 
cto positam narrari statuimus; idque contendunt 
interpretes ecclesiae nostrae LutheruS;, Calovius, 
Gerliardus in loco de prov. Dei 129., Glassius, 
Dathius, nec non Groiius et Liveleius, simulque 
indicant, quod verissimum e Hieronymi verhis 
laudatis apparet, veteres, maxime Hebraeos, 
e uostro loco visionem aut parabolam propterea 
elicuisse, ut Deum contumelia impii prae- 
cepli, et Hoseam culpa fornicationis libera- 
rent, Lutherus in comment, ad Hos. i, 2. ita 
Deum vatemque excusat, ut contendat uxorein 
Gomer fuisse Jionestam e proba gente ortaitt 
eiusque tres liheros legitimo matrijnonio vrO'- 
creatos, sed eos cZfdD^JI^t ^'^^, et DOIJt HT ad 
designandam conditionem miserahilem civitatis 
Israeliticae y cuius omnes cives oh /Lagitiosam 
idololatriam moecld et adulteri fuerint, utque 
populus cogitet: si vates uxorem et liheros tam 
contumelioso nomine appellare a Deo iussus: est, 
quanto ahiectiores et contumeliosiores coram Deo 
nos esse oportet ! Propterea etiam fuerunt, qui 
0':!^ D0i^ mulierem paganam et D^OIIlf HT li- 
beros e pagana uxore procreatos iudicare statue- 
rent. Sed istam muiierem Gomer non honorifico 
noraiue commemorari, eiusque liberos in adulterio 
procreatos esse, totus nexus docet. Ergo alii 
nodum ense dissecuerunt, et illud Grotii ad cap. 
I, 2. cenlies repetitum legimus: uxorem ducere, 
quae meretrix fuerat, npn erab illicitum nisi 
sacerdotibus Lev. 21, 7, f^ideri quidem id 
poterat suhturpe, sed quicquid iuhet Deus^ idem 
iubendo honestum facit \ et CalQv:»...ad— V. -2« /«e- 
runtj inquit, Deo sapientissimo causae graves^ 
cur id mandaretf tum publicae, ut nempepo-', 


^ 
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pulo idololatriant non tantum vehementius expro- 
fyrarei, sed etiam eundem moneret suamque 
henevolentiam et ^Lay.Qo&vulav^ quod ipsos, etsifor' 
nicarioSy ferat et henejiciis adficiat, ob oculospo- 
nerets tum priv atae, ut nempe scortum illud a 
-procis suis avocaret et per prophetam conver— 
teret. Neque id sanctitati prophetae adversum, 
loh. Schmidius inCommeut iu prophetas miiiores 
ad Hpseam p. 72. adfert Theodoreii senteniiam 
notatu dignam. XJniversorum Dominus heaium 
Hoseam ornat et comparat ad ducendam uxo- 
rem impuram et impudicam , ut hoc genere fa- 
cti impietatem populi coarguaty et suani tole- 
rantiam incredihiliter ostendat. Etsi ergo Deus 
lihidine proditam adultefam Synagogaia sus-^ 
cepit, non tamen contaminatus sanctitatis fons 
ex impura hac et exsecrahilif neque propheta 
ex illa stupri plena uxore maculam suscepit» 
lioseas enim non libidini serviens, sed nutui di— 
vino et arhitrio parere studenSy accepit meretri-^ 
cem, atque onmihus nuptiis gratior et lauda— 
hilior haec societas fuit. Neque oh id solum,' 
quod ex Dei.nutu et arhitrio facta fuerit , sed 
quod Deum expresserit et designatione quadam 
retulerit. 

Verum est multo honorificentior ratio va-? 
tem de ilio matrimonio excusaudi, S» Y. Eich- 
liorn L 1. ita de ea re disserit : quis potest con- 
tendere , D^-il^f tyilM foemiuani prorsus abiectam 
et mereiricem significare? Interpretes nostri tan- 
tum auctoritate Hieronymi aliorumq7ae celeLrato- 
rum nomiuum capti ita contumehose de ea sta- 
tuerunt. Meretrix verbo n^? signatur, Ubi auT^ 
lem Gomer D''^ rit$JJ^ vocatur, in substantlvo 
n^'^? iiotio uxoris inest, et epithetQa C^^^lit 
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conditionem indicat, m qiiam vel post nuptias 
incidit, vel cmam ante nuptias occullissimam ha- 
i)uit. Porro, si ante matrimonium iamiam luxu- 
rians et scortatui dedita fuisset , qui veram gentis 
Israeliticae imaginem exhibere potuisset? Ubi 
Deus foedus cum Israelitis pepigerat, quod pas- 
sim matrimonii nomine in SSa designatur, illa 
gens casta erat et malis moribus uondum cou— 
taminata. ler. 2, 1. 2. Talem esse aut certe vi- 
deri sponsam prophetae oportebat, ut in ea ima- 
go gentis Israeiiticae aguosceretur. 

Firmiter teneamus hunc idearum nexura , nec, 
ut Eicbhorn, nimium subtilibus dubitationibus 
turbati ab eo discedamus. JNeque enim Deo,. 
ncque propheta indignum videtur Hoseam no— 
strum uxori fuisse matrimonio iunctum , quae 
postea eum fefelierit, cuius aulem mores et fata 
retulerit, ad illa effata saepius pronunliata de- 
nuo commendanda: ^Tos estis ingrati et impii, 
jjqui ubi resipiscere recusaveritis , sine misericor- 
,,dia puniemini." Modo ne singula iu historia 
noslra premamus, uec vatem, ut plerique censeut, 
omnino vitam et matrimonium symboiicum egisse 
contendamus. Vates neque dogmatlcum neque 
hisioricum opus edere voiuit, omnes eius ora- 
tiones facultatem ineenii simpiicissimis rebus yim 
quaudam eliciendi iisque grandia monita adne- 
ctendi significaut Cum autem omnes eius ima- 
gines e communi vita repetitae sint, eum vel e 
domestica vita imaginem hausisse, quis est qui 
neget? Nam quid simplicius esse potest, com- 
paratione fatorum, quae inmatrimouio passus erat, 
cum iila perfi.dia, qua Israeliiae contra Deum 
peccaverant? Verba n^t et 5]K^ iam e more usur- 
pabantur de impietaLe et idololatria populi, siqui- 
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dem omiies fere prophetae iis usi sunt cf. Exod, 
34, x5. Num, i4, 33. Ps. 75, 27. les. 67, 4. 
ler. 5, 7« Ez. sS, 5o. 57. Itaque vates ima- 
gine sua prolata nil novi exliibuit, vestitus 
tantum poeticus novus est. B.es ipsa plurimae 
parti civium nota erat; ergo noh erat, quod no- 
iriina simularet. Vates amaverat Gomer filiam 
Diblaim, in matrimouium eam duxerat, susce- 
perat ex ea liberos, douis et opibus eam dota- 
verat. Sed amore eius indigna sanctissimum ma- 
trimonii vinculum libidinibus violaverat, ipsi li- 
Leri erant spurii, quippe ex adulterio orti. Qua 
de re certior factus eam dimittit. Verum et pri-» 
stini amoris meraor et raisericordia commotus 
ad ingratam uxorem redit, signa poeniten— 
tiae studiique favorem mariti sibi reconciliaudi 
probat, iterati matrimonii cum ea restituendi 
periculum suscipit. Res utique per se exigui 
momenti fuisset, nisi typicus sensus ei vim et 
significatum dedisset. 

Proplietae non solum clictis divina monita 
exhibere solebant, verum eimmfactis etfatis ty- 
picam divinae voluutads significationem referre 
putabantur. Sic lesaias narrat, se rem liabuisse 
cum prophetissa i, e. cum uxore sua, et ex ea 
genuisse filium, qui typus esset liberationis regis 
Ahasi a Pekaho et Rezino. les. 8, 1 — 4. Eo- 
dem modo lereraias cap. 52. Hierosolyraae a Ba- 
byloniis obsessus, agrum in stirpe Beniamin ab 
liostibus iara oecupata situm emit, ut signum es- 
-set sperandae restitutionis rerum ludaicarum, et 
tantae iucolumitatis terrae, quae tunc nationi 
prorsus erepta videbatur, ut copia fructuum in— 
de capiendorum rursus foret. loh. Schraidius 
in coramentar, p. 75. loca patrum idem affirmau- 
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lium adscripsit/ JDeus turpitudbiem idololatriae 
hoc ivso facto omnihus -palam declarare et ante 
oculos ponere voluitj ut tanto citius flecterentur 
Jiominum ariuni ad eius .detestationem. Res ipsa 
mirabilis et nova satis excitabat ipsam quo~ 
que muUitudinem imperitam et rudem, ut quid 
tandem portenderet inquirerent. Huc accedit 
quod Prophetae fere omnes non solum sermo- 
ne qui audiebatur et visione quae videbatur, 
sed conversatione, factis et vitae ratione pro~ 
phetarunt, cf. Irenaeus adv, haereses, 4, 57. non 
solum, ait, Deus per visiones quae videban— 
tur et sermones qui praeconiabantur sed et in 
operationibus usus est prophetis ut per eos prae- 
figuraret et praedemonstraret futura. Propter 
quod et Hoseas propheta accepii uxorem for— 
nicationis per operationem prophetans, Tertul- 
lian. de resurrect, carn. 28. Augustin, contra. 
Faustin. 4, 22. et 22, 23. Hoseae autem 110- 
stro fatorum suorum gravitatem contemplanti 
facile subvenire poterat cogitatio, se quoque 
esse a Deo vocatum, ut Hs suis vicibusj do- 
mesticis effigies esset et per acla gestaque sua 
vaticinia impio popuio esiiiberet. Compara— 
vit sua fata cum fatis Israelitarum , et in dies 
certius ipsi de arcana eorum significatione per- 
suasum est. Has cogilationes divinitus excita- 
tas literis mandatas civibus proposuit, qui ima— 
gine improbae uxoris se ipsos agnoscereut atque 
intelligerent , quemadmodum maritus diu perfi- 
diam adulterae ferat et non sentire videatur, ita 
se etiam a Deo esse clementia et misencordia 
tractatos: quemadmodum maritus animura uxo- 
ris et serio et blaudo coUoqaio commoveat, ita 
jpsorum quoque animum a fieo monitis prophe-^ 
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tarum commotum esse: quemadmodum uxor se 
liberosque libidinibus suis perdat, ita se libe- 
rosque peruiciern manere propter libidino-- 
sum idololatriae furorem: quemadmodum -uxori 
ea tautum relicta sit mariti favorem sibi reconci- 
iiandi ratio , ut abstineat ab omni prava consuetu- 
dine utque castitate et fide probata marito se ad- 
iuugat, ita eam tantum esse salutem deperditae 
geutis, ut post susceptamaDeocorrectionem men- 
tem iterum advertat ad lehovam, seque sacris 
Hierosolymitauis regique a Deo constiluto adiun- 
gat. Quae comparaiionis momenta poetico vestitu 
ornavit, i) descriptione divinorum iussuum sub- 
inde acceptorum i, 2. 4. 6» g. 5, 1. 2) no- 
minibus symbolicis infauLium 1 , 4. 6. 9, 5) 
colloquio cum uxore 2, 4 — 26. 4) euarrato 
modo, quo sese cuni uxore reconciliaverit 5, 
2» 5. 5) vaticiniis de immensa prole 2 , i., 
de Irausitu infelicis ominis nominum illorum in 
faustara signiiicatiouera 2, i-3. 25., de bonis in 
terra Israelitica recuperandis 2, 20. 23. 24, 

Non obstat buic senteuliae magnus am- 
bitus quo Hoseas efligiem circumscripsitj de 
qua re S. Y. Rosenmueller Scboll. ad 1., 2. 
j^eiusmodi" ait „aciiouem symbolicam simplicem 
^^esse oporlet, brevissimo temporis spatio absol- 
P,vendam et paucissimis signis gestibusque cir- 
3,cumscriptam" s)« Exempla eius a profanis scri- 


7) Cf, SCaeudlfn : iietie Beitrage z. Erlauterting d. 
bibl» Propli. p. 129: „Eine symbolisclie Handlung 
,,muss uberschaut, bemerkt werdenkonnen, sieinnss 
,,nicht lange dauern, sonst ermiidetsiedieZuschauer. 

• 5,Am besten erreiclit sie iliren Zweck, wenn fiie 
jjsimpels rasch und feierlicb 3st.*,« 
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ptoribus desumta utique suut Lrevissima et seu- 
tentiosa. Verum si iUa regula formam descri" 
■ptionis definit, etiam propheta es suo more hre- 
vis est, Brevissimis commemorat iussum Dei, 
sentenliosa sunt nomina iiberornraj siraplicissima 
descriptio reruni Israelilicarum , denique quid 
est quod brevius dictum inveniri possit illa spei 
designatioue 2, i — -3, 5, 5? ]Nec omitten- 
dum est (cf. Rosenmuell. in praef. ad Hos, pag. 
27. et nostrae introduct. §, 6.), oracula Hoseae 
olim dispersa serius demum coUecta esse^ unde 
facile efficitur tria priora capita tres particulas, 
diversis diebus s. annls editas complecti, quarum 
singulae nullo modo profusione et nimia luxuria 
laboraat. Si autem regula de facto ipso valet, 
quod describitur, lum magis contra allegoriam 
huius loci quam pro ea allata est , et sententiae 
de veritate rei novum pondus addit. Nam si va- 
tes ex ingenio effigiem bausisset, ut Idautlinra 
Scytharum rex vel illi qui Delpbis oracula si<r- 
guis edebant, iu signo ipso fortasse brevi^as ad- 
bibenda fuisset» Yerum ea ipsa esset aliegoria, 
vel signis, vel verbis ea exprimeretur. Tum autem 
regula ita souaret: si vates aliegoriam de inatri— 
monio sumere vokiisset, bauc simplicem brevis- 
simo tempore absolutam et paucis signis gesti— 
busque circumscriptam , esse oportuisset. Atqui 

uou brevis est: ergo non est allegoria. Yates. 

non voluit, sed babuit rem. JNec liabuit modo 
rem, babuit iu animo divinum affiatum, n2^T^ 
^T^\ "^?*^ j persuasionem : iu isto infelici matri- 
luouio contentum fuisse monitum sibi et populo 
Israelitico de turpitudine idololalriae deque eius 
pertjssimis poenis exliibitum. 
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Itaque re ipsa aliud vituperium cadit : ni- 
miam esse siinilitudiuem facti et rei signatae 9). 
Ademto vestitu poetico res plana et simplex re- 
stat: descriptio infelicis sed in melius restituti 
matriraonii, quae quomodo exliibere potuerit 
condidonis Israelitarum exemplum, e tractatione 
vatis nostri videbimus, Reliqua exstructioni poe- 
niaiis debentur. Sin autem placet dissimilia re- 
quirere, Iiabes in modoj quo vates paclum 
cum uxore restituit, Uxor accepit favorem a 

marito ipsi oblatum (''7 ^^'Ir^^ ^, 2.), populus 
Israeliticus semper aeque perversus et Deo non 
obediens fuit. Uxor sponte correctiouem sibi 
paratam iniit, Israelitae bellis interuis et postea 
Assyriorum vi eam perpeti coacti sunt. Vates 
conduxit uxoris amorem pretio nummorum et 
granorum , Israelitis nil nisi miseria conligit. 

Qualiscunque res est, ueminem fugit, scri- 
ptores sacros nil raagis amasse, quam ut rebus 
gestis arcanam significationem , de qua tum, cuni 
gererentur , nondum cogitatum sit , substituerent : 
ita nec Meloliisedeco (Gen. i4, 18.) in mentem 
venit cogitatio se de rege Davide (Ps. 110, 4.) 
vel de futuro generis Iiumani servatore (Hebr. 5, 
6. 6, 10. 7, 17.) vaticinari, nec Mosi serpeutem 
in perticam efferenti, ut qui eum adspiceret sa- 


5) EicLIiorn Einl. ins A, T. 1. 1. „Tragt eine Erzali- 
^jlung das Geprage einer ■wahren Gescliichte, wenn 
jjsie nacb allen iliren Theilen eine Anwendung auf 
5,eine ihr ganz fremde Sache leidet? — Kurz die 
j,einzelnen Ziige des Ehegemaldes unsers Propheten 
jjSclieinen zu gewahlt, als dass man blos eine zu- 
„failige Uebereinkunft des Bildes und Gegenbildes 
„anneiimen konn/l 
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naretur (Num^ 31, gO? praedicerQ aliquld de lesu 
Ctiristo CTuci affigendo (loh. 3, i4. i5.), neclonae 
in ventre piscis versanti (lou. i, 17.) isto eveutu 
resurrectionem Christi praesagirl (Matli. 12, 5g. 
4o.), nec sacerdoti Cjbrisli mortem decernenti se 
irapio decreto prophetiam edere de Christi re— 
demtione (loh.. ii, 5o. 5i. 52.). At Deo guLer- 
nante et mentem L.ominuni movente ille symbo- 
licus sensus in auimos sacroriim scriptorum 
venit. Non igitur video cjui aliquem offendat, 
Hoseam nostrum symbolicarum expositionum 
sludiosum (cf. p. 19.) de suo matrimonio bona 
fide ct ex solo amore suscepto , posiquam omnia 
praeter mentem et exspectatiouem geri auiraad— 
verterat , typice cogitasse (cum vates , qui sln- 
gulari divino favore gaudere et divino spiriiu se 
afflatos esse scirent, in omuibus suis rebus mi— 
rificum divinae providenliae ductum, non tam sua, 
sed hominum, ad quos missi essent, causa ex— 
hibitum pie et probe agnovisse satis constet,) eum- 
que, licet spes proximorum eventuum ad res 
Israeliticas pertlnentium ipsum fefellerit, gran— 
diora edidisse de salute Novi Testamenti vali— 
cinia ^°), Cf^ pag. 4i. 


10) Hieronymus quaraquam nostram sententiam non 
probat: nec mirum, inquit, si in figura Domini 
saluatoris et eaclesiae de peccatoribios congregatae 
Tiaec facta memoremus f cnm ipse in hoo eodem 
dicat propJieta: loquar ad prophetas , ego visiones 
Tnultiplicaui et in manihus prophetarum assimila- 
tus sum, ut quiccjidd prophetae iubentur operari 
ad meam referatur similitudinem^ Prooem. ad Hos, 
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Sensu et dictlone aeque cohaerent cap. 4, 
1 — 6, 5. ut illa prior pars liucusqae laudata, 
Coustant autem iterum variis paniculis variis tem- 
porilius orlis. Licet liuius varietatis sigua ferant, 
tamen ad unum scOpum tendunt, unde apparet, 
vaterii aliquando argumentum antea omissum re- 
peliisse et sic varias" particulas adifecto epiplio-^ 
nemate 6, i — 5, in unum opus coriiunxisse, 
Argumentam autem, quod tractaut, est clolor et 
anxielas valis de crescente depravation^Iudaicarum 
stirpium, orta ea et aucla exemplo illecebrisque 
Israeiilarum, ulriqae regno aeque perniciosa. Quod 
exemplum ut caveant ludaei, in ■primii particula 
4, 1 — i4:. gravissima increpaiione describit non 
solum perversitaiem sed ciiam turpitudinem , et 
detrimenlum eius designans , non sbium iusaniam 
populi sed raaliliam et insidias sacerdotum qui 
sj^jecie pietaiis efrreuatissimas libidines omniaque 
scelera iriipudenter propagavissent 4^ 4. 1 3. ' i4. 
detegens. In altera autem propius ad sco— 
pum accedit, cOmmonebciens ludaeos , ne illis 
se adiuugaut 4, .i5. , sed infectos ipsos iani 
esse illorum lue indicans 5^ 5. et aucta fer- 
voris vebementia perniciem ab Israelitis ad- 
tractam tanquam tubae sonilu in aures Beniami- 
uitarum vocilerans v. 9. lllecebras autem a 
sacerdote et a principibus structas piugit 4, 
18. 5, 1. detrimentumque inde oriturum vividis 
coloribus designat 4, 16. 17. 19. 5, 2. 6. 7. 
in tertia denique habet iam illas ludaicas tribus 
vehementer depravatas, liabet principes termiuos' 
removentes ofiicii 5, 10. , liabet domum ludae 
inaturam quae absumalur v. 12., iaabet Iudaeo& 
ulcerum pleuos v. i5. simul cum Israelitis pares 
poeuas a Deo iis illatura irl comininatus> v^ 14,5» 
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idem litrisque consilium idemque solatium im-* 
pertiens 6, i — 3. 

Civibns degeuerandbus in solis stirpibus In* 
daicis vatis fiducia erat posita, fore ut vel earum 
auxilio res Israelitarum ad incitas redactae ali— 
quando restituereutur , vel illis certe promissa fe- 
licitas et foedus Dei cum Abrahamo factum ser— 
vareiur i , 6. 2 , 3. 5, 5. Yerura ludaei ipsi 
a patria pieiate magis magisque aberrabaut. Rex 
Usias, Sacbaria et pio et sapiente amico et tutore 
mortuo, iu severitate morum et candore cultus sui 
remissus errores populi facilius. ferebat 2 Cbron» 
27, 5. i6. cf. pag. 11. Omniuo cullum diyinumj 
tibi non ad consilia poiltica pertinebat, neglexisse 
videtur, quod certe trisiis vitae fiuis sigDificat. 
Itaque a rege suo destituti et ab Israeiitis invi- 
tati iu omnem iilam superslitionem irruere inci— 
piebant, cuius incrementa regnantibus Usiae suc- 
cessoribus loibamo et Abaso ingravescebant. Dq- 
cidit igitur iilud unum solatium, quod vates no- 
sler bucusque consiauter tenuerat. Hinc ani- 
mi angor, qui poelae copiam dicendi suppedita— 
vit, qui autem gravior factus est, postquam fata 
et finis regis Usiae innotueraut. Intellexit deui- 
que et ludaeos esse a Deo reprobatos nec rem 
esse ita comparalam ut antea, ubi patria pietas 
peculiare - solum slbi in terra duarum tribuum 
stravisset, contra, antequam denuo salus sperari 
possit, utrique genti eundem reditum ad melio- 
rem frugem esse iustituendum, 

Quodsi de origine uniuscuiusqne liarum 
particularum quaeritur, prior, 4, 1 — 5, 9. tem- 
pore cobaerere videtur. Descriptio depravationis 
Israelitarum 4, i — 'i4, praeparat orationem 
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G. 4, i5 - 5, g.j quae ipsa semper ad illam fespicere 
videtnr, Exhibita est non multo post vaticinia 
c. I — 5^ In promtu erant vali symbolicae illae 
formulae de adultera matre deque spuriis filiis 
cf. 4, 5, 5, 7. Verum depravatio populi tem- 
poribus calamitosis interregni percrebruerat, nam 
descriptio scelerum multo severior et vehe— 
mentior est illis trium priorum -capitura. Re- 
gnum ludaicum adhuc fiorebat, verum non 
ita ut singulari divina benignitate dignum es- 
set, quemadmodum i, 7, Concordia utrius- 
que regni nondum turbata erat scelesto illo foe- 
dere Pekahi regis Samariae cum R.ezino rege Sy- 
riae contra regem lothamum et Ahasum , siqui— 
dem ex universa oratione prophetae commercium 
utriusque stirpis iusto familiarius fuisse apparet. 
Si de calamitatibus, quae 4, 5. commemorantur, 
aliquid in libris historicis nobis memoriae prodi- 
tum essetjducera haberemus in lenebris hisce. Ve- 
rum quamquam les. 24, 5 sqq. loel 1, 10 sqq^ 
Amos 1, 2. 4, 6. de iisdem poelice loquunlur, fuisse 
locustas_, siccitatem et ignem, quae frugibus cam- 
porum destructis terrorem incolis utriusque im- 
perii iniecisseutj quae praeterea plagae divinitus 
immissae fuissent, tamen neque ex illis locis ne- 
que e libris historicis aliquid efficitur. JNarrant 
asti quidem famera et teraporibuslothami filiiAha- 
Li regis Israel 2 B.eg. 8, 1. et temporibus losiae 
regis ludaeler. i4j 1. 2. lerram yexasse, sed utra- 
que res nihil ad nos pertinet. Maioris momenti 
sunt, quae 4, 1. 2* referuntuf de statu im— 
perii corrupto, qui procul dubio duraute inter— 
regno fuerat , et 5, i. de domo regia , unde 
apparet lamiham regiam adhuc exstitisse, quae 
quidem nou alia jiisi regis lehu esse potest» 
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Simililionons significadoue i,4. K^H*. D*3 appellata 
erat. Erat eiiim utique regis familia eaque a 
Deo vocata 2 Reg. 9, 2. cf. 10, 00. Postea pro- 
plietae Israelitanim uil de regia aliqua familia §ci- 
verunt, quippe qui post Sachariam imperium usur- 
panies nomine regio ornatos ne reges quidem 
aguoverunt. Fuerunt enim Deo non intercedente 
ex solo plebis arbitrio conslituli. laque etiam vates 
noster de ukimis Israelitarum regibus loquens 
multo conlumeliosioribus modis uiitur cf. 7, 5, 8, 
4. 9, i5. 10, i5. Sed ii. 1. regiae familiae com- 
mejnoratio optime illis descriptionibus ad lem- 
pora interregui pertinentibus convenit. 

Fortasse tum, cum vates banc propbeiiam 
edidit, vix tandem interregni motus coraposi tierant» 
Sacharias ultima lehu soboles solium patris ascen- 
derat. Yerum tantum aberat, ut pietate sua. rem 
publicam restitueret, ut ipse impudenti idolola- 
triae se dederet. Flagitia interregni adhuc inhae- 
rebant civibus nec legibus nec cultu Dei coer— 
citis, rex ipse laxa manu res Israeiitarum mode- 
ratus est, non tutor sahitis, sed laqueus 5, 1. 
ad perdendum suum sibique cogualLim 'popu« 
lum paratus , qui vix dignitate regia potitus bre- 
vi ab ea removendus erat. Itaque Deus omnibus 
e regia dbnio correctionern paraverat 5, 2. \ eienim^ 
ait, labentur inter peccata sua v. 5. Qui pro— 
pterea, quod c. 4. regis et regiae domus non fiat 
mentio, cuni tameu eius copia sit praecipue v» 
4. (ubi neminem esse qui pravos increpet et re- 
prehendat legatur, postea autem v. 4. et 9« sa-^ 
cerdotes tantum pari contentione contra Deum 
deprehensi nominentur), coutendere vellet v., 4. 
alio tempore confectum fuisse quam 5, 1., nimi- 
rum tempore ubi nemQ rex fuerit : is regulani 

■ 5 
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migraret, desilentio non valere conseqiientidrn^ 
Vaies gradatlm disserit, et quemadmodum autea 
sacerdotes increpuerat, ita tunc eius increpatio 
ad domum regiam processit, Veritali igijur pro- 
pius accedere putamus contendendo tolam par- 
ticulam c. 4, 1-5, 9. circiter 7-8 annos post c. 
I — 3. statim post constitutum regem Sachariam 
esse compositam. 

Ceterum de isto rege et regia familia plane 
aliter statuerunt interpretes, Piitant Lightfoot in 
chronol. sacr. p, 102. Seb.Schmidt iu comment. ad 
h.l. p. 200. etRosenmueller in argumento ad c. 5. 
p. 167. tempore Ahasi integrum caput quintum 
editum fuisse, postquam Menahem se tribula- 
riurn iecerit regi Assyriae et Ahas auxilium 
Tiglath Pileseris imploraverit, Verum tempora 
Menahemi et Ahasi non in ununi idemque mo- 
mentunii incidunt. Ahas enim certe 18. aunos 
post Menahemum insignibus regiis vestitus est, 
Deinde temporibus Ahasi plane aliud auxilium 
ab Israelitis quaerebatur, auxilium Rezini regis 
Syriae, cf, ad 5, i3. Deuique 5, i5. omnino 
de alio rege sermo est, quam v. 1.5 nani licet 
cum argumento et consiho vatis uterque locus 
cohaereat, tamen tempore non idera fuit, 

Anni enim labebantur: famiha lehu extincta 
erat : - Menahem usiirpando imperio Israelitarura 
potitus aeque nefarius erat atque antecessores. 
TJsiae regis ludaici superbissima impietas ita in- 
noluerat, ut a lehova Jepra plecteretur. Israeh- 
tae auxilium quaesiverant ab Assyriis, quorum regi 
se ilH tributarios fecerant, 2 Reg. i5, 19» Jam 
in eo erant vaticinia Hoseae, ut eventu proba- 
rentur. Itaque denuo redit vates ad illud argu- 
mentum, de quo prius et fbriasse pluries inania 


— 67 — 

verba fecerat. Addit graves improbalioiies prin^ 
cipum et populi uiriusque imperii, eorum impie-, 
tatem aptis coloribus piDgit, douec fiaem toti 
poemati imponit hac quidem sentenlia : bmnem 
miseriam a Deo iis esse appensam , ut poenas 
luant peccatorum, utque commoveantur ad Deum 
in tantis rerum angustiis studiose quaerendum, 
qui semper reverteniibus propitius sit 5, lo* 
6, 3. Itaque baec particula ad tempora Menahe- 
mi pertinet , quo regnante id evenit , quod 5, 
i3. commemoratur. S. V. Kuinoel in historia 
temporum ad Hoseae oracula p. XVI. „h^ud du- 
bie" inquit 5,Tiphsahitae, incolae urbis quae par- 
5,tes trucidati regis adhuc tenebat , in summum 
„discrimen adducli Phulis Assyriorum regis au~ 
5,xilium implorarant, Hic sakem paulo post ex— 
„pugnationem oppidi illius magno exereilu sti- 
„patus Israelitarum regiones invasit. Sed Mena- 
„hemus probe intelligens, si belli forlunam cx— 
5,periri vellet , inferiorem se discessurum, ad hauc 
„calamilatem avertendam solvit mille taleuta." 
Huius Menahemi temporibus lurpissimo morbo 
Usias adfectus est; quonam vero anuo, uon h- 
quet^*). Cum igitur utrumque factum tempore 


ii) Non intelligo unde V, 111, Kainoel in com- 
xuentario saepius laudato - sumserit id. evenisse 
4 annis ante morlem eiusdem Osiae regis c£. hi- 
storia regura praemissa pag. XV. , nisi ex eo , 
quod 2 Reg. iS, 3o. dicitur Pekali Israelilaruni 
rex mortuus esse vicesimo anno lotliami filii 
Usiae, quem tamen tantum per i6 anos regnavis- 
se ex aliis locis constat, et (luod ita Kuinoel 
4 reliq^uos annos cousortio imperii lothami cum le- 
proso patre tribuit. — In meo certe exemplo iliius 
commentarii magnus error deprehendilur. Tabula 
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conveniat, eodem modoj ul vltliperadoues iiirl- 
usque regui nostro loco coniunguutur, vatem liuc 
respexisse totus verborum nexus suadet. Sup- 
pedltat enim illud triste fatum Usiae regis fa- 
cillimam expeditionem rei, quae interpretes ve- 
xavit, scil. unde tertium coniparationis in verbis 

b^2^ *:^&d:? niin; n^ vn petendum sit. . Mu- 

tavit Usias rex ludaeorum terminos regiae digni- 
taiis, ubi huic sacerdotale officium adsociandi con- 
silium cepit. Nec offendere nos' potestj quod 
nomine ^'iti^ usus sit, cum de rege, ^7D, crimina- 
lio valeat. Nimirum et propter reverentiam regi 
ludaeorum eiusque familiae debitam id disertis 
verbis designare noluit, quod illis temporibus ue- 
minem vellectorum vel auditorum fugiebat, et poe- 
tice tribuit pluribus D''^!^ quod de uno tantum 
^70 valuit, cf. 7, 7, Quod autera imagines at- 
tinet, earum vis nuUo alio modo vere aestimari 
poterit : effundam super eos ceu aquam indignatio- 
nemmeam Dl?33 ^ISD^^J tZDnv!^? absumam domum 


enim synchronistica omnino regem Pekahura omittit, 
Irucidationem Pekahiahi illius antecessoris in an- 
Mum 3454 ponit, quo secundura nostram coraputan- 
di rationem Pekah occisus est. In praemissa autem 
regum historia ex eodem errore iterum iterumque 
Pekahiah loco Pekahi legitur. — Verum ex omni 
Kuinoelii narratiouis nexu procedit, cruentum fa- 
cinus Hoseae, quod ille trncidationem Pekahiahi, 
libri sacri 2 E.eg, i5, 3o. trncidationem Pekahi ap- 
pellant, 3 annis post mortem lothami vel secun- 
dum ipsius Viri S, V. sententiara evenisse* Ex 
quo porro eundem Virum S. V. ut omnes inter- 
pretes libris historicis V. T, ducibus annos Pekahi 
Mon a consortio imperii lothami, sed a inorte Usiae 
namerasse apparet. 
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ludae quasi putredo^J^^, scTitiet luda vulnus 
suuin 'fill^D., discerpet Deus ceu leo rugiens lu-^ 
dam ^"1£D(J«J Otiil* Vati quodlibet verbum diligen- 
tissime ponderanti aliquid casu excidisse, quod 
tantopere . ad rem peculiarem tendic, vix credam, 
Eleganter illae imagines pingunt , uLi foetidorum 
ulcerum Usiae regis lectorem commonefieri ex- 
isdmaverimus. Obiiciant interpietes easdem ima- 
ginesec.de aliera stirpe lacobitica, cuius nemo 
principum pari lue infectus fuerit, adhiberi, Ve- 
rum quidj si propbeta in ilio regis fato effigieni 
falorum utriusque stirpis vidit coloribusque ex 
eodem fato peiitis usiis fuit ad hanc effigiem 
siguificandam ? Yerba certe hanc sententiam pro- 
bant. De iis quae ad ludaeos spectant iam dixi- 
mus , sed etiam Ephraimum vocat Y^^^ piS^b 
£35t^p epdem modo, ut in rege iudicium legej ** 
constitutum impletum sit, Num. 18, 7, Addit 
causam iudicii: quoniam sectatus sit ^'^""nn^J 
inandatahumana , pariter atque rex, qui divinis 
mandatis neglectis legem sibi faciens morbo per- 
cussus sit. Sentit Ephraim morbum , quemadmo- 
dum ille rex. — Cum.autem nemo civium ei me- 
deri possit, ad gentes exteras mittit qui peterent 
auxilium. Frustra! Deus inflixit yulnus, solusDeus 
sanare potest, sicuti leprosi nuUa medicina nisi 
Deo intercedente sanari poterant. Deus morbo 
regem adfecit, ipse curam huius morbi arcanam 
sibi, i. e. sacerdotibus vice ipsius fimgentibus 
asservavit. — Quae huius nostri loci explicatio 
ut verbis et tempori convenit, ita optime ingenio 
vatis respondet, quem tales symbolicas exposi- 
liones amare iam ex initio vaticiniorum cogno- 
.vimus. 
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Inde a c. 6, 4. usque ad c. 12. mera habe- 
inus fragmenta e reliquiis vatis coUecta , quae 
nullo vinculo inter se cohaerent. Confecta vl- 
dentur prouti tempus etf^animi irapetus prophe- 
tae occasionem suppeditaverunt. 

Atque in primo fragmento 6, 4-ii. Ite- 
rum invehitur auctor in utriusque stirpis pravi- 
tatem« Impatientes omuium diviuorum monito- 
rum omnem pietatem veram probatamque esse 
opinabaulur, modo sacrificia ofierrent, quae ipsa 
Bou Deo omnipoteuti sed idolis oblata erant v. 
10. Cuius erroris culpae utiaque stirps obuoxia 
erat, raaxime Israelitica, quae exemplo et insi- 
diis suis ludaicam in eandem perniciem abduxit 
v. 1 1. Repetit igiiur vates virorum sacrorum 
monita, qui dudum iam, longe alia pietate opus 
esse quam sacrificiis et holocausiis, nimirum be- 
nevolentia et benefactis, docuerant, quos qui- 
dem et intelligere et sequi illi recusaverant. Quam 
aHeni ab ista pietate sint, exemplis terribiUbus 
morum depravationem significantibus describit v. 
8. ,9, Quorum unum uobis lempus indicat, e 
quo fragmeutum nostruni ad uos pervenerit. Gi- 
leaditarum flagitia sanguinolenta commemorat. 
Cum autem Gileaditae • fuerint , qui in nefaria 
trucidatiGne regis Pekahiahi successorem eius Pe- 
kahum iuverant 2 Reg. i5, 25., omnes fere inter- 
pretes.in eo consentiunt, vatem h. 1. id ipsum 
factum respexisse orationemque habiiara esse 
primis temporibus Pekahi regis Israelici. Quam 
aptissimam sententiam nos quoque retinere satius 
duximus. Genus autem dicendi simile est prio- 
ribus partibus : aeque breves enunciationes, qui- 
bus quamquam obiter tantum attingere videtur 
illorum temporum conditionem, taraen, ut ipse 
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dicit V. 6., penitus confringit et perculU suo- 
rum animosr. , 


Hoc excipit aliud fragnjentum 7, 1-7. ia 
quo tatnquam tabula depicta est pars yitae Pe- 
kahiaH, regis Israelitaruiri. Paiica de eo iioLis 
restant 2 Reg. 1 5, 2 3 — • 0,5. Sed sufficiunt, 
quibus regem effocminalum , libidinosum , igna- 
via obsopitum cognoscamus, qui fiduciam. collo- 
cans in principibus et dilectis suis, gravissima 
eorum conspiratione oppressus est. Dum enim 
inter coiivivia et pbcula bono animo'sedens, ludi- 
briis et adulatione callidorum .coniuratorum de— 
lectalus eorumque petulantiae particeps fit, ex 
inopinato a Pekabo ducibus Argod et Arie et 
5o Gileaditis stipato oppressus in ipso palatio 
trucidatur. De nullo alio regum, qui tempore 
Hoseae vixerunt, tam apte descriplio loci nostri 
valet , vel mores vel finem vitae eius respiciamus, 
Totus verborum coutextus docet, sermonem esse, 
de gravi aliquo seditioso molimiue. Rex cdmis-- 
sationibus impeditus est quominus motus circum 
se praeparatos animadvertat v. 5. Auctor sedi- 
tionis tamqiiam fur intrat, consortes facinoris e£- 
funduut se foris v. 1. At insidias parans secii- 
ritatem, amicitiam regis iocosque simulat v. 3. 
Ita quasi dormiens versatur, macbinationes noctis 
tenebris tegens v. 4. 6. Goniurati vigilant, sicut 
massa ad fermentatiouem excitata v« 4. et quanto 
propius accedit facinbris tempus tanto fervidius 
ardent in sangiiinolen tis consiliis v. 6. 7. Cum 
autem bora edicta venit, omnes prorumpunt et in 
interilum rapiunt sanctissima reipublicae capita* 
Pluralis tDTO^iJ^ — JHiJ iterum ,ut 5, io,,,Ci'^ 
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poeiice pro' nomiiie regls posiliTS essepatct, 
Certe utrum hac an ulla alia seditioue Israeliiica 
simul cum rege principes ei familiares ceciderint 
nescimus. Geterum vates omnem rem ita imagi- 
nibus circumvolvit, ut prudenliam cautumque 
eius animum in describendo inde cognoscamus. 
Unde equidem omnino non effecerim, utrubane 
Hoseas j quem fortasse illud faciuus dum prae- 
parabatuy non fugit, boc sermone regem et ami- 
cbs eius ut sibi caverent aut resipiscerent monu- 
erit, an postquam eruperat suo modo pinxerit, 
"ut omnium tantorum flagitiorum odium excita- 
ret exempluriique ederet, ad quem finem pro- 
tervia^ ignavia et luxuries illorum temporum per-- 
ducere possit. 

Elegantia buius poematis e facultate vatis sim- 
plicibus levibusque imaginibus graves res signifi- 
<:andi ponderari debet. Si quem vilitas pistoris 
et fornacis offendit, is profecto etiam Homerum 
inagnas descriptiones iusto nimium exiguis ima— 
'ginibus ornavisse accusabit. Qui autem vatem 
propterea vituperat, quod e metapbiora exciderit, 
et quod aritea massa fuerit ad fermentandum ex- 
citata subitd iri flammam et clibanum mutaverit, 
is aliquaritulum ignoscat fervido eius ingenio re- 
gularum subtilium nostrarum de venustate poe^ 
inatis impalienti. In toto fragmento nil inter— 
pretem vere, opinor, ofiendet, nisi parlicipium 
OS^^^P V. 4. 5 nam quid moecbi s. idololatrae 
3i. 1. sibi velint, nulla arte expedietur. Verum 
facillima verborum emendatione haec quoque dif- 
iicultas amovebitur, cf. ad 7, 4. 

Mibi certe buius fraementi verba ita com- 
parala videnlur, ut omnia ad unam rem specterit, 
ad effigiem aulae regiae efibemiuatissimae, et ad 
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secretas macLioauoues seelestissimomm lioiui- 
uiim. llnde S. V". Eichliovtiio noii assentiar, qui 
eormn nexura ila discerpsit, iit fere, in quoii- 
bet yersu nova sententia deprehendatur , quifiue 
vatis iacrepationem ubique ad miiversum popu- 
lum directani ceusuit cum tantummodo» de ali- 
qua scblerata eiiis parte serriio valere videatur. 


Mbnet pronomen DHIS medio versu septirao 
novam oralionem iuchoari, vel potius fragmen- 
tum multo seriore tempore ortuin eihiberi. Ce» 
ciderant reges Israelitarum deiuceps. 'Respuhlica 
magis magisque ad interitum vergebat, Verum 
nemo erat qui unam et veram salutem quaereret, 
auxiiiumi, pula, lehovaeV Contra ut columba pel— 
lecta quam mens deficit, iiiodo huc modo illuc 
se contulerant, modo Assyriorum amicitiam ma- 
gno soluto pretio "sibi conciliaveraut , modo 
istius foederis laedio capti ad Aegyptios con- 
fugerant. Ita vere senio fuerunt confeciti v. 6.; 
seues enim vi et liriiiitiate in faclis consiliisque 
carent, et obitus iis iminet v. i5. 

Huius igiiur fragmenti argumentum ab ar- 
gumento prioris cap. 7. particulae prorsus differt. 
Vates sibi saepissirae illam spem 2, 1 — 0. et 5, 
5. animo repetiisse videtur, fore ut exstincta regta 
familia lehu Israelitae rege lovae probato desti- 
tuti se regi e familia Davidis subiicerent. Tunc enim 
simul rediissent ad verum lehovae cultum Hie- 
rosolymae iuquiiinum, et ita cum uuiversa genie 
lacobitica bene acium fuisset. Verum et lehu 
progeuies exsdrpata erat , et plures reges deplo- 
vabili nece perierant. Israelitae tanlae aversa- 
lioui lehbvae tantoque ludaicarum ierum odia 
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se clederant, ut adeo teiTlLile bellum reglbus lo- 
ihanio et Abaso Inferreut. Et quamquam ali- 
quoiies caiamllatibus oppressi ad Deum concla- 
inabant, nou tameu favor; lebovae, sed triticum 
mustumque et quicquid voluptatibus satisfaceret, 
curae cordique iis erat , Spes autem auxilii et ab 
idolis V. lo. et a barbaris y. 9. exspectati eos fru- 
strata erat. Yates buuc suorum stuporem car- 
miue fere elegiaco luget, peuitus, ut videtur, 
spe privatus, quam aliquando .foverat. Nil enim 
auguralur nisi deirimentum idque proxime in— 
stans. Atque quid mirum, tam inepla consilia 
in eorum interitum cessisse? Postquam euim in- 
becillitati rebusque dissolutis perfidlam addide- 
rant, facile Hpseas divinare poterat, fore ut As- 
syrii bac perfidia ad iram provocaii cruenlam 
sumerent eius vlndictam., . 

Haec de a.rgumentp et occaslone carminls 
cogitanli paucae temporis uotatioues temporibus 
res,is Hoseae id assignare suadent. Historla re- 
gum Israellticorum nibil praeterea de commercio 
cuiii Aegyptiis refert. Syri quidem saepius com- 
memorantur et hostes Israelitarum , et fpedere 
iis iuncti, Aegyptii nusquam, siquidem ipse regni 
situs cum iis commercium reddebat certe mple- 
stissimum. Inter reguum Israeliticum et Aegy- 
ptiacum terra duarum tribuum interiacebat, quam 
ut praeteriret Aegyptiorum exercitus, vel navibus 
ad Israelitas trailceret, vel angustum terrae ira- 
ctum a Pbilistaeis occupatum permeauet necesse 
erat. Quo factum est, ut Israelitae ludaeos op- 
pugnaturi Syrorunii non Aegyptiorum opem im- 
plorarent 52 Reg. 16, 5. E coniectura autem 
comnierclum aliquod Israelitarum cum Aegyptils 
sumere cum hisloriae vestigiis careamus, nou*^^ 
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placet. Qucamobrem vel S. V. Eiclihomlo assen- 
tiri nequeo , qui naturale commercium iam anti- 
quitus inter Israelitas et Aegyptios , finitimas na- 
tipnes , exstitisse contendit omniaque oracula Ae- 
eypijios , pertinentia in antiquiora lempora ablegat 
/Etebr, PrQpheten Tom. ,1, p. 102. 112 sqq.). Ho- 
seam ,aytem regeni ab Assyriis iusto durius tra- 
ctatwm Jegftos ad Aegyptios misisse certo scimus 
s E.eg. 17) 4e. Quae tiistoriae commemoratio 
cum argumento carminis nostri conveniat, id 
ipsum carmen temppribus Hoseae regis adscri- 
bere non dubito. 

Cur autem inter.multo autiquiora vatis frag- 
menta locum obtineat,. id si quem offendit^ 
causam in eo reperio, quod serus ludaeus frag- 
menta Hoseae congerens, similitudiue^et initii, 
ubi de regum interitu sermo est, et imaginis v. 
8. cum praecedentibus .deceptns uiramc^ue parli- 
culam inter se cobaerere censuit. Inepte qui- 
dem; nam iude a medio veji'su septimo de longe 
alia re sermqnem esse, quam ab initip capitis, 
illustratione argumen,u effecimus. Malim igitur 
ineptiarum accusai;e Judaenm. congereutem,.quam 
cum plurimis interprelibus propbetarn criminari 
omnis boni sensus expertem im.agines ita mis- 
cuisse, ut, qui pauUo antea massa fermentata 
postea ignis et fornax .fuerint, eos iam placen- 
lae non versae unb :tenore assimilaverit. 


Ab initio capitis o.ctavi usque ad v. 10. no- 
va oratio exbibetur, quae, quod tempus adtinet, 
post 5, 9. collocanda videtur. Incipit enim ut 
illa desierat. Vates nempe clangore tubae minas 
instantium poenarum edeus animos suorum ter- 
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ret , ila ut iie edicat quidem , qiiae sonltu lubae 
indicenlur, miuas illius bucciuae nondum bbli- 
yioni traditas csse probe sentiens, 

Evenerat id quod patriam vatis ad perni- 
ciem concito cursu rapiebat. Assyrii pellecti erant 
m terram Israeliticam v, 9. 10.,' Israelitae Deo 
Bbn addicente sed reditum ad reges Davidicos 
postulante, spalio unius anni reges sibi cohstitu- 
erant Sallumum et Menabemum v. 4. atqiie sic 
et infelix separatio a regno cultuque Hierbso- 
lymitano invaluerat, et idololatriae vis novum 
incrementum ceperat v. 4. Quid iuvat niinc 
mendax eorum eiulatus v. a.? Deo se sub- 
traxerunt v. 5. ; videant quibus bonis illi, quos 
Deo praetulerint , i^emuneraturi siut v. 3, 4. At 
vitulus in pulverem conteretur, quem ventUs ab- 
sorbebit, quocum simul absorbebitur Israel v» 6- 
8., barbari hoslill animo irruent v. 3i,' 'ebtum 
oneri regnum succumbet V. 10. 

Vati baec oracula vel sine divino afflatu e 
statu imperii et e conditione civium petere li- 
cuit, Beges imbecilles ierant, et domi impotentes 
et foris cresceuti \i finitimarum gentium impa- 
res, Arcessitus barbarOruin vitium erat politi- 
cum, quod aeque imperii fundamenta labefactave- 
rat (cf. p. 25,) ac Dei iram provocaverat, cf. Deut. 
tj. Assyrii , ferociores Syris et Aegypliis , cle- 
mentiam ignorabant. Libidinosus Baaliura cul- 
lus animos et corpora debilitaverat. Omnia even- 
lu comprobata sunt. Assyrii simulatque opes et 
amoenitatem Israeliticae terrae degustaverant, im- 
Jjecillitati regni illuseruut, cives captivos ab- 
duxerunt , reges sibi subiecerunt. 

Itaque videmus, omnia in eo convenire, ie- 
rerenda esse huius particulae effaia ad tempora 
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£t imperii statum sub MenaliemOj ubi spes resti- 
tutionis universae genlis lacobiticae post extinctara 
familiaui lebu vatem fefellerat, ubi loco promis- 
sorum bonorum 2, 1, Assyrii terrani sacram 
intraverant, ubi res in peius conversae erant. 
Quas peculiaris fet singularis argumenli notas 
observaturi poematis elegantiam magis percipie- 
mus quam illi, qui vatem spem universalem tra- 
ctasse censent. Hleronymus v. c. vituperalionem 
spontaneae regiuu eleclionis v.4. de temporibus le- 
robeamil. interpretatur. 5,Non enim," iuquit, ,,quia 
„Deus Salomoni iratus regnum eius dividi voluit, 
jjidcirco Israel bene suscepit regem. Debuerat enim 
5,iuxta legis praecepta Deum iuterrogare au vellet 
5,boc fieri.^' Quem secuti plerique interpretes 
vatem nostrum proterviam IsraeHtarum in separato 
regno sibi constituendo in uuiversum spectavisse 
laegligentiamque diviuorum praeceptorum quovis 
tempore inter Israelitas conspicuam vituperasse 
contenderunt. Quod quidem Seb. Scbmidt ad 
h, l. ita restringit, ut dicat: non lam accusari le- 
robeami I. etiam a populo factam eleciionem, 
quam solii regii impiam constitutionem. In quam 
fere sententiam Eicbborn quoque abit (Hebr» 
Propb. I, p. 109.): „Durcb "wie vieles verscbul- 
5,dete sicb Israel, durcb Abfall vom Hause Da- 
5,vids, durcb Abgotlerey, durcb Bilderdienst" et 
not. ad b. I: „Wer Davids Haus vom Tbrone 
55verdrangt^, war nicbt nacb Gottes Willen Ko- 
nig." Terum et 1 Reg. 11, 29 — Sg. Dei de- 
cretum fuisse fertur, ut 10 tribus a reguo Davi- 
dico avellerentur , propbetamque Abiam ab eo 
missum esse , ut regnum illarura tribuum ad le- 
robeamum I, deferret; et 2 Reg. 9, i — 9. lebu 
iBIiusIosapbati per ElisamDeo dileclissimum pro- 
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phetara rex uugitur. Ex quo de plane alia arbi- 
traria populi actioue li. 1. sermonem esse facile 
intelligitur, quam quidem in Sallumo et Mena- 
liemo jbabemus. 


Nova oratio a 8, ii. usque ad 9, 7, por- 
rigitur. Quae in ea continentur neque lempo- 
ris neque liistoriae aliqua notatione insigniuntur^ 
Itaque ea uniyersalis argumenti fuisse videntur. 
Serius scripta sunt, verum non ullimis regni 
temporibus, omnino temporibus, ubi Israel ferti— 
litate terrae et abundantia frumgnti mustique gau- 
debat. Fuerunt, qui dicerent, his indicari re- 
gnum lerobeami 11., cuius aetati descriptio illa 
de opibus, divitiis ac florente populi conditione 
conveniat, v. c. Kuinoel ad 9, i. Verum cura 
illa sententia nulla alia re nitatur, nisi quod al- 
tarium, arcium, copiarum, quibus repleiae sint 
areae, argentearumque deliciarum mentio fit, to— 
tus reliquus nexus ei repugnat. Palatia arces- 
que et e temporibus lerobeami 11. superefant, et 
temporibus diuturnioris imperii , quod v. c. Me- 
nahem per decera, Pelsah per viginti annos obti— 
nuerunt, tanto faciliori negotio exstrui poterant, 
quanto audacius illum civium aere usum fuisse 
e aReg. i5j 21., hunc opibus suis ita superbiisse, 
nt bellura contra reges Hierosolymitanos moli- 
retur e 2 Reg. 16, 5. intelligimus. Fortasse 
iiterque rex latentem miseriam tali splendore 
texit, Idem splendor de ludaeis refertur 8, i4. 
quorum reges et Usiara et lothamura copiam 
urbiura et arciura munitarura in monubus silvis- 
que auxisse 2 Chron. 26, g. 10. et 27, 5. 4. le- 
gimus. Est autem nostrum fragmentum primus 
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vaucimomiu Hoseae lociis , ia quo iDStaiis exUmm 
diserte comraemoratur. Vidimus p. Sg. et yidebi- 
mus iu explicatione singuiorum commatum posse 
quidera verba c/ 5, 4. ita tractari, ut taudem ad 
miuas exilii veniamus. Verum tempore illius loci, 
baud multo post lerobearaum II. j cum praeter 
recentem loahasi et lerobeami triumphorum me- 
moriam fines Israelitarum ab exterorum hostium 
vi incolumes essent, nondum vati eximio amore 
patriam amplectenti tautae rerum vices in mentem 
venire poterant. Itaque c, i - 5. in universum tan- 
lum de correctione ipsi destinata loquitur, et ubi 
dictiones occurrunt, quaeposlerius fatumattingunt, 
eae taatum in gratiam symbolici matrimonii suo 
modo compositae videntur. Eadem est reliquorum 
locoriim p. 5q. laudatorum raiio» 

Multo apertius nostro loco pronuuciatur: 

non mamhunb in terrd lehovae: redibit Ephraiin. 

in Aegyptum et apud Assyrios imrnundis cibis 

vescentur. Evenerant igitur multa, quae hoc exi- 

lium iraminens proraoverent. Assyrii a civibus 

Israeliticis invitati invaserant patriam, et tanta 

erat Imbecillitas contumeliaque Israelitarum , ut 

rex Menahem magno argenti pondere sokito ami- 

citiam regis Assyriae redimeret. Fortasse iude 

ab hoc tempore Assyrii IsraeUtas vexare non. 

desierunt. Quid, si vates in tanto rerum pe- 

riculo clarius vidit tempus instare, quo anti- 

quum vaticinium Mosis Deut. 28, i5-68. eventu 

comprobaretur : ahducet vos lehova, pa^ 

riter atque regem, quem vohis creave- 

ritisy in gentem et nohis et maiorihus 

vestris ignotam, uhi Deos alienos li" 

gneos et lapideos coletis? v. 56. cl. p, 4o. 

Verum eo vaiicinio diserte monitum erat, fore 
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ut in Aegvptum ahducerentur: VQsque in Ae- 
gyptum lova classe reportabit, in ser- 
vos servasque iniinicis vestris sine ullo 
assertore vendendos, \, 68. QuaDiquam igi- 
luradliuccumAegypliispacali degebant, tamen va- 
les praevio tanto valicinio anceps liaerebat, utrum 
ab Assyriis au ab Aegyptiis illa praedicta pernicies 
veutura sit. Certe a partibns Assyriorum pericu— 
lum propius aberat, de quibus adeo illa v. 56, 
verba valebant. Aegyptios autem vaticinium ap- 
pellaverat. Hauc ambiguitatem vates sentiens utruni- 
que Aegyptios et Assyrios coniunxit, ila tamen, 
ut fidem Mosi debitam servaturus magis Aegyp— 
tios timeret 8, iS. 9, 6. 

Quibus omnlbus animo perpeusis banc vatis ora- 
tionera vel in posteriora tempora Meuabemi vel 
in media Pekahi incidere putayerim, ubi res pa- 
catiores fuerunt, ubi populus et praeteritarum 
calamitatum oblitus, et de abundantia messium 
laeius , et magnificis sacrificiis superbiens , palatiis 
arcibusque exstruendis libenter opem tulit. Tura 
occasio fuit Hoseae suos monendi, ne securitati 
se committerent* instare enim tempus, quo |)ro- 
pter perpetuara improbltatem id perpessuri sint, 
quod Moses iam vaticinatus esset;, Assyrios iam 
esse paratos ad perdendum populum; Aegyptios 
esse illum lormidabiiem iuimicura, quem ad ve- 
xandum lacobi prolem lebova iam dudum excita- 
verit, quemque ad vindictam sumendam secun- 
dum illud vaticinium nisi resipiscant suo tempore 
evocaturus sit, Id. unum praeterea moneam, 
vaticinium nostrum ante irruptionem Tiglath-Pi- 
leseris propterea prolatimi videri, quoniam Ae- 
gyptii multo solenniori commemoratione quam 
Assyrii laudantur. Quodsi vates iam tot cives 
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snpenons Galilaeae et iribuum Tratisiordaneli- 
sium ab illo rege barbaro abductos vidisset sReg. 
l5 2Q. res non amplius- anceps fuisset. As- 
syrii ipsi fuissent hostes maxime formidabiles et 
exilium Assyriacum eadem diligentia a vate cer- 
tiore facto indicatumfuisset, qua a dubitaute Ae^ 
gyptiacum laudatur 9, 6i 

Ceterum argumentum' toUus carminis egregia 
expositione iractatur* Gloriati erant Israelitae de flo- 
rescente statu reipublicae^ qui nostri aliorumque v. 
c. Amosi, lesaiae vaticinia regno interilum minan- 
lia niendacii coarguere videbatur. Dixerant for- 
tasse: non solum sacrificia Deo obtulimus, sed 
pliira etiam quam; oliraj plura enim altaria ex— 
struximus 8, ii» i3., conspicite palalia nOstra 
arcesque ludaeorum v. i4. , degustate panem et 
vinum , quibus torcularia nostra areaeque abun- 
dant g, i* 2,, num ea omnia signasunt irato- 
riim numinum? His respondet vates: et altaribus 
vestris contra Dei praeceptum ulimini cf. Lev^iy^ 
4. 5» 9. Deut. 12, 5. 8. 11. i5. j et leges pielatis 
benevdlentiaeque illis sacrificiis multo praestan— 
tiores c£ 6, 6, tamquam alieni quid consideratis 
8, 12. Ilaque sacrificia vobis peccato sunt v* 11. 
a Peo punienda v. 10. Quod autem et ad pa- 
latia, et ad sulcorum vinearumque proventus per- 
tiuet, nec in illis seeure sedebitis 8, i3., nec area 
torcularique pascemiui g, 3. Memores estote il- 
lius Mosis vaticinii exilium vobis minantis , cui 
obnoxios impielate vestra vos ipsos praestitistis. 
inter barbaros cibum et potum inquinatum ca- 
pielis , nec erit unde lovae sacra faciatis 9, 4.^ 
palatia igne consumentur 8, 14.5 eorum loca ur- 
ticae occupabunt spinaeqne 9^ 6.j dies autem fe- 
stos iiece vestra celebrabitis 5. 6i Nolite igittif 

■6 ■ 
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vlncllctam Del provOcare, »am illlus vaticimi tem- 
pus instat v. 7. 


Iterum medio versu 7-9. aliud fragmentum 
sequitur, idque brevissimum, quod sensu et cum 
praecedenti et cum sequenii incommode : (yid. 
commentar. ad 9, 7.) 5 optime contra cum alia 
parte cobaeret. Itaque a 10, 9. avulsum ibique 
suo loco reponendum; piitamusi ' 


Cobaerens et in se absoluta particula exhi- 
betur 9, 10 — 1 7- , cuius , argumentum facillime 
cognoscitur, nimirum vehemens increpatio sce- 
lestissimi cultus Baal-Peoris. Quoties Israelitae 
pietatem erga lebovam strenuamque ei debitam 
reverentiam prae se tuleruntj toties facta ipsa con- 
tradixerunt. Quid enim lebovae cum illis libi- 
dinosis moribus ad cultumBaalis pertinentibus, de 
quibus iam 4, 11- — 14. vates locutus est, quid 
cum liberorum immolatione? Verum rudi genti 
institutionisque per propbetas impatienli ea po- 
tissimum placueruntj quae cogitatione et verecun- 
dia non egentia sensus solidiore modo tangebant. 
In bis et sacratae voluptates libidinibus iucundae, 
et immolationes liberorum e stupidissima igno- 
rantia divinae iustitiae ortae. cf. p. Ss sq. Quo- 
rum sacrificiorum insaniam lacobitae iam in de- 
serto adamaverant Lev. se, 2—5, Deut. 12, 5i. 
18, 10., vebementius etiam eandem amplexi, post- 
quam Baalis cullus terram sacram intravit, vebe- 
meutissime, postquam ille cultus ab impio rege 
Abaso sacris publicis lege adnexus est. 2 B:eg, 
17, 17. 2 Chron* 28, 2. 3. Ez. 20, 5i. 20, 5'j, 
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Quamquam post farailiae Atabi eiusque sacer- 
dolum cruentam truciclaliouem 3 Reg. 10, 1-28. 
ab iUp Baalitico cultu aliquantulum remissura 
erat, tamen iterato furore natio eius s.celestissima 
sacrifi.cia. repetiit, postquam lerobeam II. bellis 
feliciter gestis pristiuisque suis occidentalibus et 
septentrionalibus provinciis receptis novum com- 
inercium cum urbe Tyro instituit. Inter Pboe- 
nices potissimum infantes immolari solltos fuisse 
ex historia constat (vid. ad 10, i5). Vates ex- 
spectaverat, fore ut reges et principes meliora 
sentientes illam insaniam vi et auctoritate sua 
toUerent. Frustra 1 Principes omnes refractarii 
fuerunt v. i5. 'siquidem vel ludaicos reges eius- 
dem furoris consortes fuisse legimus 2 Reg, 
165 3. Itaque nii relictum erat, quam ut vates 
accerrimis comminationibus pqpulum coerceret, 
quibus id adiecit, quod tunc demum , ut supra 
pag. 79. wdimus, auimo eius patuit, fore ut ci- 
Ves ob tanta flagitia patria et libertate indigni in- 
ter barbaros servi et, capiivi emitterentur v. i5i 
17. Cum autem et in nostro loco illud fatum 
imminens nondum accuralius describatur, haec 
quoque: prophetia ante tempora Tiglatli-rPiiese- 
ris edita videtur. 

Plerique interpretum de hoc scelestissimo 
sacrificiorum genere nou cogitarunt, fortasse quo- 
niam iu aliis SSae locis non ad Baalis,. sed ad 
Molochi ctdtum refertur. Sed ex historiae do- 
cumentis effici: potest ulrumque sacratis ritibus et 
institutionibus uon muitum inler se dissimilem 
fuisse» Molpch idoluni vocatur Ammonitarum 
1 Reg. 11, 7., Baai Peor Midianitarum et Moa- 
bitarum Num. 25, 1. 3. 6. 17. 18. Paullo ante 
Ammonijtas et Moabitas finitimas stirpes Canaa- 

6 * 
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nem incoluisse legitur 21, i5, 23, f26. cf. 

Deut. 2, 18, 19. los. i3, 25. 52. ex quo 

eosdem rilus sacros ex altera terra iii alteram 

transmigrasse et existimari potest, ei exemplo 

Mesae regis Moabitarum confirmatur 2 Reg. 5, 

27., qui ad Deos placandos filium immolavit. 

Unde etiam Oecumenius ad Act. 7, 43.Moloclium 

iidbolov Moa^iTOJV vocat. E pluribus locis V. T» 

idem apparet: Ps. 106, 7,8 — Sg., ubi de Baal- 

Peore sermo est, una serie eiusdem immolatio- 

nis scelus recensetur; 2 Reg. 17, 16. 17. itidera 

commemoratioui Baalis adneclitur; ler. ig, 5. et 

52, 35. illa excelsa, in qiiibus liberi combure- 

banlur, diserte excelsa, Baalis vocantur; adeo 

ler. 52,35. nomina Molocbi et Baalis alternis vi- 

cibus leguntur, dum ludaei sacelia iu valle Ben- 

Hinnom Baali construxisse ad natos natasque 

Molocho ibi traiiciendos narrantur, Itaque ido- 

lum illud Ammonitarum proprie Molocli appel- 

latum, cui profana sacra in valle Beii-Hinnora 

fiebant, quin noraine tantum a reliquis Baalium 

generibus, quae ab omnibus iliis barbaris natio- 

nibus divino bonore colebantur, diversum fuerit 

vix dubitari potest* Idem confirmat Selden de 

Diis Syris Synt. II, 1. p. 227. exeraplo idoli Sy- 

rorum Alagabali s, Agli-Beli, quod idem pue- 

rorum iramolationibus placabatur, cf. Synt» I, 6. 

p. 176.: „uti igitur Baal i. e. Dominus, ita et Me- 

„Iecli s. Molech aut Moloch i. e. Rex Ammo- 

„nitarum hoc numen denotabat, unde et is ipse 

,,forsan fuerit, qui rex Deorum fiaadsvg Oscov 'ti- 

„tulo siugulari vociferalur in Phoenicum vetustis- 

„sima Theologia." 

Si autem ita de argumento carminis statui- 
jnusj ut aboiniuabilem cultum BaAl^|*€oris in 
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laaxima depravalione conspicuam vates descnpse- 
rit, non possumus non elegantiam et castitatem 
admirari, qua propositum argumentum persecu- 
tus fuerit. De re horrenda ila caute et venuste 
locutus est, ut vix quisquam recentiorum.. Fin- 
git proavos Israelitas uvas et ficorum primitias v, 
lo., ex quaruiii praestanti semiue arbor eorundera 
fructuum spe iu amoenissima Cauaanis terra plan- 
tata excreverit v. i3. At omnem eius gloriam 
pessima idololatria destruxit* Cultus Baal-Peo- 
ris debilitavit siipem; fiaccescit flos, fructus de- 
cidit V. 12. Nou digni sunt, qui liberorum suni- 
mis gaudiis fiuantur v. ii. Insanus ille culius 
vincula familiae dissolvit, libidinibus iu uteio 
et couceptu vitiatur soboles v. ii. , quae autem 
uascitur, a Deo perdetur v. 12. Vos Jiberos ad 
necem ido]is educeutes v. i5. ipsi bis gaudere 
recusatis, Deus vobis dabit, quod ipsi vobis da- 
turi eslis v. i4. Ut patres vestri in deserto sparsi 
Deo erant dilectissimi , sic vos amoenis domici- 
liis considentes ab ipso estis repudiaii. Itaque 
qui idem vos plantavit, e domo sua vos eiiciet 
v. i5., liberis privabit v. i6. Omuia poelice sunt 
capienda , et vebementer errant interpreles , qui 
quodvis praesagium vatum strictc iutelligunt. tie- 
puguant enim sibi prorsus hoc valicinium et 
illud c. 2, f. 


Ventum est ad orationem capiiis decirai, 
quae ultimis temporibus regni Israelitici sciipia 
videtur. Praeterieraut laeta et felicia isiius, regui 
lenipora. JNil relictum erat, praeter memoriam 
impietatis Israelllicae, simulacra, allaria, flami- 
nes et errores idoiolatriae. Verum ita exbausli 
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eiTiDl virihus et opibus, ul quovis pretio a barbaris 
jiacem emerent, ulque ipsa aurea simulacra regi 
Assyriae muueri darent. Prior Salmanasseris 
impelus urbibus regni funeslissimus fuerat v. i4. 
JNunc ab eodem crudelissimp rege imminebat re-r- 
giae urbi Samariae interitus. lam prope aberat 
tempus quo rege carituri eraut, quippe qui ipse 
i-eguum incolumitatemque et dubiae clementiaej 
et avaritiae Salmsnasseris debuisse videretur. Quae 
omnia de nullo alio lempore, nisi de illo regis 
Hoseae valent: quo reguante fortasse aliquo auno 
frumento, oleo et vino abundarunt, quod ipsis 
placuit: idque ab idolorum flaminibus omnipo- 
tentis eorum auxilii signum exbibitum est. lidem 
spem converterant ad deastrorum vim v. i5., ad 
^uperstitiosam suorum pietatem v. i5., ad copiani 
iieroura v. i3. , ad arces munitas v. i4. Verum 
falso bos seductores populi loculos esse vates 
proponit, terrae ubertatem urlicis et spinis brevi 
occupatum , idola cum flaminibus abductum , ar-^ 
ces devastatum iri vaticinatur. Quae omnia 
ita suut comparata, ut iilud fragmentum g, 
7 — 9. inter 10, 8 et 9. aptissime suo loco poui 
videatur. Significat enim luculentius, unde spes 
et gaudium in tantis calamitatibus v. 2, i5-i5. 
orla siut; magis proterviam flaminum, de quo- 
rum exsultatione v. 5. sermo est, designat, et 
arctissime priorem cum jDosteriore capitis noslri 
coniungit partem. 

Quibus versibus suo loco restituti^s bic ne^ 
xus oratiouis prodit ; Felicissima conditione re- 
rum tuarum usa es Israel v. 1., at, e quo eam 
non lebovae sed idoiis luis debere arbitraiis, 
poena digua facta es v, 2 — 4. Perge et fruere 
paulisper superstiuosa tut^ securiiate v, 5, , lem^ 
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puSiinstat, ubi idola tiia aljduceriturj ubi erubes- 
ces propter perversa tua cousilia v. 6., uhi excisa 
erit tua Samaria v. 7,5 ufcisub collibus et montibus 
tuis Impietaiis tuae testibus sepeliri optabis v. 8, 
Noli credere propbetis tuis futura gaudia libi, 
ne fiducia tua in idolis posita irrita fiat, promit- 
tentibus. Et ipsi stulti sunt, et te decipiunt; fiamL 
tua flagitia omnem salutem a te removeut 9, 
7. .8. Memor esto contra sorlis Gibeatidarum, 
qui pares tibi fuerunt peccando. v. 9. Nuuc 
par iis eris poenas luendo 10, 9. 10. Si etiani 
nunc felix reddi cupis , ne contemne leges Dei 
tibi impositas v. 11., semina virtutem v, 12., sin 
miuus, nec crede perversis tuis moribus, neque 
tuis beroibus v. i3., neque tuis munidonibus, qui- 
bus bello orto bosti resistere non poteris i4;., nec 
Betbeii, cuius muuus certum detrimentura est i4. 

Eiecto illo brevissimo fragmento lacuna iu 
ceteroquin iuiegro poemate remanet. Certe 
comparatio Gibeatidarum cum Israelitis uulluni 
coniunctionis membrumcum praecedentibusbabet. 
Qua de causa etiam Kuinoelio iude a 10, 9. 
novara propbetiae partem constituere" placuit. 
Yerum finis capitis cum initio arclissime cobae- 
rere videtur. Disertis enim verbis vates redit 
ad priora orationis momenta, commemoratione 
Belbelis , cuius promissa fallunt v. 1 5. ad v. i et 
5., regis, cui proximum interitum indicat v, i5. 
ad V. 5. Itaque finera cum initio coniungere 
malim, Est praeterea subtilis et eiegans nexus 
V. 12 et i5. cura 9, 7. 8. Vates enim in utro- 
que loco diserte edicit : non quae fatui prophe- 
tae prdmittunt, sed quae ipsi vohis prdeparatis 
evenient. 
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Ea quo autem factum sit, ut illud fragmen-^ 
tum falso loco positnmlegatur, non expediverim, 
Fortasse coUigensIsraelita sigillatim conscriptum 
habuerat, quod semel in congerie vaticiniorum 
Hoseae 9, 7 — 9. receptum, quamquam iterum 
suo loco post 10, 8. repetitum invenit, denuo 
exhibere noUet, 


Cap. 11. uuumpoema efficit iterumtempus 
guum prodens commemoratione Assyriorum 
regiminis , quod Israelitae stolida et ignava mente 
ferebant. Tunc melior pars nationis fortasse de-? 
trimentum, in quod irrueret, sensit, quippe rex 
ipse Hoseas superasse fertur pietate reliquos 
reges Israeliiarum 2 Reg. 17, 2. Propterea 
vates misericordia commotus in his exhorta- 
tionibus milioribus verbis utitur quam biucusque 
usus fuerat, 

Postquam Hoseas regem Israelitarum Peka-^ 
hum interfecerat 2 Keg. i5, 3o. , non statim ani- 
mos suorum promtos expertus est ad imperium 
sibi committendum. Procul dubio domestici tu- 
jnultus orti sunt. Vidimus enim p. 9. octo an- 
nos praeterlapsos fuisse antequam vere sceptro 
potiretur. JNarratio 2 Reg. 1 7, 3. suadet, ut tandem 
id auxilio Assyriorum eum impetrasse existime- 
jnns ^^). Impeiium solutione tributi incepit, quo 


i2) Verba quidem 2 Reg, 37, 3. "ID5J:?dS^ nSig V^]? 
Lutli, et plericiue intei-pretes verterunt: contra 
^um ascendit Salm^ Vejum praep. 7]^ hostilem 
^upefYejUmii iudicet inittime ntcesae esl« Pe acccssu 
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regi Salmauasseri se subditum fecit. Nostro loco 
adeo V, 5. Assur rex patriae terrae, "iS^D", vo- 
catur. Assyrii tunc temporis armata iiianu. fine^ 
Israelitarum transgressi graYissimo Lello v. 6. Ho- 
seam, qui ipsorum tutelae se subiecerat, regeni 
agnoscere illos coegerunt. Quo bello sine dubid 
expugnatio urbis Betb-Arbeiis evenitj de qua 
10, 1 4. sermo fuit. Itaque Hpseas tam perverso 
modo ad dignitatem regiam evectus offendit Deum 
temeritate, qua perniciosa Cum barbaris vincula 
iniit. Salus Israelitarum in eo posita- fuerat ut 
una animum erigerent v. 7. et abiectis omnibus 
illis perversis consiliis On^^^llVplD v. 6, lebovae, 
regi et sacris Hierosolymitauis se adiungerent. 
Verum rebus talem in modum gestis uon tempus 
erat querelarum nec dolbres sanare poterant 
popukim. Hoseas rex meliora sentire videbalur, 
nam melior erat antecessoribus. lugum sibi a 
rege Assyriorum impositum exuere moliebatur. 
Quae eadem omnium piorum Israelitarum cura 
erat, siquidem postea Hiskias rex ludaeorura 
consilia vatum secutus fielicissimQ successu in ea- 
dem re elaboravit. Una etiam via ad i-equiren-^ 
dam salutem patebat, quam vates regi et populo 
monstrare conatur : IUe lebova , qui olim patrumi 
pedes moverat, bracbiis eos prebenderat cum ad- 


familiari saepissinae occurrit r. c, 3 Sam. i5, 4^ 
2 Reg. 26, 11. les. 54, i5, adeoque significat pro v» 
c« lad. g, i7»]Nehem. 4, 8. j ita h.l«: pro eo dimica-'. 
turus (iscendit. Quaesignificalio praeferenda mibivi-^ 
detur, quoniara sequens ^""tJ^n in verbia "f} 23t^*t 

rinjD restitutionem s. solutionem impens^rum prae-!» 
sliti auxilii diserle indicat. 
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Iiuc impuberes essent etin suramls periculis versa- 
rentur, cuiusque miraculorum testes proavi fuerant 
y. 1.3. 4., eadem etiam nunc benevolentia animaius 
est V. 8.5 nec res ita sunt deperditae , quae pie- 
late in Deum, fortitudine animi et obedientia 
restitui nequeant, nou desperandum de futura 
salute, fnodo lehovam quaerere discant v. 10., 
qui quidem Hierosolymae prae ceteris colendus, 
tamen non certa quadam urbe inclusus ut idola 
V. 9., sed ubique promtus paratusque est ad au- 
xilium suis ferendum V. lo- 11. 

Habemus igitur boc nostro poemate prae- 
stautissimam siguij&cationem anirai dignissime de 
Deo cogitantis. Exuit vates falsas ludaeorum 
opiniones de sede lebovae peculiari, dumque 
animos civium ad cognitionem Dei ubique effi- 
cacis et ubique propilii effert, vere Cbristianis 
jnodis Deum celebrat. ci lob. 4, 20 — 23. Act. 
17, 24 — 27. Prob dolor! quod et rex et cives 
jnoniiis elus obsequium praestare recusarunt, 
JNou enim patientia et pletate labefactatum rei- 
publicae fundamentum resiituerunt , sed meuda- 
cissimo studio Aegyptiorum opem quaerendi in- 
teritum sibi accelerarunt. Yatis immortalis glo- 
ria inanet, bac occasione et celsissimi argumenti, 
et suavissimae composiiionis carmen edidisse, 
quod, quantum ad tempus adtinet, iis quae ex- 
posuimus probe consideratis, ad prima regis Ho— 
seae tempora, antequam de foedere Aegyptiaco 
ageretur, referendum est. 


Multo severior increpatio capite duodecimo 
cqntinetur. Quae quidem est difficillima pars totius 
piopbeiiarum Hoseae fasciculi. Difficile est vaiem 


sequi in modo , quo singula huius orationis liiem- 
bra inter se coniunxit, idque propter singxilare 
eius studium. fata et gesta proavi laCoLi symbo- 
•lice proponendi eiusque exemplum posteris ex- 
hibendi. Aeque difficile est intelligere, quo sensu 
vates singula comparalionis niembra ceperit, v. c. 
utrum, quae v. 4 et 5* dicnntur, in laudem au 
in contumeliam patriarciiae dixerit. Denique dif— 
iiGile est significalionem singulorum verborum et 
dictionum enucleare. 

Unde multivariae babentur sententiae de 
buius capitis et sensu el tempore. NonnuUi enim 
cobaerere cum sequentibus putant; quorum Seb. 
Scbmidt: „incipit," ait, „bic nova concio, in 
j^qua duae partes , prima contra ludam , al— 
,,tera a v. 12. ad c. i4, 1. contra Epbraimum; 
„ita quidem, ut in priori parte oppositione. inter 
jjludaeos et Israelitas facta 1) ludani laudetde 
jjpraeterita consianiia in fide et pietaie v. 1. 3., 
jjeundem vero 2) de praesenti;corruptione ar- 
,,guat V. 3., 5) duabus ratiouibus (quarumprima a 
jjiustissima retribuiioneDei v, 5.— id quod exemr- 
,,plo lacobi probatur v. 4. 6. — altera a Dei 
,5immutabiiitaie petita v. 6.) ad poenitentiam re- 
„vocet V. 7>, 4) opposito exemplo impii' Epbrai- 
,,mi V. 8. 9 , qui ideo deserendus nunc sit , do- 
„ceat, se lebudae praesertim sub N. T. Deum 
,,futurura V. 10. 11. Unde demura iranseat ad 
,,alteram partem adversus Epbraimum.""' Alii 
contra interpretes secundum Micbaelem, ad b. 1. 
5,totum caput direete ad Epbraimum referunt, qui 
5,cum luda comparaius deterior sit v, 1. 2. et 
jjcorruptionis illi etiam auctor v. 3., adeo dege- 
,,uer prorsus a lacobi patriarcbae pietate v. 4. 6., 
5,ciim contra Deus ex sua parte semper sit iderr^ 
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„v. 6., ad queni ideo redeuiidum esse Ephraimum 
jjhortatur v. 7., frustra tameii, ob eius pertina- 
jjciam iu admittendis et defendendis sceleribus v. 
,j8. 9., unde Deus sempersibi coustans ex mente 
jjUOnnuUorum inlerpretum ipsis exilium minatur, 
jjSecuudum alios vero ex mera misericordia ■ pro- 
jjmissionem de instaUratione ecclesiae Israeliticae 
jjSub JN. T. confirmat v. 10. , ut qui non s'oIum 
jjadhuc officio suo non defuerit per propbetas 
jjVario modo locutuSj sed etiam sub N. T. Evan- 
jjgelii doctores et propbetas abunde daturus sit« 
5,v. II. sqq," cf. Rosenmueller scb.olI. ad 
Hos. p. 558. Praeler hos suut alii interpretes 
(inter quos referendus iam Lulb. in commen- 
tario ad Hos. ii2. et nuperius 1. H. Meissner iu 
\)vo^i\ : sistitur oeconomia c, 12. Hoseaej Kuinoel 
ad b. 1.5 Eicbborn Hebr. Propb. p. iSa.), qui ora- 
lionem buius capitls ad utrumque regnum per- 
linere contendant, ita tamen ut non auxie quae- 
rendum sit, quid liuic illive regno poiissimum 
dicatur, sed omnis oralio propbetae sic ac- 
cipienda ac n prolata sit univeisae stirpi Ia~ 
cobiiicae. Eicbborn adeo totum caput in 5 viu- 
culo sine uUo consistentes partes discerpit, qua- 
rum prior v. 1-7. exbortationem in genere, al- 
tera 8-12. increpationem securitatis Israelitarum, 
lertia v. 11 — i5. comparationem inter lacobum 
eiusque posteros coutineat. Hieronymus rem ita 
expedit ut a v. 2. Deum ita cum utraque siirpe 
collocutum esse contendat: „Epbraim semel pa- 
„scente veutos et sequente mendacium, qui iu 
jjtantam venit amentiamj ut inter duas gentes ad- 
j,vevsax'ias Aegyptios et Assyrios fluctuaret, nunc 
jjUiibi omne iudicium est cum luda et visitatio 
jjsupcrlacob. — Yisitationem,'' addit, „vocat fia- 
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jjgella' et siipplicia, ut qni Eplif aim reddidit, qiiod 
j,merebaliir, ludae quoque reddat iuxta vias suas, 
5,qui non tam fortuito 'errorerideceptus de Jiuma- 
j,na concidit fragilitate ,• - sed iDquisivit fit invenit 
„in quibuspeocaret. ^ Itaqv.e/* pergit,i,i^et tu,:o 
„Iuda , imitare parentem. tuum, plora et roga 
„dominum exercituum ; et. ads euni convertere, 
„custodi misericordiam et iudicium, et cum 
„utrumque feceris spera iii Deo" etc. 

Pariter dissenliunt interpretes de teiivpore, 
quo baec oratio liabitasiti Hieronymus ad v. s. 
dicit: ,,sacra bistoria narrat, Menahem regem Is- 
j,rael pace facta cum Assur ab Aegyptiis postu- 
,_,lasse. auxilium, et lioc est, quod nunc dicitur 
„pascere ventos, i. e.spe vana se decipere." Trans- 
fert igitur prophetiam ad illa Menahemi tempora^ 
Lightfoot in Chronol. V; T. p. io5. sub inilium 
regis Hiskiae [editam esse censet. Luth. ad 
c. 12, I. ulterius etiam excedit tempora regis His- 
Idae. premens, cuius pium imperium vates re- 
spexerit. Kuinoel ad c. 12.: ,,Haec. ipsa,'^ in- 
quit, „vituperalio , qua repreheudit Hoseas lu-^ 
„daeos, j^ertinet procul dubio ad tempora inter-^ 
,,regni 11 annorum,Amazia mortuo et.adinitium 
„regni Usiae." Eichhorn L I. p. i32. i54. fere eo- 
dem modo statuit, duin orationem nostram pauUo 
post mortem lerobeami II. compositam esse con- 
tendit, Verum Hiexonymus nullum testimonium 
sententiae iam regem. Menahemum foedus cum 
Aegyptiis iniisse proiert» JN^isi forte humaul 
quid ipsi accidil, traditionem iantiquam accuralius 
designare debebat,. si fidem posteriorum tempo- 
rum verbis suis conciliare voluit. Lutheri sen- 
tentia nititur falsa explicalione verborum v. 3. 
n"lin*""Dy T\^!pr> 3^11 darum ivird der Herr die 
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Sache Juda fuhren, et admoduin duHa mterpre- 
tatione iUoruin v, i. hii D^ 11 IV Hlinn Jm- 
da hdlb noch fest an.Gott, Rec^ntiores- inter- 
pretes nil Judaeis; honorifici in omniBus hisce 
•verbis deprehendunt, contra increpationem. vatis 
imutrumque regnum valere conspectus totius ca-. 
pitis docet, cf.. Gommcntar. ad v. i' et 3, Itaque 
tunc temporis pia et sapientia instituta, quibus 
regnum ludaicum Hislda imperante Teviviscebat, 
nondum.promulgata faisse apparet, Accedit quod 
ita sine causa senectuti Hoseae anni addiinturj 
cuius munus propheticum inde a primo Israeli- 
tico interregno usque ad initium Hiskiae bb an-^ 
nos durasse utique suflicit. ■ Omni autem pro- 
habiiitate desiituta est S, Y, KuinoeHi sententia 
vatem hanc prophetiam temporibus interregni 
sub initium regni Usiae edidisse. Ut id tacea— 
mus interregnura 27 annos a morte Amaziae 
abfuisse et Usiam iam 27 annos imperium et 
solum et sub tutela tenuisse, cum lerobeam II, 
moreretur (vid. pag. 6.not.), unde tempora inter- 
regni et initium regui Usiae non in . idem tem- 
poris momentum inGidfsser apparet , indoles to-- 
tius orationis in multo posteriora tempora nos 
ablegat, Nec temporibus Jerobeami, n«G sub 
mortem eius contentio Jehovae! cum Juda fuit 
12, 5., sed tribus eius benigne fuerunt a Jova 
excipiendae l j 7. 5 non puniturus irimit in ■ uni-- 
versam famiHam lacobi 12, 5., sed tribus ludae 
salvas reddere promisit 1, 7. Tunc in^histo- 
ria sacra nondum mentio facta fuit Assyribrum, 
nedum foederis cum iis pacti, neque munerum 
ad Aegyptios missorum c. 12, 2. Tuncnondum 
llagitia et fraudes Gileaditarum ila innotuerant, 
ut postea 12, 12. ef. 6, 8. Tunc omnino 
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flagitia Ephfatmitarum nondum a propheta no^ 
stro tam acerbe et vebementer notata sunt, ut 
I2j 1» 2. 12» i5. cf. cap. I, 2. 3. 

Propius accedamus ad Lightfooti de hoc 
capite sententiam* Editum fuit prioribus Hoseae 
regis Israelitarum temporibus, vel superstite ad- 
huc- Abaso rege Juda^prum^ vel 'vix norortuo; 
illo "tempore foedere Assyriorum lutus 'Hoseas 
sceptrum tenuit, sed foederis iam impatiens Ae- 
gyptiorum amicitiam ambire coepit. ■ IIlo - tem- 
pore pessimus Abas; rex , Judaeorum, mores , po- 
puli aeque depravaverat, atque reges Israelitamm 
luores suorum. lUo lempore iam exiiium ini- 
tium ceperat , in quod rex Assyriorum Tiglatb- 
Pileser . cives Galilaeae . superioris et regionum 
Traus - lordanensium abduxit, unde securitas 
sedium turbata promissionibus versus 12. copiani 
dedisse videtur. IUo tempore arae in infinitum 
auctae 2 Reg. 17, 9— 12. lUo denique tem- 
pore impietas Ephramitarum inter tol tumul-u 
tusj bella, nefarias macbinationes, errpres a fau- 
tpribus idololatriae promulgatos maxime abomi- 
nabilis facta 2 B eg. 17, 1 4. i.Sw^ ■ ; Integra 
autem oratio in utriusque imperii, et IsraeUtici 
et ludaici gratiam composita videtur; XJtraqub 
enim gens pari impietate parique r.eram dissolu- 
lione laboravit, siquidem vel Hislsias Hierosoly- 
mitanus optime de suis. meritus adhuc decimo 
quarto regni anno nil habuit, quod impetui As« 
syriorum obiiceret, nisi ut submississimis preci- 
bus solutoque magno pretio regem Sanheri- 
bum ab Hierosolymis secedere et pacem ipsi re- 
stituere commoveret 2Reg. 18, i3~-i6. 

Argumentum autem poematis ita consiitue- 
rim. Postquam vates variis modis, sed frustra, 
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siios, ut resipiscerent, comTnonefecerat v. i — S., 
iie in summis angustiis de emendatione sua et 
diviui favoris restitutione desper.ent nunc lacobi 
fata iis Jsymbolico documento propouit du-^ 
bia pietatis ; initia non esse negligenda, sed tna- 
gis magisque purganda et emendanda, ut tandem 
vera erga Deum fides probataque pietas; j^xistat» 
Nam et ipse lacobus olim dubius in probitate 
et anceps inter cukum lebovae et deastrorum hae-» 
rens luctatus est cum barbarorum deastris V. 4., 
numen arcanum nomine ^|^7P appellatum illicito 
bonore ab eo aiiquando cultum facto congressu 
superavit V* 5., quo facta effigies exstidt luctae 
gravissimae cum tanta superstitione conflictandae. 
Qua expugnata etiam exemplum fuit victoriae* 
Invenit verum Jebovam Bethele, eiusque piiis 
cultor mansit v. 5. 6, Rependite, pergit, baec 
animis vestris et iidem ad Jebovam reverlamini 
V. 7. At idem proavus typus vobis exstat in ca« 
vendis falsorum commodorum bonorumque ille- 
lecebris. Insidiatus fratri eiusque primogeni-' 
turae inbians, odium eius exul fugere coactus 
est, mulieris amore correptus libertatem amisit 
Labanisque gregem per i4 anuos pavit v. i5, 
En mercedem perversae avaritiae libidinumque ! 
Quodsi tantum exemplum in. abavo alias Deo 
probatissimo babetis, quid sperare poteritis, qui 
excitaveritis Dei acerbissimam iram ? v»i5. Aliud 
praesto est vobis exemplum in memoria maio- 
rum vestrorum. Yerba enim mea per propbe- 
tas iis prolata servantes non exules fugerunt, sed 
ab exllio Aegyptiaco liberati sunt, non custodi- 
verunt, sed cusioditi sunt v. i4i Non itaque, ut ' 
facitis, avariliam curate v. 8. 9,, non fiduciam col- 
locate in idolis v^ 12., sed propbetasj quos vobis 
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misi y. ieqtiamini v« i i . si j tit olim patres' Vestri, 
ileriinii salvi esse vulti^ V. lo* Finit Vates, qiiasi 
iuielligeiis omnia iani esse irreparabili dam- 
lib deperdita, orationeiii verbis ipsam suam de— 
sperationehi ihdicaiiliLiis v. i5., lit aliquaudo Jesus 
Clirisiiis dolores de pernicie Hierosol^rhae signi- 
ficavit Luc. i9j 42.: j>o si scites, quae tibi saluii 
s.foreuti sed nUnc octilos tuos latent." 


. Ouae restant capp. i3. et i4. arctissime in^ 
ter se cobaereut. Colleciione fragmeiiitorum Ho- 
seae facta, cum bis duobus capilibus -finis toti 
operi imjpoueretur, optime collectioni consultum 
est : quippe et iorma , et arguineutuni nionet, 
banc vere iuisse ultimam animi eiiis sigiiificatio-* 
iiem, qua peroraverit. Propbeta senio iam con- 
feclus et finem vitae exspectans his verbis qiiasi 
testaiiientum obsignasse videtur. Repetit denuo 
omnia beneficia, quae Deus posteris Jacobi prae— 
sliterit, inde ab Aegyptiacis temporibus. Ut lu— 
culentissima autem. fuerunt divini favoris signaj 
ita turpissima fuit negligenlia et impietas, cui a 
prioribus usque ad postrema tempora illi inbaese-^ 
runf* Itaque commemorationi divinorum bene- 
ficiorum i3, 4 — 6, lo. i4. descriptionem im- 
pietatis annectit, qua et patres V. 6. i o/ 1 1.^ et 
posteri v. i. 2.9. iS, i3. Dei poenas prbvocaverint, 
et quemadmodum patres iustam peccatoruni 
inulctara passi sint v. yi 8. ii.j ita vates iterum 
iterumque monet posteros non imptane ^sse 
evasuros e divino iudicio V. 9. 12. i5. i4. c. i4) 
i, eanique poenam sic, advetituram esse, ut prae- 
tep opiuionem perfidiae nefarioque idolorum cul» 
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tui iiicumbeuies pros;teri]aiiiur v. 5, i5. Sed 
non sine spe infelices cives patriaraque dipaiitit, 
tJna salus reslabatin auxilio Dei et iu restitutione 
pristinae pietatis , qua soia illius auxilio digui fo- 
rent 1 4, 2 — .4. Hoc freiis , ait, res i la r esti- 
tuentur, ut omnes sub\ ximbra emendati et Bep 
accepti imperii felicissima sorte fruantur 5— -g. 
Denique finem facit . exhortando , ut tandem, sa- 
pieates evadant et cogitent de viis Jebovae, qui- 
bus probi tuto ingrediantur, iraprobi lapsuri sint 
V, lo» 

Quae omnia cum prprsus in universum di- 
cla sint, cum. gravitas orationis subiude mitigata 
sit commemoratioue divioae benignitatis , cum 
spes et cura patriae solennioribus et loquacio- 
ribus formulis quam in ulla priorum orationum 
exponatur, cum denique rado temporis nos 
propius ad mortem propheiae adducat: bic ser— 
mo prae ceteris yerba pii seuis exbibere videtur, 
qui opus suum absoh^ens ultima animi deside- 
ria votaque posteiis ponderauda relinquit, Quod 
autem ad temporis sigua attinet, Kuinoelii con- 
iectura, editam esse hanc propheliam post truci— 
dationem Pekahi, ubi imperium per ocio annos 
rege caruerit, nititur dubia inlerpretatione vocis 
''Tjii v. 10«, quam cum nonnullis interpretibus 
pro T?^ positam esse putat, ut sensus sit: ubi 
nunc est rex tuus? Verum cum haec interpreta- 
tio toti orationis nexui repugn.et, certe admodura 
et dubia et incomraoda sit, nil inde de terapore 
effici potest. Coutra 3.4, i. interitus ,urbis 
Saraariae praedicitur, quae quidem post mortem 
Pekahi nondum iu suramo periculo versabatur, 
Illo enim tempore pace cum Assyriis, restituta 
reliqua IsraeUtarum inuuimenta adl>uc integra 
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stabant, qiiae omnla evertenda erant, antequara 
excidium Sanianae eveniret. Deinde ibidem 
vates iisdem formulis uiitiir, quibus lo, i4., unde 
eum eversionem Betbarbelis priore Salraanasseri 
expedilioue dirutae in mente^ babuisse probabiliier 
censetur. X)enique i4, 4. diserte auxiliura Ae- 
gyptiacura innuitj quod non nisi ab Hosea rege 
pronunciato quaesitura est. Ex iisdem causis 
multo minus sententia Eicbbornii placet, qui 
c. i3. temporibus Pekabi,, c. i4. autem adeo 
temporibus primi ; interregni confectum esse sta- 
tuit. 


r. 

De modo scribendi vatis observationes phi-^ 
lologicae, 

Qui a lectione Ezecbielis ad lectionem vatis 
nostri processerit, dulci admiratione praestantiae 
prationis abripietur, qua boc antiquitatis monu- 
mentum e primis cultae vitae literisque et scri- 
ptis forraati iugenii incunabulls ortum, temporum 
autem vicibus ereptum seriora illa poemata ante- 
cellit, Quamquara enira non bmnia tara plane 
et distincte scripta et exposita legantur, ut in ope- 
ribus posteriorum teraporum , contra brevia sint 
et conci^a mentique magnara cogitandi copiam 
commiitant: tamen liuguae nondura criticis regu- 
lis, obtemporanti fulgura et tonitrua animi fer- 
vidi eximio veritatis amore pioque mentis can- 
dore divinitus repleti insunt, Abest vanus su-> 
perfluorura yerborum ornatus, abest nimiura co- 
piosa sententiarum ^exposiiio, abest acuta tenuitas. 
■ 7* 
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Qnae aulem ad anllquae simpricllalis Venustalem 
faciunt, pingcntia A'erba, vis et pondus liberioris 
compositionis, gravis rerum e communi vita pe- 
litarum significatio, ellipses vocum per se cogi- 
tatu necessariarura , ea ubique reperiuntur» Infir- 
mus autem et saepe dubius modorum, gramma- 
maticarum forraularum et constructionum usus 
magis via rhetorica quam grammatica requiri def* 
bet, verum nonnunquam irreparabiles difficulta- 
tes relinquit. 

JNotas characteristicas poeticae V. T. dictio- 
nis exposuit Herder Geist d. Hebr, Poesle ed. 
lusti I, p. I — 28. Hoseas , fortasse primus 
proplietarum, qui cbartis mandata refiquit, diale- 
ctum gentis suae fere eodem modo comparatam 
Labuit, ut ante 3 saecula culla et in scb.ofis poe- 
tarum a Davide institutis adbibita fuerat. Eorum 
exemplo modum scribeudi formavit suaque 
contulit, ut post magis magisque excoleretur 
faciliorque et certior cogitationum significalio 
scriptis exbibenda existeret. Quaestio autem, qua 
ratione linguam tractaverit, ad intelligeudum sen- 
sum singularura propbetiarum magni ponderis 
esse videtur. Ego quidem non is sum, qui omni 
Orientalium literarum apparatu instruclus bauc 
dissertationis materiam expediam. Verum quae 
strenua poetae contemplatione mihi maxime no- 
tatu digna visa suntj licet suo loco sigillatim re- 
ceuseanlur, in universum exponam. 

Sunt momenta et grammatica et' rhetoricaj 
de quibus dlcendum est, ut quasi cousJDectus ope- 
ris existat. JNon ita quldem, ut sihgula quaeque, 
sed ut tantummodo gravlsslma^ quae ad sensum 
vatis recte percipiendum faciarit, coitimemorem. 

Quod didi gram m aticam attlnet, observau- 
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dus est usus parilculamm, prouominum, lempo- 
rum, praeposilionum, conslruciio etiam uominum 
et verborum. Atque 

1, lii particulis copulativae respiciendae 
sunt. Occurrunt D| usitato moclo, nonnunquara 
T|^? modo adversativo, prae ceteris autem ) eo- 
dem vario modo, quo apud reliquos sacros scri- 
ptores. Quae copula 1, quoniam quodcunque 
genus relaiionis duarum enuncialionum erga se, 
et coniunctivam, ,et adversativam, et causalem am- 
pleclitur, saepe rem difficilem reddit. In con— 
iungenda aulem oralione vates longe liberlus ea 
usus est, quam anliquiorum temporum scriptores. 
Omitlitur enim saepius, prouti augeiur fervoris 
veliementia, v. c. cap. 4. inde a v. i6, maxime v. 
i8. 19. Eodem modo 5, 8. 11. 7, 7. 8. 

11. 12. i5. 16. 8, 4. 7. g. II — 15. 9, 3., ubi 
pluribus simplicibus membris sine copula con- 
iunciis semel positum V significationem adversa- 
livam babet, ig, i. 2. 4. 11. 12, 3. i5, 2. etc. 
Ex quo fit, ut etlam crebro iis locis desit, ubi 
secundum graramaticorum regulani *! conversi- 
vum futurl exspectavissemus v, c. 7, i, ^Jl^^, 8, 12. 
IDiri^JlJ , II, 4. 5i idqu e potisslmimi 1 3, 8 . 1 o. ii . 
i4. Vi adversativa occurrit v. c. 2, 1. 7,1. 8,1 4. 
10, II. II, 3. 5, 11, i3, 4. etc, Significalione 
causali v. c. 4, 4. 6. 11. 10, 11. Repetitum quo- 
que lU iliat, et - — et legitur v« c. 7,1. 11, i. 

12, 5, ■ ' ■ • ■ .- 

Vim coinparativam in omuibus vatis nbstri 
Imaginibus habet eaque de causa ceuties obvium 
est pfaefixum D et 1D5 7 > 4, i3, 7. etc. 
In oratione conlinuav occurrlt copula |i|J et TO'^- 
Ubi autcm comparationis momenta iuvicem sub- 
sequuntur, ut Lat. qiiemp,dinodum — «. ita, inte- 
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gra formula j5i — • D semel niodo legiiur 4, 7 : 
^b— ^^iDH p D3*^3. Praeterea lum ' ^l , tum ft 
omittltur, 11,2.: wn 73 Dn7 I^^Hp omlsso^ iu 

.- ' ' '. ■ .: iT ■ • •• V T ; ::|iT •; 1 : .■ 

priore, 10,1. et i5, 1. pmisso ,}5 in posteriore 
iuembrq. Duplex 3 eodem sensu haLetur 4, 9: 
)nb5 tZD^5 n^n^, eademque in re 1— 1^?:f3 9, i5: 
tl^ll^^V^nS^nt^' ^riW "I^NS DnSR Idem.^Dsimi- 
litudinis iia par est |\raepositiom D, ut ex ea drluiii 
videatur 7, I., cerie pafliculae '^^^^ adaecjuatum 
est. Alio loco 12, g. relativum 1^^ pbsilum 
est pro ^J^K5 j particula comparalionis autem 
omuino deest 15, 8. ante nT^n D^H, et i4, 8. 
ante \T^, 

Maxima difficultas inesse videtur par- 
liculae causali ^5, quae muldfariis modis ad- 
iiibelur. Extra dubitauonem formula apud He- 
braeos fuit coniungendi orationis partes, quarum 
altera alterius condiuonem continet, nulli nostrarura 
liuguarum voci accurate respondens, quam ipseY. 
lil. Gesenius in lex. ad h. v. saepe paullo laxiore 
coniunctione quasi nostrum denn et weil occur- 
rere censet. Primaria eius vis fuit pronominis 
relativi, ut ItJ*^, or«, quod, et. Gallicum c'^^;^ 
que. Ih nostris linguis cultipr oratio formulas 
causales accuratius seiunxit, et unicuique senten- 
tiae aliam Yocem.assignavit, ut Latinornmyzam, 
quoniam, ifaque, quod, dum, cuiiif siquidem^ 
pro eo quod. Quae omnes significationes eidem 
particulae *3 apud vatem nostrum^ vel nudae vel 
cum aliis compositae (ut cumDjS, t-DijJ, n.3n) in- 
Laerent; 1) significatio nam ubique obvia est; 
2) quoniam 2, 4. 7. 5, 11, etc. 5 3) itaque 
5, 7» 6, 9. 8, 6t ei<?.> 4) quod a? lo. 4, i4o 


-:- 103 — 

5? J. /;6, 6/ eicj* "5) dUTii j, 6, 'ii,ir, 6) 
CMJ'/i '9, 6. ,i6.', j) -siqiiidem Sy'io, lo, 3. 
51 iS.t5j i5.; ■8) proyqquod s; prout 4;y6.- 
S, ir» Nbtanda est' ■huius paiticula& fepetitio, 
ubi locd- i repetiitae.r/aliks;', <;:ppula V, occurrit 2, 
4. 7. 8.-5 6,. 7. Magisr adliuc notaada est eius 
sigmficatio qiiani secuiiijdum. • Gesen.iuin 'LehrgeK, 
d. Hebr.jSprache p. ^yi- t;ini modo obtinet cum 
futuro appqnituvj, -ut nempe indicet ut c. 1, 6 

Inaffirmqtionibus,:yMes utitur copulativa 
parUGula; f]i>^ y. c.. ,12, 9. 12. Posteriore locb 
dis.eiite -; c.ommutatur ,cum, alia particura iIDJ>? ea- 
dem significatioue, Est praeterea alk. J^IS^^ quae 
itidem affirmare videtur c. i5j lo, ^ 

- 2. '^Frouoimusi: et dexnonstrativa, et relativa , 
a vate nostro mullifario modo adbibent,ur.^ Illud' 
demonstrativwn nonnuuGpiam singulari viy Ssixvi- 
;;icygj pdnitur, ■ V. . c. 2, 6. .^4, i4. 5,; i6. 8? 9« 9, 
10. 1-2. 1-4. j5f2. 1.5, i5.. elCi In omuibus liisce lo- . 
cis diligenteii ad oraiionis. nexum respiciamus ne- 
cesse est,- iie in Gd erremus, de quo pronomen va- 
leat. Semel: inodo inusitatius ^t occurrit 7, 16. 
Peculiari vi •dativus edmmodi vl/: 8, ,9. 1,0, 11. 
ponitur, quaeconstruotio.etiam legitur v* c. 2, 17. 
2a. 25. 10, 12. iij I. 4* elc. Nonnuuquara pro- 
noirien' J)iane- omittitur,- : v^ c. :4, 1 2. Jljrtn D^pii? Hll . 

scii. Driibi; 9, 9.; aniKm nipijf 'scii. ori^Si?; 
9, i4. jriri^^nD scii.' n? s. D117; i^> 9- 

''Tyyi) *J^? scil,,1]li^. — Tuiii pronomen primae 
personae ponitur, ubi suBiectum iii lertia persona 
exspectavissemus, v. c. 7, 2. *n*?5J pro Hln* "151» 
quae quicieitt est ovatiq ^irecia loco, obliquae 
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Oliara Graecis scriptoribus. usltaussima, tum no- 
znen pro prQnoinine,,v. c, ,1, 7. Dn^^riv^? .yiiri''^ 
pro ''3,. 4, 1. 5, 6,. --- PronQmeaj&uffci 
^ignificatione pronominis: separati legitur y, c. 

2,7. '•pnS^jriyproDny^^ orij, g^iS;- tjDiK 
Dri:Dn^}!pr^6r n:nm QhV^^^^ etc;- -^ Ac- 

cusativus prononnms apud passivum ■ legitur 
1 0;t 6. 1h1.^^ pro U^n. — - Iii toto pronominum 
usu inira potissimum persOnaKim, numeforura.et 
generum commixtio interpretes offendit y quae 
etiam in praiecipuis causis, est, cur vatem sequi, 
j^aepe difficillimum sit, ■Diiplex est Tnomentum' 
ea in re oLserYaudum. i) In symbolicis et alle- 
goricis descriptidnibus vates non satis diligenter 
rem iu mente retinet, ut caute prodat, utrum 
de figura an de re figurata sermo sit. Pro- 
pterea e metapHora excidit amplioresqiie com-. 
parationes ei omnino displicuisse videnturi- Quae 
observatio ' posissimum valet de colloquio c. 2, 
quod ciim liberis incipit, mox dirigitur aduxo- 
rem, mox denique ita exponitur, quasi ad gen- 
tem Israeliticam conversum sit, promiseue positis 
suffixis ri,'T[, tO^ et pronQmine DH.' 2)'Yates'ubi 
de gente Israelitica l6qi.iitur iu eo sibi constans 
fuisse videtur, ut regnum in, univer^um eiusque 
instilutiones et sacra attingens nomiuibus /'^jiliJ'* 
et u3;^55SJ iisque modo genere masculinoi, modo 
foeminino, semper auiem n,umero. singulaii.w^a- 
tur, verum de civibus in f^pecie, agens pluralem 
niasculitium adliibeat,, . Ha.ec; yaleat v. c, de 
4, 1 — 6. ubi, ut sensus, aptus expediatur 

^ntifr"^ -J V. i.,::q^;j;i 4*.et :^*^|. V. e^;probe 
a, vb^7^; et ^^H V.. 5.. secerKieudi suut;, Yerum 
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in his ilemm ofFendlt, quod, ubl de posteriore 
sefnio est,' v. 6. non pronomen et suffixum foe- 
mininiiin, sed Hnb^ et H si^inul cum masculino 
verH occiirrunt. ,Cap, 8, 12. singularis 1? valet 
de gehte" lacobitica in universum^ <juae seqiiun- 
tur pluralia de eius civibus, Cap. 9, i5. Ephraim 
1. e. e-^ns Israelilica in universum vocatur "rh^Sl^. 
codem versu autem suffixum masculinum. ^^^^ 
eadem ponitur, lum legitur initio v. i4; UTn scil. 
civibm eius ,\ moK' rediiyaS. Ephraimum ipsum 
in gen., foemin, ' jni^Y^nD quod datura est scil» 
W7 s, .tDTy} , qui paullo post aperte_ vocantur 
TW^Q tD\T\ t:inS""|i31 . Cap. i r , 5. sermo est 
de £phraimo in singLilari, iam traUsit ad eius 
cives pronoinine tlD.^, lD, et tZ3n7, at v, 5. 
rursns adest siugularis verbi et pronomen 1, sed 
in, eodem versu pl.uralis redit,. v. 6. iierum singu- 
lari y^ incipit , sed finit plurali tIDn\. , v. 7. 8, 
9. denuo in siDgulari de Ephraimo loquitur, 
Y. 11. inopinato ad cives eius scrnionem dirlgit 
DriTO-^Sj^iDTO^^Ini. Cap. i4, i, loquitar de 
Sam^ria in foeminiuo; mo-x adduntur tlDn'??!? 
lam mirifico modo , ut aliud substantivum sup- 
pleatnr necess.e sit, statim autem adsunt Vili'''^)^. 
Eiusdem . transitus ab alio genere et numero ad 
alia plura ocpnrrunt exempla v. c. cap, i, 7. 

Relativwn pro scriptorum sacrorum more' 
vel indicatur prouomine ipso li^^J, vel copula 
T et sec|uente et absente demonstrativo, vel, llcet 
raro, particula iaterro^ativa ^ vel plane omittitnr, 
ut exofatiouis serie substitueudum sit» tjbi pro- 
nomen ipsum adest, id ex usu Hebraeorum in 
omnes decliuationum casus quadrare oporiel. Ra- 
lius ad significandum casum aliud pronomen ad-. 
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dkur V, c. 2, i5. Bn^ll^, i4, S^>I|>!tJfK. 
Loci iibi relalivum cbpiila *! secju^ute demonstra- 
tivp exliibetiir siiiit V. c, ^6, 4. CJ5'^pn'! pfo tpbS 

"^onnS^,; 12 ;; 6.; ii5t t^} ; pro'; "^ip?)!. i^b^ 

nlnt» Nonnunquam cbpiila ;1 eandem ■yim .habet, 
cjuahaquani demonsirativum desit , y. c. S, ' iC 

th^^HI prO:nSbk*1li^^,V;i3,; 1. , bti^^iil. • pro' 
t£j^ft^-3t2>'^, vJ lo. :r|i;>5^1^i pvo ^p^V ItJ^H i4j 5.' 

npPtJ^?'! prq.nop^ 'll^ti. ' Elures, praeterea "locl. 
occurrunt, ubi omnis notd i^lativi.deest, • v. c;. 

2, lo, b2;3^ ^t^3? :2n?;.:pro'=iti^? nm,...,4, r4.. 
]'y ^h ^v pro: fy nh 'im, 5,j 5., ^Ji^nri^"^ Dn4 iva 

pro "tJ^^ bnS 131?^^ 1^3, 1 1, 10. jh?^'! "nW^?5 pro 

"W nnj^:? 'n^>f ci: '7,11. 10, i4. "12, 12.' -i5, 

6. eic. Sic sine 1 . nudum demonstrativuih desi- 
gnat relativuni, v. c. cap. 6, 3. IXmil^DJ 1^5 

j^ro .'nnti^'3 |i:!: ni^d i^ 'iu^h, cap. 8,-8. 'tif sn—f^ 

pro •f|n j'^'l3 ^l^bf, 12*, S. 1T5 pro 11^5 i;i?'^. 
Usus formulae interrogationis pro relaliTO, . se- 
rioribus scriptoribus usitatior, Arabibus et Ara- 
maeis propinquior (cf. Gesen. iuLex. sub voc. np), 
qui quidem apud alios quoque antiquiores scri- 
ptorum sacrorum occurritj vatem nostrura nou 
fugit. ' Exerapla sunt 8;, 5. '-rip 11? pro '^0t^'^1^, 

9, i4. irin"^nD pro jnri "ily>}, i4, lo.' 'b pTo 

5. Usus femporum in verbis , Hebraicis, 
cjuamquam in universuni librorum sacrorum le- 
clione comprobatur eoriim vim et significatio- 
iiem subtili quodara discrimine fuisse distinctam, 
de quo 111. Gesen. vollstand. Lelirgeb, d. Hebr. 
Spr. §. 2o4 scp doctissime disseruit, tamen li— 
beriore cjuodam modo; maxime in libris poetarum 


observiaiu^- est, iiii' tit gi^immhticoruW regiilae ' uott 
semper swffiGiant! Suiit etiam iu uo^sti^o vate pla- 
res iocij iu quibus praeteiitum et futuruni alter-^ 
ms' lega:ntur, 'llcet utrtimque eandeiii-^vim ■babere 
appareat, y.- c. futururii vim praeteriti, 2, i5\ 
4, 3. •j,' I. 8. i3i i4i i5. 8, 12. i3. ii, 2. 
4. 12, 5. I !♦ , praeterittim vim fuiuri, t, 
7. 2, I. ii. i3. 4, 9i i4, 9. Regula quiderii ifi 
iiis > omnibus loeis valere videtur, praeteritutn, ubi 
significiatione yT^twri occurrat, propbeticb impetu 
sic trattarij qtidsi futura-eveutu expleta iam ad~ 
sint atque lum plerumque ope copuiae cum 
aliis futuris- coniungi, quae propteriea T conver- 
sivuin praeieYiti appellatur; futurum autem, ubi * 
\i jjraeteriti occurrat, vere esse teiripus histori- 
cum, Ciim quidem, maxime quod futurum at— 
tinetj loci reperiantur, qui ab bac regula decli-^ 
nent, nimirum in quibus fulurum uou modo iu 
narratione, sed etiam in descriptionibus et com- 
memoralionibus absolute perfecti tempdris praete-' 
ritum> iudicet, mulli- iuterpretes utruniquie tempus 
Hebraicum pro aoristo babuerunt. Id ceitilm est, 
immo certius etiam, quam idem Vir 111. Geseriius 
1, 1. §. 2o5. p. 763, coucedere videtur, ad tem- 
pus praesens significaudum praeteritum et futu- 
rum promiscue esse adliibitumi Plurima exem- 
plorurii supra laudatorum pars, quae multis insu- 
per augeri possunt, idera coufirmant. Ubi autem 
signifieatione praeteriti • f uturum occurrit, ea om- 
iiia ad formam narrationis reduci posse putaverim, 
si non ex ingenio recentiorum linguae tractandae 
peritiorum, tameu ex ingenio illorum temporum. 
Vel pingere vel narrare soliii discrinieu imperfecti 
et perfqcii uon curaruut. Sic vates noster in locis, 


-- 108 — 

uLl nos perfecto ulimuiv formam. narraj,ioms, ui- 
mirum tempus futurum liabet v. c. 3, i5. , 12, 
II. etc.'j" Quod autem ad usum futuri in nar- 
rationihus attinet, notissimum est scriptores sa- 
cros 1 conversivo futuri usos esse idque praeci- 
pue iianc futurorum vim indicare, Verum id 
npn ex grammatica sed ex rhetorica. causa. Ho- 
min"^s naturae impetum in oraiioue secuturi v. c. 
infantes, loquaces ex inferiore plebe narrare.ne- 
queunt nisi singulis momentis aliqua copulandi 
forma coniunctis, Quae formulae in nostris 
dialectis multifariae, in Hebraica uno fere *l in 
omnes signilicatioues aptando efficiuntur. Itaque 
semper in narratiouibus, nec unquam saepius re- 
dit. Ne autem nudum futurum nos ofFendat, 
copula subinde repetita signo est, nos in nar- 
rationibus versari. Ubi scriptor elegantioris ora- 
tiouis sludiosus, quemadmodum vateni nostrum 
habemus, narrat, perpetuae copulae pertaesus eam 
omittit, sed tempus, quo narratur, futurum ma- 
net, Accedit quod illud -\ extra omnem dubi- 
tationem ex aliqua contractione vel e contracto 
'Pi^lT^ (cf. Simouis iutrod^ grammat. erit. in liug. 
Hebr. p, 220.) vel ex abbreviato T^yr\ in 1T\ (cf. 
Gesen. vollsiaud.. Lehrgeb. p. 293.) ortum est. 
Quaecuuque couiectura veritati accedat^^^, id cer- 
tum est^ hanc compositionem praeteriticumfuturo 


l3) 111, Gesenius 1, 1. illara Qoniecttiram de contra- 
cli.pne TVT\\ improbat propterea, quod iustQ violen- 
tiorsit, Verum nemoignoratconnmini vitae, praeser- 
tim quibusdani patriae tr^ctibus multo violentiores 
contracliones usitatissimas esse, idque potissimum in 
literis gutturalibus, quorum halitus facile 3 sibi 
similes in unam confundere potest, Quod autem 
ad eiusdeni Yiri 111. coniecturam attinet, ea pro- 
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adlalberi non poluisse, nisi antea futurum per ise 
vim narrativani liabuissel. Qaod enim V. 
III. Gesenius contendit, futuro modum sub- 
iunctivum subesse, ut v. c, 7bp*l sit: fuit 
ut iiiterjiceret y id locum liabere non po- 
lest. Hebraei euim istius sublunctivi nuUam cer- 
laiii notam habent: est iis ilerum copula 1 sequen- 
te et praeterito, et futurb, cf. Gesenii Lex. ad 
voc. 1 n, 5. Glassii Phil. S. p. 602. Certe si Ge- 
senii coniectura valeret, integra forma soiiare de- 
buisset riTl s. 7bp''V T\V\, quae violentior etiam 
contractio foret illa ab eo vitnperata. Unde au- 
tera illa narrativa vis Hebraici temporis a prima— 
ria eius isignificatioue fuiuri alienissima orla sit 
vix unquam effici poterit ^'^); in eo modo subsi— 


pterea in dubium vocari posse vitletur, quod et 
formam H*) libri' sacri prorsns ignorant, et sic, v» 
c, in integra formula /bp* TW ff^i^i ut interficerety 
copula deest, quae quidem in .narrationibua He- 
braicis ma^cimi momenti est. 

i4) Nuperrime D. Geo. Henr. Aug. Ewald Gollin- 
gensis in libro: Ki-itisclie Gramniatik d. Hebraischen 
Spraclie Leipz. 1827. hanc difficullatem ita tollere 
tentavit, ut p. 524. contenderet Hebraicum -praete- 
ritum et futurum non vere esse tempora, sed tan- 
tum modos, illum significatione indicatipi, liunc con- 
iunctiui, Verum dubito, an eius sententia probata 
facilior et simplicior de illis Hebraicis formis cogi- 
tandi ratio existat. Certe omnis Viri Doctiss. dis- 
sertatio artificiosam et nimium subtilem re'm 
tractari dembnstrat. Nec intelligi' potest, quomo- 
do in lingua nondiim exculta distinetio modi in- 
dicativi et coniunctivi prior exislerepotiierit, quara 
iila temporis praeteriti et fnturi, cura certe infan- 
tibiis magna exercitatione opus sit, ut utriusque 
modi discrimen sentiant et discant, usus autem 
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stamns, futurum cum et siiie 1 conversivo apud 
noslrum vatem significatione Jiistorica iterum ite- 
rqmque occurrere. Loci iam laudati sunt, quo- 
rum pluriraae parti interpretes siguiiicationem 
praisteriti concesserunt Restat c. i5., cuius ora- 


coniunctlvi vere ad elegantiam llnguae faciat. Huo 
accedunt complures V. T. loci, in cpibus oralionis 
sensus non inelius inveri jri potest, qtiani ope signi- 
ficationis coniunctivi tempori praeterito adscriplae 
(vid* Gesenius AusfiilirlicLes Lelirgeb, p. 768. 769), 
Loci Hoseae liuc pertinentes sunt 4, ^ 10, 18. 
36, i4* praesertim 2, 5. ubi vel post particu- 
lam JS) 7ie cum futuro signif, coniunct. ni)^*^5bi 
praet^-ita n^jnf^HJ, H^ri^^), n^/^^pnrJonmn- 
gnntur. Praeterea eodem iure, quo Ewald p. 53g^ 
not. 1. cum Gesenio L L p. 293. significationeni 1 
convers. fuluri e vi Luias temporis coniunctiva de- 
rivat, praeterilo significatio qoniunclivi in similli- 
mis compositionibus suppetit v. c. Hos, 1, 4. 
, ^i^npSl bpp lll^jP^^M^ra ahesf ut animadpertam, 
v'. 6r''''JJ1'Ty{^'1 ^^^inn DI^B nini erU Ulo die ut 

frangam, 2, H» ^l^np/'? ^'ii^V rediho ut su- 
mam cf, 3, 5, 7, 7. etc. Quod autem ad fu- 
turum attinet, in innumeris locis eventus futuro- 
rum temporum tam diserte et indicative enuncian— 
tur, ut scriptoribus aliquod dubium de iis exstitisse 
(cf. Ewald p. 527.) omnis oratio repugnet. Itaque 
eorum sententia multo magis milii probanda vide- 
tur, qui praeterilum et futurum semper aliquod 
tempus indicasse, verura eorum significationiem non 
ita distinctam, ut in serioribus linguis fuisse sta- 
tnunt, cf. Lowth de sacra poesi p, 160. i65. 166» 
€t Michaelis not. p. 524. Herder Geist d. Hebr. 
Poesie p. 16. Posterioribu» autem temporibus e li- 
bera vulgi cdnsuetudine utrique tempori aliqua 
praecipua et primaria significatio annexa esse vi- 
detui', quae ingenio et studio scriptorum accedente 
magis uiagisque culta et confirmata est. 
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tio simjtKcissima,est, modo yersibus ^8. lo. ii, 
iS. i4V id concedaiTius, r|uod aMs^ Ipcls 'couce- 
dere cogimurj sfcil. propter futura argumehtailo- 
nem vaiis liistoricam, f[uae usgue ad, y, 7. ^irae- 
ter omneiii; dubitadohem •exliibita est yhbn "iuter- 

pellari. ;> " '. , , ;' , 

. Est praieterea usiis praeterlti _et futuri in ser- 
monibus vatis nbstri obyius usus concessivuSj qm 
non hegligendus est, ut gravitatem et elegantiam 
diclionis sentiamus. Designat enirii nonnuhquarii 
sarcastico modo, quasi fatis suis cbmriirssam 
turpitudinem sceleruhi IsraeJilicorumi Fraeteri- 
lum babemus 4, 10. 18. 10, i4., futurum 5, 
i5» 10, 5,. His adscribo verbum ^^''"IS^ i3, i5. 

4. In iisu praep 05i/io?2iim ileruni inopes 
et ambigui sunt Hebraei, j2x earum penuria mul- 
tas difiicultates vali nostro existere dilisfehs lectio 
confirmat; sensu autehi orationis accuralius pon- 
derato 'fugiunt. Gap. 12, 1.5. i,4. primo atlspe- 
ctu yis prouominis ,^ in H^KS longe alia es^e 
videtur, quam iu S^'^3 Attanien diserte sibi bp- 
ponuntur, Itaque alteruni alterius causa vatem. 
attulisse patet. Yates Scilicet in eo elaboravit, ut 
ostenderet, quae 71^^53 lacobo coutigerint, Ibnge 
alia fuisse, quam quae Israelitis ^{^13^3. Vali utrobi- 
.que eandem praepositionem idera voluisse constat, 
iiobis eius significatio duplex est, propter et p er. 
Cap. lOj 9. quaestio orfa est utrum praep. jD in- 
dicet prae i. e. priusquain, an a_i. e. inde a. Ve-' 
rum attentibr -consideratio docet prjus ad verita- 
tem propius accedere. 'Cap. 11, 5. dubitarunt, 
utrum praep. .727 suhter an supra significet. Ve- 
rum ill ud omni linguae iugenio repugnat» ■ Pari 
modo de siguificatione praep. ^ , contra maxime 
^^. .1?;. 9.r. 4^1?i^,^1^^???.:,^st. .,Verum;6, 7., 7, i3. 
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l4. 8, 5. eam confirmant. Res eodem mo- 
do se habet cum praep, uDl?, quae proprie 
cum sigmficat, verum adiuncta verLis dimicandi 
V. c. y^i sensu semper contrario : contra^ occiirritj 
V. c. cap. 4, 4., unde etiam 12, i. lectio ^) ut 
praeferatur suadet. Accedit usus peculiaris scri- 
ptorum sacroriim praepositionem D post parlicu- 
las comparatiouis omitiehdi cf. 2, 5. Quae observa* 
tio ad 7, 4. 7. translata, nimiriim ut TJilin 1D3 
sit 1. q. 11-))!;! IDJ) ,et lliiri^ i. q. "Tliinisfserl 
monem vatis lautopere vituperatum ab omnl 
vitui^eratione liberat. Verum eadem praepositio 
"2 non soluni post comparationis paniculam, sed 
etiani ante nomina propria regionum et locorum 
deest, V. c. 2, 16. 7, 11. 8, 9. 9^4. 12, i3« 
unde ueininem ofiendere potest 6, 8. et 12, 12. 
*W^\ esse i. q. "IP?-??. -Est quoque forma yati fa- 
mijiiaris, etiam ab aliis scriptoribus sacris npn 
aliena (cf. Gesenius Lebrgeb. p. 63i.), praeposido- 
nes accessum quemcxinque ad aliquam et rem et 
persouam indicantes cum praep. [D coniungendi, 
ut sensus contrarius exeat V. c. ^^nh^D i, 2., 
pp 2, 4.,^ nipp 4, 12., Sl^D g, i.''Ex eadem 
causa significatio substantivi n^ltyp defectio existit, 
i-r, 7. i4, 5. Gravis est porro significatio praepo- 
sitionis 7 et ipsi respondentis ''S7 lo, 12. cd, ut 
consilium indicet cur aliqurd fiat, Eadem praiep, 
6, 11. siguificationem baud ighotam propter, cau- 
sa babere vidfetur. Denique praep. !3 iuxta aliorum 
SSae locorum analogiam 4, 3. vim habet praeposr- 
silionis tD37 et 10, i5. particulae ^. 

6. Constructio nominum el verboruth om- 
nino simplex est, Ubi vis verborum nos hon 
fugii-; raro difficultaie composidonis offeudimur* 
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In nornmibus penuria adiectivomiu eiEcir., ut sub- 
staiitiva componantur, quovum alterum alieri ad» 
ieclivi loco iuservit. Sic v. c. i, 2. D^^l^? TS^, 

mulier libidinibus dedita; 1, 2. Q^^li* HT et2, 6. 
tDOIit ''^3 liberi spurii, iu scortatu geniti; 6, 9. 
On-n5 "0'^ vir mililaris; 9, 6. tDSp^S "IQfyO 
desiderandae aedes argenteae; g, 7, Hlirf tJ^^hJ 
vir ^iviuitus iuspiralus; 9, 16. LD^Sp^ ^^(^D^ ^^^ 
rissiniae soboies; 10,9, HPIP ^.iB homines impii;- 
II, 10. ^^t^ D^^B homiues occidentales. ]Nou-f- 
nunquametiam loco adverbii substantiva ponuutui* 
V, c. 5, IV. 12, i5. i5, i5. i4, 5. In usu casuum 
eadem simpiicitas iuest. Nombiativi ahsoluti 
propbetae maxime familiares lcguntur v. c. 6, 8. 
7, 8. 8, i3. Q,'6. 1 1. i5. i4, 9. lidem locos 
idifficiliores iliu^trant 7, 5. 9, 8. 12^ 8. lu ver- 
'Z?f5 activum significatiOue intransitiva -legitur, *12?3 
ardere 7,4., ptltspargi 7,9.^^^11^ se perdere 9,9.-. 
p'^ se evacuare 10, i. Gon&tructio asyndeta sae^ 
pius occurrit, vei ita ut duo verba finita sine cppula 
coniungautur, v. c. 1, 2. 6. 5^ 1. 5, 11. i4. i5, 
6, 5, g, 9., veL ut iuiinitivus cum tempore fini^ 
to componatur, quorum lioc significationem ad- 
verbii accipit, ut 4, 10. 9, i5. i3, 2. -— Defectus 
verbi copulalivi H^n aeqiie usilaiissimus est, v» 
c. 2j 2. 5, 4. 5, 2. 11. 12. i4., quo defectu loci 
■ difficiliores illostrantur 7, 5., p,P J°)Dn pro ilDH 
TO m et i5, 6. Dn^ynbS r)ro Drri?iD5 m\ 
scij. f^.^n s. prouomen eius "^^l^. —^ Cum bre- 
vitatis siudio vatis, eiusque concinnitate cobaerenfc 
multae aliae ellipses vocurn^ vel e praecedeutibus, 
vel e serie orationis faciie suppiendarum, v. €. 
9, 4. Dn7, 9, i5. ■'■nW -e V. 10. Item 10, 4. 
anie \W suppleudum est TS^^yi e priore membro 5 

8 


^ 114 - 

.11, 6. ad il/?^! deest siibiectum, quod e prae- 
cedentibus facile addi potest, nimirum V^l?; i3, f. 
desideratur iii akero membro ileruni subiecium 
e praecedentibus supplendumj nimirum ^Jin b^^J 
nrri. Omnino ex ingeuio suppleri oportet 2, 
20. 'Tyim ad ^W^, 12, i5, nin; ad verba 
0)1S^ D'37lpn-, nec meiius i4, i. oratioui consulere 
possumus, quam addito ad 172^ part. TOtJ^'1\ 
Dictiones deuique reperiunlur velrariore, vel 
peculiaH compositione formatae, v, c, i, 6. 

cdhS hf^K>?i^j, 2, 2. n^n— p iSri, 4, 2» nw 
rjj'^2 Dm3, 5, 2. ip^pgn D^Dt^ riDni^, 5,11^ 
iv"in^ Tj^n, 7, 16. hv S niti^\ 7,^4. p^T-Si? 
iSilih: j^nrni, 8,5. tl^j^Jj ppi^ s^7, 9, 1. HDspn 7Nt 
hi ^H, 10, 4. D^w"')^^, 11, 8." r|an^. 
.*3^'i??Vii,9. ii^^n n^^^^, i4,3. :}ic3"-np. in 

compositione orationis noununqiiam etiam offen- 
dit mixtus usus singularis etpluralis, cuius causara 
semper inleliigere non possumus , v. c. 7, i o. 1 1. 
8, 5. 1 o, i3. 11,5.11.12,2. Vere difficillimae in- 
tellectu sunt iilae 6, 9. et 12, 12. constructiones. 

Quod aulem ad ohservationes rhetoricas 
attinet, videndum est: 1) quomodo vates in tra'- 
ctandis liistoricis momentis se gesserit,; 2) quo— 
modo in iis, quae ingenio debuil, vim et elegan— 
tiam orationis cum brevilate coniunxerit, 3) quo- 
-niodo de eius paraJlelismo, poeseos auliquae or— 
natu, statuendum sit. 

1. Historicae coimnemorabionis uuUum 
aliud consilium in vate nostrb qnaerendum est, 
quam ut poeticeeam traciet atque symbolice, et ad 
coufirmandamsententiam, et adimaginesiude repe* 
tendas. Itaque levi significatione res teiigisse vati 
sufFecit, tactas poeraati subtili modoinnexuit, pkira 
e memoria supplenda lectori reliquit, Momeuta 


— 115 — 

atitem Lislorlae ,sacrae ommbus Israelitls aegue 
e'iaiit DOtissima^ ac lectoribus Graecis Latinisque 
patriae fata, quae a poetis ipsorura celeLrata sunt. 
Nobis nou eadem rerum cognitio contigit, quin 
plura sunt, quae prorsus nos iugiant. Huc per- 
tinet crimen sacerdoium 6, 9,, eversio Beibarbe- 
lis 10, i4. i4, I., sanguis quo Ephraim contami- 
natus erat 12, i5. Alia ab bistoricis eadera 
brevitate narrantur, qua vates ea commemorat, 
V. c. caedes lisrefelis r, 4., trucidatio Pel?abi 6, 8» 
7, 5 — 7., fala regis Usiae 5, 10 etc., modus quo 
Boseas regis Fekabi parricida Assyriis se subie— 
cerit 11, 5. Quae autem scimus non negligenda 
sunt. Siquidem omnis oralio grayior et con- 
silio animum suorum commovendi aptior exstl- 
tit, ubi a noiionlbus et sententiis universalibus re- 
cedimus ad ea, quae in regno inter cives gesla 
suot. Ea enim fuit peculiaris noslri et omniura 
propbetarura sacrorum cura, ut publicae res cum 
morali civium condiiione corriperentur et si fierl 
posset ewendarentur , quoniam depravatio e de— 
perdilo reglminis et institutionuiu publicarum statu 
orta esset. 

Ut autem suorum temporum fata et coil-» 
ditlonem semper in animo liabult, ita etiam 
fata et gesta maiorum meraoria repetit. Gratior 
erlt oralio, cum 52, 5. ad bistorlam Hagaris, v. 16. 
ad commorationem Israelitarum in deserto, v. 17. 
ad responsum in deserJo" Mosi datum Exod. 
24, 5. 7. etc. , 5, 6. ad pacta Mosis cuni 
Pliaraone de exiiu lacobitici populi Exod. 
-10, 9., 6, 7. ad prlmam foederis divini ab Ada- 
1110 in paradiso commissam violationem, 11, 5, 
ad redltum peregrlnantis popuii iu Aegypiura 
sacpe desideralum nunqiiam vero etfectum, 

" 8 * ' 
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.3 5, i5. hd verba atavi lacobl faustaifi el iiepo- 
tis iiomine omea tralienlis respexeriinus. Qui 
respec.tus ut acl senliendam vaiis peculiai-em vim 
et gravitatem, ita etiam ad intelllgendos locos 
obscuriores plnrimum faciet. HabebimUs quid 

5, 6. 7. de Cj^!^ et de seminaute Vel de se- 
nilnato vento statuendum slt, ubi ad liislorlam 
elisionis aurei vituli in deserto recesserimus. Ca- 
dent dubia i5, 10. et i4. de vexata voce 'H^? et 
de omni nexu oratlonls, ubi blstorica commemo- 
ratione vatem et pristinam ibeoci-atiam lacobl- 
ticam et necem primogenitorum Aegyptlacorum 
spectavisse censuerimus. Fatebit slgniiicatio i5, 
I., ubi lerobeami filli JNebati perversissimas de 
sacrls leges in voce iHyi invenierlnius. Nec melius 
orationem c. 12. intelllgemus, nisi fata patriar- 
cbae lacobi h, 1. Israelitis symbollco exemp]<> 
prolata dillg.enter ponderaverimns. Hlstorici mo- 
nienti sunt etiam illi loci, ubi vates dicta virorum 
sacrorum antiqulssimorum, quamquain non re- 
citando, tamen ad sensum exbibendo repetit, v. g. 

6, 5., praecepta morum Exod. 20, 3— 17. Lev. 
19,2.3. coU. Ps. 4o, 7 — 9. 5o, 8'— 23. ; i4, 3,- 
duni ^yjH^li^ ^'13 suis commendal, Ps. 6g, 5i.32. 
Haec valent potlssimum de comminationlbus fu- 
tm-arum poenarum, quarum commemoratio 8, 
;i3— 9, 7. omnis e Deut, 28, 46 — 68. desum- 
ta est. Item 7, 16. locum Deut, 28, 37., i3, 
j5. vero locum Deut. 32, 22. in memoriain 
revocaut. Cap. 9, 17. diserte minae Deut. 4,27» 
Lev. 26, 33,, nec nou g, i5. illae Deut. 4, 26. 
29, 28. recapitulantur, Cap, ir, 8. verba Deut. 
29, 23. releguntur. Promissa felicia saecula ite- 
rum repetita sunt ex illis antiquis vaticiniis, v. c» 
2y 20, e Lev, 26, 6fj Y, 23. 24. e Deut. n. i4,j' 
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i2J lo. e Deut. 12, 10., i4, 8. e Deut, 3oj 5. 
Eodem modo saepius , dicta auliqua virorum sa- 
crorum commemorari admonemur, v. c. 7, i, 
'>J2>^ rV\:ip '^0:^ coll. Deut. 5o, 3.5 i3, 4 s(j, 
col% Deut. 8, ii4 sq. ^5). 

2. Eadem autem conciunitas , quae in di- 
ctls et faclis a vale liistorice laudatis conspicitur, 
inest descriptionibus et verhis ex ingenio de- 
■promtis^ De imaginibus iam supra pag. 17. egi- 
mus, et quae de iis in uuiversum valentj ea Iiug 
non pertinent, ubi dietionem in specie tractamusi 
Verum etiam in imaginibus vis verborum magiii 
ponderis est nec omnino negligenda, ut dictionis 
elegantiam intelHgamus, Cap, 4, ubi imperium 
et' iustituta Israeiitica cum matre, cives cum li— 
beris comparantur, de quibus in quovis membro 
sermo sit probe observandum est. Initio ser-* 
monem direxerat ad liberos , ut eorum attentio- 
nem sibi pararet, raox de terra ^^'^.^jn loquitur, 
quae eadem est civium mater. Hanc alloquitur 
voce ^^!2"1 5 inissa tamen subito matre et voce ad 
iiberos s. uD^ directa : versus enim 5. totus 
colloquium cum bberis s. lD37 exhibet. Versu 
autem 6. iteruni ad matrem verba facit : nri^J 
eninij quamquani genere masciiliuo legitur, ma— 
trem iiecessario significat, nain eius bl)eri ^'^3 


i5) „Ich mochte dnem JiJaglinge, cler die Psalmeu 
„und Proplieten genetisc.li versteJien will, stalt aller 
„aiidern die Hauptregel gv".ben : lies Mosen, ]ies die 
jjMosaisclie Geschichte! Oft giebt ein Wort das 
„darinne vorkommt zur schoJisten poetischen Enlr 
„\vickelung im ganzen KapitelAnlass. Was bei deii 
j,Griechen Hoaner isl, ist bei den Hebrtiern Mosea/* 
Herder Geist d. Hebr. Poesv Jom. 11, p. 75. 
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vocanuir. Masculinum autem fortasse propterea 

adest, quoniam vates v. 6. de sacerdotio loquiiur, 

quo foemina fungi non poterat. Maxima diligentia 

in symbolica expositipne 5, lo -— i4* omnia iia 

enarrantur , ut ne verbum quidem alium sensum 

praet.er comparatiohem utriusque genlis cum 

loetido regis Usiae mdrbo iunuat. Cap. 6, i» 

gradus restituendae deperditae genlis soUerter 

pingit. Primum ligabit lacerata corpora, porro 

"vitam reslituet , tum eriget sauatos ad vitam co- 

ramDeo agendam. Cap. 7, 16. verba se invicem 

illustrant, Quid sit h^ ^h ^y0l imagine addita 

ri*P'l H^pl) -Vri explicatur, scil. nou sursum re-- 

deunt, mauent in humili statu, quo senio confectl 

y. 9., a Deo ex aere deiecii v. 12., vitam degebant. 

Iraago ipsa autem njpi. n^D sequenti yT\^ r?$'[ 

lucem debet; cadent enim, quemadmodum ner- 

Tus in arcu relaxatus recidit. In eleganlissima 

descriptione g, 10—16. omnia conveniunt ad 

iraagihem arboris de stirpe Israelitica exhiben— 

dam» Vidit lehova maiores Israelitarum quasi 

fructus praecoces et delicatos in deserto sparsos 

V. 10., ex quorum semine aibor existat lale et 

amoenissime se expandens. Excrevit stirps, quam 

lehova iterum videt non amplius in deserto quasi 

casu disiectam, sed plantatam, H v^i/lti)^, in pulchris 

domiciliis v, i3. Quanta elegaaiia oppositionis 

inestin verbis v, 10. "^TIBI ^W et v. i3. "nW 

i13J5 T\j\nU^ et quam apte ad destruclionem so-. 

bolis, vduti rami et frondes, e quondam laetissi-^ 

ma stirpe pullulantis vel adbuc pullulaturae le- 

ctorem ducunt; denique v. 16, exstirpatio sponte 

et beue praeparata seutentia sequitur, Maxima 

conoinuitale iaiago lo^ 10 — 12. coiuposiia esU 
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A iumenlis mcipit, ut omwem rem agraiiam de- 
scriplione Correcdonis populum insipientem ma- 
nentis complectaiur» Sic omnia simplicissimo 
modo intelliguntur. leliova coniungit, D^^Dh?, par 

impiorum ad idem iugum subeundum, D^^O^?. 
Subacti iugo a lehova non levi operi destinabun- 
tur, sed graviori, Non triturando, sed. arando, 
occando ministrabunt ; non quidem lehovae, sed 
sibi, 17, ut tandeni laboris fructus capiant» Quae 
omnia ita describuntur, ut non videam, quomodo 
paucissimis verbis sublimior sententiarum copia 
subesse possit. Cap. i3, i2,verba TT^ISV 113?.*^^ 
iMKi^n illustrantur sequend imagine mulieris 
doJores puerperii seutieutis. Inielligitur vatem 
peccata Israelitarum descripsisse coliigata et abs- 
condila, usque dum tempore instantis poenae 
proditura essent. Quod tam gravibus doloribus, 
ut partus mulieri, eveniet. Uuum modo addam 
locum 12, i3. i4,, ubi quidem verborum vis 
altius abscondita laiet, nunquam aulem compa- 
rationis momentum invenietur, nisi illam sedulo 
eruamus. Vis inest in oppositione verborum 
m?l et nSgn, IQ^" et IDf: maximeque ver- 
borum ,nt^'?^3 et ^?'p^3, ut, quae lacobo per mu- 
lierem, Israelitis per prophetam coutigerint, ia- 
dicentur, 

Nec alio modo res se iiabet, ubi sine ima- 
gine in condnua oralione vads versamur, Sub- 
tilera orationis sensum liim modo inveuiemus, 
cura verba accurate perpensa habebiraus. De 
nullo alio matrimonio c. 3, sermonem esse posse, 
quam de eo, quod c. i, et 2. commemoratur, 
oppositio verborum tDS^ rlinNf^JS? i, 9. et 
T];7NI ''3^?""D|1. 5, 3. docet, quam profecto noii. 
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casu ortam esse iu verta dillgenter jDouderaute 
propheta niagiiO}7ere est, quod existimemus. Cap. 
4, 10. verbuni ^^^NII diserle respicit ad idem. 
^v^N'* V. 8, et cum eo arctissime cohaeret. Cap. 
4, i6 — ig. eadem accurata verhorum existima- 
tione efficitur, qua de re sermo sit, et quomodo 
versus illi ditficiios capiendi siut. In omnibus 
inest notio dimissionis a lehova , quem ipsi non 
reveriti essent. Haec imagine iuvencae e tuto 
slahulo dimissae praeparatur v. i6., diserte pro- 
iiunciatur v. 17. 1? TOn, verhis v. i8 et 19 cou-< 
ilrmalur, quae curam Dei ah iis prorsus remo- 
tam siguificant: indulgeant sine pudore vravis 
libidinibus , eos non curo, Gravior fit oralio, 
quoniam v. 18 et 19. ad singula memhra praece- 
dentium versuum respicit : tDJ^DD ID ad &J>H*ri'! ^. 
V. 11., ^):;?! mTn ad tD^m et D^SIS^I^ V. II. i5, 
14., n|^0"]lbp Dn^ ad iSpDI W onmemque im^ 
pietatem qua nmh^f mm ^] v. 12., TO m 
Onl^^ ad D^^i:!t m V. { 2 coll 5,' 4, Cap.5, 7] W^ 
Cl| cura symholica illa e^posiiione c. 1 — 5. et 
cum eo dicendi modo cohaerenl, quo de idolo- 
iatria verhis fi^K^ ei 1^3 agilur. Cum enim Is- 
rael sanctum matrimonii cum lehova viuculum 
solvit, cives Deo patre gaudeve nequeunt, ipsi 
peregrini sunt liheri, i, e. nihil ad eum perii- 
uere possunt. Cap. 8, 5. et 5. vis radi-r 
cis nit non melius capi poiest, quam ita, ut 
utramque strictlssime sihi oppositam cogitemus : 
abiicit Israel felicitatem suam — ahiicii; vitu- 
lus Samariam. Cap. g, i4. iu his repetito verho 
Jt}^ hrevissima et aptlssima signilicatio sortis iuf^ 
^$iy quam ipsi israeiilue sihi paraYerint. Cap, lOj^* 
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aeque gravissiina- sigQlficatio est vocis lOJ?. 
Qui euim olini fuerat populus Dei, *2D37 2, 25. 
4, 6., ingravescente impielate ''jy^ 'K7 1, 9., nuuc 
adeo pppulus idolorum vocatur. Cap. i5, 10. 
sensus interpretes propterea fugisse videtur, quod 
peculiareni vim vocum ^'''^^"~7^3 neglexerunt. 
Aplissime enim respiciunt ad ^BH^S v. 5. et sic 
verba, quae omissa oppositione frigide dicta .es- 
sent et quae inierpretes vexarunt, ad id nos du- 
cunt, quod vates voluit: nimirum voluit Israeli- 
tarum fata deinceps recensere eosque, quemad— 
modum in deserto, ita in urbibus, i. e. iu patria 
culta praesidio Dei tectos pinf^ere, Cap. i4, i. 
verbum DTOri ad idem D^^h?^l i5, i. spectat, 
quae ita invicem cohaerere videntur, ut non so- 
lum una oraiio utriusque capitis fuisse appareat, 
sed etiara siguificatio ^itriusque verbi clare elu- 
cescat. , 

Ad f orraas rlietoricas , quarum cousidera- 
tio potissimum valis nostri interpretationem ad- 
iuvat, ^&vXm.tl lusus verborumy naQovouaGiay cxx.-^ 
ius plura exempla occurrunt. Praecipue merao- 
randum illud 10, 5. videtur, ubi fere in quavis 
voce vatem eas omnes in favorem soni coniun- 
xisse monemur, NeqUe enim fll?^^, 7^^^ et 7175 
casu iuxta se posita sunt, neque verba -l^^jr et 
17''^^ sine soni relatione: quae quidem omnia a.d 
similitudinem nominis n7Jl? alludunt' v.yetS. ea- 
dam simllitudo verborum f]"^p et pp redit. Aliud 
est exemplum 12, 12, ubi *7?/'2, 7|7l et t^lh^ 
euphoniae causa eoniuneta videniur. Cap. 8, 7. 
verba similiter sonantia Hpp, H^V et T^^D eo- 
dem modo alternis scribuntur. Cap. 9, i5, ver- 
]ja D^^nlD Dn'1^"*"75 siQiilitudioeuj soni produnt 


— 122 — 

pariter ac i4, i. verba Jl^lDtJ^ D^^^^. Cap. io,8.g. 
nil nisi similitudo soni coniraenioratiouem Gibea- 
lidarum attulisse videlur; sponte enira in voci- 
bus nll?5r'/ colles et ni?l3i!n Gibea in aures iu- 
currit. Eodem modo res se habet in quibusdam 
aliis noraiuibus propriis» Sic c. i et 2. uomeu 
filii vb}!?'^!*. in graiiam cognaii /K'!^''. legitur. No- 
men auiem tlDllS^ subinde alladit ad vocem 
Jl^^ et "''13 fructus ei fructus ferre v. c. 9, 16. 
l5, i5. i4, 9 , ad vocem autem ^*^^ onager 8, 9. 
Inomnibus bisce locis significatio verborura non 
nimium premenda est. Primum momentum eu- 
pbonia erat, quam siguificaiio sponie sequebatur. 
Est etiam forma dicendi illi cognata, quae anb- 
anaclasis vocatur, cum eadem vox diversa si- 
gnificatione rcpetitur. Eam babemus praecipue 
in voce "QTS 4, 19. Cum enim v. 12 et c. 5, 4. 
significet libidinum impetum, qui etiam 4, 19. 
tanquara primaria vocis notio vati in mente 
fuisse videtur, simul transfertur ad ventum, ut sic 
indicet interitum in quem abrepturus sit impios 
n*SJp3. Eadem inest nomini 7173 2, 10. i8. 19., 
nomini D^T 5, i3, 10, 6. et verbo 31&J^ 11, 5., 
quo loco bisus poetae cum verbo y0 adiecto 
n^^ti^Q clarissime in oculos incurrit. Huc eiiam 
referri potest ambiguitas praepositiouis 2 12, 

Nec desunt parenfheses, quamquam ista ora- 
tionis forma rarior in libris sacris occurrit cf. 
Gesen. ausfubrl. Lebrgeb. p. 854. Huc perti- 
nent, quae 2, 4. a verbis riOIJf '^pJll usque ad 
finem v. 6. leguntur. Repetita enim particula *5 
v. 7. series orationis iterum cum initio v. 4. con- 
iuugitur. S. V. Kuinoel conlra in parenlhesi po- 
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smt verba W'^R t^S OJtJT ''J^t^^^t^ hjS hJ^-n ^^, quod 
mihi secus videtur. Sunt enini Vere liligalioms 
liberorum cum muliere momenta, quibuscum se- 
quentia V. 7. verba, et propter particulam O, et 
propter argumentum orationis optime cobaerent. 
Est porro parentbesis , quae 4, 4. leguntur "^l^VX 
jrtb "'I?"'^^?. Hoc enim loco tantum cog Iv na^- 
6810 commemoratj quae postea y. 9. recipit, tit 
tum demum de sacerdotibus peculiariter Ibqui 
incipiat. Item parentbesin babemus 7, 4. ver- 
Hs im!?n""1I7 pV3 IJ^I-^D TJJD nl3tf!, aliam- 
que c. li. versus 2 totus et 3 verba 11?T""^?v"| 
CD^TOS*! ^3 efficiunt. Nec aliud quid nisi paren- 
tbesis est, cura c, i3», commemoralionem fato— 
rum gentis autiqnae recensione malorum morum 
gentis tuuc viveutis interrumpit v. 9. et 12» i3. 

In iudicauda vatis oratione signijicatio me- 
tonymica eorum verborum non negligenda est, 
quibus abstractum pro concrelo ponituri Quae 
ut omnino forraa est poetica, ita imprimis illis 
autiquis bominibus, quorum abstractarum et cou- 
cretarum rerura sensus uecsatis certus, uec cul— 
tiore lingua definitus erat. Ita ponitur 2,4. D'*-?'!^! et 
^''SlSlNI^ pro consuetudine impudica et aduliera, 
V. 1-1« ni'^? pro nudo corpore, 4, 18. ]1?p et 
n|^P insania pro pudenda et insana idolola- 
tria, 5, 5. et 7, 10. vH^jtJ*!""!^^! pro simula- 
cris quibus superbiunt , 5, 7. DHOTn sors pro 
lerra sortita, i. e, patria, g, 6. D5p5? *7DnO 
pro desideraudis aedibus argenteis , 9, j o, t^p3 
pro pudendo siraulacrOj tlD^^^ljPti^ pro abomi- 
nabilibus, 055^ P^o ^i* 1^^^ araaut, 9, 16. 


Di2D!2 ^'nDHD pro carissima sobole. Huc perti- 
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net etiam metonymia TV et Vi^D pro §imulacris 
ligneis 4, 12. 

Restant voces vel prorsus novae vel pecu- 
liari, significatione obviae. Novae sunt iTl7i53 

s, 12., CD^iDji; '^''^^ d, i-y:^^'-}^^ 4, 16., 'm^p 
,'4, 18., D^^^" 5,' 2.', b*55i^ 8, 6.', "D':?n?n s, r.i, 
npcD^p 9,8.,S»Di^^ iiJ4.,'anTO^ 12,15., ^J^: 
■4, j4., nn^: 5, i5., nm^iK^r) i3, 5,, '•ri^OT n, 3., 

I^DNI 11, 8« Voces vel nudae vel compositae 
peculiari vi occurrunt Q^p^n D^^inJ^ finis dierum 
statutorum 5, 5,, K^D compotatio 4, i6., ^^.''BD 
71D| terminos imperii removentes 5, lo., iT*lp 
uD^^O n3pl? civitas vestigiis sanguinolentis con- 
cuicata i 8., I?D£i> fahula 7, 12., DDl£J>'? CTI pro- 
terve et mendaciter enunciata 7, i6., tD^M^^ Dil/ 
panis inter luctum et lacrymas sumtus 9, 4., 
jIDnNI Jiomo adultus 9, 12., ni^ pulchra et amoe-^ 
na domicilia g, i5., Pv!^'^ 1^.| "^^^^^^ ^«^^ ■^e ex- 
pandens 10, i., n^^D |11pt2^ regia Samaria et 
5)Vp spuma 10, 7., tZDj-^P^I DP'^ ^xirema i^fjfra 
impietas 10, i5,, Q'''^^ vectes portarmn 11, 6., 
D03 "I2ro <?^ matricis' i3, i3., ID^nSip D'1^ oZ?- 
lationes lahiorum nostrorum i4, 5,: "tn^ de an- 
xio et iestinante accessu ad lehovam 5, 5., "J^l^ 
de efFugiendo damno 4, 10., ^"'Di^n de pessimis 
sceleribus committendis .5, 2. 9, 9., TjTX et DVH 
de propbetis animum suorum confringentibus 
6, 5», T TjK^p de pqrrigenda manu ad consortium 
ineunduni 7, 5., 773 de commixtioue cum gen- 
libbus, voce a subigenda massa coquenda petita, 
7; 1^4; H-? *^^ miscendis sacrificiis 9, 4„ np*^ de 
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modo prophetlas parabolis edendi 1 2 , i r ^» 
^^1 ^y^ de colenda improbitate .10, i5» Huc 
peitiDet sigiiificatio tisitata verboritm ti^jP3 et tJ^^VTf 
Tilri''. , adire sacrd lehoTXte Hierosolymis unice 
recte ceUbrandd 5, 5. 5, 1 5. 7, 1 o. i o, 12., 
1^5}^ et 5]D^, cdlligere ad interitum 4,^ 5. 8, 10. 

9, 6,, Vy ei tD'n'bhJ n^^^n de ea Del cogDitione, 
quae pietatem in animis bomimim gignit 4, r. 
5, 4. 6, 6. 10, 4, etc, y0 redire ad ineliorerri 
frugem 1 1, 5. 

o. Poctartim sacrdruhi diligentissime ob- 
servandus es!; pirallellsrauSj et quoniam rbylb.— 
mum poeticum .format ^^), et fjuoniam ad iiiu- 
stranda ioca pef se obscura et intellectu difficl- 
lia gravissimi momenti est. Onines interpretes 
recentipres maxlmieum iaciunt vid. Herder Geist 
.d. Hebr. Foesie I, 19., qui idem iraprobatioues 
advGr&us eum excitatas egregrie refeilit. Tates 


16) „Der Rh3'Llimus der Hebr, Poesie ist niclit \\'le bei 
„den Gjjechen in Sylben-Messung aucb nicbt wie 
jjbei cleri Neuern im ileim, sondern in einera durch 
,,deii Inbalt beslimmten Ebenmaass der einzelnen 

=j,Satze der Rede, dem bekannten Parallelismus. dep 
„Giieder, wozu noch eiu gewisser Wohlklang der 
j,Rede und feierlicLer Tonfall kommt. Die begeisterte 
,,Rede desHebraers bewegt sicb in einem feierlichen 
„gleichschwebenden Gange, Viele liaben diesem una 
„metrischcn und ieimlosen Pihythjnua keinen Ge- 
„soIimack abgewonnen oder ihm den Nalimen E.hylh- 
„mus abgesprochen, Jst aber Rhythmus im allge- 
,,meinen barmonische Bewegung der Eede, so muss 
,,auch dieser Paralleiismus als eine solche iiarmoni- 

„Bewegung seine Stelle unter d. Rhj^^thmischen For- 
j^men behauplen." Bernslein im N. iheol. Journ, v» 
Winer und Engelhardt. B, 2. i824. p. 45. 
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noster eundem rliytlimicum mo^am eleganllssi- 
me servavit, nec esigua est eius poematum 
vis, quoniam magna senieutiarum copia paralie-. 
lisrao illo membrorum facili et dulci arte con- 
nexa est. lam cjuomodo ad in^elligendum valis 
sensum observari et tractari debeat exponam, 
Eius adminiculo oralio universi c. 2. facilius fluit. 
Nec allius latet in aliis locis. Cap. 4i', 4. verbum 
parailelum H^l'' illustratpraecedensI^V ; v.8. nulla 
diibitatio relicfuai est de siguificatione verborum 
teK" nmrij qula cum altero membro Q^'!!;""''^^? 
1tJ^£J )Hi^\ componuntur, scil. avide peccata com-^ 

7nittimt\ V. 12. 7j>!D et ^V. cum rliylbmo tum 
seusu sibi respondent. Omne dubium de sigui- 
licalione v. 16. cadit, ciun versuni 17. praecipue 
verba l7""n|n quasi reflexionem praecedenlis 
esse putamus *, nam fere idem de Epbraimo, quod 
antea de Israele dicitur. Cap, 5. ratione pror- 
5us parallela v. 2.5. 7. iuxta se positi suut; quae 
V. 2. de victimis, ea v. 5. de simulacrorum ge- 
iieribus, v. 7. de festis, mutalis tantum verbis di— 
cuntur; v. 12 — 1-I. quodque sequens membrum 
praecedens et illustrat et amplificat. Cap. 6, i. 2. 
aptissime gradus sanaiionis iuxta se ponuntur ; v. 5. 
CK^^DB et ^^""''IDK»? idem significant; v. 6. ver- 
bum ni7l?D, quod interpretes ofiendit, non ul— 
tra oiFeudere potest, cum e parallelismo nil 
aliud significare quani aniea TOl "^ ^?7 in- 
teliigamusj v. 8. g. post bistoricam commemo— 
ratiouein riiytbmi causa v. 8. D^iJQ TV^^QV, et 
V. 9. Wn^?^3 adposita videntur. Cap. 7, 8. 
elegans paraiielisraus iscpie utrobique sensum evol- 
vens in verbis ^SlSn^ D^^PB et Vym "b^ HJl? n^H, 
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etv. 0. m verHs inb te^? lD^IT et np^nt ny^ 
m aeprehenditur. Khytbmus inuio v. lo, 
tantus est, ut verba *3— '1^«} fere velut cantus iu 
aures soneiit. Eodem modo finis v. i3. cum 
initio V. i4. cobaeret. Quae autem siguificatio 
sit verbi ^"TllJl^^ v. i4. in dubiuui- vocari non 
posse videiur , ubi ad *!! IIID^ attendis, scil. ad 
vinum et triticum jjeregrinantur — a me recedunt ; 
V. r6. imago arcus elegandssimuni parallelismum 
praecedentis 7^ K/ l^^ltJ^^ efficil. Ilerum in eo- 
dem versu tD^lli:^? D^ erit D^2£ i. e. ut illi 
quaevis -proterve loquuntur^ ita proterve a har— 
baris deridentur, Cap. 8, 3. et 5. in lanta bre- 
vitate- quauta vis est oppositorum parallelorura 

^2^^ hm^: m et \rp^ r^}V mr, porro is^^i: y^t^ 

et LDD^pb^ST^rt! V. 7. non raelius coniunciionem 
seutentiarum vatis intelligemus quam parallelis-. 

mo consulto, scil. 'lylH Hll et IIVp: H^nSID ventiis 
dissipabit , turbo conglomerahit eum tanquam in 
messe. Gap, 9, i — 6. iterum omnia raembra 
parallela sunt, v, 4. difficile verbum ^y^^^l, illu- 
stratur praecedeuii IDD*; sequentia verba ita le- 

genda suut: rS;!j^ ^^— .tDn^ doib^ DhS^' QnS 

^K^^:. A subsequentibus huius capilis par- 
tibus quamquam nusquam ])arallelismus deest, 
alio modo difficultates removeri debent. Cap. 10. 
stalim V. J. elegamissime cobaerent ^'''^SyOI-D 
T\yp et inW 1V"|^^ 51SD5; V. 4. paralleiis- 
nius monet, ut in altero membro l""'^'? 6 priori 
repetamus ; v. 5. prius membriim tisque ad 1^^ 
porrigitur, tum akerum quasi prius resoilat et 
rbytbmus vere musicus utrique iuest; v. 8. simiJis 
est versui 7^ iierum cognaiis verbis PJ^^P et pp 
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adiiibitls * qui autem fieri potuerit,, ut aliquis limc 
similitudini attentus in nomine 7157^ de rege 
co^itaveiit, cum tantuni utrpbique de exscindendis 
locis civibus sacris et veuerabilibus sermo sit, nou 
video; v. 12. i5. parallelismus orationis sponie 
In oculos incurrit, Cap.ii. omnia parallela sunt, 
V. I. in altero membro amplificata amoris il— 
lius, quem prius membrum iudicat, descriptio ex- 
liibetur; v. 4, OH^ 'S^DD et n^n^ nimi?" eodem 
sensii iuxta se ponunlur; v. 7, posterioris mem- 
bri sentenliaillam prioris illustrat, sensus enim hic 
exisiit: vellent si possent surswn se ejj-erre ad le" 
hovanij adeo ad eurii. clamant , verum sunt 
W^iir^ infixi defectui «& eo ; v. 8. "'57 6.17 TjSnj et 
'Din^/iiP5'? ini. eandem sententiam pronunciant. 
Cap. 12,2. tria paria sententiarum duplici modo 
pronunciata exhibeutur: v. 4. |^33 et 1^1^§3 sibi 
opponuntur et sc illustraut; v. 5. adeo dictiouis 
parallefismus suadet ut post /lilK^^P* 7l^~Jl^3 Ie~ 
gatur I^DI? iSll OS^l; v. 11. singula membra 
idem significant, itaque n^^^J nil aliud est nisi 
modus propbetiam edendij v. i3 et x4. egregia 
est membrorum oppositio de qua iam snpra p. 
iig. exposuimus. Cap. id, 2. iterum idem si- 
gnificantia membra, quorum paralielismus nou 
■video quomodo interpretes fugerit: tZjn 7 li^l?^ 

tyy^V) nDDD: onDK* Dn ^rh-, tm raf- tyhyv 

Ppt|?^; unumquodque enira membrum idolola- 
Iriae insipientiam gradatim amplificat, Haud 
difficilis est parallelismus v. 3, 4. 7. 8. Una 
sententia v. i4. quadruplici modo exfiibetun, ni- 
mirum: a viorte eos liberavi. Cap. i4« in com- 
paratiouibus quae sortem felicem Israelilas mau- 
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suram pingunt, paralleKsmus parallelismiim ek- 
dpit- -v. 8. sequentja |S|5 ^Ti^^l) ^^ Vl^ T\^\ m 
pFioribus ;etiam |H3 1*0! pro vulgari |JT si nbn 
legi tamen intelligi iubent ; v. 9. iterum propter 
receusionem felicitatis in tribus posterioribusmem- 
i)ris quartum prius' ''/T'Jl?^i5^ significationem ca- 
iamitatis continere non potest , sed , ut vulga- 
ris lectio *iri'2J? monet^ explicari debet: dum ex-* 
audiariu .>■■•■■ ; 


De historia vaticiniorum Hoseae» 

Hoseas vadcinia sua iu utroque regno di— 
spersa reliquit. Licet enim peculiari modo ad 
Israelitas directa essent, tamen multa, quae lu-^ 
daeos monerent, continuerunt. Conditio utriusque 
imperii ad civium iriores imprimis regnante Aha- 
so fere eadem fuit et eadem utriusque politica 
dissolutio. Ex quo, factum est, ut ciirae vatis Is- 
raelitis significatae non niinori gravitate et pon- 
dere ad duas reliquas tribus transferri possent, 
Vir III. Eichhorn quidem Hoseam ipsum om- 
nia in unum fasciculum coUegisse statuit Einl» 
ins A.T. tom. IV. §, 554, p. 274. Verum causa, 
quam adfert, epiphonema i4j lO, nbn sufficit, 
Non minus enim suo loco est, ubi capp, 1 3 et 1 4. 
ultimas animi vatis siguificalioiies, quibus mu- 
jius propheticum finiverit, contineri existima— 
mus. Sunt contra causae, quarum consideratio 
operis compositionem in seriora tempora able- 
gandam esse monet. Vidimus in uberione expo- 
sitione p. 45 sqq. singulas eius partes non ratione 
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temporls m ordinem redactas esse ; 7, 7 — 16. 

seriora tempora indicare, quam caput undeci- 

mum, 8, 1 — 10. post 5, ,9. esse ponendumj adeo 

particulara c. 9, a v, 7. medio — v. 9. quasi ca- 

su in locum plane alienum esse deieciam. Ut 

autem aliae partes suo loco diraotae reperiuntur, 

sic aliae plane deperditae esse videntur ; idque 

probabile fit bac quideni causa gravissima. Cum 

enim neminera fuglat, vatem nostrum memoratu 

dignissima, quae ex bistoria novimus, imperii Is- 

raeliiici et ludaici fata ceciuisse , scil. interre- 

gnum et spera, quae eo durante a piis lacobi 

posteris alebalur, fore, ut id restituta coniunctione 

"utriusque regui finiretur c. 1 — 3. , imploraiionem 

auxilii Assyriorum temporibus Menabemi 8, 1 — 

10?, proteryiam et mprbum Usiae 5, 10 — i5., 

irucidationem Pekabi 7, 1 — 7., eandeiri cum abis 

illo terapore commissis facinoribus 6, 4 — 11., 

perniciosum viuculum Hoseae regis cum Assy- 

riis C.H., mendax eiusdera regis studiuni opeAe- 

gyptiorum ab Assyriacae amicitiae mole se red- 

imendi 7, 7 — 16. c. 12.: qui factum fuerit, ut 

de alio quodam eventu publico eoque iuter om- 

nes gravissimo tacuerit, vel, si non tacuerit, eum 

in collectione omiserit, nQQ Uquet. Insanum dico 

«t nefarium regis Pekabi cura Rezino; Svrorum 

rege foedus et inde molum bellum Israelitarum 

cum civibus duarura tribmlm, de quo vid. 2 Reg; 

16, 5 sqq. 2 Cbron, 28, 7 sqq. etles. 7 sqq. Sy- 

rorum ne verbulo quidem meutio fit, cum lameu 

subinde Aegyptii et Assyrii coramemorentur, ne- 

que exilii civium superioris Galilaeae et regionum 

Transiordanensium* nam quae 12, 10. leguntur 

tantum occasionis causa caiamo excidisse viden- 

tur, Qui evenlus rebus Israeliticis Iudaicis(jue 
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permciosissiimis et nibrtis regis Pekahi, et regi- 
minis Assyriomm , et subsequentis Israelitarum 
interitus causa fuit; quippe turbae sedari non 
poleiant, nisi regis Pekahi jDarricidio tributoque 
magno isbluto Assyriorujm gratia Hoiseae parricida^ 
coneiliaretur. Cum igitur de taiii graVi moriiisn- 
to aptid poetam iiostrum fata pubiica cauehdi istu— 
diosum iiil legaturj desideramtis, quod frustra 
quaerimus, et lacunam operis aegre ferimus *^). 
Ut auiem liaec lacuna in prOmtu est, ita jalura. 
vaticinia temporum vi interire potuerunt» Hiiic 
briarn dubitationem iam S. V. Rosehmiicilleri 
senientia sustulit Scbol. in V. T. prooem, iii 
Hos. p. 26 sq. fuisse j,bominem quendam Ju- 
jjdaeum^ qui oracula dispersa sacrOrum scripto— 
^rurafsyntagmati iiiseretida umim in volumen col-i. 
jjligere aggredereiur." 

. Videamus quomodo ex iiostra senteiitia reiii 
exjDOiiarhtis. Hoseas et reliqui antiqui propbetae 
oracula iiiinime eo consilio scripseruuti ut pb- 
steroruiii memoriae traderentur (omnia enirii 
ad cives suos spectarunt), sed tit in patria di- 
vulgareiitur litque eos etiam coiiimoverent, quO- 
runl aures attiDgere oris effata nequirent, Tali 
modo etiam in reghum ludaeoruni veherunt, for- 
tasse ad ludaeos coiisullo missa, Regnuni cuirl 
viris Israeiiticis interiit. At inerhbria tantorurii 
virorum alla mente reposita iriahsitj imiho eoruhi 
auctoritas ih dies ahcta est, cum hatio sorte sua 
edocta j)robitateiTi et veritateiii februrh ihagis fcb- 


16) Quae S. V. Kninoel teiitavit, ui foedus tsraeiita- 
rum cum Assyris in 5, i3. inserereti liec suffi- 
ciunt, nec doctrin^ ingeniofiue eiiis digiia dtiht| 
fcfi iufri commentar. ad illuui locuiiii 

9* 
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gnosc^ret, et sera poemtentla intelligeret, quani 
raale animo ab eortiiu monitis ayersp. egissent. 
Sic calamitate temporum studium quae adhuc 
superessent eorum monumenta colligendi or- 
tum est , et ut illos viros olim neglectos omni 
qua par erat pieiate revererentur, et utludaei ad- 
liuc superstites commonefierent. 

Aute exilium Assyriacum, in quod Israeli- 
tae agebantur, eiusmodi coUectionis nullum cer— 
tum documentum exstat, quamqnam tot divinitus 
inspiratorum uomina ad nOs pervenerunt. Utrum 
enim illa lonae vaticinia, quae iam temporibus le- 
robeami II. enunciata fuisse legimus 2 Reg. i4, 
36 , uti nunc ea quidem habemus ab auctore ipso 
profecta habenda sint necne, id admodum in du- 
bium vocari posse videtur. Omnino. spe- 
ciem mytbicae traditionis diu post eius mortem, 
cum scripta eius interiissent, literis mandatae prac 
se ferunt. Simulac autem regnum Israeliticum 
eversum erat, plura propbetarum monumenla 
exstiterunt Hoseae, loelis, Amosi, lesaiae, lonae, 
quorum collectio uberior et facilior fuit, ubi au— 
ctores ludaeos coraplectebatur^ ex quo etiam 
factum est, ut sermones Hoseae et Aiuosi (Israe- 
litarum) multo imperfectiores et potius in forma 
fragmenlorum ad nos veuerint, quam loelis, le- 
saiae, Micbae, qui in reguo ludaico floruerunt. 

Post imperii Israelitici excidium plures ad- 
Iiuc vivebant, qui Hoseam et Amosum vatici- 
nautem cognoverant , deque lona audiverant, 
Horum et prof ugi, et ab Hiskia rege Hierosolymi- 
tano arcessiti, et ad domicilla in tribubus ludae 
coUocanda invilati 2 Cbron. 3o, i. 7. ri, 25. 
5i, 6. , fragmenta orationum sacrarum et secum 
portarunt, et imer Beniamiuitas sparsa iuyene- 
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iHmt. Eraiitj quae ex unoquoque Iibrum virbrum 
audiylsse memmissent. Haec inter ludaebs inVeuta 
illaquesecum portata, de quoriim utrorumque ori- 
gine' dubiuiii iis existere non potuit , cong^sserunt 
et congesta inscriptione instruxerunt. Sic nostri Ho- 
seae qiioque inscriptio ingehio vatis maxime con- 
veniens orla est, Quod enim ofiendit, unius lan- 
tum ■Israeliticiregis mentioneni fieri, cum lameii 
proplieta pliiriurn regum fata tetigerit, id optinie 
eius et Omiiiiim piorum Israelitarum de regibus 
Hlis sehtlendi modo respbhdet. Nami post le- 
fbbeamum IIj fortasse cxcepto filio Sacbaria pau- 
cissinios' iheiises- regnante^rbmnes a Deo non vo« 
cati, - ergb nomine regio indighi erant. Ibnae fala 
et sermbnes e haemoria iscriptis composuerunt^ 
Sic quasi saerum prislini Israelitici aevi rnonu- 
inenlum- e temporum ruina conservatum sibi re— 
cbndiderunt et statu regni ludaici post cladem 
Sanheribi placalo sacris Hierosolymitanis addi- 
derunt, quod, postManassis etAminonis tempora 
iterum maxime. calamitosa regnante losia rur- 
Jsiis invenlum, fortasse priori parte oraculorum 
lesaiae sicuti et reliquiis loelis et Micbae aucium 
est. Qua sentenlia probata etiam commodissime 
de illa vatis nostri lacuna statuere licet. Colll- 
gentes pii Israelitae partium desideratarura vesti— 
gium inter ludaeos non invenerunt. Cum enim 
illud nefarium bellum conflatum esset, commer- 
cium utriusque regni sublatum fuisse videtur, ita 
ut, vatis sermOnes ludaeos attingere non potue— 
rliit, Quae autem vel secum tulerunt vel in me- 
moria babuerunt, ita comparala fuerunt, ut ali- 
quid certi collectioni inserere non liceret. For- 
tasse consulto de iis tacuerunt , ne rem tangerent 
regi et omuino populo ludaico infensam» 
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Rationem, qua scripta illa sacra Hierosolymis 
§t templo destmctis conservata fuerint, neseimus. 
Antiqua traditio fert: leremiani scripta Mosis et 
yeliquorura sanctoruni yirorum inoendio lempli 
^repta secura in Babyloniam detulisse (cf. .Eich-. 
horn. Einleit. ins A. T. I, c. i, §. 3.). v.JNec est, 
quod liuic narrationi contradicamus. J^.on enim 
^opiosus fasciculus fuit, Quae in templo re- 
Condita lueF'ant non tam publica cura tecta fuisse, 
ut semper usui paterent uique ab iuteritu vindir- 
carentur, historia Ipsiae docet, ubi inveiitae leges 
Mpsis tanti sunt factae. 2 Cbron. i4~5o. 3 
JEleg. 22, 8 sqq. Itaque praeter scripta Mosis, 
praeter cantica sacra et genealogias librorum hi- 
storicprum fundamenta, denique praeter lauda- 
tos propbetas nil deportandura fuit, Horum 
autern sacrorum monumentprum fasciculum non, 
inodo in templo sed etiam propbetis ubique spar» 
sis uotissimum fuisse, Eichhoru 1, 1. docuit, et 
yaiis nostri lectio confirmat, quippe qui inter Is- 
raelltas degens subinde huc respexerlt, cf, pag, 
116. Fac ea, quae in templo et quae privata 
piorum yirorum cura conservata fuerunt,, lere- 
iniam yel alios de patriae instituiione hene sen- 
tientes secum in exilium portasse, id certum est, 
Judaeos exules ea semper devoiissimo studio fo— 
yisse. Idem scriptis Hoseae conligit, quae exilio 
reportata et post templi patriaeque restitutionem 
sacrorum llbrorum catalpgo adscripta reperimus, 
IS ec ip.si nunc deinum adscripta legimus, sed ibidem 
Bunquam defuisse sat vestigiorum habemus. Con- 
tiueutur yersione Alexandrina. A Philone sin- 
gula eorum loca diseite commemorantur, cf. 
Eichhorn 1, 1. §. 3o. losephi testimonium du- 
biuia est. Refert emm Auiiqq. lib. 10, c. 3. non 
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lanlum Esaiarn, sed reliquos prophetas^ quonira 
4 2 numero essent, vaticiiQia reiiquisse, ut evenlu 
comprobata esse ; intelligerientur ♦ <[uamquara au- 
tem eodem loco se de unoquoqne sigiilalim lo- 
cuturum esse promisit, tamen promissis omniao 
non stetit, neque omnes duodecim nequeHoseam 
nonjinavit. Itaque incerlum- est, utrum verbis 5w- 
dsxd rov (xQfd-fiov tantum noslros 12 propbetas 
minores , an . omnes 1 praeter lesaiam reliquos 1 k 
in animo ■ habuerit, et qui fuerint illi 3 . ab eo 
omissi. . .Melito praeter reliquos nostros maiores 
prophetas S(6Ssxa iv : (xova^i^lio commemoravit. 
Quid de; Origeuis omissione 12 prophetaruni 
minorum statuendum sit Eichhorn 1. 1. §. 54, 
adfert. : Ceterum Targum, lonathanis, Hierouy- 
mus, Talmud oranesque seriores versiones Ho- 
seam nosirum habent. : 

Quod ad historiam textus perlinet, eum 
cum textu omuium sacrorum scrlptorum, certe 
postquam in catalogum tojv \ aytoyQarpcov receptus 
erat, diiigentissima cura observatuin fuisse ne. 
depravatione laederetur constat. Attamen tauto 
tempopuni intervalio omnis depravatio eviiari nou 
potuit. ;; JNam et in iuterpretaiione LXX., et in 
paraphrasi Iquaihauis, et in versioue Hieronymi, 
et in reliquis aniiquissimis versionibus lectiones 
a nostro textu 'recedeutes reperiuniur, Longius 
in usu:puuctationis reJcedunt, quod uemiuem in- 
terpretum ofFendere potest, cum textum sacro— 
rura iibrdrum non anle quiutum saeculum no— 
stris vocalil^us et accentibus instructum esse cer- 
tlssimis: documentis demOu&tratura sit, cf. Ca— 
pelli rarcauum punctationis reveiatum, libri 2« 
Eiehhorn 1. 1. tonii I cap. 11. §. 68-^72. 
■ Antiquarum versioaum maximam auctorita- 
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tem iQ ecclesla quoque Chrisiiana nactae sunt 
Graeca Alexandrliaa , Chaldaicae - nomine Tai^ 
gumim insignitae j quarum • auctor versionis sive 
potius paraphraseoS: Frophetarum-IonatHari^adeo 
temporibus Haggai , Zachariae et Malachiae vi- 
xisse a ludaeis fertur j Latina Hieronyiaii.- Qui 
omues ' iuterpretes quamquam in intelligendis pro- 
phetisnon negligendisunt, tamen probe cavendum 
est, ne eorum erroribus - abripiamur. QuanX dif— 
ficile autem sit eorum vinculis : auctoritate et 
usu tot temporum quasi sacratis prorsus- mou 
adstrictum teneri omnis interpretaiionis historia, 
docet, nec nostris teinporibus ea plane rupta 
sunt. Vcrsio Alekandrina maximis erroribus la— 
borat. Sunt loca, quae vatis nostri sententiam 
nonnunquam tam absurdojmodo viiiant, ut om— 
nino non inteUigatur, quomodo error ortus sit, 
V. c. 1, 4. 2, 4. i4. 17. 5, 2. i4. 7^ 2, 4. i5. 
i6. 8, 1. 5» 4. 10. 12. 9, 6. i3« 10, 5, 6» 8. 
II, 5. 4. 7. 12, 5. g. 12. i3, 2. 3, i3. i4, 5. 
5. 6, Wihilominus eius auctoritas usque ad 
Hieronymum tanta fuit, ut adeo Hieronymus ipse 
falsissimis eius interpretationibus sublimiorem 
sensum substruendo diligentem operam navave— 
rit. In adhibenda igitur hac versione probe ca-r 
vendum est, ne eius causa aliquid in textu He- 
braico mutemus, neve vatis sententiam bene ce- 
pisse existimemus. Ipsa nil uisi cumulum aliis 
verum vatis sensum inveniendi gravibus causis 
addere potest. Paraphrasis Chaldaica, lonatha-* 
nis praecipue, intei^pretibus Hebraicis dux et fax 
fuit. Sal. larchi, Ebn Esra, Dav. Kimchi, pri- 
mates inter Rabbinos, in eo negotium impendtint, 
ut eam defendant et conlirmenl, Sed quamquam 
eam longe yer^ioni LXX, praestare non inficie-t 
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• ' . ' ■ . ' '. ' 
inmv tarheia tantura 'ab^stj lit sai!iioretn;'dfe,'s'^ns\i 

Vatis- cogitandi rattbii^ni' excili^dat;, ut" diligeiitlfesi-- 

mum' eamlHebraifcariibilitefi^aruni etuditibnei^; 

ininaridi" studiuiri prbvbcet. Ettiicat Hieronyirntis, 

qui prinius ' iri ecelesia Ofecidehtali' ^raye n%o'-^ 

tiurii suscepit ab auctoritate LXX. liberam et 

textui Hebraicb cbriseritarieartt 'iuterbretadbiieni 

introducendi , gravnts eliamy ■ quoriiarii antiquio- 

rum ' GhristianOrum auxilio ■destitutti^ ciirti -^lex- 

'andririorum' palrbnis iv> c; eum Auguslirio e^ Hu- 

finoluctJim- -41*111; Quae feriini Aquilae, Syin.tna- 

fcbb j Tbeodbtibrii , et 'ad' ;'Hos«arii; hbstruni. Apol- 

linarib LiSodiGenb, Orjgerii, ' Pi^rib , Eusebio Gae- 

fearefenSiy'Mdymb/ Hebraebniriique magi^^^^ 

Prooem; iri - Hosearii ^-ad'''PampbiIuiri):^ debuit, 

non 'magrii iriomeriti' fuisse ipse; fatethr. ' Egre— 

giam vati riostro interpretandb viam ape^ruit, Uti- 

nam posteribres pii Gbristiani eam viam dbctri— 

na et irigehio iustrucli ingressi fuisserit. Yerum 

in verba eius iurare inaluerunt. Versio eitis 

quasi^ carioriicarii auctoritatem adepta.est. Quae 

aiiterii iri' posteriori Vulgata aliter leguntur, non 

■femendatiouis, sed deprayatibnis nomine nOtanda 

^urit plurirriaque praeterierunt saecula' usque 

durri liberior' sacrk hioriumerita iractandi raiio 

iibstro qubque vati facem accenditi 

' •' Lutberus primus nostrae ecclesiae interpres 

fet comrrieritatbr tractatiohem vatis aggressus an- 

hotaliories iri . Hose£^rii propbetam Vitebergae 

■i526 edidit. Quarhquam propbeiae nostri ex— 

pbsitioriem magis iri usuiri dogmaticum et nio— 

i-alem scripserit, taineri baud exigua eruditione 

€t illa irigeriii vij qtiae ex bmnibus eius operibus 

elticet^ earii ita confecit, ut^ studium om- 

nein auQtbritatis et aihlitjiiitatis opinioijem prae^ 
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iudicatam deponeadi significet. Qni eum seculi 
sunt doctissimi, et nostrae, et aiiarum ecclesiarum 
interpretes, -copiosissime et . omni, : qua par. est 
eruditione literaria atque cridca reeensuit III. 
"noster Ern.. Friedr, Car« Rqseanmeller (iu Schor 
liorum in 1', Test. Tomi tertii vol, primo Hoseam 
et loelem continente Lipsiae 1817.)» ctii !^^ nieo 
certe,penuliterano nil,addere habeo, Ipse illis in- 
terpreiibus doctissimo suo commenlario se ad- 
iuuxit, qui,; quicquid antiquitus et reGentius de 
Hosea scriptura. est, brevi sed eleganti conspectu 
exhibet, in quo id unum dolendum est,, quod 
de suis tam pauca addidit, siquidem et' in sin- 
gulorum poematum argumenti recensione et in 
modo^ quo eorum seriem connectit, raro se ip— 
isum,- plerumque notaS; marginales, Ipb. Henr» 
Micbaells- ad editionem V. T. Halae 1720. uun- 
cupat. Aliud qpus post istlus voluminis editio- 
nem in lucem iprodiit liltistrissimi et de inter- 
pretatione V, T. Merilissirai I. G. Eicbhprnii: die 
]Hebraeiscbeu Proplieten ; . Gottingae, . 1 8 16;, iii 
quorum, primo .volumine Hoseanl ita.tractayit, ut 
yernaculam versionem addito sententiarum vatis 
earumque . inter se conuexionls; conspectu cuni 
Hstpricis animadversipnlbus ederet, rOpus ,ma— 
xima eleganiia et eruditioue confectum,, cui in eo 
tantum non assenserim, quod argumentum va— 
liciniprum nimium in locis communibns et ia 
notionibus universalibus quaerit , et isic vatem 
semper in gyrum agit, cum. tamen iu ppculiari 
ad historiam ipsius aevi et ad statum regni^ppli- 
ticum respectu , maxima yatis et vis, et cppia, et 
elegantia mihi inesse videatur. Ex quo etiam fit, 
ut sublile eius poeseos yinculum tollat, et suum 
Hoseam vere fragmeutarium s,.(secuudtt.m Hie- 
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ronymum) comraaticum, faclat. Ad inlerpretes 
recentissimos Hoseae accedit etiam V. 111. de 
Wette, iu Versione SSorum: Die Schrifteu des 
A. und N. T. iibersetzt von I. Ch. W. Augusti 
und. W. Mt. Lbr. de Wette, Heidelberg, B. IV. 
l8ro., qui linguae vernaculae aeque potens at- 
que eruditione excellens copiani interpretationum 
egregio ornamento locupleiavit» His recentio- 
ribus V. III. E, G. A. Boeckelii nunc Hambur- 
gensis Versio Hoseae Germanica Regiomont. i8o3. 
non obscurata est, quae, quamquam linguae ver- 
naculae poetico usu non. omnibus satisfaciat , ta— 
men et ingeniosa est, et docta vatis tractationes 
praestat. , ■_':. 


"V a t i c i n i a H o s e a e. 


Insc riptio op eris. • - 

J, 1. Monita leliovae, [quae contigerunt 
Hoseae filio Beeri temporibus Usiae, lolhami, 
Ahasi et Hiskiae regum ludae et teraporibus le- 
robeami fiiii lohasi regis Israelis *7^» 


?7iiT3""'n5'^ ^T. perbum Dei, QuemcuTique moclum, 
quo Deus vim suam jjatefacit, hoc nomen complectitur, 
Repetitus ^st Imius nominis usus e primis humaui §e- 
neris monumentis Gen. i, 3, 6. 9. etc« Ad eum probe 
diiudicandum in primordia culturae humanae ascenda- 
mus, Quemadmodum maiestas regis in eo ponebatur, 
ut verbum eius sufficeret ad quaelibet perficienda, ita 
Deus cogitabatur stipatus numinibus, simplicibus ele- 
nientis et auxihis, quae iussu eius quocunque moveren- 


17) Id ante omnia moneri detet, In toto 'vatis uostri poemate 
discrjmen inler ludaeos etlsraelitas probe esse observandum» 
llJi sunt cives regni tribuum ludae et Beniamiuis, hi cives. 
reliqnarum decem tribuum. Unde etiam ia omni nostra com- 
mentatione nomina ludaeorum et IsTaelitarum hoc pecnliari 
senBu leguntur, Ubi de posteris Abrahaml ia universum «er-; 
mo €St, pleromque lacpbitae appdjanlur. 
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tur (P8i,33, G. g. io4, 4. cf. Mattli. 8, . 8^ 9*), etnti 

iiomi nis volu n tas verbis. flignificatur, ita ^prioris aevi ho- 

inines,-c[ui non nisi anthrojnopathice de Deo cogitare 

et loqui poterant, omneoi manifestationem voluntatis 

Dei IrjiJT'"**!^'^ appellabant, Ita yates anti^^ui, simulac 

aliquodammodo se excitari sentiebant ad gravia et 

vulgares res excedentia cogitandum et - proferendura, 

id Deo tribuebant verbis : ^blA •TjT?"""!^? '^'!l ler. 1, 

4, 11. Ez,' 3, 16, al, Ex quo factum est,' lit paulla- 

tim in posteriore res phildsophice tractandi: ratione il- 

lud IS'^, quod antea populari modo adhibitum erat, 

tanquam essentiale quid . cogitaretur et iri • ipsa voce 

arcana quaedam institutio de divini numiriis jhterna 

lelatione quaererelur. Uride et h« 1. Hiei-onymus ad ii- 

lum philosophicnm verbi ' sensum mystice respiciens : 

ferbumj iaiit^ Dominii quod in principio erdt^apud Deum 

patrem et Deus. erdt,-'factuni est ad Soseam filiitm 

JBeeri, In hac noslra inscriptione, quemadmodum loel 

I, r, Mich, 1, 1., indicat complexum admonitionum 

divinitus in animo Hoseae excitatarum, TPTi 11^5^ quod 

factum est, Non singulari quovis loco preraendus est 

modus, quo exhibita sinfvalibus divina raonita, num 

somnio i Reg. 3, 5, Pan. ,7, 1, Ioel,3, i, al„ an vi-» 

sionibus Num. 12, 6. Ez, 4o, 2, Am. 7, i. al., an in- 

usitata quadam et vehemenli animi exsultatione Ez. 8, 

1, 2. Apoc. 1, 10., an iribpinatis evenlibus naturae 

1 Reg. 19,11 — ^ i3„ an rebus communis vilae ler. 18, 

2 — 4, 24, 2. 3, Ez. 37, i^ — 3., an, ubi talia non com- 
memorantUr, inventionibus strenuarum cogitationum 
les, 5o, 4. 6, fervoreque piorum animi sensuum les, 26, 
g,, inspiratione adeo poetica et musica .2 Reg. 3, i5> 
I Chron. 26, 1 — 3, Siifficit haec iliis contigisse et 
grato animo ea colere^ quae ad emendationera generis 
humani Deo gubernante per prophetas gesta sunt, cf, 
HerderGeist der Hebr. Poesie ed, lusti T. 2. p. 69. 70. 

^tpiil. De significatione huius nominis Hierony- 
mus disserit: ia lingua nostra sonare salvatorem, Est 
irap, s. inf. Hiph, salpando scii. saluavit nos. Apud 
LXX. legitur 'SLiniE, in nonnullis Graecis exemplaribus 
'At/ff?, quod Hieron. reprehendit ac si nihil omnino in- 
tejligatur, 'Vemmid.em eat &tqiiQ 'Slsfi^t Varietas iii-; 
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est in pTonunGiatione rot *] , quod Gracca Utera v «ignifi- 
catnr, iin, «V, Hieron* w, cf. Drusias ad h. !♦ Hnic tioiiiini 
ialn Aliquid symbolici inesse contendit LiglitfootClirono], 
p. 92,: • qttemadtnodum sub Hosea, i, e, Josiia, quori- 
dam intrauit Jsrdel irt terramCahadnis et suh quodam, 
IJosea ind6 educti fiierunt in captiuitatemf ita suscita- 
vit domirius Hoseam primum horum -prophstaruTti ^ qui 
ingratam eorummentem persiringerei ratione intraitus 
ettsirrlbilia, denunciaret^ quoad cdptipitatem. '^"^JA^'' )1i^ 
De patre isto proplietae nil constat. Commenta anti- 
quiorum interpretum vid* in introd* p* 4i De regibns 
sub quorum^ imperio Hoseas proplietias suas edidit, mo- 
mumenta supersunt 2 Reg i4-^ 18. et 2 Chron, 26 — - 
2g., vid, introd* p. 5 sqq. Inscriptionem autem non a vate 
ipso, sed post eius decessiini coilectione fragmentoruni 
eius facta adiectam esse, in eo omnes recentipres inter- 
pretes consentiunt, cf, introd, p. I^isq» 


IL 

Cap, J, 2 — ijt, 3, 

I, 2. Incepit leiioya diviriitus Hoseam rnd-' 
nere, cum ei diceret: abij matriraonio adiunge ti— 
bi mulierem raeretricem et liberos e scorto pro- 
dituros j iiam irapios populus sequitur amo- 
res aversus a ieliovai 3. Abiit propheta et duxit 
Gomeram filiam Diblairai, quae gravida facta 
filium ei peperit* 4* leliova vero ita euni allocu- 
tus est: Voca liomen eius lisreelj brevi enini 
animadvertam ob caedes lisfeele pefpetrdtas iri fa- 
miliam rehUj et prorsus evailesdere faciam impe- 
rium doraus Isfaelis. 5. Eo teirripofe ffangara vini 
Israehs iri planitie lisfeelei 6» Iterum gfavida fa- 
cta mulief prophetae iiliam peperit^ quara lehova 
nomine Loruechamae appellari iussit» Non enira, 
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jnqiTit^ dmtius iriiserebor cloraus Israelis quin aS 
iis poenas repetara. 7.' Sed doraum. ludae beni- 
gne excipiam ipsosque salvos faciam per me le- 
hovam^ eoruin Deura. Non autera saluti eoruni 
consulara arcu , nec gladio, nec armis, uec equis, 
nec equitibus. 8.^ Qiiura Yerp mater a mammis re- 
movisset filiam Lorue,chamara, denuo concepit pe- 
peritque filium, 9. quem Deus. iussit vocari Loara- 
mU Nam^ inquit, noil estis meus populus, propter- 
ea ego quoque nbn vester ero. II,: i,"Attaraen; 
erit/numerus filiorumJsraelis ut arena.inaris im-! 
mensusi.et innumerabilis, quibus eveniet, ut inlo- 
co, ubi alias dietum erat: „Vos noii estis meus 
populusj"' rursus audiant filii viventis Dei* 2« 
Una ^imur eiiira filii ludae et filii Israelis recon— 
ciliabuiilur. Tum conatiluent sibi unum princi- 
pem et emergerit e miseiria sua, uam maguus est 
dies lisreel. 5. Appellale igitur fratres vestros 
Ammi et sorores vestras Ruechamah, 


De ternpore et serisu oraculorum Hoseae, jquge c, 
1 -~3. conlinentur, vid. introd. p, 46 sqq. Id omnino 
tenendum est, falum aliqupd domeslicum valicinia ca-r 
nendi Hoseae occasionem pvaebuisse enmque illa occa- 
sione lyrico modo, usum esse ad disserendnra de mori- 
hus et fatis Israelitarum ludaeorumque* Prima autem 
haec particula profert poetice, quae evenerint, quomo- 
do ipse datum sibi Dei monilum intellexerit et quo- 
liiodo se ipse divinae patientiae atque fiduciae erga gen- 
tem iara ila deperditam exemphim popnlo eihibuerit» 
Opera, qua Iiaec Iria capita sigillalim exposueruntj yid* 
ap. Rosenmuellerum in Sehol. ad h. 1. p. 42 sqq. 

2. '^S'^ fl^^^Jjl. Puncta vocis ISi^n vexarunt in- 
terpretes. JNimirum si, quae forma in usu est, *1n1 es- 
set praet« Piel) tum legendam esset il>)lri^ ; iniiio locutus 
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I, 2. 

est, VaAe PvVh?! vel adyerbiascejre, ut rja"!}. Ps, lao, 6, 
129, 2.,| yel subin,t.ellige,n4uin esse relalivum *Ta5&* (cf, 
Exod» 6, 38.. al') putarunt,u,t nimirum sit; /rei^iM?7i, guo 
iocntiis est.- Verum LXX, verterunt agx'^ ?.oyov Kuf/ow 
€t Chaia, ' i^-^sriS riiT^Tip. Habnei^unt igitiir nostriim -134 
substanlivum; Qubdoffehderenonpotest, cum pliires eius- 
xnodi Hebraicas formas hab6amus in G^tly tZ3v&^,'i<S3y 
et substantivUm 1^*ri eodem modo punctatum expresse 
legatnr l er. 5, t3 . Praeterea"lirieola Mappifc antiquoa 
intejrpretes suBstantivo 'nl3'rj arctissimam cdniunictionem 
cumr seqjienti rtiiT^ dedisse iiidicat, Non igitur; est, quod 
legatur llS'!»^* Lilienthal in comment. crit» ex quo- 
dam antiqno codice et Kuinoel ad ii. 1, conteudunt; 
JHierou. vertit i pnncipium loquendi Domini^ aa si iofi- 
aiitivus 'na'1 legeretur, Utrum nostra, an Hieronymi, 
an Lilientbalii puncta vera sint, effici nunquam poterit, 
Punctatiouem ipsam multo serioris originis esse eamque 
iion ante quintum saeculum p» Ch. n. aMasorelhis factam 
Capellus in arcano punctationis revelato grayissiinis 
argomentis demonstravit. Unde non mirum est LXX., 
Chaldaeum et Hieronymum in lectione punctorum sae- 
pissime inter se differre. Ceterum illud initiiim divi- 
norum monitorum tantum de Hosea valet, necLightfoo- 
to in Chrono]. V. T. p. g3. indulgendum est, qui in* 
de Hoseam omnino primum consiliorum Dei interpretem 
fuisse coniectat, JNam inde ab Abrahamo , qui primus 
propheta in V. T. vocatur Gen» 20, 7., multi iam ante 
Hoseam divinitus inspirati verba fecerant. Quod au- 
tem ad formam valicinii attinet, ea profecto nova foit, 
Qiiamquam enim simiJitudo idololatriae et perfidiae 
«xoris in raatrimonio omnibus nota erat, nemo tamen 
vatum hanc similitudinem ita pinxerat, ut et mores, et 
poenae, et rationes perfidiae reparandae exemplo ipsius 
matrimonii exhiberentur. Hoseas autem, ut primum se 
interpretem divini consilii constitutum esse intellexerat, 
fato suo domestico illud exemplum civibus ante ocu- 
los posuit. Pi'aepositio S in sequenti verbo yijUiinla iti- 
dem indicat fuisse intei-nam revelationem, quae vati et 
cogitando, et orando divinitus contigerit. Nam h. 1«. 
niiiium mandatum reperitur | ut per eara popuio ali- 
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qdd dicatpr. Mandatum soli fiebat Hpseae, lta«i 
que illa praepositio nou, ut 12, i3, i4. NaTn.; ja, 2, 
Gen. 48, 20,, est per pro quo usitatius T3, sed i/z, 
nimiraiu in piis animi eius sensihus. Sic 2 Sara, 23, 2, 
Habac. 2, 11,, ad quem locam Hieron.t /zoc, ait, notan^ 
diim est: prophetiami pisionem et eloquium Dei non ear- 
trinsecus ad Prophetas Jieri, sed intrinsecus et interi^ 
ori^homini respondere ^ et EucLerias de Quaest. V. et 
!N,T;: loqui in 'aliquo dicitur Deus f cum ea, quae agi 
pultf eius cordi ut agantur inspiret. Diusius ad L, 1. 

?I^, yu5;in-5N riiiTj "l^iii^l. Ea quae nunc egis- 
se narrat, divino se aillatu egisse vati persnasmn 
fuit, sed fortasse post factum, cura plures . graves 
cogitationes et inspirationes accederent, demum inlel- 
lexit, quae vis divina talem uxorem ducere se com- 
moverit. Hunc autem Dei impetum illis verbis signi- 
ficat. -jb est asyndeton empliaticum, cf, 5, j,, ut Lat, 
i quaeso. Mpb forraula de matrimonio ineuudo admo- 
dum usitata Gen. 4, 19. 24, 3. 7. 34, 4., li, 1. sensu 
praegnanti ponitur, Quod enim Hebraei uno verbo 
pronunciant, id a nobis in duo resolvi debet. Dru- 
sius Ii. 1. vertit : accipe uxorem et suscipe ex illa lihe- 
Tos. Nacol, de Lyra: adopta, Fac esse ambiguitatem 
in eo verbo , ut non certum sit utrum spurii , an ge- 
nuini fuerint liberi, fortasse vates consulto eam verbis 
significavit, cum in animo ipsius essQt. Certe si ambi- 
guitatem fugere voluistet , posuisset ''Y^^ '»^1 sive '^ViiTI 
"'iVZ- ^^ unum constat prophetam Iiac enuncialione in- 
dicare, se liheros illos ut suos recepisse, fi^^isit r!UJ&? I 
compositio verborum omnibus scriptoribus Hebraicis 
usitatissima , qua de/ectum adieclivorum suppleyerunt. 
Vim igitnr liabet adiecliva significandi cf. pag. Ji3, Cf^ \ 
V. c. TuCinh-q UJ''^ i Chron. 18, lo.jB^JnS^^ ^''5^ Exod. '' 
4, 10,, tzi^^si "jbjsi Gen. 49, 23., niia^iiD-a^ii^^^j^ ies. 53j , 
3., et ap.x nostr."6, g. CD''^"'!?! ID''^^, '9, 7. TO*l!^ ^"'i*. ' 
H. 1» iLxor stuprum faciens sive pohoptatihits uenereis 
dedita. JSTon solum substantivum riyJ!?*, sed omnis ne- 
xus orationis, praecipue 3, 1. indicat, non meretricem 
(qaae niit fuisset) , aed nxorem legitimo matrimonio a 
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i, 2» 3, 
Vate sumtam ict^jne vanissimnm essej qnod Seb. ScLmidt 
ad h, 1, contendit: mulierem scorlatiomtm . nll aliud 
essef quam pellidem ■ sine pactis dotallhus et sponsali- 
hus ductam. Quod additur tz:''?"^) ''"i'^;;, id paullo exquisi- 
tiori modo dicilur, neglecta qiiidem in gratiam paralle- 
lismi verborum diligentia. Sunt autem, ut plurimi in- - 
terpreles consentiunt, liheri in fornicatione nati^ 
Luth, non male vertit: Hurenhinder. Quod vero 
Hieron. monet: intelligendos esse et priores fornicariae 
mulieris de fornicatipne susceptos , et liheros quos ipse 
'Patea ex meretrioe generauerit , id ex arbitrio textui im- 
miscetur, quoniam et de illis prioribus infantibas omni- 
no non sermo esi, et vates nusquam dicit liberos, quos 
illa genuerit, sibi genninos fuisse. Denique quod alii 
dicfunt, esse Uber.os aeque ac matrem lihidinihus dedi- 
tos, qnamquam proprie verbis insit, id eliam locnm 
1 liabere non potest. Nam infantes erant, de quorum 
moribus nihii nec statui poterat, nec a vate in omni- 
Tjus ti'ibu3 capitibus stalutum est. Sermo tanluni de 
matre est, 

y^ii^M tlitr} hbt""'^. lam venit ad momentum Luins 
symbolicae significationis. Pia prophetae meditatio, si 
fas est eam sequi, hoc ordine processisse videtur : 
Omnis natio Israelitica, quam tantis amoris documen- 
tis lehopa sihi iunxil , quantis prohus vir cum uxore 
sua coniunctus est , fidem solpit ei dehitam eique pro^ 
missam ^ quid tu ad negotia prophetica vocatus melio^ 
ra adspii^astil Suhiice te Deo et exemplo tuo prophe- 
tam te praesta. Nam omnia a Jehopa ita instiluta 
eranf, ui per te populo coram oculis poneretur, quam 
nefanda esset eius impietas , eiusque hinc oritura per- 
nicies. Ti^iTP ''jrit^tt. Cnm ''jhi^ hoc nexu semper indi- 
cet in tergo aliqicem sequi (cf, Exod. 34, 1 5, ubi esl 
tZin''?!"^!^ ''nrilS! W)»*'^^?''^ notionem habet a tergo ali- 
cuins recedenlis, v. c. 2 Sam. 7, 3» 20, 2, Ps. 78, 71, 
Zeph. 1, 6. LXX : «^rS oTriffSsv rou K.v§to'j. Chald. : errando 
errahunt a cultu domini. Hieron. : a Domino, Vl&^fl an- 
tem est nafio Israeliticaf ut toliis nexus docet, • 

3. Cum jgitur matrimgnium iniisset, iussnm lelio* 
rae exsecutus erat, ©^"^ianTiS Ta);. Interpretea aV 
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Jegoriam s. parabolam in 2iac parte vaticiniorrun quae-^ 
arentes multum operae impenderunt, ut extorquerent 
«ymbolicam Lorum nominum significationem» Nomen 
«xoris Gomerae originem Labuit a verbo Hebr. "iias 
perfecii Ps» i38, 8*, cf. 67, 3,, ubi Deus dicitur ''b!? "n^^ia 
■perficiens pro me, Ita nomen Gomer L. I» interpretan- 
lur: perjiciens et non perfecta^ rsTs/^sffiisvijy uti Hieron, 
vuit. Simty addit, qui mensuram Tay siue amaritudineTTb 
'*"i^ suspiceniur^ quod recte dicerentj si ^ literam norit 
haheref. Nomen Diblaim putant . non fuisse no.men 
patris, sed nomen oppidi, unde nata faerit, sicnt fre- 
quenter in SSis dicuntur: filiae Hierosolymae ^ mulieres 
inde natae» Ita v. c. JS^icol, de Lyra vid. Drus* ad h, 1. 
qui addit : duhito an hene , aut potius hon duhito^ quin 
male^ nam fiUa Hierusalem non quae nata ex ea urhe^ 
sed ecclesia s* respuhlica Hierosolymorum. Fuit Diblali 
Ez, 6, i4» et Diblathaim ler. 48, 22, urbs Moabitarum 
unde, qui haiic interpretationem sequuntur, docu- 
jnentnm petunt uD^^j^iUT riffib^ fuisse /ja^a/zaTre, Hierony- 
mus contra ducit nomen patris Diblaimi a Jn^i'! massa 
ficuum, c[uam lesaias propheta ulceri Ezechiae regis ius- 
sus fuerit imponere, cf. 2 Reg. 20, 7. les. 3S, 21» 
Hinc larchi: doctores nostri dixeruiit , hoc esse nomeri 
mulieris pYopter scortationem eius , quia omnes . potiun- 
tur ed ( Mil fT^il) ahsumunt eam pel perficiunt in ea 
(scil, optaturn) et conculcant eam sicut massam ficuum^ 
Chald» secundum Kimcluum exposuit "TDa e significatu. 
jb^'°l''^^ consumtionis ^ q, d, consumet super eos eorum 
scelera et iniquitatem iilis remittet. Oninis paraphi^a- 
sis ita sonat: ef ahiif et prophetauit super eosi quod si 
conpersi fuerinf, remittetur iis, sin minus, siciit deflu— 
unt folia ficulneae defluent ; at addiderunt et fecerunt 
mala opera, Quae tantum propterea commemoravi, ut 
ostenderem, quam vana sint studia symbolicam signifi-» 
calionem ex illis verbis extorquendi et quam \i&nQ S» 
y. Eichhorn Einleitg ins A; T. Tom. IV. ^. ^^^- p. ag^,- 
ed. 4. monueritj nemini adhuc contigisse probabilem 
et iiexui prophetiae aptam illprimi nominum explica- 
lionem edere. Nos, qui in facto historico subsistimus, 
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talla non euramus, somimus nomina ut sunt, nomina 
nimirum liominum civibus Hoseae satis notoium. 

•^a i^""'^^?}^ *Im?)!1> His verbis non indicat vates se 
■filinm^ex: nxpre pracreasse, sed consullo iterurh , dit an- 
tea., yerbis ambiguis utitur, quibiis nil definitur nisi: 
eura filium ex illa natum siiscepisse. Praeterea prono- 
men i^ deest in q^uibusdam Codicibus ap, de Rossium 
ad b. 1. 

4* CognQverat vatea consilitim Dei , ut fata sua do- 

meslica exemplo essent et symbolo falorum Israelitico- 

rnm. Itaque se liberis nomina ad rem pertinentia dedisse 

et sic monitni lehovae obsequiura praestitisse poetice 

narrat» Quod verbis expressit: "/''b^ riiJT' 'T52Sii^'?, SofFe- 

cit liaec dixissej nam euni obsecalum fuisse Deo omni- 

bus notum fuit. Nomen maioris filii fuit Pfi^i^^ir. Ver- 

bum duplicis significationis, Poterat enim et bono et 

malo sensu accipi. Radix JJIT est seminaref scil. semen 

tit augescat. Eadem vero est dispergere^ Hoc loco 

malo sensu esse intelligendum, memoria et infelicissimi 

xegis crnore Nabotlai contaminati, qui in urbe lisreele 

nefaria :sua facinora patraverat i Reg, 21., et cladis in 

valle lisreele Saulo a Philistaeis illatae i Sam, 29, n., 

it«m c» 3i,, et 'cruentae vindictae a familia Ahabi in 

eadem valle lisreele sumlae 2 Reg. 9. snasit. Post tot 

:.tamqnB iiifelices casus nomen lisreel non nisi malo omi- 

Tie ab Israelitis audiri potuit. Id voluit vates*. postea 

aulem remota acerbitate orationis, ne parvula ;quidera 

literarum mutatione, qua inreliqnis duobus nominibus 

infantium opus erat, adhibita, transiit ad fan^tam sig- 

. nificationem. Praeterea illud nomen infaustum simul 

rurbi primariae Israelitarum iuxta Samariara '^) inhae- 

I rebat et levi inflexione vocis nomen honorificum Israe- 

[ lis cum illo commutari poterat, Ad quod probe atten- 

disse videtnr vates, nam et urbis lisreelis et domns 

Israelis in nostro versu lita meminit, ut infaustum 

"omen huic portentnm ess€ luculenter appareat. Hiero- 


18) vid.Hierpn. ad h, 1. qui eam vocat metropolin regni Sa- 
m.ariae prope ^uam sunt campi latissimi ei valles nimiae 
■ Vjastitatis, 


ijymus alium etiam typum, vocis lisreel 'SLddit. Ouod: 
emmf mquit, propter sanguinem Nahoth ^ qui effusus 
est in Jesreel, deleta est domus Achalry sicpropter san- 
guihem' veri lesreel k, e. seminis Dei destrucium est 
re&num- ludaeorumt Eichhbrn significationem rad, ^J^^T 
neglexit, dum nomen lisreelis ita solvit: „es zuclitigt 
Gott," et postea vailem Xisreelem: „im Thai der 
Strafe Gottes." 

Seq^uitur imnc quod infausto illo nomine significari 
voluerit vates , nimirum interitum familiae Xehii, quae i 
eatenus quatuot' reges imperio Israelitico dederat , et | 
dmnino finem imperil Jsraelitici. lllnd prius indiciitur^ 
yerbisS^nri'^ ^?^""^? ^^?"^!? ''^'^."■'"^. ''?l7l?^'^., . Oaod 
praecedit tSJJ^a "li^ est : breuiy propediem. Erat enim 
vaticinium; fore ut lehu trinepotes in Israelitarum sp- 
ieo sedeant 2 Reg» lo, 3q. Quod uhi ita intelligitur, 
ut quartus post lehum ultimus ex eius posteris rex sit, 
tempore lerobeami vel brevi post eius obitum, qui ter- 
tius erat, .unus modo restabat Sacharias, isg^ue a niagna 
civium parte recusatus, propterea etiam interitus huins 
iamiliae non procuL aberat, "JpS pr. inpisere, quod "vel 
malo vel bono sensu fieri poterat» H. 1, ut in multi- 
f ariis Y.T.locisx inuisere peccaiaad ea punienda, re- 
s^ondet Latino': -animadvertere. v. Gesen. Lexic, ad h. v. 
Nonclarum est, c[uid intellexerit vates sub bRS'^J'' ''/3'7^ 
Puto : omnia malefacta a regihus Israeliiicis ^ quorum 
pars in urhe lisreete sederat, commissa^ De posteris 
lehu sigillalim sermo esse non potest , quippe <jui polis- 
sitnum in nova nrbe regia Samaria commorati fuerint, 
nec de lehu ipso , nam sanguis ah eo in urbe lisreele 
profusus iussu Dei fluxerat, Verum qui factuni est, ut 
posteri lehu poenas flagitiorun;! a se non commissornm 
luerent? Primuin non a;hxie premenda est significatio 
sanguinisJisreelis, ac si cruenla tantum facinora in urbe 
vel in valle lisreele patrata punienda fuissent, In fa- 
vorem nominis , quod infanti erat , vates h, 1, omnia 
flagitia regum IsraelilicoTum isto nomine Gomplectitur, 
Etsi enim plures regiae sedes in regno Israelitico com- 
niemorantur, Sichem i Reg. 12, aS,, Thirza i Reg, i5, 
33. i6, 23.) iiiprimis Samaria ab Amri exstructa \ Pieg. 
j6, 2»^^ aoj;, tanien urbein lisrselem, tibi paiiatiuni re- 
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giora eratj saepius invisissse yidentur reges IgraeHtaruin, 
q^uod icerte de iilis e familia Aii.abi consiat, cf, i Heg. 21, 

1. 2 Reg.,8, 29. 9, 3o« 10, n. Ex qua regia sedev.per 
synecdochen partis. pro toto vates epitheton cliaracteri- 
sticum regum Israeliticoi-um in. universum formayit,. ut 
caedes lisreelilicae sint eae^ quae ah ilUs, quorum ■pa-' 
latium lisreele erdt, patratae suat, Eodem mpdo di- 
.cuntur 7, 5. 'jiTa'^ ni^'^, Quae forma loq.uendi npstrot 
iisitatissima est. Habemus enim semper Rphraim.. pro 
jregno Israelitico, Samariam-pxo eodem i4, 1., Bethelem 
pro omni cultu imf?ginum 10, i5, (cf, loseph pro Isra» 
elitis Am, 5, i5. 6, 6. cf, Glass, Piiil* S, p, i273 sqg.). 
— Deinde reges e familia lehu non insontes erant, ve- 
xum meritis poenis afficiendi ; favebarit enim idololatriae 
iisdemque flagitiis , quibus lerobeam fllius .I^ebati iram 
lehovae commoverat 2 Reg, 10» 3i, i3, 2. 10. 11* i4, 
a4. Propterea meliora sperare haud licuit, quam quae 
prioribus familiis regils contigerant» Extincta er^t fa- 
milia lerobeami, extincta Baesae, exstincta Simri, Nunc 
idem interitus manebat familiam leliu ob eadem facinora, 
Ergo poetica forma remota sensus hic est: hrepi ego 
lehopa famiUam lehu epertam ut priores famiUae re- 
giae euersae sunt, quoniam particeps facta ,est scelerurrij 
ijuae iUis interitum paraperunt. Eodem fere sensu,. ut 
videtur, de Wette: „noch wenige Zeit, so.ahne ich 
die Blutschnld von lisreel am Hause lehu," ,.Alii inter- 
pretes veram signiflcalionem yerborum quaerentes san- 
guinem liareelis putant esse: nefariam caedem JSlahothi 
ah lesahele praeparatam\ alii improprie accepernnt pro 
cultii idolorum, imprimis •pitulorum a leiybeamo Dane. 
et Bethele instituto ^ a lehu aute.n non exstirpato. AI» 
de caede spirituaUj quam induxerit lehu domui Israe- 
Us et Dei populo cum idololatriam stahiUret y cf. ler. 

2, 34. Ez. 3, 18. 20. Al. dicuut intelligi; ipsas caedea 
a lehu perpetratas lisreele^ qiiando Achahum cum suis 
interflciebat quidem^ verum inius in corde longe aUud 
spectahat j cum non tantum multa crudeUus qicam de- 
cehat agerefj sed etiam alteram partem mandati di^ 
•i^inij nempe exstirpationem idololatriae f prorsus negll- 
gtret^ praedae tantujn inhians , non pietatem curans 
cf, Tarnovii comment, ad h. 1. LXX. pro lehu habent 
«5r) Tov 01Y.W %\)la, quod scriptortim jnscientia. irrepsisse 
Hierotoymu^ suspicatur. 
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lidm leJiu puniturus inueham, sed omnino tollam sepa- 
ratum illud mihi semper infestum imperium Israelis^ 
His verbis propheta non interitiim r^gni per Assyrios 
vaticinari videtur, secl finem illins nefariae sepatationis 
tribuum lacobitibarnm et coniunctionem omnium duode- 
cini restituendam» Id enim 2> 2. lucuientissime com- 
meraoratur. Quamquam lioc modo regiae potiissimum 
familiae triste fatnm portenderetur , tamen liaec eversio 
»'erum , cum inter bella civilia tunc temporis iam accensa 
(^vid. intrbdiict.^p. 47.) eyisnttira esset, non sine/maxi- 
mis daiiiliis et calaimtatibus ab tiniverso populo feren- 
dis iieri.poterat, quod v. 5. innuit. 

5. Formnla Hebraica •'Jnniffll 'S^^^n t3i^3 ST^m anget 
gravitatem vaticinii et retinere debet attentionem lecto- 
ris in ea re, ut apud LXX. y.c£i harui et de praeterito 
facto formula usitata "'i^^Y, xa) syivero. ^^rTljQI^^St tunc 
temporis sciL ubi illa euersio imperii Israelitici epeniet. 
Frangdin drcum i, e« vim miUtarem , arma et prae- 
eididy quihus jreti «m/j^. Hieron.: rohur exercitus, cf. 
ler. 49, 35, Ps, 76, 4. In verbis .^HJ-nr p'Dii'^ ^1^4'lia'^ n^jj? 
videtur esse. lusus verborum s, paronomasia. Utrum id 
evenerit quod vates praedixit, in valle lisreele faturam 
esse stragem Israelitarum, nec ne , de eo nihil memo- 
riae proditnm est. Ilieronymus quidem narrat: in hoc 
commisso certamine ah Assyriis caesus est Israel, Utrura 
vero hoc liauserit ex certis monumentis Instoricis, an in 
lionorem vaticinii contenderit, incertum est. Unde alii 
^S^^^^r ^'4^*^ vertere maluerunt propter vallem Jisree- 
lem i. e.propter caedes ihi factas v.i. Drnsius ad h, 1«, S, 
V. Kuinoel a nostra senteniia de significatione , verbo-- 
rum admodum recedit, cum contendit: lisreel. esse 
imaginem pictoriae, Victoria quidem fere iilis in re- 
gionibus a Gideone de Midianitis reporlata est lud, 6, 
33 sq, Verum illius victoriae memoria obscurata fuit 
tristibus eventis recentioribus/ vid. ad v, 4. Ergo ista 
vox imago non victoriae sed infortunii erat. Vate-r 
omnino indicare voluit magna clade perditum iri ims 
periitm decem trihiuim,. Ut autem nomine designaret 
locunj 4adis,. i4 4 §"viasit et.fitus jiJius vaUis ad 
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giara erat, fiaepius invisissse v.identur reges Israelilarum, 
(juod berte ;^e iiUs e familia Aiiabi constat , cf, iReg, 21, 

1. 2 Reg.,8, 29. 9, 3o, lOj 11. Ex qua regia sede pei: 
synecdochen parlis.pro toto vates epiLheton cliara.cteri-, 
slicum regum . IsraeliticorjUm in universum formayit,_ ut; 
caedes lisreeliticae sint eae, guae ah illis, quorum pa- 
latium lisreele erdty patratae suiit, Eodem mpdo di- 
>cuntnr 7, 5» 'J1'n'5a"ir! nii>^ , Ouae forma loq.uendi nostro, 
tisitatissima est. Habemus enim senjper Kphraim.. pro 
iregno Israelitica, Samariam^vo eodem i4, 1,, Bethelem 
pro omiii cultu im»ginum 10, i5, (cf, loseph pro Isra» 
elilis Am, 5, i5. 6, 6. cf. (Glass. Piiil. S« p. i273 sqq.). 
— Deinde reges e familia lehu non insontes erant, ve- 
mm meritis poenis afficiendi; favebant enim idololatriae 
iisdernque flagitiis , quibus lerobeam filius .^Nebati irarn 
lehovae commoverat 2 Reg. lo, 3i, i3, 2, 10. 11« i4, 
c4, Propterea meliora sperare haud licuit, quara quae 
prioribus familiis regiis contigerant, Extincta er^t fa- 
milia lerobeami, extincta Baesae, exstincta Simri. Nunc 
idem interitus manebat familiam lehii ob eadem facinora, 
Ergo poetica forma remota sensus hic est: hreui ego 
Jehopa familiam Jehu epertam ut priores familiae re- 
^iae eup-rsae sunt, quoniam particeps facta.est scelerum, 
quae illis interitum paraverunt, Eodem fere sensu, u.t 
videtur, de Wette : ,,noch vs^enige Zeit, so .ahne,ic3i 
clie Blutschuld von lisreel am Hause lehu," 4.AIii.;inter- 
preles veram significalionem verborum quaerentes san- 
guinem lisreelis putant esse: nefariam caedem Nahothi 
ah Jesahele praeparatam', alii improprie acceperunt pro 
cultu idolorum, imprimis i^itulorum. a Jerobeamo JDane. 
et Bethele instituto^ a Jehu aute.n non exstirpato. Al, 
de caede spirituali, quam induxerit Jehu domui Jsrae- 
lis et Dei populo cum idololatriam stahiliret y cf, ler. 

2, 34. Ez. 3, 18. 20. Al. dicunt intelligi; ipsas caedea 
a Jehu perpetratas Jisreele^ quando Achabum cum suis 
interflciehat quidem^ perum intus in corde lange dliud 
spectahat , cum non tantum multa crudelius quam de- 
cehat ageretf sed etiam alteram partem mandati dl" 
•viniy nempe exstirpationem idololatriae f prorsus negli^ 
gtret , praedae tantmrb inhians , non pietatem curans 
cf. Tarnovii comment, ad h, 1. LXX. pro lehu liabenl: 
^5r) Toy oim loj/Jtf j qaod iscriptorum jnscjentisi jrrepsisse 
Hierouymufi suspicatur. 
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bnh^'^ Pi''^ ni5btt!Q • ■'tnaffiil'] : ■ Non . $ohm. . m: fami- 
lidm leTiu punifurus inueham, sed omnino tdllam sepd- 
ratum illud mihi semper infestum imperium Israelis^ 
His verbis propheta non interitam r^gni per Assyrios 
vaticinari videtur, sed finem iliins nefariae ..sepatationis 
tribuum lacobiticarnm et coniunctionem otnniura duode- 
cim restituiendam» Id enim 2, 2. lucul^ntissime com- 
meriioratur. Quamquam lioc modo regiae potissimum 
fanailiae triste fatnm portenderetnr , tamen haec eversio 
rerum , cum iriter bella civilia tunc temporis iam accensa 
(vid. intrbdiict. p. ^47.) eyentiira esset, non sine /maxi- 
mis damllis. et calamitatibua ab universo populo feren- 
dis iieri poterat, (juod v. 5. innuit. 

5» Formula Hebraica ''nniffl^ fi^MhM Ql^^a JT^nT angefc 
gravitatem vaticinii et retinere debet attenlionem lecto- 
ris in eare, ut apud LXX, y.oii iarcct et de praeterito 
facto formula usitata "'rt^t, xxi eyivsro. tt^ilM Qi*'^! tunc 
temporis scil. uhi illa euersio imperii Israelitici eueniet, 
Frangam circum i, e» vim militarem , drma et prae- 
sidid^ quihus jreti swra^. Hieron.: rohur exercitus, cf. 

ler. 49, 35. Ps, 76^ 4» In verbis bi^^^tin P'??^ ^^'!3^! f^^.P. 
videtnr esse. lusus .verborum s, paronomasia. Otrnm id. 
evenerit cpiod vates praedixit, in valle lisreele futuram 
esse stragem israelitarum, nec ne, de eo nihil memo- 
riae proditam est. Hieronymus quidem narrat: in hoc 
commisso certamine ab Assyriis caesus estlsrael,. Utrura 
vero hoc ]iauserit ex certis monumentis historicis, an in 
hqnorem vaticinii contenderit, incerturn est. Unde alii. 
^^^Tip 'p'/p5l!Il vertere maluerunt propter vallem Jisree- 
lem i. e.propter caedes ihi factas cL Drusius ad h. 1«. S* 
V. Kuinpel a nostra sententia de significatione , verbo- 
rum admodum recedit, cum contendit: lisreel. esse 
imaginem pictoriae, Victoria quidem fere illis in re- 
gionibus a Gidebne de Midianilis reporlata est lud, 6, 
33 sq» Verum illius victoriae memoria obscurata fuit 
tristibus eventis recentioribusj' vid, ad v. 4. 'Ergo ista 
vox imago aion victoriae stdi infortunii erat, Vate-r 
omnino indicare -volait magna clade perditum iri ims 
perium decem trihuam,. Ut autem nomine designaret 
locunj; .fciadis,. id ei S^^aKit efc , f itus i^liius Yailis ad 
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puguam inter omues regni regionea forlasse aptissimae, 
tot cruentis proeliia notatae, et symbolica sigiiifica- 
tio huius vocis, quae universalem lianc notionem exJii- 
beret: in palle ubi Deus dissipabit populum^ . J 

6^ na 'ibSnl ni? '^MiJ]. Iterum res ambigua >elin<iui- 
tur, utrum e marito, an ex amasio conceperit. Qnodfiliam 
peperit, id inlerpretibus ponderi fest» Sclimidtib v. c« 
videtur respici ad sexus miserahilitatem, Sexus enim 
muUebris prae pirili misericordiam conseq,ui solef, at 
Jiic ne illi quidem, Deusparcere poluit. Drusius: zi^, ait, 
per fllios populum^ ifa per flliam innuit Synagogam'^ 
al» scribunt: per filiam accisas regni pires denofari, 
Vates autem non in eo , quod xixor filiam pepererit, 
significationem symbolicam reperisse videlur, sed sa- 
tis liabuit, fiiiae symboliciam nomen dediase, Nomen 
autem a lehova sibi suggestum esse vates pingit verbia 
^lp.ib na^i^l. Nomen erat.n'/2m ^ib, LXX. o^x j/Assj^evjf . 
Chald«: non misericordiam consecuti sunf in operibus 
suis. Hieron,: 'ubsque misericordia, Varians lectio in 
vett, Codd, LXX* est: ovk ;iV«;7r',}/-tEVjj, quam secutus est 
Paulus in recitando boc loco Rom. g, 25« Petrus 
vero nostram usitatiorem leclionem adfert i Petr» 2, lo. 
Licet prima Coniugatio ex Arabica et Syriaca analogia 
niagis indicat diligere , tamen usitatius Piel misereri et 
h. 1, 3 Pual : misericordiam consecuta esf cf. i4, 4, 
Formula Tij? i^ alias quidem, secundum Glassium, cer- 
tum aliquod temporis spalinm indicat* Verum h, 1., 
«bi Ti^ post j^i^^DiiJ^ positum est, redundare, certe nil 
nisi significationem augere videtur. Id . quidem probe 
tenendum, Deum non in universum popnlo misericor- 
diam denegare (contrarium enim indicat 2, i — 3.), sed 
in eo taritum misericordiam defuturam , qaod nunquani 
restituturus sit regnum Israelitarum i, e. lo tribuum, tY^la 
V'iJ4'n\B'', «t antea v« 4. ita saepius occurrit in vate no- 
stro, V. c. 5, i, 12, 1 cet» pro slirpibus imperii Israe- 
litici separatis ab imperio ludaico. t3?lb ^^iUi^ Jj^i!U!3 ''3. 
MuUifariae sunt interpretationes horum verborum, qua- 
rnm receasionem vid, ap. Rosenmueller* ad h, 1. Aife- 
ram eas tantum, quae in ecclesia auctoritatem nactae 
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aahoviis. ut H'iJ3 sit efferre se contra aliquem^ cjuae si- 
gniflcatio , verbi in Kiphal quidem occurrit vemm in 
prima cdniugatione argumentis confirmari vix poterijt* 
Hieronymus: ohlivioni ohlipiscat eom/re," ex. commata-. 
tione radicis i^iii^^ tulit. cum MtzJi s. ^ii^ ohlitus eif^ 
quae commutatio e defectu accentuum temporibus Hiero- 
nymi nondum in textum receptorum facile nasci. pot- 
erati iiUth,.: sed prorsus abiiciam eiimy. ad^Jta h^c 
explicatione: J^IIS^i. esf ahiicere, disseminarei Quodsiquid 
dispergitur ^ antea tolli dehet', unde primaria signiftca- 
tio ,in lucem prodit. Proprie igitur perha audirent: au- 
feram eam^ ut ahliciam, Verum ut hiaec explicatio 
admodum arbitraria est, ita nsui pronominii tZJlnb non, 
convenit. Chald*: veruntamen si conuersi' fuerint di- 
mittendo dimittam iis^ Praeterea interpreles verbael- 
liptice infcellexerunt et quisque ex arbitrio aliquid' adi- 
dideruiit ad sententi&th supplendam. Maximeprovulgata 
^st sententia Ebn Esrae , qui contendit lii? exponi 
exilium decem tribuum, ut jiempe verbo fc^iUi tribuatur 
usitatissima significatio:.pe72ZiZ«5 auferam eos^ cui addit 
Kuindel x\d\i\QW&ca. ahigendi s, ahducendi scil. in capti- 
vitatem, a^voce Arab« i^ti, Verum de abductione in capl 
tivitatem in pmnibos tribus capitibus nondum sermo 
est Qv. introd* p, 39.) et pronomini Izai^b, quocunque 
tahdem modo hac explicatione torqueatur, nimia vis 
infertur. Facilliraa et naturalis maximeque usui lo-r 
quendi V. T^ conveniens est explicatio: ut iis ighoscam, 
.probata. etiam viris doctissimis, Tremellio, lunio, Dru- 
sio et V. 111, Gesenio in Lex, ad b. v. 5^ii5S cum dat» 
personae iaepissime ita occurrit, ut sit tdllere s^ remo-' 
■f^ere dh aiiquo peccatorunv pbenas sciU suppleta voce 
lil^, V. c* Gen. i8, 24. 26. Num. i4, 69 cet. cf. P.s. 
25, i8» ubi forraula plenius audit ''inli'5'I3)T"^5b J^taiJ 
remope culpam ab omnihus peccatis meis, '^3 a.utew., si 
ante futurum ponitur, est coniunctio, consilium aliquod 
indicans, queinadmodum Latiriiim ut, ex analogia Arabica 
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L^ , V. c. G^n. S8, 16. Deut. i4, 24 cet, vid. introd. 

p. io3. Quam-sententiam veraio , nostra exhibet : mise" 
rebor domus 'Israel^ qiiin ah ils poenas repetam. 
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7^ «TJ^fT* ?l"'l2 impermm duhrum trihuunic^odi Ju- 
'tfajcwTTi dicebatur, oppositum etirpibus Israeliticis, quae 
liomine ^i^Tla'' et la'''^*:^^ iu toto valiciniorum Hoseae 
faiciculo leguntur. In luda spes erait posita'; ibi- enim 
purior leliovae cultus etiam nunc stiperstes efrat» R6gna- 
bant posteri Davidis niagis pie Deum revererites, erant 
denique instituta ad cultum lelidvae pertinentia, lem- 
plum HieroBolymitannm, lex Mosis, promissiones le- 
liovae illis locis illisque posteris Abraharai adnexae, 
Hegnum contra Israeliticum in.de ab inilio Deo non pla- 
cuerat, quia eo constituto vinculum familiae et xe:ligio- 
lais, quo ex singulari disano iussu intgr se et cum le- 
liova coniuncti inlacti' et invicti a barbarorum impe- 
lu essent, prorsus dissolutum eral J quia inde ab lioc 
teinpore pars poslerorum lacobi irruptionibus barba- 
xorum minus defensa patebat: quia inde perniciosa bella 
•utriusque gentis oriebantur : quia denique deficientibus 
fiacris religiosis genti peculiaribus Israelitae ad cultum 
fiuperslitiosum simulacrorum avidissime proruebant, 
jam si Israel periret luda servanda erat ad salutem ip- 
sam ilIorum'fefractaribrura, Kulla igitur Deo erat cle- 
mentia erga Israelitas , dum separatum regnum efiPece- 
runt. Misericordia autem eos manebat quippe pbstefos 
lAbrabae rtirsus cum luda coniungendos ut restitnerent 
f em a 'Deo initiatam. Sic intelligitur, quomodo eadem 
iiO Ruechama et RuecLama, idem Loammi et Ammi ap- 
pellari potuerint, sic quoque seiisus horum et sequen- 
tium verborum, eorumque nexus cum 2, i» 2, re- 
Btituendus est, cf. Herder Geist der flebr, Poeisie, II, 
-4o4. : . ' . 

Incolumes sevpdbo eos scil. cives regni ludaicj, 
fcM''!";^^^ hirca est emphatica circumscriptio pronomi- 
nis primae persoiiae scriptoribus ,V. T, usitatissima, 
iieque aiiud quid nisi ./:>er Twe significans, cuius plura 
exempla laudavit Glassius in Pliil. S. p, i5o. iSa, Ex- 
od, 3o, i6, Lev. lo, ii. Ps, 5o, i4, Chald. verlifc 
^.^^ ^^fip^-^-per perhum Hei^ et plurimi antiquiorum in- 
ferpretum e talibas locis arcannm trinitatis extorserunt, 
Hieron. vertit : in domino deo sico h. e. in se ipso qul 
loquitur, uel •patp.r in Jilio, secundum illudy quod scri^ 
ptum ent: pluit dominus a domino Gen. f^t »4» cf, Ge- , 
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sen. iui Ausfuhrl. Lehrgbv p...-74o. ; Inest SLutem .hjsyer- 

bisw,aptissima. o.x^jjositio. eoruni., .qiiag sefj_uuni:^r ., rjia^pa. 
IS^^ni^. ete. qua vates sigiriificare ■,-\',ult : nullis .,p.irihus M. 
artibus' Jiuindn is • i sed Deo j-soli" Iitda '•■■ sdlufefn,'- suafri <fe- 
bebii, -■tTilCf^^ fij;''^^!?^ i;ibl.--His -yerbis iriest ■ vatidhiuni' 
jjeculiari modo eventu coniprbbatum^edqug dfgmiis g^uod' 
pondereiurj cum les»' 3i,' 8V'f<3r<s idem' praedictuni 8it|' 
imriitixiid^idadeiAsslyri^^ 'nb% i^^iYorunt glccdig ' iVg&'"liif^. 
mano corifectiis ense^' fitgae- se mandahii ■ndn' oh "gla~^ 
■dium.' 'Nec' "bene egisse' vid'eJ:rir S. Y,' ;R'6'serimuelle4 
qtidd hoc yaticiriium iHSlo'i br(^'viii^ absolvit; ' iNon enini 
liegari' pbtest' prodigid'^.driTf cladem Ass^'riacd.'exeXcrtui ilir 
latam, ' qua tempore His}aae' ludaeorum respublica ab 
interitu s^ervata • est 2' 'Rcgl igj 35 —'3 7. et 'les. 37," 
36 — 38., vaticinio nostro fuisse similliraam.. Ciiriiaa-^ 
tein factuin' habeamus duplici locb diiorum pfbijhetarura 
tam corisentaneurii, nil restare videtur, iiisi Ut exislime- 
iHuis ; aut ' illa vaticinia divinftus inspirata ,■ ' aiit '"pos'C 
everiturri' addita, axit illam inauditam' strageni Assyrio- 
rnm, iibi in una nocte i'^5 inillia liomiriuni per leho^ 
vae arigelura dccisa feruhtur, "iri gratiam nostrorum va- 
licinidrum si non excdgitatarij; tamen adornatani fuisse, 
Cum autera posteriores sententiae cum sana SSae lo- 
ca interprefaridi'raliorie'convenix'e vix ppssiriti' rest^t 
divink inspiratio. ' Qiiae quidern ita vatibii3"*'ddriligis^e 
videttir*: -■ yati- riostro ■ ex historia iacobiticae' genlis di-. 
vini auxilii exempla in promptu fuerunt,.u.bi'yire3 Iiii* 
daeorum: ; admodura . impares iuerant . immensis hoslium 
viribus et ubi Deus ipse pro populo dimicasse Iraditiis, 
fuerat,' v. c. Exod, i4, 23'^3i» ios; 6^ 2--^'20. lO* 
8 — • 1'^. lud, 5, 7. 8. 7/ l5 -^22, 1 Sam» 7, 16., nt 
ex iis .spem repetendi diviui praesidii rebus pari modo 
tlesperalis .excipere et ai^ddre pietatis plenus pdjpuld irir 
ilgere 'posset* Pra^terea autem piinctiiin cdmpara- 
tioriis inter utrumque i-egriurii,' et ludaicum et Isi-aeli- 
ticum,' bene observari debet,;'u;t intelligamus^qugrii sirii- 
.plex 'ciuaiiicfue e re i|)sa petitum' sit nostritm vaticinium. 
Hegnilm Israeliticum pirigit' vates i(a confecluni^iri bello 
civili, ut iandem viribus exhauslum ad pristinUm foe- 
dus cum reliquis 2 tribubns v; 5. 4- 2, 2. 3, 4. b. sq-' 
fugiatj ludaiciim yefo florens et validum sub i«lic| 
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sceptro Usiae eiusq^ue magistri Sacliariaej ut illa pericula 
quae regno Israelitanim immineant (nempe neces belli 
civilis omnes vires absorJjente8);illi non metuenda sint, 
Itaque sensus verborum, occasione qua vates seripsit 
diligeutei* ponderata, non alius.esse potest nisi liic: eo* 
serpaho sine bello et cladihus dipium i. e, ita ut tran- 
quilU maneant pace internd minime turhataf nec opus 
sit arcUf gladio , armis etCy', cjuae. vere temporibus 
tJsiae et Iqtliami eventu comprob^ta ., sun t, „Si _ autem 
praculnm nostrom de fatis ;regni in universum valere 
censeamus, historia eventui r^pugnat, Utiqtie enim Deu» 
arma lodaeoram iuvit, ut in bellis, exteris Philistaeos, 
Arabes, Meunitas et Ammonitas vincerent 2 Chrbn» 26, 
7* 8» 27, 5. Quae quidem vates h. 1. ita praedicavit, 
ut ratione sui tempQxis Jhabita de pror-sus alia re vale- 
rent, .iis Dei providentia mutatis temporum. vicibus alio 
modo eventum adiecit, qnamqnam npn miraculosum 
(pestis enim fnit» qua trucidabantur.Assyrii, npn mira- 
culum) inabditum tanien illi vaticinio consentaneum, 
Hoseae. vero oraculum fortasseinstante ab Assyrijs pe- 
ricnlo a. lesaia, quem illud oplime novisse uemo ihfitias 
ibit, tanq^uam eventxx proxime comprobandum sup mo- 
do repetitom est, yerba,,nostri versus arcws, gladiumy 
armaj equi et e^zizfes , instrnmenta militaria, quibus 
tunc ^temporis utebantur, indicant* il^jblnb^ia i, q. 
tT^fh^n •'biJt per metonymiam arma, ut Ps. 76, 4. cf. 
Gesen. ad li> v. 

8, ^'bJJ pr, ad maturitatern perducere^ Ae fcxitix-' 
bus Niim. 17, 23, les, i8> 5.; porro ■editcdre ut matii- 
rus Jiqs^ de hominibus 1 Reg. 11, 20, j hmc lit piatu-' 
rum tracfare, et conferendo, quod ad^ accipiehdum ma- 
turus est, imprimis iterum perdendo id, quod quis me- 
litus est, unde significatione rei^/-/6Mere in omnibus le- 
xicis occurrit atque cum pi:aep, ^5 constriiiturj et ab- 
lactando matrirum infanteHa, unde ahlactare h. 1, et les. 
11, 8. Gen. 21, 8» 1 Sam. 1,. 22,. In narra.tione tertii 
puerperii rnrsus nil inest , qnod ambiguitatem de filii 
origine toUat. Chald, q^ui parabolam in toto loco de- 
prebendit, uberius explicat versum uostrum ita: hdbi" 
tator,es autem eorum, qid exules, transportati sunt in--^ 
ter populos, iiwenti sutit misericordia indigni ih ope- 
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ribus' suisf aed addidemnt perpetrare inala opera. Sun^ 
interpretes, qui filiae . ablactationem typam esse ablati 
usus divini verbi s. ademtorum reliquorum, quibus huc- 
nsque inpatria sua fruiti fuerant, commodorum au- 

.tument, cf»',Hieron»l gwj ablactatur recedit a matrey pa-' 
rentis lacte non f^escituTy alimentis sustentatur externis* 
Xta et Israel proiectus a JDomino et captiuitdii^ ciT" 
cumdatus angustiis t atque in Babylone cibis susten-' 
tatus immundis pocatur etc Quibus contra.dixit Man- 
ger ^p» Rosenm. ad h. \,: ablactatio per se nihil mah 
infertj praesertim apud Hebraeos ^ qui diem^.quo ad 

JMam aetatem puer perpenerat^ festum et genitalem Jia- 
bebant Gen» 21, 8« 

9. Vates iterum filium Deo monente '''saS' i^"b ap- 
pellatum fuisse refert. Redit ad Israelilas , dej q^uibua 
solis typus noster valet, Nam ubi ludaeorum mentio 
fit, id tantnm quasi in parentliesi fit ad amplificandum 
et definiendum monitura Israelitis destinatum. Israeli» 
tae^ ut nunc se gerurif^ non populus meus sunt, At ubi 
mutata sorte mutatisque moribus cum ludaeis coriiuticti 
erunt^ rursus populus meus erunt cLtt, 1,2, Nimirum 
sub Vetere Testamento tota gens lacobitica populus Dei 
erat cf, Lev, 20, 26 cet» idq^ue non solum spiritualitery 
sed etiam politice, siq,uidem reipulilicae gubernatio, om- 
nes eius institutiones, victoriae, duces etc. a singulaii 
divina providentia pendebant. Ex ista peculiari Dei 
tutela exciderant Israeliticae stirpes inde ab infausta se- 
paratione flagitiis et idololatria, px'opterea non amplius 
populus Dei erant» lZ3,^b Jl^ln:j<""i^b{ Hieron. : non ero^ 
tXX : Kcci hyu ovK hfit vi^uv. Ellipsis s. reticentia, ut Dra- 
sius eam vocat, his verbis inest, ut Ps. 56, 10. ai8, 6» 
Suppleri debet sive tZ!''}!^:^^ , lit Lev, 26, 12. ler. 11, 
4. cf. 2. Cor« 6, i6», sive S-lffl'' respectu ad v. 7., ut 
Hebr. i5, 6. ^oijB^os liov^ In sola edit. Aldina LXX. ex- 
pressum legitur: iya outc hin Bsbs vizuv. Chaid.: perbum 
meum non erit in adiutorium vestrum. 

11 , r. In nonnullis Hebraicis et Graecis La- 
tirn*sque libris hi 3 versus priori capiti accenseutun 
Certe arctissime inter se cdhaerent. Quod enim de 
flagitioso et refractario popnlo Israelitico dictum erat, 
id ampliua :Iocam habere non pofterat, simulac, id ^uodTa- 
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tes speraLat, cives ad nieliorem frogem ji-edierant. Ex 
vatis senteiiLia tempus laaiid prbcul aberat, qxid illa fe- 
lix mutalici eventnra esset, Domus Jeha erat peritura, 
nec intelligere poterat vates, g^uidni poptilus denique re- 
sipisceret et subiata illa iieiasta' separalione ad coninn- 
ctioiieai cum ' reliquis slirpibus verurac]ue Dei cultiim 
recurreret, Quoraodo hic versus coliaereat cum prae- 
cederitibus, id non ex nostra dicendi cogitandique ra- 
tione expiicari^debet, sed ex ingehio auctoris nostrij 
qui saltu nonnunquam ad res plane alienas transilit, 
quas tamen copulativo ^ coniungit* JSfec opusest, ut cnm 
iioiiniilHs pulemus, in nostro loco aliqviara partem ex- 
cidisse, nec cum Eichhornio (die Hebiaisclicn Pro- 
^heten ad h], 1. Tom, I. p. 75.) e seriori additamento 
in textum receptam esse, Quam quidem sententiara 
idem .V, 111. dimisit Einleif. ins A. T. 4. Aufl.Tom IV. 
p, 277., statuens : his tribus versibus vatem praepro- 
peram spem seconciliationis Israelilarum cum ludaeis 
€X.hibuisse, cuius spei vanitatem postea ipse intellexeritf 
magis sobric-im futurorum eventuum exspectationema, 4 — 
35. meliori iDoemate suis proponens.' Hebraei, imprimis 
aaoster, particulaiii *•, latissima significatione in quolibet 
genere copulaiionis verborum adhibent, Ita saepe vini 
Labet sermonem corrigendi, quemadmodum Latinum.iTTZo, 
quin. Pi-omitlit auleni vates loco caiamitatum c. 1. 
xino tenore feliciora terapora. Quae cnm reipublicae 
Jsraeliticae non contigerint, plerique interpretes hoc va- 
ticinium referendnm putarunt ad tempora Messiae» 
Quod quidem verum est, quatenus omnis laela spes, 
qua exhilaraverant prophetae animos suorum, spirituali 
modo perMessiara impleta est. Si autem valem h»l. ex- 
presse de Messia cogitasse statueremus, nimiam oratioui 
Timinfei^remus. Praeterea res eadem est: ut tribus la- 
cobiticae nunquam politice sub uno rege reconcilialae 
fiunt, ita ne per Christum quidem spiritualiter illani 
reslitulionem in unam familiam fieri passae sunt. Sub- 
«tituunt veteres interpretes renitentibus Israelilis gen- 
tiles eorum loco ad regnnm Dei per Christum institu- 
tum venturos, v, c, Hieron»: Beatiis Hoseae prophefae 
assumens testimonmm et exponens illud super vocatione 
gentium et eorum fide^ qui e ludaeis C7'edere poluerunt! 
QmneTri nohis difficultatem ahscidit asserens : \Christi 
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temporlhus esse compleium ^ ut scil, in Israel eUgantnr 
f3 trihus, h. e. omnispopulus ludaeorum^ et in luda 
hi, qui ex gentibus dominum confitentur. ' Si quis au~ 
tem de numero circumcisionis responderit: sonare fi- 
lios luda et filios Israel, et in hoc dantes manus ni- 
hil fidei nostrae nocere monstrabimus. Sed postquam 
fuerif- numerus filiorum Israel quasi -areha maris in 
orbe dispej^sits^ tuno hahehit, licentiam Israel, qui hodis 
quoque captivus est, cum a tribuhus, quarum magna 
pars in Christum credidit, inire concordiam, ut . corpo- 
rihus separatos iungat fides^ et unum sibi caput ponant 
et principem. Vides autem tam arbitraria explicaliotiB 
quaecunq^ue in libros sacros inferri posse, JNfos in eo 
eubsistamus, ut statuamus: proplietam iirtimo araore 
erga populum suura commotum icl sperasse, quod ora- 
ribus bene de rebus Israelilicis sentientibus cordi erat, 
fore ut restituatur una natio sub uno rege e familia 
Davidis ortOj qnae quidem J)eo suo semper fidelis om- 
nibus bonis ab eo abunde exornaretur, Weque in . eo 
Laerendum est, q^uando et quomodo, imprimis per CLri- 
stum, eventu lioc comprobalum sit, dummodo id teufia— 
mus, Deum nunquam spem piorum hominum fefellisse, 
et quae civilia et terrestria bona non assecuti sint, ea 
niulto uberius spirituali modo iis compensata esse feli- 
citate per Cliristum ass6qnenda, non autem solis Israe- 
litis, sed omnibus gentibus, Ila eliam dissertatio Pauli 
Iranc locum aliegantis Rom» 9, 22 — 26, est intelli^enda 
cf, 1 Petr. 2, 10. vid. introd, p. 4r. 

Vates, imaginem futurae emendationis rerum Js- 
raeliticarum ex sua re domeslica Lausit, Amavit nxo- 
rem i3, i», liberos eius, de quorura origihe in dubio 
erat, nec educare nec ut suos tractare recusavit^ 
spe fretus fidem et pietatem domi suae restitutujn 
iri. Idem de populo sno speravit. Itaque fatorum 
suoruni significationem iterum ad Israelitas retulit. Or- 
ditur nunc promissionibus v. 1., et quae v. 2. aditingit^ 
conditionem continent sine qua illae promissiones nun 
valeant, de quibns tamen ita agit, ac si de iis nnllo 
modo dubilari possit, Promittit suis primum immen'- 
sam posteritatem : lD^!n bi!l3 ^PS^Ti)''— ''5il^£&')a 'iVlt\, se- 
cundum promissa iam Abrahamo facta Gen, i3, i6. et 
lacobo repetita Gen, 32, i3. Quae vaticinia eum pia 
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mente respexisse Lutherus ad h, 1. bene monnit, De- 
scriptio est poetica ciaximani multiludinem indicans, 
omnibus ecriptoribus sacris et profanis usitatissima» vjd. 
1 Reg. 4, 20. 5, g. ler. 33, 22. les, 10, 22, Ps.. iSg, 
18, Theocrit. idyll, i5, Ovid. Trist. 4, 55, Promittit 
porro I qui antea dicti fuerunt non meus populus po-' 
stea dicentur fdii fjifentis Dei. Idq^ue TSj^i tsip^pS i, e« 
ih patria Palaestina, Nam ibi degebant, quibus vates 
Momine filii Loammi emissiouem e patrio amore por- 
tenderat. lacobi posteris nuUa felicitas optanda erat 
aie(pe exspectanda , nisi in illis terris Abrabamo pro- 
missis, q^uas patres tantis laboribus occupaverant quas- 
que per tot annos victores et fortunati possederant, 
Non igftnr extrinsecus felicitas ab iis quaerenda erat, 
quemadmodum olim ex Aegypto alias sedes quaesituri 
iriigraverant, Haec non solum mea, sed interpretatio 
est Hieronymi, Chald, LXX, Pauli Rom. 9, 26,, a qiia 
recesserunt Tremellius, Grotius aliique, qui verba dip^jaa 
.*Tii5J^ vertunt: pro eo quod — dicebantur, Verum vix 
demonstrari polerit tZS^ip^aS eo significatu legi, Certe 
les. 33, 2J. simplex substant: tZlip^/a legitur: Mutatio 
nominis *''a3> li^b in ''tt""bi5; ''513 typum illius nominis i, 
9. clarius indicasse videtur. Inde etiam irtelligitur ya- 
tem in primo versus membro ad nomen 't?^^^'^'?'^ respe- 
xisse, idque fausto sensu, ut Deo adnuente posteri Js- 
raelis ceu arena maris seminando i, e, propagando aU" 
gescant. ''!T~*5!i^ epitheton' solenne veri Dei, cf« les, 3/, 
4. Ps. 42, 3. iit in N. T. 5 Qsbg ^uv 2 Cor. 3, 3. 
1 Thess, 1 , 9. , oppositi idolis, quao appellantur tS^T}''/^ 
Ps. 106, 28« Sens, : Mutatis morihus mutabitur quo- 
que populi sors, et patria, qiiae nuno pidet nationem 
a Deo der-elictam et fere oppressam^ videhit eam a 
Deo rursus singulari cura tectam beneficiisque insi" 
gniiam, 

2, Causa restituti Dei favoris simul taiiquara si- 
gnum eiusdem favoris exhibetur* Etenim sublata illa 
nefaria stirpium Iac6bilicarum separatio cum mentis re- 
sipiscentis erat initium, fratribus scilicet se adiiingenti- 
bus fratribus, tum Dei beneficium, qaippe pristinara 
Davidicam vim~et gloriam recuperari sinentis. ^2£!3p5?^ 


— 461 — 

congregahuhfhr sdil, a5 "Teconciliationem, , " l^iplial^ iat 
I!.ati passivum, habet'.v:im reciprocami 'q^ctae itiiserJe ex-» 
prioiitur aJtei*p .membro £2^5 Tciji^^j LXX, <rvvx%5\i<rovTcei 
Kci) 3-ii(TovTai savTOi^. Qaia. i. vaticinium temporum Mes-' 
fiiae' volunt, v» 'cl^Di-tisiiusV ' esif," fioiiiendLun€/'Synecdocke): 
non enlm ' omrie^ inteiUgit\'' sed' tantimi ^^del^S! intereo^, 
Quibiis^ a-ccensendi,- gzii- e- geatibits OhristqyndmeTi' dede^. 
rwra^,- '^rt!^ 'UJS^"! CStnb^^/aiD^IJ constituent slM-uRum pHni- 
cip^ni.' ■ pX.)y, fe :hihiia 'iid^' " VerterUn't :' d'$x^v filUv. '-''■• Ji'o& 
priricipB ', xit ' ''iloseTimiieHV 'rtecjte ^ rhonet ','■ ^i. fioster-^Pii^ 
tes, 'et 'Esechiei' 3'^, 32,," et"-Mi6ha u^ ■ tSi^fion Seruhw^. 
belemy^Ut quidam' (v,' <i/urnsinsy mcganiur 'iie^^^ regemy 
eumqilh tonge pat^ti^simum ' sdpi^rttisiii'fTtil>n'qtte 'a Wct^ 
%>idi'cd ■ stirpe ■'oriiin:d^jii''\^(:re^^s- eh^im * tHb^tiiitti iodaicai- 
xum a Davide originem ducebant) innuerh^fiOTi estqnod 
duhitfimus. , Hanc, esse\. ser^tentiam 3j- 'f ♦ ' dis.erte 'decla- 
rat, ; Cliald, lianc.. iexpliqationem ikm. excepit; cpnsti- 
tuent sibv ,caput unum deAaomQjJaui,ais, , JVJoao ne pu- 
temus, ..Hosearn li» , \. iam yegem spln tualis regni' divirii 
i. e. Cliristum, in.nierite iiabnisae. l'i>'"i&^in'r'i'a "^bs*?, In- 
terpretes haec verba .d&,r^4tjitutione ,e ijajjy^iijijca capr- 
.tiv:itate,:int6lligunt.. . AUe;gg;flt Ipp.a ler. 2§, ^.^.^Za^qh. i4e 
17^ Esr. 2>, 1. .Nehem, .^[j.G.,, .quibus v.?!tV3^' .^e, r?^^^^- 
tibas exiilibus adliibeatuiv ^^Verum. .yi&^rt ^^ sine tilla 
r^ni liiagis ' illu^i-^iite 'iiota terram AssyriacaliiV Bahylo- 
nicam vel aliam quanictii^iqbe ' terrarn'- jtraefer 'Ca- 
aiaatieni :sighi£care eVnulAis ,V*v.!T'. locis,.elipi.,potest j de 
.quibhs terris barbaris -contra ^orniula niSlfi^iTr in serig- 
Tihus libri» usitata'e6tv eifif'Ezv aOj 52.'i.a 6hrsbii...i7, x^i 
-32\' r3i' 17.' al;^j^'>yn^^r1 autemj si nude> ptinitur, ter)- 
yam'Cdndhnit'lbdm'^.'pat^ C; 1, 2, 

'Sjiaol 25. '4, 1.'^. rft' lyel 1, 2.' 14. 2V i. 'es^iv-^Itaque 
iiostro' 'Ibco, ubi vates; ' 'hdlla' 11'otula 'hec ihstafis" '-" ex.ilium, 
iiec 'loda terrasqiie exilii designaverat , ' hemo^ verba 
Vlf^h^^l^Q ^'5S'1 vel legeni" vel audieris d^ , Sfestitutione 

.*.. ,V.T .T, ■, . V';!,_jT.:, ^ ,. «^.s ,, .,--', ... . " ■, . ', 

ex' iilo exilio cogitare poteratl Accedit quod m'3^ apiid. 

■■■'"■■'■''' .■'■-';: ■ ■ ■■ ■_ ■ ..'ifvi ,. . .. ■_ ■".■'.:• 'iL.|' >■';■' >■ -j 

npstrum quidem di.citur.de .niigratioue in .Assyriam v, c. 
8, 9')Wiqi?*?i autera.|de transitu ex Assyria in Canaa- 
nem. yeruni enim v^rsO substantivura y^iytJn saepius 

de-statu humili et dephessp occurrit,..cf. Ps. 44, 26» les». 


— m — 

IT, 3. 5, 

36, 4«: 5« 47, ;1. ler. 17,' iS.Jdb, 7, 2i> Est adeo haec 
piimaria significatio nomiuis yTibJ; . analoga Arab, rad. 

■■*',s ■ ■; ''\ . ■ -^. : ■ '• ■ ■5.0.5 ■■••,'■'■:.-■■ 

tjo^ humilis .juit, unde (joyquicquid depressum et 

humile esU'!rhV Wt^^ nox\ solum iiidicat ascensnm pro- 

• ■ • ■ ■ . jjx - , 1 . . . . . ,. • _, ■ i ' 

.prie^ sic dJetbm, •sed omninQ trbpiGe\ augeri^. crescere^ 
^ursum efferrif v; c^ Deut. a8, 43, 1 Reg. 22, 35. y Sic 
h. 1. s^ri^i-iis ^?Xi epehejilur \e miseria sua ad rrieliprem 
rationem\ Sfcudium hunc lociun spiritualiter inlerpre-- 
-tendialia^ prog^enuit,exj7lic.ationes, y. c. Luflieri *. a.s-c*?/?;- 
.dent ad .coelestem patriam. . et ad meUoreoi pila.m ex 
hq.c peregrinationis terra-y ttl^chpndui', ascendent u4po- 
ttpli ^t EiJangelitclpctorese,,terra'J.s.raeUsin unifer- 
xuTn muiulum, et exibunt ad oppugnandum regnum JDia- 
boli interrgenteSf..^ , ,. , j ,^ ,. 

'bi4!J'':r bi"'*^^'!^ "'3 magriusdiesi.^^G...memoral)ilist 
notatn digiuisl Sic occuTjitaiyad- Latiiios, 'Vid, Roseii^ 

.mnell, ad ii; 1., et apUd" Hfe'b^ke6s ioelV 2, 1 1^ Ma'". 3', 
23 ai., Nomen^^ /«re^/, qupd c, 'ii'4.'infaustum omen lia- 
buit , . iTuriC:' leliciorem s/yrieVii pdrt^idit. Uiide ''eham 

"Chald. qui''antea verterat disp'er'.ids , hri. e-x[)oml.t Nam 
magnus ■ erit dies congrf^gatMnis eorum. Rectius':. f/zes 
i. e, ienipus illud- felicisbimum/^qiw-se^ Deus pa- 

ipulumy ut' jjiagna: incrementa' cdpiat et ad meUoxem 
.coTuUtioTUifri.iei^fihatur. lia. sensus utriusque versus si- 

.rtiul cum;';nomi]ie constituiiur.- 

3. YotmnXa^ fi-atrihu€' etr-sdfOri^us r\\\ a\\o^ indicare 

■■videtur nisrcri^OGa^e vbs mUioi^nt-Si aUer aUeri f'vi Orus:, 

-ad h."!, 'Facta; enim illa rocGnAili^fcioiie nbn^mplins disr" 

icrimen erit.y Omnes una simiil Israelitcie et ludciei fpa,^ 

tres et sorpres' erftiii t qmniurn Deus iniserebitur orrines- 

t.que populu.s Dei eritis, tlis indicatujr simul omne odiurn 

, .omnemquiQj.invidiam inter utramque gentem . finitum iri, 

quae olim) lanfa fuerant ut beiJa acerbissima Iiis stimulis 

rgererentur, cf, 1 Beg. i4, 3o, i5, 7. 16. 32, a Jleg, 9, 

37. i3, 12. , i4, II — i5. j6, 5. ]N[ort enjm <'o.v pe- 
culiari modo,. ac si altera pars poslerorum lacobi Deo ac- 
ceplior esset altera, sed fraLres sororesque et r^^ghiv quod 
nunc Israel, et quod \v.da ■vocaVujr, cimcti appeUabimini 
populus Dei, Lioco iUorum hdmihum IsrdeUs et lu- 

^ae quae separationem pestrdxn indicanty simul nomen 


II, 3. 

geretis jtimml et JRuechama. Commemoratfe> fratram 
et sororum sine dubio fit in gratiam ulriusque sexus' 
liberorutn valis. Quod autem ad symbolica illa nomi- 
na adtinet, ea ita comparata fuisse ex''nostris verbia 
inteliigitur, ut mtitatis moribus populi faustnm omen 
illias Jisreelis ultrb emicaret, ihque 'liis duobus parvula 
tantum mutatioue jLow^c/za/wa in..Ruec7iama et L.o-' 
ammi in Ammi opus esset, ut eorum quoque infau-. 
fitum ..omen averteretur. LXX. rw dStAcp^ vfion/ %ai tj» 
kh^^p^ viiuv. Qua de causa singularem adbibuerint, non 
liquet. Fortasse nt parallelismus manerel cum singulari 
"53? et JT^^T^. CJbald. sorores in parapbrasi sua omisit. 
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4. LiHgate cum inatre vestra! cum ea lili- 
gale! Videlicet eum illa uxor mea q&sg noluerit 
equldern maritus; eius iibn ei;o* (Verum removeat 
cbnsuetudinern illicitam ab osculis et adulteram ab 
amfplexil suo ; 5. ne vestimenta ei detrahara eam- 
qiie nudom prostituaraj uti cum nasceretur, fuit;. 
ne expbfiam eam ia-desertura aul ebllbcein in ter- 
rafn •exsipcatam , ubi morli eam tradam^ prae siti 
obeuhdae , 6. et liberortim eius me -noii misereat,; 
qui scilicet ex illegitimo concubitu nati sint.) 7» 
Quippe iu stupro vixit eorura maler, pudenda 
ebrnraisit eorum geiiitrix, dicere solita; prosequar 
amatore^ meos dotantes me pane, aqua^ lana, linO| 
oleo et potu. 8. Quaraobrem repente obsepiam 
erus viam spinis et circumducam maceriam, ut se- 
mitas suas nunquam inveniatj g. ut amatores pro~ 
seqUatur, verum non assequatur, ut quaerat eos, 
verum non reperiat; usque dura dicet: revertar 
ad maritum meum ppstinum, nam 'meliori tunc^ 

ai * 
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ir, 4 sqq, 
quam miiic, sorte ffuebar. io, Nondura ipsa 
lio vit quaritiim proveiitum • ei decleri m f rumenti, 
rnusti et olei , et quomodo eara locupletaverim ar- 
geiito etauro, qiaae quidem djvinia impenderuat,Jvi 
jBaalem. ii. Propterea recipiamfrumentuni. meum 
terapore suo et mustum meu m '• die sua , : auferara 
]aham linumque , quibus nudum corpus tegit. '12. 
Tunc quoque retegam eius" turpitudinem , cdram 
amaloribus eius , nec ullus eam ,e, raan.u mea li-i 
"berabit.,, 10. Fitiem faciam ora.»itini eius _gaudio- 
rum , festorum , noviluniorura , sabbatliorum et 
omnium solennium eius conventuura. i4. Deva— 
stabo vites et ficus eius, quas gloriuta est amorum 
esse mercedem ab amasiis sibi datam*. easque omnes 
convertam in silvam, ubi ferae pabulum quaerau!,' 
l5. Sic poenas immittam ei pfopter dies festos 
Baalibus instilutos, quibu.a;suffita fecit/bruata an- 
Buiis et.m.onilibussuis.liosGG hraasios sludiose quaen 
rens, mei vero [jirorsus oblita, inqTaitlehova.LJlSv^j 
Atqui blandis modis eam commcivebo, iiu. ilo.cum, 
solilariura earn ducam et loquarrird:. cpiv QiftSi j;r:l7fc 
Exiiid,e ^ei; vine^as. restituamr: et fvallem- Achor ...eL 
red^am rGstium bc>nae spei. , Ibl monitis raeisf.r^- 
spoudebit , ; ut temporibus ; pueijitiae , vel • quo .tem-* 
ppi-e egressa est^e terra Aeg.yptiaca, 18. Taudenl,. 
inquit lehova , me vocatura eris; mi marite;!, rjeG;. 
araplius me nomine Baalis appellabis, ^^ i,ti> Diluam; 
penitus nomina Baalium e lingua. eius, ita ut no,ri-, 
amplius recordentur eorum norainis- , 2o. Tuuc 
temporis pangam quoque iis foedus cum be&liiS: 
camporum, cura av.ibus aeri.s,.cum reptiIib;US; tejc-r, 
rae, et arcus, etgladios, et castra fracta eiic.iam e 
terra ista , secure eos recubar^ sinam. 21. Te au-. 
tem mihi ;desppndebo usque ad remotissim tem-' 
ppra: te, inquam, rnihi despondebo tpretio iuxis ^ 
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iuslltiae, benevolentiae et in isericorcliae..2 2. Omni- 
no. le inihi des|x»ndebo prelio iidelitatis. Tum au- 
tem cognosces lehoVam. 20. IHo t0mpore eyeniet, 
utexaudiam, iiiciuit lehova, exaudiam coelos, eoeli, 
exaudient terram, 24. terra exaudiet frumenlum, 
liiusium et oleura, haec autem exaudient Israelera. 
25.. Seraina eiusinihi spargam per istam terram,' 
miserebor iiliae Loruechamae, dicam filio Loam-- 
nii: populus raeus es! et iste me Deum ,suuiu 
vocabit. ,1 


;AKam poematis.formam njmc vates excipit. Fin- 
git. se cum liberis et cnm uxore coUoquium instituisse, 
quo symbolico illo matrimonii sui exemplo curas de. 
Israelilica gente, querelas et consolationes ad eam per- 
linentes exhibet. Pingit se in eo fuisse, ut eiiceret 
uxorem e domo sua animumi^ue prorsus ab ea averte- 
ret, Quid profuit liberorum eiulatus, quid anxiae cu- 
rae nonnuUorum ciVium bene de republica sehtientium? 
Mater ad meiiorem frugem redire recnsavit, cum matre 
liberi sunt eiiciendi , cum republica cives perdendi. , At 
amor vatis intimus in infelicem familiam ut in patriam' 
idem manebat. JNunc poetico sermone liaec omnia de. 
ratione, quae intercedat inter Deum et impium popu- 
lum, ita exposuit, ut elegaotissimurfi idyllion prodeat, 
^uod iuxta Graecos et Latinos poetas non erubescat» 

4. Qptti^la ^lla""} lam in mediam. rem rapit andi- 
tores et lectores» Dolorem domesticum sibi verba de- 
disse lingit, quibus liberos allocutus sit. Verum ora- 
tione progrediente multo maior anxietas supervenit ami- 
co patriae et dolor domesticus solvitur in amorcm pa- 
triae. Tropo remoto sensus hic exit: Non accusctte 
Deum^ qui nemper tam henigno ■ erga pos animo fait. 
Quodsi uohis adhuc deest felicitas ^ accusate statum, 
■peruersissimuni imperii , qui , ut omnis qiiasi suj^er ido-<, 
lolaf,ria fundatus est^ ita ciues profert abiectos et ipsos 
meliora s^ntientes^communi miseriae implicitos. itaq^ue 
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id tenendum est; matris typo.intelUgxrampubli'' 
c.am J sraeliti cam et comple xum ci-uium in 
Uniuersum} typo lib erorumj ciues in concre- 
tOj homines tiinc p iuent es miseriam et mala 
sua sentientes, LXX.passive vertunt: xf/5;jr£ irf o? t^v 
iiiir§§K v/xwv, qtiod llieron. verbis: iudicamini cum ma-^ 
tre vestra redtlidit, qnain quidera iuterpretationera He- 
braico dicendi modo non consenlaneam onines missam fe- 
eerunt inlerpretes et ipseHieronymus, qui habet \ iudicate 
matrem uestram^ Ex tota orationis serie constat, 5!^"^^ 
(quod nonnunquam in bonam parlem dictum est: de^ 
fendere, cf» les. i, 17. Ps. -^3, i.) h, 1, esse i. q. sihDin S 
Utigate cum matre^ ohiurgate (12, 3.) mairem ■uestram. 
S^ic CLald.: arguite coetum Israelis» Verba mUJ''!}^" ""'2) 
nonnulli. recentiorum V. c, Kuinoel. ad h. 1. in pa- 
renthesi posita legunt, ut verba sic cohaereant : co«- 
tendite cum matre ut recedat a scortatu (jiam nec mea 
t(,xor est f nec elc), Alii duce Chaldaeo, qui inserit: et 
diclte ei, "iS particulam oralionem allerius indicanteoi 
esse putant, «t Ps. i48, i3. les, 3o, 5. Aliisparticula 
■93 causali^ est ad utrumque sequens corama pertinens, 
nt Graec. ot«, qucd LXX. habent, cf. Hieron. : quoniam 
ipsa non uxor mea et ego non pir eius. Mihi quoque 
copula "'S caisam litis indicare videtur, sed tina simul 
respectu habito alferius membri t\'&''i^ t^b '»Dbt4V Sens. : 
quoniam enim non mea uxor est i. e. esse vult, erat 
quidem uxor, sed nxorem castam et piam se gerere no- 
lebat: ego quoque eius maritus non ero. Sic avertit cau- 
«am reprobationis simui a se ipso el a Deo viamque 
parat declarando animo semper proclivi ad reconcilia- 
lioiiem cura uxbre resipiscente. Exinde apparet, paren- 
thesih quideni adesse sed non in iisdem ipsis, sed in 
acquentibus verbis •llDH'1 usque ad fmem versus 6. 

Sequens 1 in : '*!iDri'i vim habet adversativam : sed, ue- 
Tum. Radix "T^&ri: remouere^ quod notissimum est. Vo- 
ces «^'"i^ST et JT^SMStii metonymice intelh'genda sunt pro 
Gonsaetudlne impudtca et adultera s. sociis' libidinum 
suarum^ uti v. c, JZS^^S^^JOt^ pdritatea pro Jidelibus ho- 
minihus Ps. 12, 2. 3i, 34,, ^^Dt^V!! naiipitates tuae 
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prd haiis tuia Vs. nb,'^^;, ^"^tJ rebellio pro pdputo /•#- 
belU Ez, 44,'6. Hanc coniHetiidinem suadet yates nxori 
rernovere a facie ii e. ab '•bsciUi!! et . fl mammis i. «.; 
ixi) impudico d/rtp/ex?i. 'Patticula ']''S^" pr. 'a6' f/z/er id 
probare videtur. Vafes, apnd quem singulae vbces vini 
«uum Iiabent, coniuiigil pjjaeposilionerh, quae_'quoddam 
intimurii commercium arnaiil.um inter se irim>it, cum 
praep.- ^^O ut contrarium efficiatur, quemadrabdum ''*inj<"si 
i,u,, r;^hfl'^ 4, 12., ^^'Ja ;9>;;i. cf. Ewald kritisclie Gr. 
d, H. S|)r. p.; 6i5 — 617.,: Iri amplexu amasii inter utera i 
CTTp 'j''!^ iacent, hinc,/ .[^^'a, removeantur. Poetic» | 
vatffs notat aliquas impudicitiae acliones, ut alias tacere 
possit. Quae rnagna Oinn elegantia et caslitate orieri- 
tali , noslris quidein verecUndiae regulis nori recensen- 
da , lioc modo describit, 'multo lascivioribus cbloribus ^ 
pingit Ezech, aS, 3 — 21., qui si non offenderunt J 
lectores castitatis sludiosos, non video, quornodo h. 1. 
canta et modesta commehioratio impudicae rei aliquear 
ofFendeje potuerit. Inde a Kimchio plures fuere in- 
terpretes, qui iocurn nostnim ila explicarent ut "Ez. '23, 
1., nirnirum de tactu ub^rum v. c. Schmidt ad h, 1. 
Alii vere offensi aliter verternnt/v. c, Drusius," qui vult 
proliiberi mei;elricefn , colore peregrino faciem inficiat. 
ad alliciendos amatores et ne uhera comprimat ad oc- 
cultandam grauidiiatem. Rosenmueller simpUcius^ in- 
quit, est dictionihus ^''jMSt e£ iZ3'^-£^5M^ei^rts''/asctP0< 
et hlandimenta meretricia inteltigere; qude ■pultui et 
uherihus tribincntur , ut sistutur mulier toto /iahitil li^ 
hidini addicta atque ad eam excitandain-: et exerceif 
dam unice composita, (liarchi quidern mbnet, fuissb 
morem adulterarum , ut se ornarent inter mammas sucts^ 
Lutli, :' Tie oculis et uberibiW^ quae longe alia cdusa iis 
a JJeo' data sunt, nimirum ociili ad intuendum Deum^ 
et ubera ad nutrienduni et jovendum infantes ^ ad per-^ 
versas libidines ahutantur, LXX; : koCi i^ctfa tjJv Trogvelec-) 
avT-^S £>£ 'TQocmTov fiov, Kcei i-ifvijotxetxv oiVTt)Q'eK (leaov lios- 
CTuv avTijQt Chald. sine tropb : verbum meum non sus' 
cipiet orationem eius dbtteij' auferat' opera siia' mala 'e 
i^ultu niied et Guitum'.'idol6rum s^iitirum de medio divi^ 
tatis sudB. 
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■■■■ 5. Jflqnet vates (juo in p^riculo versetur libidinosa 

Uiulier , si libidinibus porro indulgeat ; quae omuia tro- 

pice in nationem Israelilicam transfernnlur. Hoc versd 

triplex, ppena ei indicalur,. .ignoniiniosa prostitutio, 

Cmissio e domo, inopia. Designat liis simul promtuin 

ad reconciliationem cum uxore animum, quae, licet re-» 

vera jDropter iniidelitatem uxor eius non erat, tamen 

jQedire poterat in pristinum amorem, modo ne iiisisteret 

. suis ilagitiis.' H^/2fi;^ SlitD^^^lliSbi ']5 he spoliem eam ila, iit 

] nuda fiat, Loci sunt, ubi similis poena prostibub"s in- 

■ ferenda describitur, ler, i3j 26. 27. Ez. 16, Sg. 23,. 29, 

Ivah. 3, 4.- 5. vid. Micbael. ad b. 1, tmbMn Qi''^ in^^jnSSrtl 

prostiiuam eam iit sit^ uti die natiuitatis suae\. Quod 

uno vesho iTi^hll expresserat, bis verbis alio modo de— 

ficribit: tempore enim nativitatis nudi in lucena prod- 

eunt, Verum in tropo de Israelis verba Trh^in ai''^! 

•> singulare pondus babere videntur. Nimirum : JDieus hunc 

I populum . aeque inopem et contemtum reddet , ac fuity 

% dum commprabatnr in Aegypto. ..Sic Hieron. quoque 

I interpretatur. Ez» 16,, 4-rr, 6, uberius describituri qua- 

' lis.gens; fuerit a principio. , ;Eorfasse Ezecbiel , ji.ostrura 

loeum in^ inente babuit. , "lilTaD iT^la^aiai . LXX. ad 

verbuni: ^naas aijT^i^-j igfjizovj pro quo al. codd. w^ igij(zov^ 
I Veruni ■hene monet ilosenmueller Q^^S , "IST/aiD et Y""!!?*^ 
Jv plaue sibi xespondere. Ut enim neminem fugiet iUud 
^ j)ositum esse pro Cpi''^^, ita hoc nostrum et seqaentia 
eodera . modp explicanda erunt; scil. cez& in deser- 
tum qX., ceu .in terram, Ceteram. praefixum 3 simili- 
tndinis mpnet, vatem nostro, loco imaginena i.n, , mente 
ji,abuiss,e,, quae quidem facilje a lectoribus intelligi pos- 
sit. Ad uxorem quidjsm imago Hagaris, quae pariter 
Abrabami uxgr.i^on erat, ut illa non ampiius Hoseae, 
ei obversabatur V, .4., ad Israelitas vero desertum, Ara- 
fcicum, in quo 4o annos commorali snnt. Hagar, cum 
filio in desertQ fan^e et sitj; fere oppriraebatur Gen,, 21, 
.a5. 16., Israelilae autera paLrimpdo in calamitosa pere- 
grinatione omnis generis. mQl^sliiis .perpessi erant. Taii- 
bus imaginibus surnmam ^iriiseri.am,.ante, oculps ponere 
animosque terrore percellere volnit, ut tande^ rcjsipi- 
jcerent, Eicbboiui aliomodo reinexcepit: „sonst mus» 
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ich ilire Heimalli i,n eine Wustewand eln; 
und sie zum diirren ErdreicL macljen.'« Ve- 
Tuin de uxore, non de eius patria sermo est. 

6. Hoc commate vates pergit m serraone, quem y. 
5. yerbo '^S inchoaverat. Ut ^animus matris miseri- 
cordia' erga liberos commovendus erat, ita natio IsVWe- 
litica et demagogi / debebanl intelligere, quam turpe 
quamq^ue perniciosum sibi foret, si cives ilagitiis im- 
pliciti culpa sua pereant. tZS^^^^ST '>'ip.liberi in scortatit, 
matris procreati, ut les, 5/,' 4» n|5Ta ^^^nt JJ^^-^^^jb^ 
vlo^ rov aluvoi tovtov , vtot rov (purog Luc. l6, 8« Cum 
ib, 1. nulla alia explicatip verborum cogitari possit, eara 
etiam i, 2. eodem modo quaerendam esse apparet. Si- 
mulatque autem mater non vera uxor a marito agho- 
scebatur , liberi patre destituti participes fiebant sortis 
misei-rimae, quae matrem raanebat. lam parentliesis 
finem habet, ' 

7* Hoc comma iterum copula causali "»3 repetita 
ad ini-lium versus qnarli perlinet. B.epetit niatris impvo- 
bitatem , quemadmodum aliquis diras et arerbas castiga- 
tiones aegre immissurus causam, cur immitteridae sint, 
iterura iterumque sibi repetit, ut ita reprimantur sensria 
doloris et 'misericordiae. niniT de matre : scortata est\ 
de natione Israelitica: idololatrlae se dedit 1,2. ler. 3,8, 
JTiHJ^^iSin Hiph.-intransilive dicitur: ignominiam sihi con- 
trahere, pudenda committere , ci, Prov, lo, 5, 12, 4. 
LXX. xaff{)cr%t/ve primaria significalione usi ; pro quo va- 
rians l^ciio v.oiTViG%vv^it i quam secutus est Hieron.: con- 
fusa esif, quod apud Patres eccles. idem est atque; pu- 
dore suffundi, . . !Z2f"i^"iil -LXX, ad sensum: ^ rszovsx 
(tvrix; genetrix eorum, Hieron. proprie : quae concepit 
eos, Cuius in sequentibus vales exemplum impu- 
dicitiae exhibet.^ Hieronymus: annon est hoc duran 
frontis et meretriciae impudicitiae , ut in suo scelere 
glorietur et dicat : sequar amcttores meos? "^"^i^ SlDbi^ 
sequar,cS» J,' 2,' ''5rt!J^'S3 dicuntur, qui alias CZ;'';2!n&5 
a^peilantur j fortasse quod alienas mulieres in sul 
(imQrem pelUciunf dqnis e£ mimeribus^ Nani pari- 
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ticipturn illud idem falet ac si dicatur: amare fdcien-i 
tes me. Drusius. Tropo rernoto intelliguntur idolaf 
quoruin cultui se quaeuis dona debere deceptus populus 
opinabatur. Alii interpretes intelliguut naliones har- 
haras, Assyrios, Aegyptids, Syros etr.j quaten.ns ea fi- 
ducia iis liabeatur quae soli Deo liabenda sit, vid»- 
Schmidt. Yeruni, quamquam conimictionem cum^ iis 
aegerrime ferebat vates noster, tamen de ea nonduin 
h. i. sermo est, Agitur tantum de ilagitiosa propen- 
sione Israelitarum ad cultum siniulacrorum et de insanis 
rationibus, qaibus iliam propensionem excusabant. Lo- 
<[uens fmgitur iTitilier : quid est , quod maritum meuni 
curem j cum omnihus ahundem, qude non tantum ad 
fictum et amiclum, sed ad uoluptatem jaciantl Pari 
modo impia gens de lebova cogitabat: gavini sumus 
fertilitate terrae, friumphos reportauit leroheam , flo- 
rent urbes^ laute fiximus ; quid igitur est, quod redituri 
ad severum cultum leJiovae duLcia nostra idola d eseramus ? 
cf. ler. 44, 17. 1 8* "^lzrh "^lit^b Hebraismus pro artb '^''p ^''aniJ; 
His et sequentibus verbis recensentur bona, quae non tan- 
tum ad vilam, sed ad delicatam et voluptariam vilam 
jiecessaria putabantiir, Oleo unguenti loco utebantur. 
Potus^ postquam aquae mentionem feceral, indicat *^/- 
num et siceram, quae nor;, tantum ad hihendum ut li- 
hidines inde excitarentur ^ sed etiam ad corporis loiio- 
nes et purgationes adhibehantur. Drusius. 

8« lam nova periodus sequitur. "j^b; propterea, qno- 
liiara et tam impudica cupidines suas prodit, et tam 
obcoecaia est fiducia ergo amatores. Deus autem im- 
pedimenta obiicit populo infideli, primum ut eum in 
pudorem coniiciat, deinde ut osJendat bona illa non ab. 
amatoribus profecta esse, postremo ut .pristini status 
desideiio captus praesentem spernat atque ita sapere 
discat suo malo edoctus cf. Tarnov. ad ]i.\- ''iSrt in- 
miit iriopinafum interventum lehovae, quasi iam adsit 
populum puniturus, procul dubio apfissime habito re- 
speclu ad bellum civile tunc lemporis ^am iriilammatum» 
rT^TT^riN TiVi. LXX. t;}V iibv avTiiz' SA^rus et Arabs eo- 
dem modo, monente Kuinoelio* Eornm leclionem W^i^ 
«ommendat cdncinnitas orationis; Nam in cminibtt« ee- 
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teris commatibus vatea de tertia persona' loqtiitur. Ve- 
rum num LXX. textum mutaverint, an, ut vertunf, le- 
gerint omnibus in locis, dubium est. Quaraquam autem a 
vate transitus ab allera ad alteram personamnou alienua 
«it, tamen in versione totius versus octavi concinitatis 
causa tertiam personam retinendam esje censui, Q''*!''^^ 
spinis circiimdaturus est eius viarn ut impediatur quo- 
mitius cum amatoribus conveniat. iTiia \. \\, "1^3, quae- 
i^is munitio •— Germ. Befriedigung — qua lociis, 
circumdatur ut accedentes arceantur , v. c. muri urhis 
Ps. 89,41., caulae gregum^ Sch a af h iir d en JNum. 3a, 
j6. 24. 1 Sam. 24,, 4. , sepes circum hortos aut cam' 
pos 1 Chron. 4, 23, eaque f.'irensNah., 3, 17. .''?}'^"ill'1 
rj^TTS^Ti&i : circumducam maceriam, ex noto Hebraisuio,. 
ubi verbum sufliceret, adiecto nomine significatio auge- 
tur. Suffixum ii non pronominis nola sed foeminini 
est, itaque, ne fTi^Ta, legatur, Non enim maceriam, sed 
semitani eius impedimentis obstruere voluit, LXX, 
sensum, non verba, exhibent: «vo/xoSofijjirw rac c5ojJ?, 
JT^riill^^rii : semitas suas i. e» quibus incedere solebat 
ad amores suos illicitos, 

9, Porro causam uberins expbnit, cur semitsis rnu- 
lieris impedimenlis obstructurus sit: ut amatores suds 
prosequatur uerum non assequaticr, tli'^"l , Vinl forcfia' 
poelica' signiflcationem primae coniugatiunis aagens : ut 
studiose prosequatur, Gv, Sianeiv, LXX. xciraSta^STaii 
Sequens comma J^lS^/On !S'5l DfJllJi^ZJl fere idem significat; 
quaerati quos prosecuta est , scil. amatores , sed fru- 
stra, eos non inveniet, Quodsi tropo remoto minae de; 
Israelilis valent, sensu* v, 8. et 9. hic est : /ehciva ita^ 
fata pestra ducet^ ut panitas spei uobis in oculos in,~ 
eurrat. Veniefis in tanlas rerum angustias, ut vos de- 
reh"ctos ab idolis vestris praedilectis sentiatis et omne 
eorum auxilium frustra a vobis quaeratur, Ex quo in~ 
telligitur ., addit Hieronymus , quod prouidentia Dei sae- 
pe nohis accidant mala , ne haheamus ea , quae cupi-^ 
mus, e£ pariis calamitatihus huius saecuLi ad Tiiiseriis 
ad Dei serpitutem, redire cogan\uri Nec in Iiis adhud 
de cxilio Israelitaiiim aliquid invenio. I^on ^ii» d« 
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ticlpium illud idem uaht ao si dioatur: amare facien-^. 
tes me. Drusius. Tropo remoto intelligunlur idolaf 
qiLoruin cultui se quaeuis dona dehere deceptus populus 
opinabatur. Alii interpretes intelliguut naliones bar- 
haras, Assyrios, Aegyptios, Syros etr., quateans ea fl- 
ducia iis liabeatur quae soli Deo Iiabenda sit , vid^ 
Schmidt. Veruni, quamquam coniuiiclionem cum^ iia 
aegerrime ferebat vates noster, tamen de ea nondum 
h. 1, sermo est» Agitur tantum de llagitiosa propen- 
sione Israelitarum ad cultum simulacrorum et de insanis 
rationibus, quibus iliam propensioneni excusabant. Lo- 
quens flngitur mulier: quid est , quod maritum meurri 
curem , cum omnibus ahundem , quae non tantum ad 
victum et amicLum^ sed a.d uoluptatem Jaeiantl Pari 
modo inipia gens de Itbova cogitabat: gauisi suniits 
fertilitate terrae, triumphos reportavit leroheam , flo~ 
rent urhes, laute viximuH : quid igitur est, qaod redituri 
ad severum cultum leJiovae dalcia nostra idola deaeramus ? 
cf. ler. 44, 17. 18. "'iznb "^liT-ii Hebraismus pro Snb ^b ^''irij.- 
His et sequentibus verbis recensentur bona, quae non tan- 
tum ad vitam, sed ad delicatam et voluptariam vifam 
liecessaria putabantur» Oleo unguenti loco utebantur, 
JPotus , postquam aquae mentionem feceral, indicat i^i- 
num et siceram, quae non tantum ad bihenduni ut li~ 
hidines inde excitarentur ^ sed etiam ad corporis lotio-^ 
nes et purgationes adhihebantur. Drusius. 

8. lam nova periodus sequitur. *)5b: propterea, qno- 
niam et tam impudica cupidines suas prodit, et tam 
obcoeca'a est fiducia ergo amatores, Deus autem im- 
pedimenta obiicit populo infideli, primum ut eum in 
pudorem coniiciat, deinde ut ostendat bona illa non ab 
araatoribus profecta esse, postremo ut -pristini status 
desideiio captus praesentem spernat atque ita sapere 
discat suo malo edoctus cf. Tarnov. ad h.\- ''Ssn in- 
Huit iriopinafum inlerventum lehovae, quasi iam adsit 
populum puniturus, procul dubio aplissime babilo rc- 
spectu ad bellum civiie lunc temporis -iam inHammatum» 
?)3*lT"r!N t]U^, LXX. ry.v iSbv avTii?. Syrus et Arabs eo- 
dem modo, monente Kuinoelio* Eorum ieclionem SP^St?? 
eommendct eoncinnitas^ orationis; Nam in ominibns ee- 
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teris commatibus vatea tle tertiia persona loqtitar. Ve- 
rum num LXX. textum mutaverint, an, ut vertunt, le- 
gerint omnibus in locis, dubium est. Quamquam autem a 
vate transitus ab allera ad alteram personamnon alienus 
sit, tamen in versione totius versus octavi concinifatis 
causa tertiam personam retinendam eaje censui, C^ll^tSSl 
spinis circumdaturus est eius viam ut impediatur quo- 
minus cum ariialoiibus conveniat. iTTi3 i. ([. Ij^, qnae- 
■fJis munitio — Germ. Befriedigung — qua locus 
circumdatur ut accedentesi arceantur , v. c. muri urhis 
Ps. 89, 'n., caulae gregum, Scha af h i\r d en jSum. 3a, 
16. 2^t. 1 Sam. 24,-4., sepes eircum hortos aut cam- 
pos i Chron. 4, 23, eaque Wrerai" JNah, 3, 17. ''vj'^'ill^'3 
^"l^STiiJS : circumducam maceriam, ex noto Hebraismo, 

"^ •' »5 V 

ubi verbum sufficei-et, adiecto nomine significatio auge- 
tur. SuffiKum Tt non pronominis nola sed foeminini 
est, ilaque ne rtTT5, .legatur, Non enim macenam, sed 
semitam eius impedimentis obstruere voluit. LXX. 
sensum, non verba, exhibent: hvoty.o'iou.vi<7a rxQ cJovc» 
tr^nin^^W: semitas suas i, e, quibus incedere solebat 
ad. amores suos illicitos, 

9. Porro causam uberius exponit, cur semitas mu- 

lieris impedimenlis obstructurus sit : ut amatores suds 

prosequatur verum non assequatur, i^iT?"i Fiel forrfja» 

poeiica significationem primae coniogaliunis augens : ut 

studiose prosequatur, Gr. Siuyisiv, LXX. xam^iM^STui:. 

Seciuens comma t^S^on !S>1 DJ^'uJp2^ fere idem sianificat: 

quaerat y quos prosecuta est, scii. amatores , s'^d fru- 

stra, eos non inueniet. Quodsi tropo remolo minae de 

Israelilis valent, sensus v, 8. et 9. hio est : lehbva ita^ 

fata uestra ducet^ ut panitas spei uohis in oculos iri- 

eurrat, Veniefis in tantas rerum angustias, ut vos de- 

rehctos ab idohs vestris praedilectis sentiatis et omiie 

eorum auxilium frustra a vobis quaeratur, Ex quo in- 

telligitur j addit Hieronymus , quod prouidentid Dei sae- 

pe nobis accidant mala , ne haheamus ea , quae cupi- 

mus, et variia calamitatibus huius saeculi ac miseriis 

ad Dei seruitutem. redire cogamjiri Nec in his adhud 

de cxilio Israelitai-um aliquid luvenio. Non ^im d« 
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frastra quaerendis idoHs ipsis, quae in terris paganornm 
aeque, vel facilius etiarii, atque in regno patrid , re- 
periri possent, sed de fiuslra quaerendo eoruin auxilio 
sefmo est. 

Experienlia edocta intelliget mulier non melius sibi 
consultum iri ac si redeat ad mariium, n^^ai^l i* e. 
ut constituat apud se, cf, 2 Sara. 21, 16, 2 Cliron. .i3, 
8. Ps, 10, 6» Hominibns enim incuUis potissimuni 
alacri phanlasia praeditis cogilare et loqui res eadem 
est, ila quidera, ut ipsas Dei cogitationes sermonem 
esse opinentur, quod voce •IS'^ notant (cf. 1, 1,), qnem- 
admodum (fsj//i apud Homerum, Iliad. i4, 265, jf (p^);, w^ 
T§casaetv «f^le/^^sv svgvoTrx Z-<v', 3^4 sq. ovJ' sti i$jj/L4^ "^y.rogci 
Tlgt!iiJ,(SfiV iJ.Bvs£rj, 20, 348. krxg (itv i'<pijv [/.aip avroj sv%s~ 

rr&cctr^ai. Ms^illj^l m2 x^t : primum verbum cjnidem re- 
dundat , verum respectu v. 7. elegans est oppositio, Vox 
liUit^"!!! iuxta ''i23"N redundal, nam illi amasii, npn au- 
tem mariti eius erant, 7t^: timc i. e, cum adhuc iun- 
cta essem coniugi meo, (liTii.-^a : quam nunc , i. e, uhi 
derelicta ah eo bona ex iUicito commercio cum illis 
amatorihus exspecto. Verba lll^TiZ '^ "h nitJ ''3 , prius 

*■ TX«»T" •/* 

enim meliori sorte quam nunc fruebar, Graeci interpre- 
tes ad maritum reierunt quasi anleiiac raeiius anima- 
tus fuisset ci', Drusius : quam falso, res ipsa docet. 

10. Tunc demum^ uhi a me derelicta erit ^ intel- 
liget non suis amatoribus , sed mihi deheri , quae hona 
faustaque sihi coniigerint ; hucusque enim inexcusa- 
bili animi Lepiiate non indigere meo auxilio et muni- 
ficentia amatorum freta satis se hahituram commodo- 
rum vitae opinata est. T\'J^\^ fcib; non inteltigit , v. lud, 
3 3, 21. 1 Cliron. 12, 32, Verba sequentia ']3'nln 
^i"lT1 cet, quamvis aliier sonantia respondent versui 7. 
et designant itidem quaevis hona, quae ad amoenita- 
tatem et necessiiatem vitae faciunt. Verum id non 
sufTecit. Tantum ahjuit j ut ea omnia deheret amasiis 
ut ipse eam praesianlissimis donis locuplotaremt y]u5l 

Sb ''jn''!3'1ln pr. muUipUcavl ei argeniumt Vj>Sb ^iUJS' l3i°5t1 : 
subinteiligendum e^st iterunj &b ''n"'l2*}n^ post 5inT au- 
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.tem supplendum T^«, v. Gesen. ausfiihrl. Lehrgeb. p* 
747 sqq. Ouod impenderunt in Baalem, Verbum T\'^f 
cum praep; h\ impendere in aliq. 2 Chron. 24, 7. Vox 
ista ufc- Latinum facere^ pro maleria^ subiecti varias 
induit. significaliones. Interdum est .prdeparare Gen. 187 
..7.. inlerdiim ornare, componere Exod. u5, Sg, ii Sam«. 
iq, 28. Hoc loco iatissimo sensa, sumitur, quod. omnis 
eeneris res ad cultum Baali.s pertinentes, instrumenta 
et ornamenta, auro illo confecerint , cf. Exod. 38, 24, 
Al. locum les. 3/, i5. consulentes, ubi legi tur : f/oTreM/ra 
/jonaihanis feceruni i. e. mutavunt ia carcerem, h. 1. 
piitant esse: simalacra Baalis ex illo auro j ahricarurit^ 
cf. Cbald. : ex qiio confecerunt idola. .Y eTum iilud sim,- 
piicius est, et 8, 4., quemlgcum ailegant, ialia est coa- 
stiuclio. Vales noster L. 1. , e , metaphora lapsus est^ 
dum rem sig^natam pro signo, mutalo luimero subiecti 
expressit. Cum enim in toto capite de uxore locutus 
fuerit, nunc fervore dtcendi abreptus pro singulari plu- 
ralem adhibet, ita luculentjssime demonstrans se Israe-< 
litas seraper .in mente habuisse. Cuius quidem negli- 
gentiae culpa LXX. eum liberare voluisse videntur: 
ct/V'^ 5s hqyvgx yiSii %fwffS e^oi-^tfs t^ BaaA, ac si scriptujll 
exstitisset >!n"i2J3> vel TXOV Lev. ao, 2.1. Eleiiantia ..est 
ii. 1. ,et in V iH^ in usvl vocis p^^^S , quod nomen ,. nir 
jiiirum a Babyloniis ortum, ■ ubi Bel erat domirius et 
secundum .Seidenum de^ Dis' Syris Sj^^ntagra. if. 1. p, 
J96.: 20Lisq. verus Deus,. Deus Optimus Mdxim-us^ 
aummus . rerum .. gubernator , in linguam Hebraicara 
fortasse iam ante cultum idoli hoc riomine obvii irrep- 
serat; Latissimo sensu adhibebatur : qui alicuius rei 
compos in eaque^persatu^ est ^ quemadmodum Tf\)^hiT\T\ V;j>3 
Gen. 37, 19., tp^^SSrt bi?a 4^, 23., tlS''^ b^^^ "Exod". 
. 24, 14^, iTah 5^3 Frov. 29, 22. cet. ; unde sigiilatira, q.ui 
cura et reverenda colitur, uli dominus Exod. 21, 29. 
les. 1, 3., heros fes. 16, 8», maritus 2 Sam, ii^ 26,, 
pir amaius ioel 1, 8. Ita duplici sensu h. 1. .exhibe- 
tur, ut innuat et Baalem iUud idolum proprie sic di- 
ctum, et eo,«, quos curis cupidinibusque amplectitur uxor, 
Cum enim. V. .18.. majitum non amplius nomine illo vago 
et ambiguo ^1^13 appellatum iri affii-metur,. id fuiase ap- 
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pellativnm nomen eorutn, quibus quocunque modo mn- 

lieres se subiicerent, intelligitur. Secundum Hierony- 

Mmm.ad v* i8, e Syriaca et Hebraica lingua bl^la fuitS 

'■i'xuv, quod cum sensu illorum laudatorum locorum opti- 

.me -convenit. Quod autem ad idolum altinet, cui no- 

-irien bys erat, id non tantum apud nostvum , sed libi- 

qne in V. T» occurrit. "Idolum fuit origine Babylonica, 

quod' indicare videtur nomen Baal s, Bel, qui fuit pri- 

mu8 reguin Babyiouiornm , a lilio JNino iri numerum 

i)eorum relatus,. ci", Hieron. ad v. 18« Transiit eius 

cuitus ad nationes Babyloniis cognatione et vicinitate 

'ooniunctas, potissimum ad Assyrios, qui cultum eius 

cuin cultu Saturni confuderunt, cf. Euseb. in Cliron» 

"praef, et de praeparat. i. 9, c. 4. Inter incolas Canaa- 

nis temporibus peregrinationis lacobiticae gentis usita- 

tissimiis fuit, pro varietate gentium peculiaribus nomi- 

iiibus appeliatus, \\ c. Baai Peor apud Moabitas et Mi-. 

diani.ias Num. 22, 4i. 25, 3., apud Achronitas Baal 

"Sebub 2 Reg. r, 2., apud Sicheniitas Baal Berith lud. 

'g, 4. , apud Pliilistaeos Baal Dagon lud. i6, 23. 1 Sam, 

5, 2., apud Syros Baal Rimmon 2 Reg, 5, 18, Culi 

tiores qnoqne ijarum nalionum, Plioenices et Cartliagi- 

nienses cultui Ba»lis s. Beii incubuprunt,. unde, inquit 

'Hievon. 1. 1„ et Oldo Sidonia regii generisj ciim Aeneam 

smicepinset )iospitio , hac patera loui vina delibat ^ qaa 

^BeliLs e,t omnes a Belo soliti Aeueid. I, 729, Hebraeia 

^uteiu iam tempore Mosis placuit Num. 22, 4i, 25, 3., 

.jnulto magis temporibu» indicum lud. 2, II. i3. Alta- 

-ria et lucos ei sacrarunt lud. 6, 25. 28. Inde ab hoc 

Jempore inter cukum Apidis s, vitutorum, quem ex 

Aegyplo retinuerant, et Baalis ita pependerunt, ut 

utiiyue idolo sacra facerent. ierobeam vitulis ioca sa- 

cra constituit Dane et Belhele l Reg. 12, 28, 29» Aliab 

^ero alJaria et lueum Baali Samariae 1 Reg. 16, 32, 33, 

X>um lehu familiam Ahabi deleret, hunc turpissimum et 

.obscoenum cultum (lios. 4, i3. i4.) eveilere constituit, 

-cuius quidem reiinitium fecit destruendo altari Samarita- 

-110 et interliciendis eius sacerdotibus 2 Reg, 10, 26 -3g, 

.Verum brevi vel ipsius vel succeasorum fervor in pur- 

•gandis moribus et religioso cultu Israelitarum refVixit. 

■I^iaelitae dejiijo impuue indulserunt amori erga iilum 
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nefarium cultum et circa flnem regni omnia. rursus 
plena fuerunt istius idololatriae 2 Reg. 17, 16, JNec 
stirpes ludaeorum. jnaculam non concepisse ex eodeni 
, Belario cultu vid. Hiei-onymum : quod aiitem, aientem, 
auro et argento et cunctis opibus dbuhdawerit ^ Hieru- 
salem et fecerit idold Baal daemoni Sidohiorum, "sive ui 
alii rectius arhitrantur Bahylonto , ex quo etBeldi- 
citur , Rzechiel plenius in suo poriit uolumine et omnis 
Froplietarum narrat cliorus^ cf, "Selden de Dis Syria 
Sjnt. 11, c. 1, 

II., Non sufficit impedimenta obtulisse quomi- 

niis uxor ultia auxilio amatorum frui posset* vateai 

adeo apud se decrevit omnia illa bor.a qnibns eahi lo- 

cupletayisset ei -demere^ quod idem tropo remoto 

de natione -Israelitica: v.alet. "pb; proptereai quoniangi 

nec; noverit.-nec nos.se voluerit, quanl-nm boni ih^rifco 

■suo' debeiet, necdignam illis bonis se gesseiit, imperi- 

'derido ea iii tain nefarios iisns,' '"''triupvi .S^uJ&i. Ex He- 

liraismo notissimo, ubi duorum wiirhovnm coniunctim 

piositorum unurh adverbialiter accipiendum est(Geseri, 

"Lehrgeb. pi, •SaS-), li. 1. rursiis auferam , recipiam ct. 

Michaelis ad b. 1. ''55" : frUmentum a me datum, ibl^S : 

iempus frumenti est tempus, quo frumentum metitur, 

et tem pus 7nitsti- esi temjais viiYdemiae,' ■quemadmodnm 

^■'-n-ri:? lob, 5, 26. ^t V^-rt? 'Ps; r, 3; Minae iliae, 

quatenus ad gentem -Israeliticain pfertinebant, eventu 

cornprobatae videnlur' iJlis infelicihus ten»povibus, 'qoa6 

descVibnntur loel i, ir; i6, SedvhiDn. solulm deiTectii 

victus et putus punielur,. sed etiam vestimentorum pri- 

vatione. n"3D5 ; LXX, rov izij xa^vTCTSiv njv ala^ijfiocvvijv 

■KVTvii^ ac si legeretur riS^^JS, quos Dalbe, Kuinoel al, 

-secuti sunt. /Verum iam notiuh esi LXX. hOn semper 

verba accurate "sequi, JNostro Joco adeo conseculio ora- 

tiouis praefer.endam icsse ■ vulgarem leotionera monet: 

quod enim privalionem veslium excipit, id versui 12; 

reservatur. Porro- verba'^"'^?''"^^^ niSSb rir.^^S^ "TJ32 fa- 

■r : V V - ! vj : • 

cinnt rircumseriplionem vesfium : lana et linum ad te-- 
gtndam nuditalein "i^ ^^ ad se festiendum. Simplex 
nDSiam babet notionem vestieridi,, Vi c^ Deut. i2, 12.. 
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loli, 3,6» les, 58, 7., multo rnagis h, 1, nbi ptrasis ple- 
nius exprimitur. T^T^Tp'. nuditas eius ^ abstractum pro 
cbncreto : nudum corpus» Ceterum lana inea et linum 
ihsum secuiKlum ordinem oralionis nil esse possunt uisi: 
lana et linum a me uxoridata» Hieron. : quae operie- 
bant ignominiam eius. 

12. Nunc suo drdine sequitur, quod frustra iam ia 
praecedente versu. quaesiverunt, s.cilicet ..ut reiegatia' 
uxoris turpitudo, Ereptis enim pestibus niida pj^ostir- 
tuetar conspectui amatorum. Intelligitur maxime dena- 
datio parlium genitalium , quae ita turpis liabebatur, ut 
adeo a,matorJbus spurcissima videretur, cf. les, .47? ?:• 
ler. ,1,3, 26. Ez. 16, 37. r^b^i «Va| 7^zyb{j.iv(i'j derivjin- 
dum a ylai concidere, ipr. de Ibliis marcidis Ps, 3^7,2.), 
la.mc mai^cescercf Jlaccescere Ps, ij 3» les, i, 3oi Unde 
Bubstautivum uostrum interpretati sunt de membris mari- 
.cidis scil, fame et inopia, quibus «xor a .marito affi- 
cienda erat. Sic Eichborn : und.ihren: w.elken 
L.eib entblbssen. Hieron. 'v^riit'. stultitiam., <^o- 
niam y35 siffnificationem babet stulte asendi Prov. 3d, 

...,-.• ..T V •■■■■ . ■.■•!■ ■ , o ; , . , !.,.,•,■••,;' 

32. ,et nomen ^^3 saepius est -stultus. LXX, .t;Jv «jc^ij- 
SiXf ff/av «^Tjj? , immunditiam, Pntamus ortum esse a 
c.onitigatiofle Piei ; contumeliose tractare^ delionestare 
Deut, 32,.. i5.. Nab, 3, 6. et ita. tu^pitudiriem , pbscoeni- 
iaiem indica.re. ^ Sic et contextui et castitati: vatis opli» 

nie, respoudet , cf. Cbald. "^^-'^ .ignprniniam. eius. . Y.a— 
te,s ,addit,:. ; idque» fiet non, in occjalto sed coTTa?» amas.its 
suis, {^''iSM^Ta ''5''>'b. qui si piribus ualerent ipsi auxilio. 

■ ::■. ' T V -; r !'■ ..•.•■-7 •■» - • ■ ' 

esse possent. Verum '''7''';o uib''-^'' "~ t^b 'ili''^?,' Sehs. : e'0'is 
erga me niliil valere eo in' liccejn prddibit, quod ita 
poenis a me mulctatam nullo modo inihi eripere nec e 
jniseria liberare-potenmti Tropo remotoj aperiam d^ 
vitatis et ,mprum deprap.ationem Israelitarum omnibus 
gentibus eosqiie .contumeliae tradam ^ ■ auxilium .•pero 
idolorum procul aberit. ., '. :.•:■•. 

. l3. QueTTiadmodimihucusqueuxor.omnibus bonis 

dotata laute et splendide vixity ita nunc finis erit 
eius gaudiorum, festorum et solenniiatum, "'iTlStwrt 

finire faciam^ ut l; 4» iyiiU^ non caunas tantuni 


^ 177 — 

gaudii, verum gaudia ipsaVs. 48, 3. les. 63, 5, Re- 
niota eiiim felicitate . gaudia cessant , et lacrymae in eo- 
rum lociim succedunt. 5^511 : festum qttoduis eius anni- 
persarium: si de iixoi-e valet v. c. dies natipitatis, ^ai 
de populo, festa ex ordine annorum Molis institutay 
quemadmodum in religioso cultu lehovae instituta erant 
festa pascliatos, pentecostes, tabernaculornm , guod po- 
sterius expressis nomine "Jn legitur 2 Chron. 5, 3. x 
Piea. 8, 2« fnffi^n: festa menstrua eius, nimirum ini- 
tium cniusque mensis a Latinis voce Kalendarum cele- 
bratum, Ilebraeis quoque sacrum, vid. Num. lo, lo» 
les. 1, i3. i4, Amos. 8, 5. h?iS"i25: sahhatha eius, dies 

/ T — — ■ ' 

festivi singularum liehdomadum lege liebraeorum Lev^ 
23. (n"I2>i/2: LXX, a-ao-a? rxi; Trav/iyvqstq i, e. conuentus 
puhlicos et festipos', ludis ,. sacrijiciis j nundij;iis immo 
ojnnis generis laetitid celehrari solitos , cf, Wahl iu 
clavi N. T. ad li. v, Gum non solum h. 1. sed etiam 
alias V. c. Ez. 46, 11, voc. *7i5>ii3 eodem modo vertatur, 
dubitari non potest, quin haec usitata eitis significatio 
fuerit, quamquam 12, 10, alio sensu \ occurrat. Quodsi 
maxitus de uxore loquitur, minatur : se finem facturum, 
^sse omnium gaudiorum^ ludorum , fest07'um et luxu— 
riosorum conuentuum cum amasiis. Ubi autem Deus 
de genle Israelitica verba facit, indicat: se aholiturum 
esse vi calamitatum puhlicarum omnes festos , splen— 
didas solennitate.s et lautos conpentus, qui^us.cultuTn 
idolorum ornaperint et uhi ipsis bene fuerit. 

i4. Augentur poenae. Versu n. messes tantum 
et vindemias deletum iri significatum erat, nuhc vero 
hortos etiam vineasque penitus destructum iri promit- 
titur. «1i&<!n!l 'jSil saepius pro complexu dulcissirnarum 
frugum componuntur, cf. les. 36, 26. ler. 5, 17. loel* 
2, 22. yrr^/S^ 'riP*^. ■• ^ol^i relativi, quae in omhes ca- 
sus . quadrat , h. 1. de quihus dixit i. e. gloriata est, 
\\i .V. 7. rj5?^;5< et ^'^'^^. a MSiH: merdede conduxit c. 8/9. 
10., unde merces , oh quam res vel homo alteri tradi» 
tur, Giaec, nia^bnici, quo verbo LXX. h. 1, utuntur. In 
V.' T. potissimxim occurrit de pretio , quo conducuntur 
mefetriceSf ut se lihidinihus jaliorum prostituant^ idque 

12 
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vel proprie Ez, 16, 3i. 34. Deut, 23, ig, , vel tropice 
de favore deastrorum 9, 1. les. 23, 17. 18. Cliald. 'y^''^ 
res pretlosas* '^tZ^ Q^^Fl^JatlJl *. LXX. Q^troizut avT& , i. e, 
faciam, ut fiant silva , nimirum loca , uhi pites et fi^ 
cios creuerant. Sens,: pro fertilitate et amoenitate, qua 
olim floruerunt illa loca , in posterum solitu^ines et 
pahula ferarum erunt, Ferae enim non silvam ipsam 
comedent, sed in ea pabulum quaerent. Indicatur va- 
stitas, Ubi enim terra antea culta et fructibus repleta, 
tam deserta et solitaria erit, ut ferae secure degere 
possint. Pro ^_ph LXX, legisse videntur, ut Hieron. 
notat, ^fjib, Vertunt enim: zh izci§Tv§tov, Deinde in 
£ne addunt: nul t« •^STStvci tou ovgctvov nat toi egTrsroi tjjS 

<y^?, mere ficta, memoriter recitantes locum Gen, 1, 3o* 

i5, "^^3, praesertim si apponitur praep. bi?: p"- 
nipitfanimadvertit in aliquem 1 , 4. JNunc non amplius inbi- 
bere potest vates fervorem animiet quod liucusque tropice 
indicaverat, expressis verbis nominat servala tantum ter- 
tia foeminini. Ego quidem^ inquit lehopa^ poenas im~ 
mittam tT^by i* e. in Israelem s. Ephraimum^ qui sae- 
pissime apud nostrum genere foeminino leguntur, 
CS^^bj^Sn '''^'^"'SniJ! : temporay quae in cultum Saalis im- 
pendit. Cultus ille superstitiqsus tanto dignior erat 
poenis, quanto diutius iam universa natio ei dedita fue- 
rat , cf. V. lo. Pluralis ^''bi^Stl adliibetur nimirum 
ad designanda varia genera idolorum, quae eodem no- 
mine scriptores sacri complecttintur cf. lud. 2, ii« ler. 
2, 23», libi ludaeorum idololatria cultus Baalium vo- 
catur, et postea v. 28. additurt quot urhes iis sunty 
tot etiam deastri. vid. ad v. 10, Ut enim initium ido- 
lolatriae in certam aliquam formam redactae apud Ba- 
bylonios a Belo s. Baale erat factum , ita ab hoc pri- 
mo idolo ad omnes nationes Asiae auterioris propaga- 
batur, adiectis tantum nominibus et modis pro singula- 
rum superstilione et cogilatione effictis, Ceterum Ii. I» 
quoque ad elegantiam facit ambiguitas illius vocis, de 
qua V. 10. Postquam enim sermo fuerat de uxore 
omni tropo ab ea desumto^ ipsius perversi amores ex 
iisu loqueudi optime voce ta^^b^S designari poteraut, 
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^uae qqideni vox ad Israelitarum idoloktriam diserte 

Motandaili 8atis valebat. 

Relativtim h. 1» plenius exprimitur: &h Iffl» 
quam V» i4-.j ubi hude TaSbi positum erat: quihus scil» 
Baalihiis» Sic Hieron., Datiie, Kuinoel etc, AI. ad ''X3'' 
referunt, ut LXX. Iv- «i? Iti-^S^ysv «Jrors et Cbald,: e^ awi- 
mdduertam ih eam tlies ^ quihus seruiebat idolis et a^o- 
/e6«/J iis aromqta^ Verum etrusus relativi cf. Gesen» 
Lehrgeb. p. 743.. (et naturalis ordo verborum interpre- 
tationem nostram retineri inljent. T^tS^ipin suffita faoie^ 
hatf notissimum genus cultus divini, Usus istius verbi 
pro omni cultu religioso est elegantissimus, Victimaa 
enim immolare non licuii foeminis, et qaoniam tropua 
omnino desumtus erat a muliere, vates aptissimum liac 
in re verbum adbibuit» Verum ad Iiuuc religiosum 
cultum perficiendum decoravit se ornamentis. tT7!j> pr, 

ordinare^ unde '^'^ y '^T^. s '^'"'t y ^^i"^? etc. liinc de, orna- 
mentis: in ordinem co//ocare, hinc intransitive: se qr- 
nare. £273 ornamentum pendens ab aliqua corporis 
parte eique infixum , v. c, riaribus , anri» Sic apud 
Arabes verbum similiter audiens: figere^ fihulare v, 
Kuinoel ad h, 1. Nonnun^nam apponitur '^^ v* c. Gen, 
24, 47. les, 3, 2I*j noniiunc^uam Ij^ Gen. 35. 4, Quodsi 
nomen deest ornamentum accuratius designans, nobis 
qnoc[ue in nomine universalis notionis subsistendum est, 
nimirum: annulus\ M^^'! larchio monente est vox Ara- 

bica. Respondet verbo\Jj>-: quoduis brnamentumy vel 

e metallis excusum, vel e lapidihus pretiosis conjecturrt^ 
E.odem nomine Arabico interpres Arahs 1 Petr. 3, 3, 
expressit Graeciom vr£§i^.isiq ^^vaicav., v. Rosenmueller a:d 
li, 1. LXX, vertunt illud: rh svarioc , hoc : rci y.ct^6gictdy 
Chald. tyTi^^l^pSJ. inaurihus et J^riln^bri^^-O ^'^''bhS : mo~ 
nilibus margaritdrum suaritm, Hierori. : inaure sUa et 
moniliauQ. Pronomen {rj in utraque voce vim suam 
habere videtur JNimirum ornameuta sunt ipsiiis mulieris, 
quae a marito accepit, cf. v. 10,, qiiibus vero tam per- 
verso rhodo usa est. Indicatur ita ingratus eius ani- 
niusj quod ab eo locupletata non eius favoremj eed il« 

12 * 
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licitos ambres quaerit, idque auro, gemmisj vestibus or- 
nata. Mulier enim amorem sibi comparaudi studiosis^ 
sima, corporis venustatem splendidis ornamentis au-* 
get* Ift i"itur ornalu mulieruni animus earum et stu- 
dium placendi cognoscitur, ita Israelitae ubicunque fer- 
vorem idolis magis c[uarn Deo placendi prae'se ferunt. 
Sic omuia eleganler faciunt ad amplificandam symbbli- 
cam et poeticam descriplionem. Seqiiitiir amasios (cL I7 
2.) ei mei oblipiscitur '. scil. Israel, utilla libidihbsa mu- 
• lier , qxiaa amores suos nefarios proSecuta virum suum 
prorsus neglexerat. il*'?T^ "" £!J^13 : quod igitur vates de 
muliere, id tropo-remoto lehova de. Israelitis dicit. 

16, At benevolus animus vatis in cbrnminationibus 
subsistere non valfei:, Memor est divinae benignitatis, 
qitae, inde a primis tempbiibus gentis' Israeliticae, to- 
leraverit peccata,' refractarium j)opulum bonis imple- 
verit, peritiulaque gravissiraa dverteritj dummodo pia 
mente redirent ad quaerendam- Dei gratiam, Nec pote- 
rat non sperare, fore, ut tandem Israelitae resipiscant, 
quo facto. leliovam rursus liabituri essent sibi propitium. 
Signilicatio particulae pb pr. propterea interpretes nio- 
vit, ut varias huius versus explicationes excogitarent» 
Scnmidt putat indicari nova mala ab: Israelilis susci- 
pienda. Scil, quoniam ingratissima Dei ohlita sit Js- 
raelf eam per Assyrios iterum. velut in nouum . deser- 
tum esse abducendam , doneo . experientid ^ damriorum 
traetahilior et aipentior facta fueri.t» Groiius eodem 
fere sensu explicat, sed Deo etiam indignius, ac si am- 
.biguis verbis tit moechi foeminas.^decipiat; quemadmo- 
dum fere nostrum: „icli will dich schon l,ocken 
wie du es verdienst." Sic LXX. qui ita vertnnt: 
^ici Tovro l^ov ey<w ^rAavfti avn^v, secutus esse videtur.. Hie- 
ron.: quia daemonihus Baalim thura succenderat et 
nequaqicani de cinerihas et fauillis putauerit posse con" 
.surffere, tunc^ hoc est in aduentu Ohristi Jilii aperiet 
spem salutis et dahit locum poenitentiae et hlandietur 
ei. Tarnovius : idcirco ^ quia calamitatihus ^ tantis non 
corrigitur, alia et mitiori via ex tnera henignitate rem 
aggrediar : quae etiam Drusii est sententia, Sensus 
non est inventu difficilis, modo ne ^^b conclusive, sed 
adv^^ersative sumamas, uti ler. 16, i4» 3o; i6, Ez» Sg, 
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25. Zacli. II, 7., irnprimis Gen. 4, 10., nbi LXX. idem 
verbum vertunt ovro}, undeGesen. in Lex. adli. 1. 'jib 
qaoties lioc significatu. legatur contractuiii esse cou- 

tendit e 'jiD ^ibj ut Arab. ^^ pfo ^^y '^: a^^^z^i, ai- 

tamen, {T^JnS^/a "'iSiJJ^ Wil, Hac loquendi formula indi- 
cat instans tempus, ac si dicat: non diu esse.duratu- 
ram miserlam. Familia enim lebu in dies propius ad 
interitum tendebat et in eius interitu vatem spem po- 
suisse melioris sortis Israelitarum vidimus 1, 4,;.2;; i. 2. 
Voce iiSrt vates etiam inusitatum modum se gerendi^ 
innuere potest, quod enim nemo ita prduocatus , con- 
temtiis et spretus faceret, ego Deus^ cuius benigni- 
tas infinita est ^ pellecturus siim eamy cf. Tarnov. 
ad Ii. 1» rtriS hlandis modis commovere^ Cum omnis 
ratio agendi, qua Deus ulitur, via elocutionis proclire 
in libris V. T, designelur, iion'mirum est, et li. 1. et 
postea verba adhiheri sermonem scil» blandum indican- 
iia ,cf, ler. 20, 7. Prov. i, 10. 24, 28. Non igitur 
phrases Iiuius versus solum de pei-suasionibus per pro- 
phetas factis intelligendae sunt, titi Chald« addit : 
n^J^Si ''j'?? "^^5) ^^^ ^^ oranibus raodia animum com- 
iiiovendi. Lutlierus ab lioc verbo derivat similia signifi- 
canlia Graeca 5r£0w et kT^ar&a^ et dicit: esse verbiim 
mediiiin blandis modis aliquem alloqui, ut vel bona 
faciat vel mala. Plerumque tanien bono sensa occurrit» 
Latinum verbum" est pellicere, v. c« pellicere muliereni 
ad s€L.Cic. flacc» 5o., in amorem Sueton, Ciaud. 26,, 
miiitem donis Tac, Ann. i, 3. Ceterum nunquam tion 
memiRi&se quis debet: vatem iu mente habuisse tropum 
ide uxore et ad Israelitas loqui'', quasi sermo sit cam 
muliere. '°!^'^'52n.n''inibnl : ducam eam in desertum i. e. 
aoUtudinem. 'n|i"'52il positum est pro fTnS^^ain, ut Amos. 
4, 5, nSi^/a^ni^n. JNota enim loci rt saepius deest v. c, 
1 Seg. 3, i5. 19, 3, Mulierum animis commovendis, 
aptissima est solitudo, cuiiis sileutinm et siniplicitas 
persuasionibus copiam dat ,earum cor taugendi, Eiegans 
esi juetapliora-, per quam vates nalurae plane coiive- 
jiienle modo ad iata illa populi lacobitici pervenit, ubi 
Deus oiim m dsserto miriiicis et maltifariis moclis ani- 
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niia eias conimovendis et foederi cum eo sanciendo ope- 
ram navaverat, Eodem modo nunc Israelitas ad se pei-. 
liciendi, pro fraclo novum idque arctissimnm foedus 
tanquam cam sacrilega nxore pangendi et ad id obsig- . 
nandum nova felicioraque tempora iis reddendi pericu- 
lum facturus erat, Liveleius egregie locum e Virgilio 
addidit, iibi idem allegorice praeterita memorabilia tem- 
pora reditura promittit Aeneid. 4, 35 sq. Plerique in- 
terpretes sub deserto intelligendum esse exilium Assy- 
ridcum putarunt, ubi Kuinoel ttinc temporis loca in-' 
culta et jdesolata fuisse e loe6 Herodoti monuit, cf, Ni- 
col, de Lyra , Grotius , Clarius , Michaelis ad h. 1, Ve- 
rum h. 1. vates metaphoram suam potius quam condi- 
tionem Assyriacarum regionum in animo habuit , nec 
probabile est eum iam. tum, cum haec scriberet, de 
illo exilio ita cogitasse, ut nos, qui illum finem Israeli- 
ticarum rerum ex historia. 'novimus, Hieroh. : ducam 
eam^ inquit, in solitudinem , i, e. edueam ex malisi sic 
Ut et prius de Aegyptiaca eduxeram seruitute. Luth, 
sub deserto intelligit ecclesiam Christianam quae ah 
aduersariis pro deserto haheaticr. Chald. propius ad 
iiostram sententiam accedit : ei /«cja/7i ei signa et mi- 
racula, qualia edidi illi in deserto. 

in!3b'~b5' ''^lia"; ad cor eius loquar. Haec phrasis 
dulces sermones indicat, quibus animus movetur et ad 
consolationem Gen. 34, 3, 5o, 21», et ad fiduciam 2 
Chron. 3o, 22., et ad animum 2 Chron, 32, 6, capien- 
dum, Ita h. 1. hlande tangam cor eius^ ut mihi red- 
dat et amorem et fiduciam. cf. Horat. de arte poet. 98, 
si curat cor spectantis tetigisse querela, 

ij. tSlBia: exindey inde ab hoc tempore^ LXX. 
Ixer^Jev, pr. particula loci, quae de temjK^re adhibetur, 
uti C2i2J 10, 9, Ps, i4j 5. lud. 5, 11. ''rini']: daho. la 
primo membro huius versus est: restituam^ nam y, i5. 
vineas destruendas esseportenderat. ln'''52'^3: vineaseius. 
LXX. non vertunt, sed describunt y.T-l\[La,Tos, ., ac si vineae 
pars essent pro toto nimirum omnium possessionum 
ludaicarum. Hieronymus autem vertit mutata puncta- 
tione fl''''^^^ jn !4'''5an3 : pinitores et putat essc prlncipes 
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i^ineae tropice. sic dictae ^ niniirum domus Isra&l, *x- 
euntes de gentibus ei de captiuitate hostium s^ pitio- 
Tum, quos liic propjietalis sermp promittit fore de ipsa 
gente ludaeorum, qu^madmodum olim Moses et Aaron 
de eadem gente ludaeorum principes exstiterint. Eodem 
jtnod^' Chald. : guhernatores eius, In altero membro, 
MljP4jinr&bn"byp'/?i>""ri&*'1, repetendum est ''t',!n5 verum 
alio sensa, scil. constituam s« effi.ciam, cf. Gen» 17,20. 
b™ ''"bb WS «t Gen/48., 4. bl^ph^T^^MX Quod He- 
braei uno verbo "i^Tp^ significant, id Latinia quoque li- 
cet, vei-bo reddere. Germ, : „und ihr Thal des 
Be triibnisses will iclizur Pforte der Hoff- 
nung maclien," i» e. patria eius, ubi tot aerumnas 
totque contumelias patitur, ut merito vallis JLchor ap- 
pelletur, Ipsi eodem modo felicissimorum temporicm spem 
aperiet , ut olim vallis [Achor Israelitis ' introitum in> 
Palaestinam^ Haec imago annexa est tropo praeceden- 
tis veraus de deserto. Poslquara enim abductio in soli- 
tudinem vatem monuerat recordari peregrinationis Israe- 
litarum per desertuin Arabicum semper memorabilis 
propter miracula et propbetias, quibus ibidem leliova 
cor eorum tetigit, iam prope aberat ab historia exitus 
ex illo deserto , et ullimae cladis , nomine loci sempi- 
ternae memoriae mandatae. Israelitae lordanem trans- 
gressi occupaverant amoenissimam huius fluvii vallem 
cum urbe lericho, initium promissae terrae Canaauiti- 
cae. lam disponunt agmina ad expugnandam novam 
palriam. At venit hostis ex" urbe Ai et licet inferior 
numero cladem infert Israelitis. Animus deficit et de- 
sperantes omnia deperdita esse existimant, Tum Deus 
losuae significat, furem esse inter Israelitas, qui contra 
iussum a se exhibitum nummos et vasa aurea ex urbe 
capta sibi servaverit. cui propterea inhaereat culpa ca- 
lamitatis pablicae. Fur nomine Achan sorte deprehen- 
sus morte in ijadem valle plectitvir. Quo facto valii 
ob utramque calamitatem, et cladem populi, et necem 
hominis, nomen Achor i, e» vallis perturhationis s. 
aeriCinnae tribuilur, vid. los. 7, 3 — 26, Verum hatio 
inde ab hoc tempore viclrix incessit in omnes Canaa- 
nis parles. Sic vates populo iterum spem facit, fore 
ut ea loca, iu qiiibus adhuc ariimi miseriis et flagiliis 
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perturbeutur, loea novorum gaudiorum fiant. Non au- 
tem video cur ad sentiendam huius imaginis elegantiam 
confugerint interpretes ad caplivitatem Assyriacam s."^- 
Babylonicam, cum res planissima sit, Loca nunc ple- 
na Jlagitiorum et miseriarum, quales profecto iunc tem- 
■poris inter ticmultus et hella civilia erant provinciae ^ 
regni Israelitici j Tjreui vohis eriint plena gaudiorum. 
Chald. : constituam pallem Aclior dd delicias animae, 
Hieron. j Simulque in lioc intelli^imus qitod in principio 
ierrae sanctae — moeror in gaudium commutatus sit. 
Ihique aperta est spes, uti fuerat desperatio y ut puni- 
tis his j qui peccauere in Christo et commisere sacrile" 
gium, saluenlur ex iis^ qui hlasphemantes ludaeos fue- 
rint detestati et^ quantum in se estf interfecerint. LXX. 
plane contra sensum vatisj hdea — r-^v Kot?i.&^ci ^Axwg 
SiavoT^xt ffvvsffiv «yV??, ac si lectum fuisset, ut Drusius ait: 
J^51?ri hflSb ad aperiendam intelligentiam. Lutherus ma- 
§is etiam exornat tropum istum , statuens : per pallem 
Achor indicari conditionem miseram et multis malis 
huius terrae conturbatam fidelium Christianorum , quae 
tandem finem nactura sit felicitate aeterna, (1/2123 !nriji>1 
respondehit ihi scil, meis monitis. Respicit enim ad 
praeterita tempora: quemadmodum respondif tempori- 
hus infantiae suae, illis temporihus , uhi egressa fuit 
e terra Aegyptiaca. Quae autem fuerit haec responsio 
diserte legitur Exod, 24, 3. 7. Deut. 5, 27.: quaecun- 
que lehopa nos iussit, ea faciemus et ohtemperahi- 
mus, ^'^UJS; TiW^ MJtTJ nSJ^^-Tipi^. Pb. Ita sensum 
Chald. excepit: e£ dedent sese ihi t^erho meo. LXX. pla- 
ne contra sensum, uti4, g, y.cti .TXTrstvaB-^ffsTat snsi, ex alio 
verho fij^J cnius Piel est humiliare ^ ac si legeretur 
!nriS5> cf. Drusius, quamquam etiam prima coniugalio 
eodem sensu occuvxit : humiliarij deprimi, cf. Ps. ii(), 
10. iig, ^j.. Hieronymus auctor est interpretationis 
caneti quem recenliores secuti sunt Kuinoel, Boeckel, 
Bosenmuelier {et canet alterno choro ^ ut Rxod. /5,2/.), 
Michaeiis ad h. I, Verum quamquam n52> nonnunquam 
notionem canendi, nimirum alternis vicibus, involvit, v. 
c. Esr. 3, II. Ps. 14/, 7., tamen h. 1. est nimis artifi- 
ciosa interpretatio naturali et facili seriei nostri ioci 
aiinime accommodata. Dalhe verbnm inW!? non vertit 
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sensum omnino ita e:sihiheiis: non, allam se quam a 
prima iupenta geret. Eiclaliorn : ,,d o r t wird sie mir 
aufs neue fol^sani werden,'' Verum Tfill nun- 
quam est obsdire, contra litigare cum Deo Iob« 16, 3, 
9, i4. i5» 3a. ' tAi^'^ "t in priori membro liuius versus 
non locum, sed lempus indicat, -vid. v. 3 8* v'''^^^?'* 
elegans imago prioriim lemporum populi lacobitici vati 
nostro usitata (cf. 11, !♦), qua vita publica istius gentis 
comparatur cum vita liominis, et primordia reipublicae 
iiomine pueritiae designantur. jEadem imago, quarn- 
quam iion tam casta occurrit Ier.2, 2. Ez. 23, 19. 16,7.8, 

18. tPrti fere superfluum est. Additur si novi ali- 
quidi memoratu dignissimum adiicitur, ad incitandam 
attentionera lectoris s, auditoris, cf. v; 1, 23, et sae- 
pius apud proplietas, v. c, les, &5, 24, Ubi antea 
ecripserat C2i|/a et m'/^';!;, nunc scribit ^iiiMil"']"^'!'^^ 
qnod idem est. ''Ilj''!^^ "'^*,)prn et poslea '''- — ''i^'n)pn*"5^P7 
■'biJS *T\$, In his verbis sine dubio estcorruptio textus. 
r»fam uti-obique '^h vel abesse, ut verbum sit 3, pers. 
cum suffixo 1, pers. pocahit me et noii pocabit mej 
vel adesse -debet , nt verbura sit 2 pers. sine suffixo, 
sed cum pronomine personali: pocabis me et non 
■pocahis me. Abiertmt etiara in atramf|ue partem Codd. 
ap. deRossium. Redite legantissimns usus praegnantis il- 
lius nominis b^S vid. v. 10., quod ex iisu vulgari esl: 
qui pim exercet in aUqua re s. in aliquemy ex usu reli- 
giosb :■ idolum proprie sic dictum, Vates igitur Iiaee 
dicere vult: quemadmodum uxor tandem intelliget me 
esse verum ipsius maritum qui in modum heneuoli con- 
iugis me erga ipsam gesserim^ nec amplius teneram il~ 
lam coniunctionem matrimonialem amare et pie ser- 
•pare recusabit., cum aniea me quasi consortem lihidi- 
num cui se suhiiceret , i°)52?l33 tractaverit : ita populus 
Israeliticus relicta omni nefaria idololatria ad foedus 
cum Deo redihit seque cum eo arctissime coniunget, 
Simul arguit vates Lypocrisin Israe]itarum cuius vesti- 
gia saepius obvia eruut, v. c. 4, i5. 8, 2, n, 7, cet. qui 
postquam cuitum vitulorum et Baalis adoptaverunt, 
nihilominus se lehovam nomine Baalis cplere nec un- 


— 186 — 

II, ig. 20, 
quam eum cleBerni&se iactabant cf. . iiitrod. p. 35 sqii, 
Alii secundum Jarcliiura '''!j3*'t4 censent esse uomen amoris, 
'''^^j3, autem timoris, acsi significet maritum quidem sed 
difficilem et imperiosum^ qualis fuerit Baal cidtori- 
hus suis , quem populus elegerat pro piissimo Deo coeli^ 
cf» Muensterus, Tarnovius al. ad li, 1. 

ig. Delenda sunt vel nomina Baalium e lingua eo- 
rum, quippe quae amhigjiitate sua deceperint Israelitas,^ 
Pulaverant nimirum , etiam lehovam appellari posse 
''p:>3 i. e, mi domine, verum a nomine appellativo 
trausierant nd idolum proprie sic dictum. Sub quo 
lusu verborum defecliouem a vero Deo occultaverant, 
tanto magis ab eo aberrantes, quanto diligentius ambi- 
guo illi nomini adhaerebant. Sed non suf&cit e liu- 
gua deleri s nomen vel e memoxia tollatur opus est : 
t::'om t;:> ^^^-T^^-S^tsl Exod, 23, i3. Zacli. i3, 2* No- 
tandus est h. I. saltus ab altera persona et ab altero 
numero ad alterum. Postquam enim v. i8« gentem 
Isiaeliticam albicutus fuerat secunda persona, nnnc in 
prima parte versus noslri redit ad tertiam, in altera 
adeo teitiam pluralis scribit. Hanc tertiam pluralis etiam 
sequenti versu retinet, v. 21. autem rursus secundam 
singularis adhibet. Quae negligentia, ut apud omnes 
poelas V, T,, maxime apud prophetas, occurrit (vid. 
Gesen. Lehrgeb, p, 742. 802 al.), ita potissimum apnd 
Hoseam nosJrum, cuius animus diu in eadem metaphora 
morari recusat. cf. introd. p. ]o4. Excusari debet et 
alaciilate ingenii hominuni orieutalium et lingua e pue- 
ritia nondum egressa. 

20. Addit vates descriptionem aureiseculij ita ut in 
inodum poetarum non sblum spiritualia bona sed eliam 
vitam omni periculo, calamitate et vexalione deslitutam 
lingat, quemadmodum e profanis Kuinoel ad L. I, plura 
exempla adscripsit. Securitas vitae incipiet a bestiis, 
qnae omnem ferociam et rapacitatem deponent, cf. les. 
II, 6 — 8. tzssb ''STlSi est d,ativus commodi, Respicit 
vates in hoc foedere pangendo nimirum v. i4,, ubi mi- 
iiatus fuerat vineas et hortos habitacula fore bestiarum» 
rn^^Ti n^JT-i:Z2>' n''"!^ i. e. Ha tulos eos faciam a he- 
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stiis agri^ ac si foedere eas obligassem y ut nutlo modo 
uUa illis noceatj cf. Schmidt ad h. X Quae promissio 
illis regionibus iucundissima fiiit, cam ab animalibus 
cuiusque generis iterum iterumque vexarentur. Exemplo 
est, nt unum tautum afFeram, tristis descriptio locusta- 
ruin apudloelem, quacum omnes recentiores descriptio- 
iies illarum regionum consentiunt, cf. Roehr Palaestina 
p. go. Rosenmueller Altes u» Neues Morgenland B. i. 
pag, 290. 

TWp *li!3^i? *. frangam arcum etc, Non solum 
tiUl erunt a hestiis^ verum etiam ab Jiostihus j ita ut 
hella non ampUus gerantur, V^S^m "" 'j'/3 gravius est, quam 
si dixisset ^ji$^j quemadmodum Am. 2, 3, iTia^lip^j 
non enim in palria vis liostium frangenda^ erat, sed 
onmino e terra, nimirum patria, bellum eiiciendum. 
Nam omnia instrumenta belli destruentiir, deficienlibua 
igitur armis eliam bella cessabunt. Est quidem forma 
inusitata, in qua supplendum est ''n'"T'Dini. Simili mo- 
do Ps, 22, 22. "'^i^''^^. t:^'''^'^ ^TP^ ^^^ supplendum eat 
''j3>'''il5iiTl. LXX. xcci r6^ov KOi\ fO[z(pKiaiv kxI TroAsfsov cvvt^ i^ii a . 
liTrb Tjf5 yj}?. iTGlnb^a: h. 1. uti 1, 7, arma s. instru- 
menta militaria^ Similis descriptio legitur les. 2, 4. 
Mich. 4, 3. 

21. Nunc redit ad imaginem matrimonii, Vult 
enim Deus arctissiraam coniunctionem cum populo 
Qbii>b ; semper duraturam, iiJ"liS5 in coning. Piel pr. 
uxorem sihi pretio emere Deut. 28, So., omnlno: icxo- 
rem sihi despondere, Adiecta praepositio i2 indicat pre- 
tinm sponsaliorum 2 Sam. 3, i4. Itaque h. 1. p^jSia 
tJS'!!!'!^!^^ est pretium , , quo sibi despondebit gen- 
tem Israeliticam. Uxores enim pretio a maritis redemtas 
fuisse satis notum est ex liistoria Isaaci, lacobi, Davi- 
dis cf. Sam. ], 1. et Michaelis Mos. Recht, 2, %. 85. 
In hoc quoque tropo insistit vates indicatnrus, qui- 
bu8 modis Deus efficiat, ut fidem et probitatem sibi 
servent. Sequentium verborum sensus non anxie pre- 
mendus est: vates enim non philosophice, sed populari 
modo loquitur. Omninoid tenendum eat: in duobus 
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prioribus verbis inesse notionem iustltlae, ieneuolentiae 
in posterioribus. Vatis enim pius animus de Deo Ipgui 
non potest, nisi utramque simnl ei tribuat» Repellit ita 
fiimul illorum falsam superstitionem, qni ab idolis nil 
nisi commoda et gaudia impetrare, iustae autem remu- 
nerationis metu supersedere velint. p^Si alias nplS et 
tJSIl^/^ saepius ita com,ponuntur, ut idem significent fes, 
22, i5. 23, 5. 9j 23« Sens. : ■pretiumy qiio fidem tuam 
mihi reconciliaturus sum , est propensio mea ita te tra- 
ctandi 1 ut mores tui ?nerentury cf. Lev. 26. Deut. 4, 
23'. 24. 29. 4o. ir, 26 — 28* . tZSW^n^^ "^PlI^: utrum- 
que de Deo diclum indicat summam henepolentiam, 
Similiter 1D)1 Exod. 20, 6. Deut, 5, 10., quae quidem 
de liominibus erga Deam alio sensu adbibetur, cf. 6,. 
4. 6. 10, 13. t5''/2i^'] miserioo7-diaj lenitas, cf» Ps, 25, 
6. 4o, 12. , de liominibus erga se invicem idem signi- 
ficat, de iisdeni erga Deum non occurrit» LXX^ ad ver- 
bum verterunt: i/.vijaTevco;icii es si^xi/tu sv ti^iaioavvifi ncCi iv 
i^sei Kui h ciKrigiJ.o7?. Hieronymus pntat indicari omnes 
gradus coniunclionis Dei cum liominibus : primo de- 
spondit eam in Ahraliam s, in ^egypto, ut uxorem Jia- 
heat sempiternam S^^i^v ^ secundo in monte Sinai dans 
ei pro sponsalibus legis iustitiam p^TS, atque iudicium 
'L'B°iih2 , et iunctam le^i misericordiam C2''/aM°1 , ut uhi 
•peccauerit tradatur captiuitati^ cum egerit poenitentiam 
in patriam repocetur et misericordiam consequatur. No- 
fjissime penit Dei filius dominus lesus in fide et gra- 
tia epangelica m5"/25^1 '^'r^j ^^ cum cognoperit filium 
iinigenitum cognoscat et patrem^ nin^""?!^^ ?lS''T''i, cf. 
V. 22. Plures recenliores non observata signilica^tione 
praepositionis I3, cf. supra, putaverunt nominibus illis 
indicari adfectus animi quos postulet Deus ab Iiomini- 
bus, ut sensus^ siL: despondeho te mihi eo, qiiod tu 
gens Israelitica mihi in posterum praestabis quod par et 
aequum est cet. cf, Tarnov., Drusius. Liveleius auteui 
in omnibus illis nominibus sinceri , he^iepoli et, in fide 
constantis animi ajfeotiones deprehendit quas quidem- 
Deus pro sua parte praestiterit duni populus perfide 
defecerit, in nopo autem foedere utrinque serpandas. 
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Exchliorn qnoque sententiam vatis Kon omni ex nnme- 
ro reddidisse videtur: „E wig werd' icli dicli mit 
niir vernialilen rechtskraf ti g und gericht- 
licli, durch Zartlichkeit tind Liebe." 

32* Wovlim sjponsaliorum pretinm addit vates mj"/2N13 
mmivxxm\/idem, Elegans additamentum : nam sine fide, 
quam coniugeis sibi praestare deberit, nnlla raatrimonii 
felicitas consistere ipotest^ De Deo autem, tropo.remoto 
est fides in praestandis omnibus ; promissionihus, . Hoc 
quoque loco recedere. videtur EiGhhornii versio a valis 
sententia: jjVermahlen will ich dich mit mir 
aufs festeste." o^iM^^—ini^ SjlSj^J^I: et cognosces leJw-^ 
pam, ilespicit his verbis ad v, ,io/: cum antea non co- 
pnoperit. quam hene ergcc eam animafus sim^ nune tan- 
dem id intelliget, Jntelliget enirn me erga eam egisse 
et acticrum esse non uf sid impotentem et effoeminatitm 
amatorem, qui quibiiseunqiie uxoris lihidinihus serpit, sed 
'Uf honum maritum^ ' qui uxorem fideliter amat heneficiis-r 
que exornat f modo' proha et hona esse pelit^ Ideni de 
Deo erga [sraelitas valet, Plures Codd. apud de Rossium 
habent iniiT' ''Si^ ''S i^5^''V. et intelliffes me solum esse 
reJiovam^ Pariter Hieron.: scies, quia ego sum domi-' 
WKS'. Ghald. : scietis timere dominum, 

aS, Denuo alio poetico raodo describit Dei bene- 
volentiam , in tribuendis omnibus bonis, quae .ad salu- 
lem patriae faciant, nimirum vel in restituenda, vel in 
servaiida fertililate terrae et ubertate frugum. E sin— 
gulari gravitatfe imaginis coniicere fere possumus , tunc 
temporis revera messem defuisse et ita iain eventu pro- 
batum fuisse , quod V, II et i4. legimus, Est elegans 
prosopopoeia.' Finguntur enim omnia, eoelum, terra et 
frumentum convenisise ad precandiim pro Israelitis, ut 
Deus tandem eorum inopiae misereretur, ii53> h. ; 1, ex- 
audire,- praesertira de Deo dicitur, qnando henefaciendo 
respondet precihus liomAnum^ cf. Ps. 3, 5. 4, 2, i Reg. 
.I8j ^T". ; Et in hoo intelligitur usus loq^uendi Hebraeo- 
rum , qui amant omnes raodos divinae providentiae ver- 
bis describere elocutionem innuentibus, cf. v,' i6. Ex- 
audiara C^tlJJl i, e; uubibua impleatuFo Similes locos 
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laadaverunt Drusius et Grotius Tibulli L. I, Eleg, 7, q5. 
et Euripidis ap. Aristot. Etli. 1. 8; c, 1. quem posterio- 
rem ita vertit lot Sclimidius: 

Pandit terra sinus, pluviasque a Muhibns optat, 
Cum macer ablato campus ab imbre sitit : 

Necminus a pluviis quae tnrget ih aere nubes 
Qptat in expansos larga venire sinus, 

Hierohymus aliique eum secuti mystice iritelligunt haec 
verba de tempore et donis evangelii: exaudianif ait, 
coelos , qui enarranf, Dei gloriam et coeli exaudient 
terranij ut eam coele&ti pluuia irrigent, et terra , de 
qua orfa est i>erifas et in cuius agrum paterfamilias 
egreditur y ut seminet semen suum, exaudiet triticum et 
oleum et vinum et Jiaec omnia exaudient lesreel i. e»- 
semen Dei , ut intelligatur omnium reritm ahundantia et 
felicitas oh Dei semen, qui Christus est , condonari, 

24, Terra exaudiet frumentum, mustum et oleum^ 
a. e. ut ea remanere non sinat in suo gremio , sed uhe- 
rius et laefe proferaf, Jlla vero . exaudient b5<3>'lt'' ut 
carpi ah eo patiantur eiimque delectent, At viilgaris 
lectio, . quamquam omnibus codicibus et versionibus 
probata, mihi ita non apta omni orationi yidetur,, ut 
non possim ab ea non recedere, vid. v, 26* 

25, Finit vates poema sunm , ut typica illa infau- 
tum nomina fausto omine repetat eaque omnia. de Is- 
raelitis dicta esse clarissime ostendat. ^''Jnl^^nt^S se- 
minaho eam Si lectio vulgaris ^iiS^Tlt^ retinenda esset^ 
haberemus miram comniixtionem generis. Loqueretur 
de lisreele filio et uteretur pronomine foeminino 1 Va- 
tem in hoc commate respectum generis non neglexisse 
apparet e posterioribus verbis, ubi filius "tW i^ recte 
ut masculinum "tractatur. JNuUo modo hic error grani- 
maticus excusari potest, nec fervore dicendi , nec dur 
plici sensn vocis ^&^^^^t^ Omnia bene se haberent ,si le- 
geretur y!S5Til5''. Hoc nomen saepius in foeminino et 
apud vatem nostrum et apud alios legitur, cf. les. 17, 
10. 54, 1. ler. 3, 11— 13,, imprimis hoc loco, ubi 
geus israelitica imagine uxoris desighatur, Sensus quo- 
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toto capite ad Israelitas sub imagine mnlieris locutus 
eos v,-2i et 22. in secunda persona pronominis aper- 
tius corapellaverat, exspectavissemus eum eadem forma 
orationis servata in iine v, 24, scripturum tuisse, 
^Slii W iZinV vel si malnisset, expresse eos comme- 
morare, ad *quos locutns erat, nimirum bi^lilJ'' TJS;. 
Quomodo ea, qriae omnino matri et de matre dixerat, 
nunc inopinato de filio dicere potuerit, omnino uoh vi- 
deo, cum in posterioribus v. 25. vates aperte id curet, 
ut felicitas matri promissa in eo etiam cernatur, quod 
liberi eius augeantar, misericordiam adipiscantur et rur- 
sus fiant popnlus Dei. Non est quod moneant eius 
consilium fuisse, ut repetat nomina symbolica liberorum* 
Num eliam nunc fas est de consilio valis loqui?. Suf- 
ficit intelligere enm nominum illorum fausta pmina 
commemorasse, Ad hanc faustam commemorationem 
valet verbum M''?i;?1t1 . Ut enim Deus foecunditatem 
terrae omhirio promiserat, ita semini Israelitico auctiia 
et incrementa promissa erant 2, i. S^^^T igitur non 
amplius dispersionemy sed satioriem ut aiigescant pg- 
steri indicat. Quibus animo perpensis nil restare vi- 
detur, nisi : vel veram a.vate ortaoi sed cilo deprava- 
tam lectionem esse bi^Ti}''. vel ^apsum vatis calamo 
errorera ia scribendo, vel eum contra elegantiam efc- 
bonum sensum consulto peecavisse. Quod- posterius de 
tam eleganti propbeta non dixerim : utrumque prius 
autem genuinam et siraplicissimam lectionem restituere 
monet* Celerumi miror istam inexeusabilem commix- 
tionem generis non omnes interpretes oJBFendisse, Da- 
tbe V. 24, vertit: ista omnia Israeli exorabunfur ; de 
lecliione nil commemorat. lo* Scbmidius quidem in 
comraent, ad li. 1« p. I2g. ita disserit: Mirum est, quod 
eaclesia non potius vocetur Israel post conpersionem, 
Nam nomen lesreel impositum prima filio Hoseae^ ut 
designaref .dispersionem populi Israelis in gentihus, 
Quidam volunt , id nomen usurpatum hic fuisse a Pro~ 
pheta , ut perstringeret oblique Israelitas et repocaret 
iis in memoriam f quam sint indigni Dei heneficiif-\ 
deinde at dei bo?iitas magia elucesoeretf qui tot bona 
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Israelltis quampis per se indignis pro sua fdmen ho~ 

nitate promittif se daturum uhi fuerint reconciliati ; ac 

proinde non ita vocari a Deo ut exprohraret praeterita 

scelera et miserum statum, in quem sua impietate pro- 

lapsi erant^ sed ■ potius ut gratiam suam. ampLificaret: 

jiHi censent liic mutari significationem.; nominis et fieri 

allusionem ad perbum ^"^{^.seminapitj ac vocari coetum 

piorum lesreel i, e. seminationem pel semen Deiy /) 

quoniam ecclesia per perhum tanquam semen mysticum 

colligitur 1 Petr, /, »3,\ ij) quia instar seminis. per 

mundum dispergitur ; 3) quia eius semen fructus fert 

uherrimos in coelestia colligendos horrea, Kuinoei pla- 

iie contra vulgarem textum a se receptum: ista pos Js- 

raelitas exaudient, inseram te liuic. terrae, ac etc. Boe- 

ckel monet lisreel esse i, q. lisrael, Eiclilaorn. sub- 

sistit in yerbo lisreel quod li. 1, vertit:, das neu ge- 

pfianzte f^olk ^ verum c[uemacImodura malo sensu 2>^T 

1, 4, non erat castigare, punire, sic li. 1. bono sensa 

non est plantare, sed sejninare, s. efficere ut augeatur 

et latius feliciusque propagetur cf, v. i. De Wette : Der- 

selhe soll Israel erhoren. Hieronymus ad verba sed con- 

tra.grammaticam : Jiaec exaudient lesrael, ef^seminaho 

eam mihi, LXX. eodem modo y.al grsigu avTi^v siiavTu^ 

l^^yX^^ ut bene monet Rosenmuellei', non universtis' ter- 

rarum orbis, sed terra Canaanitica, quam olim populo 

Israelitico Deus adscripsit, probante articulo. Est enim 

yj&jS i, q. '}^'^ijnil. in quo inest Ti notificationis cf. 

Glass, phil. S. p/ 55/. '^'rpl^ "im,"» i^^m. Nunc cmnis 

tropus remotus est» Populus Deum suum nec suh ima- 

gine, nec sub idolo cognoscet , nec mi marite, nec mi 

Baal appellahit, sed mi Deusl 

Interpretes fluctuant in interpretatione liuius capitis : 
nam intelligunt et de restitutione e captivitate Assyria- 
ca, et de salute per Ciiristum exspectarida, IUi qnideni 
ipsi sentiunt nostris metaphoris et similitudinibus plus 
ijidicari, quam factum sit impletumve. Propterea au- 
turaant descriptionera rerura niagis respondere laetitiae 
et gaudio, quo fideles accepluri sint promissionem fu- 
turorura eventuum , quam eventui ipsi. Huius senten- 
tiae rationes, inquit Vq, Sclimidius, tanti momenti non 
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sunt, ut apud aliquem saltem medlocrlter singulan tex-^ 
tus circumstantias considerantem locum inventurae vi-~ 
deantur^ ■principium enim petunt, et^ cjuod operose pro~ 
handum erat , pro concesso sumunt, Propterea alii 
sentiunt posteriorem partem huius capitis ad statum 
JSfofi Testam. et negotium Evangelicum pertinere et de 
eo ad literam explicari debere, et, si terniinis Jiguratis 
utatur Prophetay scopum eius esse, praedicere restitu-' 
tionem perae ecclesiae per Christum, in qua ipsi Israe-' 
litae dispersi , qui nunquam redierunt in terram, ex 
qua deportati fuerant, coUigendi fuerunt in reliquiis 
suis , ut Israeli secundum spiritum adnumerarentur^ 
et miseriam consecuti iterum Dei populus cum aliis 
gentihus antea misericordiam non consecutis appella- 
rentur, Nam promissiones patis tantae sunt maiesta" 
tis tantiqae splendoris, ut eas tempus liherationis e 
JBahylonia et res quae in eo gestae sztnt complere < nul— 
lo modo possint. Vernm et hnius sentenliae rationes 
eadem petilione principii laborant, cuius antea lo» 
Schmidius accusaverat alios interpretes. Nos contra 
nihil aliud deprehendimus, nisi descriptionem tempo- 
rum felicium in universum, quae quilibet populus op- 
pressus et ad incitas redactus exspectavit. 


Cap. III, \ — 5. 

.: ■ - : ■ ' ■ -7 

1. lussil nie iterum lehfiva reverti et amo*' 
rem resdlpere iixoH, quan;iris adultcrae, taraeii 
amatae a socio tliorij proinde alque lehova amo— 
re vinclus sit popuio Israelitico , qui lamen re- 
spicere malit ad deos exteros et praeferre vina ils 
consecrata» 2. Quapiopter favorera elus mihi re- 
conciliavi pretio quiiidecim nuraraorura argenteo- 
rum/et sesquichorneri hordei* 3. Iioc pacto ei 
proposilo: contine te mihi' per allquod tempus, 
noli iiiterea libidinibus luis indulgere, nec omnino 

i5 
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cura unoquovis viro lera habei-e. Tum ego quo- 
qae rursus tuus ero. 4, Sic per aliquod tempus 
Israelitae vitam degent destituti et rege, et prin- 
cipe, remolique ab ulloquoquam sacrificio, altari, 
araictu saeerdolali et simulacris, 5. Tandem vero 
redibunt Israelitae ad quaerendum leliovam Deum 
suum et Davidem regem suum , trepidabuutqne 
ad suum lehovam et ad veram suara felicitatem j 
quo facto iilud tempus destitutionis finietur^ 


Uxor ad rneliorem frugem rediit, et se siibiecit 
specimimbus, quibus probaret se esse adhuc dignam tali 
irianto. Qua de oausa maritus ei rursus pristinam suam 
"benevoleutiam offertj spe fretus, fore ut salus domesti- 
'ca restiluatur» Forraa poeseos est iterum historica, an- 
aiexa ratione, qua effigies de gente Israelitica valeat» 

1. lara vates pingit se denique sensisse uxorem 
per omnes illas anguslias, ubi destituta a marito solis 
araatoribus non eius saluli sed potius suis hbidinibus 
prospicienlibus commissa esset, tandem meHora ,esse 
edoctara, atque propterea pericuhim fecisse, utrumne 
sibi fidem et probitatem redderet. Quem animi sensum 
iterum divino adilatui tribuit; ''bl»^ ililT^ 'n'ai^''1 , ut i, 
2, 4« 6, ^b '715' J iterum ahi^ rddi» Ut Deus iam 
antea i, 2, eum ire iusserat nunc i-edire iubet ad 
eanderh uxorem, de qua 2, 4. diserte dixerat** cum 
illa mea uxornoiv esse velit, equidem maritus eius 7i07z 
ero^ Pessime staluuiit, qui dicunt vatera aHud matri- 
monium iniisse v. c. Eichhorn , Boeckel alque etiam 
Kuinoeh Ut enim Dei amor semper idem erat erga 
eandem gentem IsraeHficam, ita mariti amor semper uni 
uxori servabatur. 'lintAi restitue amoris signa; nam 
de amoi^e ipso sermo esse non poterat, quippe qui nun- 
quam in anirao mariti cessaverit, quod indicant sequen- 
tia 2>1 ri^MNi : amatam SQcio, ^"°i pr» socius, saepius de 
socio thori i. e. niarito occurrit, cf. ler. 3,2o. {TUJi^ iT^JSl 
Sy^^ya, Cant. 5, i6. ''2>1 irjT, AHi, ut Liveleius putajit 
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intelligi ; allum quem amatorumj vlU ler. 3, i.^ eodem 
jnodo Eiclihorn; ,,ein Weib, das einen andern 
liebte," Quod omninanon modo textui repngnat, sed 
eliam sequenli imaginis explicalioni, ubi et Deus pari 
modo amasse populuni et populus impie egisse dicitur, 
Itaque nostra explicatio, quae est pluriraorum interprie- 
tum unice convenit imagini» Yates amore erga impro- 
bara uxorem simillimus erat Deo impium populum sem- 
per amanti, LXX, verterunt: hyuTrusuv srovs//^, ac si le-» 
sissent: i!'"i HSi^^» Melius Chald. : uxor marito suo ca-' 
rissima. Vates momentnm comparationis 'suae cnm 
Deo expressis verbis indicat, iT!rt] filaJlijiS.: ad exem^ 
plam amoris Jehopae erga Israelitas, •~i:y5,tID''32 SiTI 
tlJ''-!^!?^ Cm^S^ idem quod antea iT'nr;!j<"/2 "''nflJ^ a^^ijbjl 

"~* . •• _: - vt • T V -; r • - -: - • ; . 

2, 7. et ^"'inti^O^ni^ CZJ^ST'-) .2, q. Verbiira 1^55 pri- 

mariam liabet significationem respiciendi^ unde : pertere 
se potissimum ubi cum praepos. hii componitur. Exod» 
i6, lo., trop. ad idola Lev. 19, 4., et ad Deum les; 
45, 22. 

Q''!^!}^. '''Iij'^'ilji^ ■'iMJ^V. nimirum pars sicrificioruni 
pro toto cultu deastrorum. Verura in quo constiterit 
illud sacrificium, de eo disceptant interpretes, LXX«. 
vertei"unt %s[xiMaTa izstx eTa(^l^oii , . !i.e qua versione Hie- 
ron.: pro pemmatibus, sciibitj quae LXX. transtulerunt 
et comeduntur cuni uuis passis, s. pinaceis^ Latine pos- 
sumus dicere placentas uel crustulas , quae idolis o/^» 
feruntur et Graece dicuntur Tr&Trava^ Interpres vetus ap, 
Drusium: we,i4fi«, ait, sunt coctiones.; dicltur $nim Ttiix.-r 
liUf Ttav t3 v£7TT6nevov j tamquam ''12J"''fflb< ah llJt^; igniSf 
nam igne' coquimus, Hac interpretaiione nitunlUr re- 
centiores interpretes v. c* Kuinoel, Boeckel, Rosen- 
mueller, gui vertunt: placentas ex uvis passis facias, 
Gesenius eodem modo de^ significalione verbi statuena 
deducit ''U:''UJ^i ' a radice inusitata "tlJtlJN secundum Arab, 

s: S 

yj^ sternere, Tales alioruraque generum placentas usi- 

talas fuisse in sacris gentilium Rosenmueller e.PorpIiy- 
rio de abstine^lia laudat cf. ler. 7, i8. Ab liac in- 
terpretatione recesserunt Hebraei interpretes , qui no- 

i3 * 
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inen tlllJ^^llDSt lioc et in tribus alii* locis reddiderunt la- 
genam, ita tamen, ut Caril, 2,'5v 2 Sam, 6, 19'. 1 Chron» 
16, 3. lagenam pinl indicet» Derivant enim a 12J"i2J sexf 
ac si pr. esset: vas sex modios continens, deinde qnod- 
vis aliad pcCs, y?il adeo olla s. ppculum, unde Kimchi ; 
uD^^SW '''(Ji"''!2ik i,,e. tI5'^3l3S' '^'''^.pini uuarum^ Yeium loco 
Cantic» de alia quadam re sermonem esse apparet et 
hoc nostro Ipco additur-Q''^!^ quod superfluum esset, 

si illad iam .indicaret la^enatn' s. calicem pini,- Hinc 

. . ^ ^ -o. ... ... 

Schmidt coniecit lagenan uvariun esse lagenas intus 
i^ino plenas, foris auteni uvis op:timis ornatas^ qucie lci~ 
'genis pel intpositae s. circumpositcie fuerint^ Baccho 
in hotiorexti a "tdnosis Ephrcdmitis ' cidductae, de qudrum 
fjinolentia- queriticr vates 4, / /. /S. 7, 5, cj\ Ies.28,f, 
Inde alii omnino de ebrielate et vinolenlia inteliexe- 
runt, uti Tremellius, Brentius , Clarius, Vatablus elc* 
Alii tropice inlerpretali sunt duce Hieronymo ita dis- 
^erente: typus Dei est , qui yHios Israel pessimos di- 
Mgit ^ .qui^ cnm, diligantur a,iDdmind,^ ad Deos. alienos 
idolaque respiciunt et diligunt vinacia uparum (Wein- 
trester),' g^wae pina non.hahent et pristinam gratiam 
-perdiderunt ^ sicut .ddemones.delapsi de propria digni- 
tate et nihil anticiuqe gratiae possidentes aridi sunt et 
peteri siccitate marcentes, Ita etiam Aquila vertit: 
'JTtt,ha.i&, 1 ac si legeretar ^"SP"'^^ et Symmachus: kKdgTrov?, 
cf» Kuinoel ad h. 1. Sufficit varie.tatem interpretalionum 
commemorasse. Ad veritatern proxime accedere vide- 
tur eoriim sententia, qui sub 'Iji''"!!?!^^ s. nllj''''!!?^^ cibum 
lautiorem intelligunt, cf. imprimisr Cant. 2, 6,, h. 1. ad- 
dito Ca^^iwj) : ex upis s» mero conj.ectum (cf. iliud Vir-r 
gilii Georg. [, 9» poculaque inventis Aeheloia miscuit 
uvis , et- Horat. Carm, 1, 2.0. praelo domifam CqtenOt 
.tu bihes upam^, quo usi fuerint in luxuriosis et nefariis 
suis sacrificiis, cf. lud. 9,, 27. Amos 2, 8. iCor. 10, 2 1'., 
vid. Liveleius ad h. I. Mira est et in recensione inter- 
pretalionum non omittenda commentafio Chald,: pefum 
_ si cQnv.ertanti(.r, remittetur iis eruntque similes viro cjiii , 
erravit dixitque perbum contra socium suum, 

i2. .Amoris et divini iussus impetum vates sermtns 
cum uxore egit, ul eami rursus uxorem suam agnosce- 
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xet» Uxores enim emebantur, vid. 2, 2U Quod ibi 

dicebatar lii^^iA- b. 1* ®st JTTSi, ut Deut. 2, 6. LXX» 
llMis^m&m^i l^tauT^ Hieron. Insit cum verbis, interpre-. 
tatiis fTl3!S! /o^f', vX v. c, Gen. 26, aS. Ps. 7, i6» et 
ita disserens: aM««<^o dlcit: fodi, ostendit pineam^ quae 
a Deo plantata est^ et in multis locis ponitur signijl-^ 
cans populum Judaicam, Sin autem legerimi conduxi, 
adulterae pretium est non ut cum propheta dormiat, sed 
ut contenta mercede sua adulterare desinat. Dagescli" i\\ 
verbo M^3t< esse euphonicum, nec propterea esse deri- 
vandum a ^D3: notitiam contraxit vid» Michaelis et 
Rosenmueller ad b. 1. ^Oi lilj^ «^f ''PD^ scil. ex fre- 
quenti ellipsi cbpi^ ; quindecim argenteis nummis. 
Qiiale genus nummorum intelli^endum sit, de eo inter- 
preLes disseritiunt» Proprie bpuj pondus erat, quo an- 
tiquitus pendebant aurum et argentum , continens 20 
Geras Exod. 3o, i3., quae 16 grana bordeacea pe- 
pendisse pulatur» losephus Antiqq. 3, 12. adfert siclum 
pependisse 4 draclimas, cf» Hieron. ad Ez, 4, lO, Drach- 
mae autem 8 Lalinam unciam efficiunt, ergo siclus eS" 
set semiuncia s. semitlialerus^ Quae quidem de tem- 
poribus post, caplivitatem Babylonicam valent» Tempo- 
ribus enim Maccabaeorum moneta argentea erat, cuius 
Beyer de nummis Hebraeo-Samaritanis p, 5 sqq. plura 
exempla nobis adhuc stiperstitia adfert, quae circit^er 
2^ — 3 Drachmas s. i84 — 2^2 grana pendnnt, '^'nfl: 
cor^ erat mensura aridorum, continens 10 Ephas vel 3o 
Seas s. Sata. Sea autem secundum Kimchiur^ contine- 
bat 6 Cabos, s. 96 quadrantes, s. i44 ova. Minima 
enim mensura fertur fuisse tT^iJ^^n^n quadrans, s. quar- 
tarius logis, continens sesquiovum. cf. Buxtorf, lex, 
Ilebr, ad vocem Is^. LXX, vertunt yotio^, acsiscriptum 
esset^pVj ut Exod. 16, 16., translata lilera 5» in y» 
Cur aulera dederit hordeum neque aliud frumenti ge- 
nus, id interpretes variis commentis enucleare studue- 
runt. Alii putarunt id factum esse in nsum sacrificii, 
qnod in ineundis nuptiis ferebatur, al. vulgare pretiura 
abiectae et impurae mulierculae hordeum fuisse e no-. 
stro loco iadicarunt, al. respici censuerunt ad oblatio- 
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nem illaiu expiatoriam mulieris de ftdulterio suspectae 
Kura, 5, 12 sqq. al» sensum mysticura quaesiverunf , uti 
Hieron,: quia pirum noji habet , non vescitur cibo ho- 
minuin frumento et legumine, sed hordeo irrationahiliuiTL 
iumentorum, ruminans utilitatem literae^ quae interji- 
cit et non hahens spiritum piwificantem, Sedet itaque 
jjopulus ludaeorum qui quondam i5 nummis et 45 mo-* 
diis hordei est conductus post adpentum seruatoris ei 
exspectat uiri sui aduentum. Nunc in numero quoque 
nummorum et modiornm Hieronymus mysticum sensum 
depreliendit. Numerum nummorum putat indicare i5. 
mensis Nisan, uhi primogenitura Aegyptiorum truci- 
data sit f et numerum sesquichomeri i. e. A5 Searum, 
quadragesimum quintum diem , quo venerint lacobitae 
ad montem Sinai, Sufficit meminisae usum hordei apud 
Hebraeos antiquissimum et maxime communem fuisse 
Deut. 8, 8. Ez. i3, 19. Ruth. 3, i5. loh. 6, 9. Mer- 
ces haec adulterae mulieris procol dubio haud fuit exi- 
gua. In flne versus pro E]'''^^'^) "nr^^- semicorum s. se- 
michomerum LXX. habent ve/3gA olvov , nescio e qua mu- 
tatione literarum. Apparet exinde hunc locum antiqui- 
tus admodum fuisse corruptum. 

3, Verum non solum donis sibi conducere adulteram 
nnilierem , sed explorare vult eius animum, Itaque 
■pactum ei proponit : fT^bs^ *1^i!0 Pactum in eo positum 
erat, ut mulier per aliquod tempus se contineret ab 
omni commercio cum aliquo viro, amatore et marito. 
'b ''ZlUin cai iZI''^^ Quot fuerint illi dies non deii- 
nivit : quoniam nihil ad rem faciunt, Interpretes addi- 
derunt; tot per quot frumentum ei datum suffecit ad 
vilam sustentandam. ^t si centesima pars Chomeri vel 
edacissimo homini in diem sujfecit ^ plures omnino dies 
ex data mercede coUigendi pidentur ,, vid. Michael. ad 
h, I, ''ZltEjvl habet omnino significationem quietae et so- 
litariae mansionis, ut Gen, q5, 27, 29, i9« Exod. 24, 
i4., non tantum exspectationis , uti Hieron, vult. LXX. 
Ku^^sif e77 siAol. "h est dativus commodi, uti 2,20, con- 
tine te mihi. Recitautur nunc modi eius conlinenliae, 
Primum : Jie indulgeat illegitimis libidijiibus ^ peritm J"e- 
mota maneat a moechis, ''jin 'i/h'' deinde; ne retn ha- 
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Z>ea^ cum 'quoqiiam piro , '!2J''i^'p "'''nri ^Jtsl. LXX. male 
vertunt oJ5^ /x-^' yev}} ^vJfi ffrsfft), ac si lectum esset 'ilj^^j^b 
IJli^ Iioc enim iam inest in verbis i^raecedentibus. Cum 
enim iam nupta esset marito necj^ue ab eo dimissa, alii 
viro nubere non poterat. Ergo commercium cum alio 
viro itidera fuisset ^llicitus arnor, et liaberemus inu'i- 
lissimam tautologiam. Melius sensum assecufus est liie- 
ronymus ita explicans : nec cdils amatorihus turpiter ts 
prostitites , nec niihi uiro ^ a cjito conducta es, legitime 
coniun<reris. W'^ MTJ saepe occiirrit eo sensu ut sit: 
viro se coimnittere, v, c. Ez. 16, 8. Rutli. i> 12. Ita 
etiam Drusius: cpiando ahsolute dicitur: non eris piro^ 
intelligimus , quod nulli iungatur omnino et ahsque 
coitu matrimoniali sit. Alii ita accipiunt verba, ut nil 
aliud indicent nisi: mihi adhaereto mihicpie cohahitato 
soli^ uitans amasios , in quorum amplexum hactenus 
ruere solita eras^ Sed vati Id ciirae esse non poterat, 
ut statutis tantum diebus, tia''2'l 'S^'CP sed per Qmn^m 
vitam sibi constans et lldelis esset. £xploratio igitur 
in alia quadam re peculiari conslitit, nirnirum in absti- 
nentia a coitu matrimdniali per aliquod tempus statu- 
tum observanda, De Welte: „und hure niclit und 
ergieb dich keinem Manne," 

Mulieri lioc pactum probe servaturae addit vatea 
promissionem ^^biS; ''5&5 QJI scil. t)1p^. prorsus eodem 
modo uti 1, 9. ^^1 /6 GJnN; ''3 scil.' t=v^;'ll. M?t^. est 
nota dativi pro tjbj nimirum propter euphoniam. Ut 
enim verbis i, g. tziib In^^hi^-Jj^b dixerat: nofn ego ve- 
ster ero, sic nunc dicit: ego qnoque tnus ero. Haec ex- 
j)licatio et verbis, et sensui est accommodatissima. Sym- 
bolice hucusque v. 1 —3. de se fatisque suis domesti- 
cis locutus erat, propo'suerat uxori conditioneni re- 
eonciliandae suae benevolentiae eo pacto , ut per ali- 
quod tempus caste et solitarie vitam degeret. Sic peri- 
culum facere conslituerat, iitrum resipisceret nec ne* 
]Nisi probitatem suam ostenderet patientia et mormn 
integritate, prorsus dimittenda erat. Si contra pactum 
servaret , tum ei pristinus amor restituendus erat et fa- 
voris nondum extincti signa largiter exhibenda. lla' 
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modus agendi erga nxorern vere similis erat ei , quo 
Deus liucusque tractaverat populum Israeliticum eum- 
que porro tractare constituerat. Non enim sermonera 
esse tantum de tempore explorationis , sed de iis, quae 
illud tempus secutura sint, apparet ex translatione ima- 
ginis ad populum Israeliiicum. Quid omnino ponderis 
Labnissent promissa , esse se ohseruaturum eandem tem- 
■perantiam erga uxorem^ quam ipst imperaperit? Vatis 
probitas omnis dubii expers erat; cur igitur de ea am- 
plius verba faceret? Se autem cum uxore rem babere 
nolle, id in abstinentia ab omni concubitu uxori pro- 
posita continebatar, Mittamus jgitur frigidissimam il- 
lam atque a plerisque interpretibus receptam verborum 
nostrorum explicationem : eundem quoque erga te me 
praebebo, quara .EichLorn adeo ita cunstituit, ac si part» 
fcJtb verbis inesset : ,,auchicli will raich nicht 
zu dir lialten.'' Proraissionem valis oplime conve- 
nire cum versu quinto verba docent, et suo loco vi- 
debimus. JVostra sententia plane congruit cum expli- 
catione Chald. : applicahiLis vos oultui meo^ non for- 
nicahimini neque famulabimini idolis , ego quoque m.i- 
serturus sum pestri , et Boeckelii : j,dann will auch 
ich der Deine seyn." Praeterea haec posteriora va- 
tis nostri verba, verbis i, g. quamqnam conti-ario sensu 
similliraa, praeter omriem dubitationem vatem voluisse, 
ut h. 1. de nullo alio matriraonio cogitetur quam de eo, 
quod c. 1, pinxerat, luculenlissime raonent* cf. introd, 
pag. iig. 

4. Nunc transit propheta ad translationem suorum 
fatorum ad fata Israelitica. Quemadxnodum uxovi tem- 
pus explorationis propostierat , ita populo idem immi- 
nebat, De quo sermo sit, stalus imjoerii Israelitici et 
omnes poeticae descriptioneshorum trium.capitura docenl, 
Israelitae tumultibus, bellis civilibus et contenlione prin- 
cipam ita ad incitas erant redacti, ut paene sibi despe- 
rarent. Dltima stirps regiae familiae lehu interitura 
erat, cf. 2 Reg. 10, 3o. , duces contenlionis studiosis- 
simi non publicam sahitem sed suam modo avaritiara 
curabant, lis igitur fides non habenda erat. Sacrificia 
legilima evanuerant iam inde a temjjoribus lerobeami, 
nbi templura Hierosolyraitanum deseruerant, in quo 
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solo sacrificla facienda er^nt» lis suDstitutae erant sta- 
tuae et arae, qnibus victimas mactabant et suffita in^ 
cendebant. Eodem modo illa magnifica tunica sacerdo- 
turh Ephod cum Urim et Tliummim oracula edentibusi 
relicta erat Hierosolymae, quibus destituti oracula suo- 
rum penatum consulebant. Ternpus instabat, quo et 
liorum et staluarum, et falsorum sacrificiorum vanila- 
tem intellecturi essent et missa illa insana fiducia dae- 
moniacarum artium consueludiruimque ancipites hae- 
situri esserit, quid facerent» Talis ambiguilas et 
anxietas de propria sorte est revera tempus exploratib*: 
nis, nuae convenit illi explorationi mulieris, Obser- 
vanda est in his elegantissima oppositio earum rerum, 
«uibus vere destituti erant et earum , quas quidem ad- 
huc habebant, verura abiecta fiducia aeque traclaturi 
erant ac si iis non essent : rex — prlncipes, sacrificia — 
idola, Ephod — oracula penatum, — Diversa ^st sen- 
tentia eoriim , qui omnia ad exilium Assyriacura rele- 
runt, Verura, ut id taceam , nos hncusque nondum il« 
lius exilii vestigia reperire, verba ipsa huic interpre- 
tationi repugnant. Ut deessent legitima sacrificia care- 
rentque Ephodo, tamen non in exiiiura abeundum erat. 
His iam inde a lerobeamo I, orbati erant. Quo aulem 
abierunt, non defuei-unt iis idola et penaies, quin ia 
ipsam omnis superstitionis patviam venevunt, Melius- 
pii interpretes statuerunt, qui de desiderio evangelii 
tempus illud explorationis explicaverunt, quamquam va- 
tes nondum de eo cogitaverit. Sunt sensus praesentis 
status calamitosi et piaesagia futurorum feiiciorum tem- 
porum, quae a vate de reditu suorum post. inlerilurn 
familiae lehu ad familiam Davidis Hierosoi^niiae regnan- 
tem frustra exspeclata , tandem longe alio modo piis 
ludaeis coalingebant, cum regnum spirituale Davidis, 
quod Chrislianis Dei est, per lesum Cliristum institue- 
retur, ludaei inlerpretes huic loco innituntur niiseram 
suam dispersionem inter gentes senlientes et adliuc ad- 
ventum Messiae praestolantes et ipse Hieronyraus eum 
explicat de abiectione ludaeorum deque insigni eornm 
conversione, qid hordeo pascantur , et sedeant con- 
tracti quia eum Deo stare non potuerint* 
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C2''i3i'n !a''"a^ respiciunt ad illos mulieri statuloS 
di6s, lam anxii et ancipites erant Israelitae, tem- 
pus poenitentiae eorum ob commissa flagitia advehe- 
rat, nonduni autem complelum erat, m3'i25"' 'D'>^*1 Q''/3'' 
sedehunb adhuc inultum teniporis : cerle donec omnes 
in versu descriptos explorationis gradus j)erfecigsent* 
jtjb^a 'i''i^. lam interregnum vires reipublicae consum- 
serat bellis civilibus. JSlullus iis rex erat. Restabat 
quidem abnepos regis leliu Sacliarias, Verum eo mor- 
tuo successio in domo leliu linem nactura erat, necpe 
sjDCs aderat alium regem Ja Deo in llironum lerobearai 
sufiecium iri : quod probe sciebant vates, quippe qui 
soli divinorum mandatorum interpretes essent, JNec quis- 
quam posleriorum regnum usurpantium a Deo vocatus 
est, Omnes inter flagitia et caedes ad soliuni regium 
adscenderunt. Cum auteni Sacbarias ipse, postquanr 
imperio potitus erat, tantum anni dimidium viveret: 
apparet primum exploraiionis statum iam cum inter- 
regno initium cepisse , et postea exceptis sex mensibus 
Sachariae serie continua duravisse* Eodem modo Israe- 
litarum querelae commemorantur "5 Tjb'/^ ')''is lo, 3«, 
cum regem falso modo sic dictum habeant, et causa ad- 
feratur cur non Tere rex^^t: nifT^^ni^ 'i35<"!'' t^b 

T l V «• T 

JjSb IniSJ"*'""!^'"/^ ^V/Sm'!: rex, quem Itahemus ^ nil nohis 
-prodesse potestj quoniam adwersante Deo euni elegimus» 
TiU '"plJi : nullus dux, Erat quidem magnns demagogorum 
numerus, sed ne unus quidem, qui reJiquias viriimi et 
virtutum in populo colligere iisque in Dei atque na- 
tionis lionorem uti et potuisset, et voluisset. Ludebant 
populum, dum sibi bella gerebant caedesque committe- 
bant, non autem populo consulebant. (ilst "j^^i^: nul- 
lum sacrificium, Sacriiicia, quae deastris olTerebantur, 
€0 nomine non erant appellanda, Genti lacobiticae iani— 
ante exstructionem templi unum modo erat sacrificiuni 
idque ad arcam foederis et in tabernacuio sancto aeFe- 
xendnm Lev. 17, 3. 4, Deut. 12, i3. i4. i4, aS. Tem- 
plo aedificato expressis verbis bunc unum locum sacri---^ 
ficiorum oIFerendorum Deus constitjierat, vid. 2 Chron» 
7, 12. istumque locum mihi sacrificii domicillum de- 
legi, Quod Dei mandatum ab omnibus religiosis ludaeis 
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tam pia mcnte observatum est, ul sacrificia omittere^ 
quam illegitinia oiTerre mallent, v. Lund. liid, Heilig- 
thiimer p. 555 al. Ilaque iam inde a tempoiibus lero- 
beami I, exules Israelitae ex urbe sacra sacriJficiis vere 
sic diclis et Deo placentibus carebant. Eorum loco Ho- 
rebant quidem tempore Hoseae illegitima sacrificia, quae 
a [erobeamo instituta in aris et lucis ofFerebantur, Ha- 
bebant pro templo Hierosoiymitano rrCJ^^O*. idola sReg» 
lo, 26. 1 8, 4. et aras Exod. 24, 4,, ubi suo more sa- 
cra faciebant. Verura vates pio animo praevidit tem- 
pora, ubi cives fastidio iilius cultus impii, qui nec 
I singulorum , nec reipublicae salulem restitueret , cape- 

rentur» Hinc novus expiorationis gradus : tli^^a '^"'i^. 
*7"iS^t ']''i^ Ephod erat amictus splendidissimus et sacer- 
dolaiis, quo pontifices maximi intrantes in sanctum 
sanctorum et praestantissimam parLem religiosi cultus 
administrantes vesfiti ^erant Exod. 28, 6. Huic ponli- 
ficio indumento infixum erat pectorale, &''5ari'1 (^''"liiU? 
quo oracula divina a poRtifice e sancto sanctorum ,pe- 
tita legebantur, vid. Num. 27, 21. cf. Lund. 1. 1, 111,5. 
p. 423. Epbodo deslituti iion sacerdolio tantum care- 
bant, verum et omni lehovam consultandi facultate, 
Defectus autem Epbodi non exspectandus erat, sed in- 
de a temporibus lerobeami I. iam locum babuerat. 
Quippe qui, derelicto templo Hierosolymitano et omni- 
bus sucris ad enm perlinentibus, decem tribus re sa- 
cerrima nulla arte compensanda j)^ivaverit, Legitur 
quidem lud, 8, 27. 17, 5. quosdam falsa Ephoda sibi 
confecisse, nec dubium est lerobeanmm in inslituendo 
cultu superstilioso illum amictum saoerdotayem imita- 
tum esse. Verum eiusmodi figmenta pio poslero iacobi 
satisfacere non poterant, At Ephodo eiusque oraculo 
substituerant Israelitae aiind quid, nimirum CS^njn : si- 
mulacra domestica, penates Gen. 3 1, 1 9. 3o. lud, 1 7, 4. 18, 
i4, 1 Sam. 19, i3., quibus ad petenda oracula ntebanlur 
Ez. 21, 26, Zacb. 10, 1. Quin et: Jiis tandem privandi 
erant, actu aliquo si nou vehementi, voluntario tamen, 
nt mulier sponte abiicit amores illicitos , intellecturi 
nec veritatem uec salutem ex iis esse expetendam, cf. 
9, 7. Ita autem postrema pars explorationis erat sub-. 
eunda. 
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Notanda est varians explicatio LXX. et Hieronymi, 
Aquilae et anliquissiTnorum Graecorum interpretum, qui 
bmnievS niSS^XD et t]''^»'^?! pro aris et instrumentis sacev-' 
dotalis habitus accipiunt, LXX, illud BvatuaTviqiov ^ Loc 
^ij^ovi;: manifestationes^ i. e, Urim el Thammim, vertunt, 
Hieron, quidem fS^^tn propi\ appellari {zoscpuiixrci i, e, 
jfi,guras et simulacra h. 1. autem dioi posse Cheriihim 
et Seraphim pel alia, qiiae ad tenipli ornamenta fieri 
iussa sint, conceditj verum LXX, et Aqiiilam , qui ver- 
tit: (^wriff/Liot/s, seqni mavult ita, iit rem sicintelligat: 
in pectore et corde ponti/icis k?^-^5-slxv y.al <Pciitic(zovq ,' i. e» 
•peritatejn esse d^^bere et doctrinam, ut non solum sciat 
rectum, sed q^uod noverit possit ore referre, Multi re- 
centiorum hos secuti sunt. Verum eoruni explicatio et 
admodum volunlaria, et verbis et sensui contraria vi- 
detur. Ut enim similitndo inter mulierem et populum 
explorandum maneret, quemadmodum illa et marito, et 
amatoribus per tempus orbata, sic gens non lantum a 
vero , sed etiam a superstiiioso Dei cultu derelicfa lin- 
genda erat. Huc pertinet varians lectio apud de Rossium 
pro M^lSla j nnS^/O: i. e, vel quaevis ohlatio, vei specia- 
tim foriasse certum sacrificiorum genus Lev, 2, i,, /Vr- 
tum, Speisopfer: orta, ut opinor , e studio anti- 
quorurn interprelum in toto nostro io.co non nisi partes 
pii cuUus lacobitici inveniendi , ut eo certius liaberent 
praesagium de captivilate Assyriaca. 

5. ,/^t populus Israeliticus ex illo iempore explora- 
tionis melior et prohatus emerget. VjJ^'1'b'' ''5^ •'IZ^JJ'^ : reuer- 
tentur omnino ab errore ad reclam vianij hiiic c6nt{er- 
tentur cf. l l, 5, LXX. iTrtffrf gvj^ot/ff/v , cf. 6, l. "r^* NuJpi2-1 
jjj-f^^M^bl^v m"''m'' i. e. quaerent verum cultum lehopae quem- 
adniodiiin a Rjose instiiulus in urbe regia Hierosolyma 
celebraluri ci;m antea dedili fuerint s iperstiliosae idolo- 
latriae. Desideriiim qno pii ferebantur ad Deum sae- 
pissime in libris V, T. est desiderium cidtus Dei in 
snncto iUo teniplo, cf. Ps. 42, 5. 5. 63, 2. 9, 31. i 
Chron. 16, lO. 11 , in quo Deus hahitare dicfhatiir 
Exod. 25, 8, les. 66, i. Ps, 74, 2. a^Vo "^^l^ T\^^. His 
verhi» clarius designat, quid 2> 2. voiuerit, scil, ub 
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Israelitm simid cum ludaeis\sm unum- regem e fa- 
miiia Dauidis constituerent, David .nxsLximus regiim 
ludaicornm tanto ;honore iiiter Israejit^s . erat, quanto 
lacobus pater toLina^ gentis. Ut, igitur., j^cobus bi^'!'^?'^ 
pater snae "entis pro gente ipsa e lumbis ipsius orta, 
ita David princeps oninium, regum. ab ipso oriundorura, 
appellabatur pro familia ipsins regia Ez. 3;, 24. aS. et 
pro re"ibus ipsius posleris ler. 3o, 9. ,P,ostquam enira 
per prophetam JNaLhanem Davidi data erat promissio 
2 Sam. 7: 16.: tihi firmaho domum et regnum^ et sta- 
hiie. soiium permanehit in sempiternum^ cf. v. 2 5 — 29. 
et 1 Cliron. 17, 23 — 27 , exlincta ullima regia fami- 
lia, nirairum iehii, iis aliquamdiu in solio regio pro- 
pter causas gravissimas a L>eo substituta, pii Jsraeh'lae 
non poterant agnoscere iegem et lege cpnstitutum, et 
benevoientia Dei tectum, nisi e famiJia Davidis ortum 
et in solio eius ilierosolj^ae sedentem. Posteris eiua 
inesse putabant et spiritum atavi , i. e, eius virtutera 
sapienfiamqne, et patri factam promissioncm, Si igi- 
ttir vates meliora tenipova ]sraeiitis divinabat, non ali- 
unde venire poterant ,; nisi a rege e familia Davidis orto 
et Hierosolymae sedente. ita infflix dissidium Israe- 
litarum et ludaeorum ,ut. liniretm' futurum erat el pro- 
missio Davidi facta omni slirpi lacobiticae salutem Ja- 
t.ura, cf. iierder Geist der Hebr. Poesie il, 4o5. Hunc 
sensum probe intellexerunt interpretes, etsi vario modo 
de prole Davidis quaerenda staUierenf, v, c. esse Zeru- 
hahelem , ut Grotius, Bflessiam Jesum Christumy ut- 
Lulherus, Alii ut Omnes Hebraei omnia ,ad futurumr 
tempus deferunt, et ad Messiam adhuc fentufum, om'--. 
nes Jacohi posteros ■ reconciliaturum , Quibus accessit 
tlieron. qui quidem regem ilium Davidem iam adesse ia 
lesu Christo, sed tempus accessus ad eum adhuc futurum 
putavit. Nam, inqiiit, cum eum viderint filii Israe- 
iis, qiii a suis JraLribus denegatu& est, in patris et sua 
maiestate regnantemj pauehunt et stupehunt ad dominum 
et ad horiuni eius. 

IIIo tempore,cuin Israelitae venerint ad hanc meliorem 
Dei cultum observandi et civitati consulendi rationem, 
iis bene erit : nam ad Dei fauorem propius accedent 
inuenientque salutem, In verbo . ^i'7h5!i est elegantissima 
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m^tonymia. TftS pP. est trepidare^ Hinc quemvis aiii-^ 
jiii veLementem affecUim indicat, et tiriioris les. 12, 2.> 
et laelitiae les. €0, 5. ler. 33, 9. Hoc nostro loco si- 
mul intlicat eins effectum : intima anirai commotione 
i^ehi ad Deum^ eodem modo c[uo W*1 les, i4, 9, ^ic 
Latinoram trepidareLiy.23, 16.: moxque dam sua quinque 
ministeria discursu trepidat ad prima signa^ cf, Virg. 
Aen. 9, ii4. 12, 4o3» Horat» Od» II, 4, 23, Ita con- 
Versio eorum nec erit ficta, nec hypocrilica, invenient» 
que simul hona a Joua promissaj i. e i;2^t3, Facit liaec 
vox la^tD elegantissimam oppositionem libidinum iliici- 
tarum t2''5^5T i, 2» quibus gens Israelilica dedita erat. 
Sensus est: ita restituti in unam nationem ^ suhiecti 
uni regi e familia Dauidis colentes Deum e more pa- 
trum in loco eiusgloriaej i, e, in templo Hierosolymita- 
jio pie et integerrime , hahehunt Deum propitium et 
omnihus ab eo promissis donis abundahunt, 

f^KJ^rt "''^ni^S in fine dierum illorum scil. antea 
clesignatorum Ca''^"! uZl'''"/2"'. Nam rt articuli babet vim- 
denionstrativi, Sens. : ita finis erit illorum temporum 
explorationis. Bene monet fiosenmueller e quodam loco 
Kimcliii: hanc formulam uhicunque indieare tempora 
Messiae, Finem enim omnis prophetiae antiqui foede- 
ris fnisse lesum Cliristum pia mente credimus, Verum 
significatio etymologica et primaria cuiuscunque diclio- 
nis ad Messiam tendentis ut ex oratione et idearum se- 
rie scriptoris quaeratur, non omitti debet» Quod autera 
ad hnnc locum attinet, non video, quomodo ex ullo 
quodam loco vatis nostri dembnstrari possit, euri^de 
ppstremo termino dieruni s. de ultima muridi aetale, qua 
Giiiistus victurus sit, cogitasse, Sunt multi loci Lati- 
norum poetarum fabulosum aevum qua«i ultimum rerura 
£nem in.dicanjtium, Verum dubito an par ratio sit eo- 
rum et praedictionum sacrorum vatum. IT^ItlS^ ab ^"^^ 
est : quod post aliquem s, aliquid est\ hinc: termini 
locorum Ps« i3g, g., finis Deut» n, 22., posteri Amoa 
4, 2. 9, i.ffuturicm tempus^ maxirae addito verbo 
ti:'''/^;^ les\ 2, 2» ler. 23, 20. 48, 47, Mich. 4, 1. lia, 
etiam Lulherus plerumque vertit: „iix der kiinf tigeii 
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Zeit." * Hoc loco, uti in toto nostro capite defimtum 
'aliquod terapus voce t=i'^'Pl indicatur, tZJ"''/?^^ ri''^n« 
fmem illius temjporis indicari, contextui oralionis ac^ 
commodatissimum est. Quibus placuit saepius occur- 
rentem et vere vulgareni eandemque generalem signifi- 
cationetn uraeferre, ii verterunt: titm, in posterioribus 
temporibits trepidabunf ad Jehouam et ad eius felicita-' 
tem. Sic Eichhorn : „Sie werden sich kiinftig 
ehrfurclitsvoll an lehova und seine Gdte 
li al t e n." 

Ut, quae de miraculosa congregatiohe ludaeorum 
ad Christianam religionem ad h. 1, confabulali sunt in- 
terpretes. brevissimis comprehendam , sufficiant verba 

10. Schmidii comment. in Hos. p. 169. Certum esff 
ait, ludaeos ante nopissimum diem insigniori quam 
Jiactenus factum est numero ad Christum conuersum 
iri, Ubi tamen id diligenter obseruandum: l). talem 
ludaeorum conpersionem ^ qualem Chiliastae somnianf, 
sperandam non esse , 2 J neo talem , qualem exspectant 
JPontificiit futuram nimirum per praedicationem Eliae 
ef Jienochi ^ nec 3) simpliciter uniuersalem omnium 
omnino Judaeorum, JJt enim plenitudo gentium. Rom» 

11, 25. non notat singulas et uniuersas gentes et sin-' 
gula earum indiuidua, sed ingentem numerum e gen— 
tilium populo, sic etiam per Jsraelem omnem non figu- 
ratur uniuersus populus ludaicus ^ sed insignis quae~ 
dam ludaicae gentis multitudo, 4) Qualis et quanfa 
praecise futurd sit ludaeorum cqnuersio ante oraculi 
huius complementum apodictice sciri nequiff quemad- 
modum Origenes fatetur ad Kom, 11. quis isjte fuerit 
omnis Israel, qui saluus, et quae ista plenitudo gen^ 
tiamy unus solus nopit Deus et unigenitus eius etc. 


. V. 

Caj3, IV i 1 — i4, 

1. Audile efFatuin^ leliovae, vos ]il)erl Israelisl 
Est enim conteniio lehovae cum incolis Iiuius ter- 
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IV, 1 sq(i, 
rae; propterea quod nulla fides^ rmlla benevolen- 
tia , nulla pietas inter eos reperitur. 2. Tanto 
plares exsecrationes , mendacia, lioraicidia, furta 
et adulteria. Irruunt alter in alterum et caedes ad 
caedem tangit. Ideo terra luget el languescunt 
omnes in ea habitatores una cum bestiis camporum 
et avibus aere volantibus j immo etiam pisces aqua- 
j'um deficiunt. 4, Verum ubi est, qui eos incre- 
pet vel reprehendat? quippe et populus tuus et 
sacerdos pari contenlione contra lebovam deprehen- 
duntur. 5« Corrues igltur diu noctuque, cor- 
ruent tecum vates tui , exscindam malrera tuara. 
6. Exscindetur populus raeus eo, quod sapere non 
vult. Tu enim, qui omnem sapientiam contem- 
sisli , ila conteralim a me tractaberis , ut dignus non 
iiiihi sis qui sacerdotio ftingaris, et quoniara legis 
I)ei tui oblitus es, ego quoque liberorum tuorura 
obliviscar. 7. Prouti aucti sunt a me, ita contra 
rae peccaverimt, Magnificentiara eorum in igno- 
rainiara irarautabo. 8. Avide*ad se rapit populus 
raeiis peccata, ad raala facinora animus eius fertur. 
g. Plebem aequat sacerdos. Sed 'in eum quoque 
imratttam poenas actionum eius et facinora eius ei 
rependara. 10. Arripiant, verum non saturabuntur, 
libidinibus indulgeant, verum non incolumes eva— 
dent, nara leliovara prorsus. non araplius colunt, 
II. Yenereae libidines, vinura et raustum animum 
eoram bccuparunt, 12. Populus meus lignum 
suum consulit, ut truncus ei oracula edat. Impe- 
tus pravarum Jibidinum ita eos aberrare fecit, ut 
amoribus suis satisfaciant subtrahentes se Deo suo. 
.l5. In verticlbus monlium sacrificia offerunt, ac- 
cendunt thura in coliibus sub ilicibus, populis et 
iKerebinlhis J nam urabra earum dulcis iis videtur. 
Idcirco ibi proslitmiut se filiae vestrae et nurus 
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vestrae sacriim Tnatrlraonii vinculum violant. i4» 
Nonne puniturus iuvehar in filias veslras, quod 
scorlantur et in nurus vestras , quod adulterae 
siint? quod illi cum ineretricibus se subdiicunt et 
cum sacratis prostibulis sacrificia faciunt? Atplebs, 
quae non saxnt, stupens ruit. 


Sequitur nova pars proplietiarum Hoseae seiisu a 
praecedente plaiie diversa, sed tempore proxitna» Quod 
anlea mulieris effigie Isi\ieliti8 proposuerat nuno diserte 
iis inculcat^ nominat eorum flagitia et severissime in 
eos inveliitur. Ijitelligitur ex toto orationis habitu va- 
tem tum certissime persuasum fuisse se esse vocatum 
a Deo interprelem eius mandatoruzii, nec ampliusopus 
fnisse, ut plura de vocatione ipsa moneret^ Praeterea 
intelligitur vatem j quo accuratius observaverit suorum 
civium mores , eo magis iratuni fuisse insano populo 
eoque aegrius aniniadvertisse eum non ita prope abesse 
a redita in melius, ut anfea opinatus fuisset. De tem- 
pore buius partis vid» introdnct. p» 63 pq. JSimirum 
edita videtur poslremis interregni temporibus, postqnam 
Israelitae praeter calamitales bellortim civilinm insuper 
inferlililate et aliis plagis camporum adficiebantur atque 
lesaias Amosque valicinia edere inceperant. 

■; 3. In tota liac parte loquitur vates tantnm ad Israe- 
iitas, cives decem tribuum, quos aggreditur : bi'5'T^'' ''i^ 
iisque verbis utitur respectu ad imagiuem de matrimo- 
nio babilb. Priori enim parti orationis nostrae v. i-5* 
subest notio imaginis cap. i— 3, exliibilae, nimirum 
rempublicam Israeiiticam esse matrera , cives autem im- 
perii ipsius liberos* b&J'^";^?'' ''i^ luin'^'"'!!:'? ^:?/2'l^: brevius 
graviusque prooemium illo c. i, 2., ex quo vates intel- 
ligitur docendo et monendo sibi etiamnunc maiorem 
dictorum suorum lidem, quara. prius adscivisse, ut Israe--- 
litae crederent, Deo esse ob ipsorum mores indigiiatio- 
nem, quam lioc novo carmine iis proponeret. Particula 
■'3 nota est ubi oratio Dei ad populuni initiam capia^ 

i4 . 
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IV, 1. 2. 

simul quidem causam innuit, cur a Deo monendus sit. 

i'!-) pr. lis^ li. 1. autem potius causa lilis scil. dissen- 

sus JDei et populi , cf. Gen. i3, 7, Pax enim cum Deo 

dssiit, et foedus violatura est, c[tiod Deus cum posleris 

lacobi sanxerat Lev. 26. Deut. 28. 'n'^:'r,'>b i. q. "^kj ut 

postea C^^M^^* fi^^n pro "-^rJ^^i v. 6. f^ii.1i ^^'^'n: inco- 

lae terrae scil. Israellticae, cf, 1, 2., i, q. anteri 

^^-ip^ ''513. '^Dlri quae 2, 21» de Deo erga liomines, nunc 

dicilur de liominibus erga se invicem eadem significa- 

tione: henepoleniia, LXX. e/goj. izi:''!!"?^^ T^l: pi\ co- 

gnitio i>e/, LXX. sTtlyvmiq Bsov^ Cliald. : nec sunt qui am- 

hulint in iimore Dei, Grotius: pietas • nam Hehraei 

saepe pirtutes scientias ■pocant. Melius per melonymiam 

causae pro effectu n3>'^ esse potest: pietas. Qui enim 

vere cognoscit Deum, pius et probus erit, vid. ler. 9, 

23.22, 16. cf, lea. 53, 11. Ex liis et aliis locis, ubi 

inin,'' Wyi et inin''. fiNil.'^ alternis legunlur les. ir, 2* 

Prov. 2, 5. , intelligiiur hoc nostro verbo non tantum 

indicari afFectionem intellectus, sed animi, qui cogni- 

tione vera Dei ad eum reverendum movealur, ut no- 

strum Religion, 

2. Contraria illis virtutibus receiisentur flagitia, cf* 
quae de Israelitarum moribus narrat Amos 2, 6 — 8* 
Infinitivi ut substantiva verbalia tractantur* Eiitsmodi 
infinitiul Jioc -wolunt, quod continui quasi actus setnr- 
per frequententur ^ Sclimidt ad li. 1. Al, ut LXX. et 
Hieron. lios infmitivos ad vcrbum ^lii^S referunt: IUi 

> ' X T 

apfiJ KCil •^Svloii XCCi (^OVOQ •A.cCl y.7\07!Vi V.UI lAOlX^ia k^ZVTXi ItS 

tJJ? 7^5. Ilieron.: mendaciitm, /iomicidium, furtum et 
adulterium inunda^>erimt, Melius suppletur ad haec et 
ad substantiva v* 1. usilata ellipsis '^\i'r\. ri^lSi s. S^^iSi 
est radix primitivaj qua nomina Dei H^ibfi^ et fa''!^"^^^ 

orta sunti Arab. ^Jf et , «) f : ohstupesCerey imprecari. 

Omnino nostra radix pr. signiflcasse videtnr: nomin& 
Dei aliisque sacratis formulis uti, cjuod iiebat in iura- 
mentis, exsecrationibus et lamentalionibus, uride omrii- 
bus his modis occurrit: iware i Regj 8, 3i,, exsecrari 
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Ind. 17, 2., eiulare 10, 4. Hoc J. qnoniam nomini 
Ti^!^ opponitur, et ciim TTlnS componitnr, plerique in- 
terpretati sunt : peierai-e, qnae interpretario idoneis do- 
: caiiientis comprobari non poteSt. Verum . et usui verbi 
et orationi magis consentaneum videtur li. 1» esse t ex~ 
secrare. Eodem modo LXX, «fa! et Hieron, j maledicium, 
•'l^'"i^ • HieroUi : inunddperunt, ceu unda eruperunt, mul- 
lo simplicius et verae. significationi verbi accommodatius 
vertitur: irruuntalter in atteruni^cl. lob, i6, i4. 1 Clii-on. 
i5 i3., unde i^^^nSJ violentus les. 35, g. Ps. 17, 4. 
^-'^'nTi • ^x, sanguines j liinc caedes cruentaey ut i, 4. 
LXX. y.«^ utiJ.uTCi l^i' uitixct izteyovfft, Quae scelerum de- 
scriptiones optime illa tempora pingunt j cum iilter bella 
civilia leges silent et ius fasque impune violatur. Ita 
tempus interregni nobis in rnemoriam revocant^ 

3. ']3"*b3i'; pfopierdf scil. qudd poenis tantoruhi 
scelerum adficienda est, V^^^m < quae li. 1, , quemadmo- 
dum V, i.j est: terra Israelitica, b^^^h: liigei, Omni- 
bus liis et seqlientibus TCrbis inest poetica descriptio 
miseriae , quam universa nalio sentit. bV/Oi^ Pyl. ab in- 
nsitato h^C^^ tanguescere i, arefieri dicitur de plantis et 
frugibus. liinc apparet elegans melapliora utriusque verbi 
hHi^ et ^'?'5?iii, dum illudj de hominibus Uvsi tatumj ad 
terrani inanimatam , hod de rebus inanioiatis ad hd- 
mines, Tfn StlJi''"^^, transfertur. i)e usu praepOsi- 
' lionis ia in vocibus JH-^ilS et ^''i^Sj i^t significet tam — 
quani vid.- 6lass. Philol. S^ p. 584. ♦ cui quidenl ^d re- 
pugnare videtur> quod voci &i5^3 copula "1 annexa est^ 
ex Glassii interpretatione prorsus superflua, Itaque rec- 
lius fortasse putatur posita pro ilzS': cum, vid. Aih, r> 
i4icf, Gesen. Lelirgeb. p,8i5. ^fiiA pariter aC fnpgjBi 
colligere ad seputcrum ler. 8, 2. 9. 21. Ex eadeni signi- 
ficatione dicuntur loel 2, 6. ^iilfi^i i-iliii]? ta^^SS : vultus 
sepeliant i, e. deponuni niiorem et loel 2j 10, 4, i5. 
iT)5l3 ^S&b? tZS^^ilDb: stellae sepeliunt i* e* deponuni 
splendorem. Hoc 1» Niph,: interire^ perire, cf« les. i6> 

■ ■ i4* ■ 
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lo, 6o, 20, Illaanimalia fi^ "W*"^^"! ^* ^* "'^^ <^""* P*- 
scihus peribunf. Eicliliorn sine dubio ?jD&^ colligere acl 
cojmnunem sortem inlerpretatus est, iJa iocuni nostrum 
vertens: „bis zuni Fiscli im Meere sclimach- 
tet alles," scil. ut verbo *;S:Obs'' sententia praecedentis 
"^V/^i^ repeteretur. Dubito an recte, Ista significatione 
potius verbum fcf occurrif, Hieronymus ita rem ca- 
pit, ac si terra lugeat abductionem Israelitarura in As- 
syriara, et lUyricumy ait, Thracias, Macedoniam atque 
Pannonias prohare^ cum Jiominihus ^ scil, Israelitisy et 
animalia cuncta dejicere^ quae in iisus homimtm a 
creatore prius alebantur» Qaae est magis pia, quam 
vera explicatio» De abductibne Israeiitarum multo 
serius sermo fit» Hoc nostro loco vatea de ea nondum 
cogitayit, 

4, Non mirum est talia accidere populo, cum nemo 
sll, qui eum increpet et emendare studeat, Parlicula 
^^b^ est vel asseverantis : sane, vei accumulantis : quin, 
V. Glass, Pbil, S, p, 4oo., vel expletiva : perum v, Gesen, 
ad li, A'". LXX, bene oVca?, siquidem, adeo ut^ v. Walil 
ia clavi N. T, ad b. v. h^ 125''^^ i. e. nemo 2, 12» Pa- 
xallelum TSV li. I. explicat verbum '^^'>\ contentiose 
invehi, redarguere^ quod posterius de quovis genere 
conientionis iisurpatur, vid. 2, 4. 4i. et postea in 
lioc ijiso nostro versu, cum illud hisiil potissimum de 
actionibus forensibus adhibeatur, v, c. lob. 5, 17. 6, 
25. ig, 5, Pronomen '^ in ^''ip^ pertinet ad '5^5!'^'ilJ'^ 
quod quidem vales relicet, verum in mente eum ha- 
buisse ex omni brationis serie apparet, Verba autem 
populu^ tuus illis respondere, quibus versu primo ''Sla 
^ti^^iW'' : appellantur, docet versus 5. ubi de matre ser- 
jno est quamquam illud nomen ^'^^''^ilJ'' alternis vicibua 
modo genere masculino modo foeminino adhibeatur» 
Pertinet boc ad infirmum usum metapliorae de quo vid,. 
introd. p, io4, Iiiterpreteis inteiligi putant populum 
Moseaej quasi Deus liis verbis vatem allocutus sit, Ve- 
rum sequens versus, ubi in secunda pei^sona loqui per- 
git, et ubi procul dubio de yate mininie seuaQ e§se 


— 213 — 

polest, huic opinioni contradicit» Umnino est cfrcum- 
scriptio pronominis nrni^ scil, P^i^lizJ^ •'jplp , quod vates 
ponere debuisset, si accnralus in servando et genere, et 
numero, et persona snbie ti fuisset, JEIoc in causis est, 
cur saepius et inpi'imis li* L nimium difficilfs sit intel- 
lectu, LXX» A«o« [^ov. *]Mb ''^''t''^^ "'??1 jpopulus tuus 
aeque dhsentiens esty scil» contra Ueum , ac diffidentes 
sacerdotes, LXX. w? kvTiMyoiieMoq hgsv?, Pari modo Sy- 
jus et Ar-abs iuterpres. Ita sensus simplicissimus , nec 
opus est, ut confugiamus ad emendalionem verbbrum 
Aurivillii apud Rosenmuellerum, qui legi vult ''i''?','» ; 
mecum contendens, Vates enim saepius iioininibus col- 
lectivis in singulari addit pluralem, v. c^ v«.6. ''52i> "^7?. 
JHieronymus el Chald. vertunl : populus contradicit sa- 
ce/Y/o^jj eosque plurimi inlerpretum secuti sunt, v. c«, 
de Wette in vers» h, 1. : ^denu das Volk reclitet 
selbst mit dem Priester." Verum, ut taceam ita 
et suppiendam esse ante ""inb praepositionem di!', quod 
vim verbis inferat vatique non conveniat, et D red- 
nndare, quae duplex est in uno ooramate vis, omnis 
sensus orationis huic explicalioni repugnat, Demon- 
strare enim vates vnlt : populum impietate erga Deum 
non dissentire sed consenlire cum sacerdolibus illis per- 
perain sic dictis. id in sequentibus, copiosius exj)onit, 
addilis 'expressis veibis v. y. V^mSID fiS'^ ^"'mI. Itaque 
oratio sic procedere milii videtiir : Populus ludaicus om- 
nibus libidinibus et jlagitiis aine ullo adiutore et cor- 
rectore commisfius est , quoniam ii^ quibns eum ducere 
fas esset et copia^ sacerdotes ipsi -tjero Deo adpershnti/rf 
pari modo ut populus Uhidinibus deperditi. Qiu signi- 
ficalionem particuiae 5 in lioc comuiate servare, sed 
Hicjonymi sententiae adliaerere malunt, v. c, Lntlie- 
rus, Tarnovius elc. recurrunt ad Deut, 17,9 — 12. ut 
sensns sit: illi sunt quasi il, quos liloses ob- contuma- 
ciani erga sacerdotes supplicio ajjicere decreuit, Conlra 
Scbmidt ad li, ], 5 non est^ ait sirtipUciter veritatis 
nec similitudinis cuiitscimque ^ sed adaequationis , quod 
popidus tam malus sit, quam sacerdoies, 

5. i;iV>^51: corruesy peribis Ps. 27, 2. les» 3, 8, et 
ap. nostrum 5, 5. i4, 2. In persou.a secimda, g^uam 
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vates s. Detis nunc alloqtiitur, iterum transitus ad aliud 
subiectjum esse videtur. Propiie idem quod vates v. 4. 
pronomine ^ allocutus erat esse debebat, nimirnm 
^i^'niiJ'' unipersum resnum IsraeUticum, Verum hoc esse 
nequit, quoniam postea sigillalim designatur l^^/S^ mater 
tua, q[uae eadem est Israel, et secundum imaginem capp, 
1—3, et secundum v. i., ubi populus vocatur ''33 
^i^TiJ'', Vales igitur missa matre nunc verba ad liberos 
lacer^ videtur, quos v. 4. '^•^(p vqcaverat, ita ut vox 
ista idem sil atque irfi^ s. vel rectius etiam ^''Sla tu — 
jpppulus, quem bi^'"i"!p|' ''53 appellapi, corrues. nb''^— di-M : 
diu noctuque , omne tempus in universum indicat. Poe- 
tica descriptio vehemenlissimi interitus, qui nullo tem- 
poris spatio intermittetur, quamque nemo efFugere pot- 
erit, quoniam nox ipsa ^non teget impios, quoniinus 
inveniri possint. Boeckel an locus sit dubitat tibi Q"i''rt 
fiignificatione interdiu legatur, Vernm iam Michaelis 
?n favorem liuius signifi.cationi3 locnm JNehem. 4, i6, 
attulit. Eichhorn nomina Si-ij et nb^^b ita coniungit 
Bt sint: „an einem Tage.'^ Idem V. 111. subiectuni 
secundae personae versus nostri sacerdotem esse putat: 
„duPriestpr wirst daher, und der Prophet 
mit dir an einem Tage st iirsen." Verum ad sa- 
cerdotes oralio demura v. 9, dirigitur et profsus in- 
commode h. 1, mater prop]ietae eius patriiam indicare 
posse videtur. Alternis contra legunlur vicibus h. 1, 
et V. 4. verba liib et i^'';^!] , non ac si idem sint ad 
speciem, sed ad genus. Proximum sibi profecto utrum- 
que genus procerum civitatis erat. Ulrique enim cura 
divini cultus et morum casligandorura commissa erat, 
uterque etiam par sibi erat hqnore, quo interpreles di-r 
vinae voluutatis colebantur, Discrimen tantum in eo 
sj^ectabatur , quod sacerdotum munus a Deo institutum 
erat, prophetae autem ob singulorum virtutis et ingenii 
praestantiani a Hea e quacunque tribu poptili eligeban- 
tur, tum imprimis , cum probitas sacerdolum e tribu 
Jievi magis magisque depravaretur, Porro prophetae 
quidem non victimas mactabant, verum sacerdotes fu- 
tura praedjcebant, idque non e visionibus, signis et ex:^ 
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sultantibus animi afTectionibus , nt proplietae , verum 
ex Urim et Thnmriiim sicuti e singulari clivina benevo- 
lentia eornm muneri inliaerente, vid, Philo de orat» 
prin* p. 728, cf. loh. ii, 5i. Apud nostrum vatera 
discriraen inter utrumq^ue non anxie premendum • est. 
Sufficit ei utrumqne esse falsum doctorem, quorum al- 
ter non sacerdotio veri Dei, sed deastrorum fungere- 
tur, alter autem vana hominum excqgitata pro Dei 
mandatis ederet cf. 9, 7. 

' Tl^^laM: LXX, yvKT) wndcaGtx tjJv ix,ijri§ci cov, nt sensus 

sit : jnabrem tuam similem feci nocti , ut (secundum 

Hieronymum) aeterno noctis silentio contiGesceret, scilfc 

propter tenebras et moerorem capti(-'itatis. SimiH fere 

modo Hieronymns, quamquam ex alia significatione 

verbi "^TP^cn \ nocte tacere feci matrem tuam, ut nempe 

in nocte s. tenehris illius captiuitatis omnihiis angustiis 

fraderetur j ubi. Deus prorsus ohlipiscetur eius et fdio- 

rum eius (''^5' v. 6.). Est enim monQnte Gesenio in Lex. 

ad h. V. duplex verbum {^'^'^.unum e dialecto Aramaea 

quod habet significationem , uti ediderunt LXX., alte- 

rum mere Hebraicum , q\iod est pr. silere et signifi-ca- 

lione coniugatjoni Piel proprja, verum etiam primae 

iion alieiia, silere facere ^ perdere, JNos etiam cuin ple- 

risque interprelibus hanc siguificationera relinemus, ita 

taraen vX vocem !nb''b duce accentualione Hebraica ad 

priora transferamns et signiiicationcm verbi ''^'''52'^ gene- 

ralem esse statnamus, notione captivitalis Assyriacae 

non liraitatam, exscindam matrem tuam, cf. 10, 7. i5. 

les. 6, 5. ler. 6, 2, 47, 5. lq'/2^5, Mirum essQt, quid 

sibi vellet vates, nisi praecessissent v. 1, bi^^iD'' ''pi et 

imago de muliere c. i-3. Ex utroque autern inrelli- 

gitur versu 4, ''^i a vate mutatos esse in £25» et cura 

h. 1. sermo sit de matre populi, eam esse matrem filio- 

rura Israelis, i. e. Israelem ipscun^ omne regnum decem 

trihuam^ quo sensu '^i^^VOJ^ saepissime genere foeminino 

apud nostrum ponitur. Hieron. : mater vocatur populi 

frequentia et ornnis turha nationis Hehraeae, fiUi au~ 

tein, vel singuli e populq vel per oppida villasaae 

dispersi. ChaW,: liSniiJSS congregationem pestram. 
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6, VCnli eadem significatione , qua v. 5., praeteiitum 
pro futuro et pluralis iuxta nomen collectivum , uti v, 
4. : exscindeiur, interibit *>W qui v. 4. crat ^W, LXX, 
&lioiu^ii 5 A1Z05 /^ot/, in^^nrt ''?3'X3 propter defectum sapien- 
tiae i, e, eo quod sapere non vult. Eodem niodo oc- 
currit les, 5, i3. ri>"^ autemomnino est intellectuSf sa- 
pientia , U q. iTJ2Sfl Prov* 1,4. 2, 6. lob. 36, 12. 42, 3. Acci- 
piunt interpretes de cognitione Dei et pietate, ut v. 1, 
Veruni ciim v. i. aperte addatur b^Jnb&^ quod fieri solet, 
ubi de illa singulari sapientia sermo est, vid. ad v. 1,, li.l, 
ubi illud adiectum deest, d6 sapientia in genere poni- 
tur, quod sensui maxime convenit. Defectus enim sa- 
pientiae cernebaLur in omni agendi et cogitandi niodo. 
Vates ex hoc sapienliae defcctu causam petit, cur pror- 
8us abiiciendus sit populus: quoniam non sapere vis, 
contemtim te tractaho, ut insipienti^ tua traetari me- 
retur, JNec vi<lto, cur ex omnibua depravationis Israe- 
liticae speciebus v. j. nolalis unum modo sigillalim ex- 
hibuisset, nisi Ii. 1. r°i^-^ aliud quid, idque latioris si- 
gnificationis esset, quani modo CiTbt^ Tf^"!. Putarunfc 
intei-pretes li, 1. novam orationem inilium capere, eam- 
que ad sacerdotes directam, v. c<, Drusius, Grotius, 
Rosenmueller, Verum series orationis ita est compa- 
rata, ut tota increpatio adhnc de Israelitis in nniver» 
sum valeat. Hoc versu nominantur liberi , v. 7. de- 
scribuntur divitiae et gloria populi, v. 8. iterum vox 
^525* occurrit, Increpationem sacerdotum non ante ver- 
sum nonum quaeramus. 

Alloquitur nunc vates snbieclum orationis iDrii^. 
quod nisi vim inferamus textui, nil aliud esse potest 
quam bii^S^lip'^ cf, V. 4. Offendit nos q^uidem saltus sem- 
per rediens a liberis ad matrem et a matre ad liberos: 
oiTendit praeterea, quod Jsrael, qui v. 5. mater erat, 
iiunc genere masculino occuri"it. Verum non est ,. quod 
inde impediamur verborum significationem probe intel- 
ligere. Verba ^''jSi hS-iy^ irreparabili modo pronomen 
fiP.i^ non ad liberos s. populum sed ad parentem s. uni- 
versam ciuitatem /sraeliticam jeferri iiibent, cf, jntrode 
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p, ig et io4. Fortasse dimisit vates matrem et genus 
foemininuui, quoniam ineptum sibi visum fuit de foe- 
mina loqui , ubi sermo fit de sacerdotio fungendo. Par- 
ticula ''3 iion facit transitumi ad novam orationem sed 
vere est causalis. Conlemtus, quem Deus nationi Is- 
raeliticae nuntiat, in eo positus erat, ut eam non di- 
gnamhaberet, quae raunere sacerdotali fungeretur. Sens. 
verborum est : -prout tii omnem sapientiam contemsisti, 
contemnam te, cf. introduct* p. io3. ''b li^S^. ^^ ^ty- 
mologia et usu verbi 1^3 Pi. *Jm3 vid. Gesen. ad h. v. 
Saepius occurrit, ut sit: sacerdotio fungi^ cf. Exod^ 
28, '4i. 4o, 3.3. i5., i. q. 'j^liD niW/S 1 Reg. 2, 27. No- 
tum enim est ex liistoria 1 Pieg» 12, 3i. coll. 2 Chron. 
II, i3 — i6,, dissecto per lerobeamum regno cum rex 
iste impius cnltum vitulorum inslitueret, Levitas, qtii 
erant in omnibus finibus Israelitarum, relictis suis po- 
moeriis et possessionibus in ludam et Hierosolymam se 
recepisse, lerobeamum vero sacerdotes sacellanoa crea- 
visse ex omni vulgo , non a Levi ortoa, Hinc exstitit 
genus sacerdolum ab institutis leLovae per Mosen edilis 
et stirpe Nura, 3, 6 — 12, et moribus Lev. 21. plane 
alienum, Mandatum vero Dei de sanctitate muneris sa- 
cerdotii tara acre fnit, ut qui alius e plebe non Le- 
vita advelieretur ad munus illud, mprte plectendus esset 
Num, 3, 10. 38. 18, 7. Praeeuntibns Ms divinis man- 
datis non poterat Deus non, aeque atque pii eius cul- 
tores, abliorrere a tam nefaria inslitutione lerobeami, 
quae propter flagitia sacerdotum postea inde a v. g. 
commeinoranda abiectissima facta erat, Ilaque/leliova 
lioc nostro loco non tantum significare vult; sacerdotes 
sibi esse odiosissimos et abominabiles, sed omnino: 
omne gemcs sacerdotiim , seque populum Leuitis desti- 
tutum non dimum hahere, qui sacerdotes e pulso suo 
edat j iclqne non tantum propterea, quomam jsti non 
de stirpe Levitica orti sint, sed etiam quoniam omnes 
insipientissime agant. cf, oratio siraillima i Sam. i5, 
23. 26, In verbo ;r|i«5p&<';2bi1 postremum i^ epentheticum 
redundat, quod de Rossi in multis codicibus et editio- 
nibus abesse vidit. Alii codd. ut idem nionet. JHI redun- 
dare uotaiit. Pauci ita iegendum esse apposito Kri sua- 
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dent, LXX. d)$ oia i'xaiv 'yvuffiv ort cu i^rlyvafftv k^affiOf xd- 
yta aTTOiffoiicci es tov (itj esgdTEvsiv [j.ot. Qaod Hieron. ita 
reddit: quasi non habens scientiam. Qiiia tu scien- 
tiam repidisti , ego te repellam , ne sacerdotio funga:ris 
miJii. ^"nP^j! JTniin fl3"ijinl ; ohlitus es legis lehopae, i, q. 
"'ITTitl ex notissimo Hebraismo, cf, Gesen. Lelxrgeb, p. 
74 r. Anfiquiores interpretes Ii, L innui pntant mysle- 
3"ium trinitatis magis pie, quara vere, v. c, Schmidt: 
loquitur filiics de patre^ non qiiidem exclusipe, sed in- 
clusipe, InlD^fiJi^ est ratio loq^aendi antliropopatliica de 
Deo, V, c. Ps. i3, 2. jj, 10. cet., indicans: Deum nul~ 
lam amplius eorum rationem hahiturum esse^ perum 
eos commissurum perniciei, quam ipsi sihi parauerint, 
^■'23 J'?^'^'^, monente Hieronymo singuli ex populo^ non 
quasi alia sit mater et alii filii, IS^on enim modo le- 
liova deleturus erat regnum Israeliticum sed etiam cives 
eius puniturns, Videmus vati in dies magis persuasum 
fuisse de depravatione suorum, Capp. 1 -3, tautum matrem, 
regnum Israejiiicum increptierat , cuius perversis insti- 
tutionibus sublali:j eperaverat fore, ut rni-sus cum po- 
pulo bene actum esset. Wunc autem populum ipsum, 
]ibei'os Israelis, misericordia divina inclignum esse exi- 
plimat. Inlerpretes omnia ad verbum ponderantes iusti- 
tiam divinam excusare studuerunt, quoniam h. 1. non 
tantum populo viventi sed etiam posteris poenas mina- 
tus sit, cum tamen ipse dixerit Ez. 18» 20,: filius non 
portabit patris iniquitg.tpm f cf. 2 Chron, 25, 4, Rstj 
aiunt, discrimen inter poenq,s tempora,les et poenas ae- 
ternas. Jllae inferendae sunt jionnunquam liberis, hae 
nunquam, cf, lo. Sclimidt ad li. 1. Verum sacri scrip- 
tores V, T. de tali distinctione nihil sciunt, nec opus 
est, nt ad eam confugiamus, modo usum nominum il- 
lorum Israel, populuSy mater^ liheri^ probe leneamus» 

7. Nova additur causa divinae 6rga populum in- 
dignationis ex improbo animo eius desumta. Plurimi 
interpretes ludus versus dissertationem ilerum de po- 
pulo valere senserunt. Verum vides, c[uam inepte poeta 
egisset si priora de sacerdotibus, liaec de plebe lo- 
culas esset, Melius ordini orationis constiluit v, c, 
Kimcki, q^ui et liuuc versum de sacerdotibus intelligit 


— 219 — 

ila: in ore Aaronis patris juit lex vera: nuno autem^ 
cam multipUcati sint et propagati eius fdii in me pec- 
cauerunt. Alii intellexerant copiam prouentus et diui- 
tiarum, quihus sacerdotes e diuino decreto aucti fue- 
rint, Dummodo ne Levitae sacerdotes reroansissent Hie- 
rosolymae et Israelitaruni falsi sacerdotes nuUo modo a 
Deo essent nec numero aucti nec opibus donati, Nos 
quidem liunc versum non modo de Israelitica plebe in- 
telligimus, sed orationem vatis ad eam nondura inter- 
niissam esse contendimus. Duplex est particula siniili- 
tudinis "p— 3 \qiiemadmodum •—■ ita, i'"i: multitudo^ cf. 
8, 12., hinc magnitudo, amplitudo, ut S""! Jes. ig, 20. 
63, 1. Ps. i45, 7. nri"! Gen. 43, 34. i 'Chron. 4, 10. 
et Chald. !^a'n Dan. 1, 27. 4, 19., aucti sunt vel nit- 
viero vel opihus ac dignitatey cf. Drus. ad Ii. I, LXX. 
Y.a.TU To 5rA)j5o? avTwv. Sensns subsequentium verborum 
est : Nil iis proderit eorum magnijlcentia^ peccata eo- 
rum efficient y ut in ignominiam immutetur, Observan- 
da est elegans brevitas in sententia exprimenda. E 
verbo paralieio 'rtaS, quod respondet priori ^i^^ ap.^ 
parel utrumque idem valere, nec sermonem esse posse 
de sacerdotibus , verum de populo. De populo enim 
'irS^ splendor, magni/lcentia , scii. quam suh loaso et 
lerobeamo II. recuperaverant, suo loco est, non auteni 
de sacerdotibus." T^S^ Vi^^P^ ^^ ignominiam mutabo, 
formula saepe obvia, cf. ler. 2, 11. Ps. io6, 20., cf. 
B.om» 1, 23. Micliaelis ad li. 1,. 

8, Qui versum praecedentem ad popnluJin, iidem 
hunc.rursus ad sacerdotes referunt, quamquam nulla 
notula mutalio subiecti designetur. Verum vides qno- 
modo ila propheta laceretur. Volunt ns^tpn esse sacri- 
jficia pro populi peccatis prolata^ premunt pori^p sta- 
tum constructum buius nominis, quo indicetur genitivus 
adiectae vocis '''525' ila :-fescuntur victimis populi mei, 
Verum quod victimas comederint iis non potuit vitio 
yerti, cum manifestum Dei mandalum esset, ut sacer- 
dotes iis vescerentur Lev. 6, 26 — 29. Legimus ipsum 
Mosen iia admodum iratum fuisse, qui talibus vicrimis 
vesci noUent Lev. 10, 17, 18. Kimclii rem ita expe^ 
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dit, ut vertati fion SJint ^acerdotes , nisi ad comedeii- 
das i^ictimas pro peccatisj quas offert populus, non ad 
docendam legem et rectam viam.kWij v, c. Lutlierus et 
Grotius : ideo non reprehendunt serio peccata , ut plures 
accipiant i^ictimas , quibus pascantur. Quae quidem 
admodum arbilrariae sunt explicationes» Simplicissi- 
inum est sic verfcere: populus meus ad se rapit peccala. 
Statas constructus in voce ni^t2rt pro absoluto rJJitSrt 
profecto neminem coget "'^^ vertere populi mei, cum 
lisas istius status nec iiecessario nec semper ad geni- 
tivum spectet (vid. Glass. Pliil. S. p. i24.), et accentus 
statum constructum indicans ab Hebraeis in favorem 
LXX» qui habent : uiKxgriai; ^aoZ [iov (payovrat adbibitus 
esse potuerit, '''ai? autem nomen collectivum cum plu- 
rali construatur, ut v. 6. blSi^: auide ad se rapere Ps. 
27, 2. ler. l5, 16. HincHieron. : peccata deuorant^ scil. 
consentientes scelerihus delinquentium ^ quia^ cum eos 
peccare perspexerint j non solum non arguunt , sed lau- 
dant et sustollunt. In verbis 'iiyW Sii^ffi'' CzSili^—b&^l 
niira est commnixtionumeri, qaam plures codices lectione 
£31^53 explanare studuerunt, vid. de Rossi ad h. 1, 
Hac lectione verba facilius explicantur, verum facilitate 
noa commendatux"'" lectio. Kos ipsi in communi vita 
dicimus: „sie ricliteten ihr Herz zu 'etc. — sie 
stimmten ihre Seelezu etc." — Ceterum nomen 

'ji'"(S' iterum monet nS^tSrt esse peccata, nam parallelis- 
mus utriusque «lommatis huius versus coram oculis po- 
situs est. ^d iniquitatem auam attollunt animos, i. e*. 
impietatibus suis delectantur. Tertia oratio parallela 
est V. 11. S*^'~"fip''' — ra?. Ponitiir '£55 t^"£)5 de eo quod 
aliquis pehementer cupit, ut inde delectetur Ps. 86, 4. 
2 43, 8. ler» 22, 27. Eichhorn ingeniosius quam verius: 
5,Von Siinden meines Volkes nahren si.ch die 
Priester, nach seinen Misselhaten hungern 
sie." 

9, Nunc demum venit Vates, rcsumens ea quae v. 
4, w5 ly Tragoda monuerat, ad sacerdotes, et sic sanus 
ordo tolins orationis reperitur. Plebem aequat sacer- 
dos j et in Jlagitiis, quae committunf^ et in poenisf quas 
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dahunU De sflcerdolibus loqin vatem cuiflt antea de 
populo yerba fecerit , praeter alia singulari quoqae nu- 
mero indicatur, quem in hoc versu adhibet, quam- 
quam brevi post V, lO. pluraleni repetat, ^'yr. vita^ 
aa-endi ratio , mores , quia vitara cnm ilinere comparare 
scriptores sacri ainant,cL Ps. i, i. iSg, 3» 2 Chron. 
6, 3o. les. 35, i5. t^^rhyn a rad. bbiS': agere lob. 
i6 i5.j de gravibus et ponderosis aclionibus Thren, i, 
22 2 20,, ilem signiiicat jTacifa! in utroque sensu, et 
bona, et ma/a, saepius ap. nostr. 5,4. 7, 2. cet. , cf, 
Zach. 1, 6. ler, 35, i5. rh li^^^Qi^: redire faciam in 
eum i. e. ej rependam, cf. 12, 3., construilur cum ac- 
CU3, Exod. 22, 25» loel 4, 4. inde non opus est, ut 
suppleamus D, uti Ps, 18, 21, et alibi, 

10. ^ib^b^V, arripiant scil, peccata^ rj^tS)! ^^id. v. 
8, ad quem nirnirum respexit proplieta^ ita tamen, ut 
nunc illud verbnm metaphoiuce adhibeatur, quasi de 
vera comissatione. A peccalis enim nunquam satiira-^ 
huntur t fjerum in dies maiore auiditate torquehuntur. 
Tropo remoto : non hene iis erit , tanquam saturis, ve-^ 
riim animus tanto inquietior erit et vi prauarum cupi" 
dinum pexatior, qipanto plura viiia committent, Vates 
h. 1, fortasse rursus numero phirali tititur, quoniam 
nunc nna cum sacerdotibus populum oratione carpit. 
Quae sententia verbis praecedeutis versus confirmatur 
'JilbS tl^y^ iTTTl: plebem aequat sacerdos. In qno enini 
uterque sibi similis sit nunc describit vates. Hieron.: 
ijoluptas insatiahilis est, et quanto magis capituk; tanto 
plus utentibus famem creat, Alii verba de cibo pro- 
prie sic dicto accipiixnt, ita: comedenf, sed oh annonae 
penuriam et maledictionem iis eueniet, ut homines quam- 
lihet voraces nunquam tamen exsatientur, v. Drusius 
ct Bochart, in Hieroz. i, 4o4. cf, Michael. ad h. 1» 
Sohniidt ita: comedehant sacerdotes cum populo .et cou'- 
viuahantur Baccho, eum in finem , ut illum propitium 
haberent, ef ipsis omnia daret et semper et qd satie" 
tatem eb ahundantia.m, Deus autem comminatur se 
facturum ut honis quaesitia non saiurentur y sed fame 
jjotius et siii premantur. 
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sDTu Hipliil non uiultum differre videlur a priina 
Coniiig. LXX. l;rofveyffav» Hieron.: scortati sunty vid. v. 
i8* 5, 3. Verum aucta quadam sigmiicalionis vi ver- 
tendum esse videtur: se inviceni ad scortationem sedii- 
cunty exercent inuicem i-'enereas libidines, ^l^h-}'' ^"'3% 
De significalione verbi "i-IS disceptaut inlerpretes, LXX, 
ov f*}} y.iiTsv5uvcaaiv, quod Hieron. vertit : dirigenticr ildem 
Hebraica verba vertit : non ■ cessaverimt , utrumque sid 
explicans: vires iii fornicatione deficiunt et fornicdndi 
desiderium non quiescit. Lutiierus: et non contihget iisi 
Chald. : accipient uxores sed non generahurit filios : quod 
plerisque recentiorura piacuit, minus quidein eieganter 
ab Eicliliornio ita repetitum: „bei Weiberri 
sclilafen und sicliniclit vermelireni'^ Verum 
Mit tantummodo de voluptalibus venereis et impudicis 
nusquam de concubitu legitur, qui procreandorum li- 
berorum causa exercetur. Quod si metaphora verbi "ji^lS 
ah acjiiis per aggerem perrunipentihus suJuta est (cf. Ro- 
senmueller ad h. 1.), multo simplicior- explicatio mihi 
videtur: non erumpent e pernicie^ non incolunies eua-^ 
dent^ Legitur enim illa radix erumpere ,jheraus-» 
brechen" de alveo lob. 28» 4.j de homine eilrenato 
lob. 16, i4. , de heroe per portas erumpente Mich. 2* 
i3. Unde Y"°i-i^n: se fji rumpere^ scil, a. dominis x 
Sam. 25, 10. De liberis procreartdis non ocCurritj tah-' 
tum de augenda sobole : cuius utriusqtie cogitatio inter 
iilas res venereas existere non poterat. Contra suo loco 
erat cura, ut voluptatibus gatiderent immunes ab omni 
periculo amitteudi honorem et vitam, Haec vates di- 
cere vult: iis non continget ut erunipant e manihus ul- 
toris scil. lehovae^ Accedimus ita ad Lutheri senten- 
tiam, Sequens particula ''i hanc; interpretationem pro- 
bare videtur, nam causam indicat cur iion incolumes 
evasuri sint. Nam lehouarn reliqueruiit ^ qui eos tueri 
posset , nunc autem ultor sceleruvt erit. ^'dw^ pro 
"ibty^i^a acceperunt Hieron,; in non custodiendo et LXX^ 
in iionnullis codicibus tou /zsJ (pvhu^xt: reUquerunt euiri, 
ita ut non amplius eum colere vellent ^^). Verum no- 
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tissimus nsiis est loquendi apnd Hebraeos, ut expvi- 
mant adverbia duubus verbis iaxta se positis, oti iVJj 
2, II., maxime si alternm ponitur in infiii. cnm praep, 
5 lob, 7, 7. , et cenlies occurrens verbum ^O^ Gen, 4, 

2. 8, 10. 12« 18» 29. Ita nonnunqnam verba coinpo- 
iiuntur admodum mirabili modo v. c. fiii^^b t:"''^?!! loel 

3, 20* 521. Ges6n. Lehrgeb, p. 823 cel. Hoc 1, dese- 
riterunt ohserpanda i. e. non amplius ohsevparunt s, 
coluerunt eum, xiam ^'531i3 denotat etiam colere Ps. 69, 
lo» Zacb. II, II. cf, locum apud interpp. saepius lau- 
datnm Virgil. Georg. 4, 2 12. Hac formula fortasse 
etiam indicatur liypocriticus cultus Israelitarum. lacta- 
bant enim se leliovam colere festis et sacrificiis suis, 
sed iidem ita colendo eum deseruerant, Hebraei interpp. 
(cf» ap. Kimcbium) coniungunt liunc infinitiv^um cum se- 
quentibus ita: deseruerunt dominum ut ohserparent scor~ 
tationem. Kimcbi ipse supplet VzH^^i cultum idolorum 
ab Israelitis ado2Jtatum» 

11« Ostendit porro sacerdotes ei populum oninino 
Deum non curare sed suas lihidines^ nimirum Vene^ 
reas et Bacchanales» Scimus enim in quovis *genere 
fuisse libidinosissimnm , vid. Exod* 32, 6, jN^um, 25, 
i-^g. Opprobriiim stupri in cultu Baal Peoris com-« 
missi plura loca V. T. v« c* 1 Reg. s5, ii* 12. 2 Reg. 
aS, 7i 2 Cbron. i5, 16, et uostrum ipsura caput v. i3, 
i4, indieare videntnf. cf, introd. p. 32 sq. Sb""hjp'': 
cor ahstidit i, e. ttnimuttl eotum occitpapii. Al. 'I!^ 
pro iTaSrt suUiunt, quemadmodum Prov» 6^ Sa, /7, 7, 
g, 4, i6i cet, ut sit: ahsiulit iis omnem pim intelUgen-' 
di^ cf, Datbius, LXX, hU^aTO xa^dta Xxov iiov , ac si ini- 
tiura versus sequentis '5'a$ pertineat adhuc ad praece^ 
denteiJi* 

12, Postquam niores sdcerdotuUi et plebis sibi ae- 
qtios esse commemoravit, in recensione eorum modo 
illos niodo Lanc carpit , ita tamen j ut semper ea tan- 
gatj quae proxime accedant ad res sacerdotales. liuc 
perlinet interrogatio oraculorum. Seoundum legem Iii- 
daicam summi sacerdotes ex Urim et Tliummira oracula 
petebant, vid. 3, 4* Pleba Israelitica per falsos suod 
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tloctores clecepta llgniim consulit.' E ligno enira conll- 
ciebantur idola domestica quae tlD"'^'^!^ vocabantur, cf. 
les. 4o, 20. 44, i3 — 17» ler» lo, 3, Ab liis oracula 
petebant, 3, 4. Quocl autem vates lignum ponit pro 
idolis, id consulto iit, ut turpiludinem idololatriae ita 
significet, cf. Schmidt ad h. 1. Alii v. c. .Di'usins de 
illa Graecorum divinalione rem inlelligunt, quae ^v^o-r 
izavrsiac vocabatur et e fragmentis ligni liebat in lllyrico* 
Verum de lioc superstitionis genere nihil praeterea oc- 
currit in libris sacris illius aetatis, LXX«. ev eviJ.^6^oii; 
sTTtiguTav i. e, oracula petunt in auguriis s. ominihus. 
!5J<:ii3 cum praep. ^ est frequens formula de oraculis pe- 
tendis, cf. JXum^ 27, 21. lud. 1, 1, 18, 5. 

I^ '■(''3'' ivp^/S^ : ut haculus eius ei futura designet. 
Est aliud genus divinationis , quod apud Graecos px^Sa- 
lia.vreici vocatum est, ubi baculi vario modo tractaban- 
tur et iaciebantur, ut omen inde existeret, vid. eun- 
dem Drusium, Alii de lituo augurum , pedo pastorali 
simili inteliigunt, qui c[nidera tantum apud Romanos in 
usu erat, v, Cicero de divin. I, 3o, 17. Micbaelis ad 
h. 1. Alii putant fiiisse quoddam genus Theraphim^ iihi 
erant capita humana vel aliae artificiosae imaguncu" 
lae super hdculis erecta^ ^ v. Sclimidt ad li.-l. Drusius 
adfert locum Festi, ubi : deluhrum , incjuit, dicehant 
fustem delihratum i. e. decorticatum, quem venerahan" 
tur pro Deo. Quae ad simplicissimam liuius loci inter- 
pretationena nos ducunt* Cum enim in aliis V. T. lo- 
cis nibil occurrat de oraculis e baculis petitis sed lioc 
nostro loce ^^"/3 in parallelismo cum YZ po^^^tur, cf. 
V. 7. 8, cet. , baculus fere ideni esse videtur quod li- 
gnum , nimirum idolum e fasie s. ramo arhoris sculp- 
tum , utrumque autem tantum differre ratione magnitu- 
dinis. Lignum autem et haculum non indicare eum 
oracula interrogandi modum., uhi quodlihet lignum et 
quilihet haculus ad hunc usum aptari potuerit.^ quera-. 
admodum in Xylomanlia et in Rhabdomantia fiebat, 
apparet etiam ex adieclo pronomine i in utroque no- 
ininej indicat enim suum quemque habuisse '^'S^ et ^ip/^ 
quemadmodnm Theraphim 3, 4. "755 : in universum in- 
dicarCf responsum dare^ adhibetur inprimis de signifi-- 
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fcatioiie retnm ignotarum i Sami 9, 6. 1 Regi lo» 5. 
les. 4i, 26. 43, g. , , 

tU^^i^it h^l wti 5, 4. mqtits izniml ad idololdtriam 
impellens^ Bene Liveleius; fehemens ^ inqpit ^ lihidinis 
ferpor et affectus ita hominaiiir^ Hehraei enim, spiritus 
pocant animi conciiati motus y quos Cicero crffectiones, 
ajfectus^ impetus^y comniotiohes ei perturhationes animi 
pocare solet» JSihc spiritus 'zel6typia& Num,, 6, f4., men- 
dacii 1 BJeg' 3;», s^i , pertiginis s. p^rpe^sitatiim Jes, 
^9t *'^"i soporis ihid. sg, /0,, impuritatls Zach, i3, 5. 
Verum, qudd ad origihem verbi attiiiet, ipsi iion est 
conseHtiendum addenti: vocdntur spititus , qiiid a mato 
spiritu proficiscimtur. Occurrit enim bono sensu spi- 
i"itus iiistitiae les. 28, 6., sdpientiae Deuti 34, 9, j zra- 
telligentiue et cohsilii les. i i, 2. Wec unquam in scrip- 
tbribiis sacris. V» T. ocduriit tn^rt eo seiisu, iit aliquoil 
iiumen excelsioris brdinis praeter Deum dcsignet, Pro 
iis alia iaomina, potissimum izi''^"^^^ et ^^^'^ legunturj 
vid, ad 12, 4» 5» Yff\ contra, propr. flatus Sk ventus 
8. kalitus, in omnibus iis locis, ubi metaplibrice s* de- 
irivative ponitur, indicat vel vim et affectionem ■pita- 
tem Gen. 6, i^. Fud, i5j ig^ t Sami 3o,'i2i-Ez4 Sj,. 5t, 
vel spiritualem &en. 4i, 8; Num. 27» i8. Eccl. 3, 21» 
et omnes loci supra laudati , vel diuiham quae et ih 
libminibus iet in omiii natura operatm* Ps. 5i, i3. iSgj 
7. i43, 10. Ies4 34, 16. 63 j lo. ii. Hihc faclum est, 
tit nolio ista idealis, abstractum, postea ab Hebraeis 
pliilosopharitibus in cbncretum trdnspoiiei-etui', et quafe 
de vi non conspicua et spirituall dicta esseiitj de.per- 
sonis s. subiectis spiritujllibiis Sccipereiitui:', pariter a'c 
hS'^ I, ±. INfos quidem subsistetiteS iii ideali quidem 
sed mfetapliorica vocis significatione proxime sensni vatis 
accedereputamus vertendo: impeiits praParum lihidinumh 
hiitin : errdre fecit , scii, eos. t*ronomeu subintelligen- 
dum esse contextus docet, ut a, 7, De studio inter^ 
pretum codices inveniendi, qui legant £:^hrt vid, Ro- 
senmueller ad h: I. Est elegans usus verbi nostri, quoniam 
mulier errat e toro in illicitos amores. bin-^h^H ^llJn^a Jl5t^1 
imago scortatus, translata ad idoloktriam. Hierouii for~ 
nicati sunt a Deo moi LXX. &*d tbt Beoo didfSiv, hHJ^ 

10 
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indicat modum , quo mulier cum viro coniuncta est, 

Est enim mulieris viro subiici eic^ue obtemperantiara 

praestare, cf, t/Vav5f05 yt/vjj Rom. 7, 2. Mulier vero in- 

fldelis denegat marito obedientiatn ot subducit se eius 

auctoritati, Hinc STilnirTD ex usu illo Hebraico ubi prae- 

positionibus quamlibet appropinquationem significanti- 

bus adiecta altera praepositione 'j'a contraria significatio 

infertur (cf. ad 2, 5«) : suhtrahentes se Deo suo, cf, 

Exod. 6, . 6. Boeckel : „dass treulos sie von ili- 

rem Gotte weichen," Alio sensu Eichliorn: ,,sie 

bulilen unter ihren Goltern." 

3 3. Desigiiat vates illecebras , quibus impii sacerdotes 

plebem ad idololatriara trabant. Instituunt enim solennia 

sacra in iis locis, ubi libido maxime accendatur et i;bi li- 

bidinibus venereis facillime salisfieri possit. Contextas do- 

cet iu lioc quoque versu alternis, et de sacerdotibus , et 

de filiabus Israelitarum, parte plebis diserte nominata, 

Beimonem esse. '^nXZiT sacrificia ojferunt. Ofiicinm sa- 

crificia offerendi sacerdotibus erat, et ex instituHone 

Dei, et ex usu omniura gentium, cf. Lnnd, Itid. Heiliglh. 

1, lil. c. 36. et 37. ^''^Slirj ''li3&«'°i"-bS'. In verticLbus 

montium et in collibus, qui saepius comprehenduntur no- 

miue ini^aSlj idola colebantur inde ab antiquissimis 

ludaeorum temporibus, unde Moses iam Lev. 26, 3o, 

in hanc superstilionem invehitnr. Usus sacer locorum 

excelsorum barbaris nationibus, quibuscum in commer- 

,cium venerant, maxime familiaris erat JNum. _22, 4i. 

33, 52. Inhaesit [sraelitis et ludaeis temporibus regum 

1 Reg. 3, 3. 4, 2 Reg. 17, 9 — 12. 23, 5. Quin et ipsi 

pii cultores lehovae in montibus sacra feceruntj v, c. 

Samuel 1 Sam. 9, 12 - ig. et tempkim Salomonis in monte 

Sion exstructum est. Profecto situs niontinm aplissi- 

nms est efFerendis animis et excitandae pielati erga 

Deum, cuius magnificentissima opera in montibus co- 

ram spectantium oculis posita sunt, Verum illi montes 

et coUes populo occasionem praebueruut vatios eosque 

uefarios modos superstitiotiis cultui ' adaptandi. Quod 

Moses cavere voluit legera edendo : ne ladaeorum sacra 

solennia in quocunque loco plebi iucundo, sed in eo 

solo loco, ubi tabernaculum sanclum esset, celebraren- 
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tur Lev. 17, 3. 4. Deut. 12, i3. i4» i4, 23 . Eadem 
de causa serius exstructo teniplo Hierosolymitano insti^ 
tutum est, ut solummodo in eo templo sacrificia lieri 
fas esset 2 Chron. /j 12. Vates auteni rnonet ilios 
montes et colles a sacerdotibtis eC a plebe non propler- 
ea adamari, qpod ibi sensas pietaiis vel fnvitis nascan- 
tVLTj sed Ihf^ii: iaitO""'^, ' Ad augendam amoenitatem fe- 
ciebant arbores, ^hiA: ijibercus, Wlsb: sijrax s^ pQpulus 
alba, Yh^i terehinthus , al. ulmus. LXX. vTroH^ria S^voc 
Ual Aeijy.ij?, xcci SivSgav. Hieroni : suhier quercum et popu- 
lum et terehinthum^ Plura de istis arboribus et de aucto- 
ribus eas uberius recensentibus vid. ap, Rpsenmuellerum 
ad b, li Ceterum video interpretes, quotquot eorum 
mihi innotuerunt, non multum dilFerre in generibus ar-^ 
borum. w^SS umbra unius pro umbra omniizm arbotum 
commemoratur. De consuetudine Israelitarum sub \xm- 
bra arboruni froudosa impiura. suura deastrorum cul- 
tum exercendi cf. les. S/, 5* ler. 2, 20, 3, 6. 

"jlD VS' i. 6* propterea quod iis in illis locis beiie 
est. Dulcis amoenitas illorum locorum animum ad omnes 
libidines fert. Non video, cur interpretes sensum prope 
adiacentem altius quaesiverint, v* c. Drusius secundum 
Kimchium : nam ahsentia pdtris fainilias occasionerii 
fert Jiliahus scoHandi custode earum remoto. Dalhe: 
secunduin illud pe^isimtim pestriim exemplum^ qiiod /l~ 
iiae efnurus vestrae pident , eadem scelera conimittunti. 
Alii in verbis nostris mores iliius aevi .pessinlos pingen- 
tibus recensionenl poenaruin invenerunt, v^ c-/ Hie- 
ron. : scil. ut patres j^ropter scelera sua inipiidicitid fi' 
liarum pttnireiitu7\ ni>i5 sunt vel sponsae, v. c, ler. 2j 
3'2i ies. 62, 5, , vel nurus Geni 38, 24* Rutli^ i, 7. cet. 
LXX, vtJfsfpflj/. Hieron* : sponsae^ Utracunque sententia 
praefertiir, sensus idem est: mulieres pestrae dulcedine 
loci deceptae se prostituunt. Causam aulem, cur prae- 
serlim has libidinibus omnes pi-aeeuntes nominet, alFe- 
tunt sequenlia* 

t4« TipS^i^ i^p. interrogative accipiendum est: nonnS 
piiniturUs invehar in filias pestras, quod scortantur , et 
iji nurm pesfrasi quod adalterae simt? Ita omnes 

15 * 
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difficultates absnnt et ,res est facillima. Futurum He- 
braicum suo loco est , praesens tempus cum quadam 
conlinuatione designans, ut in omni v» i3» Ad intelli- 
gendam autem pat-ticulam fci^ non opus est. ut cum 
Datliio leciionem emendemus repetito T\ ex postremo 
verbo versus i3., ut nempe sit initium nostri versua 
i^bn cum saepius nuda particnla i^"b interrogative oc- 
currat 2 Sam. 23, 5. i Reg. 22, 17. 2 Reg. 5, 26. les. 
5, 9« cf. Gesen, ad h. v, Ij^S sequente praep. ^^; ani- 
madfferiere in aliqiiem^ cf, 1, 4, FrustraneUm sibi im- 
posuerunt laborem interpretes dum hisce verbis gravis- 
simum divinae indignationis signura atrocissimasque mi- 
nas infundere voluerunt, cf. Rosenmueller ad h. 1. Prae 
ceteris, quamquam non benevolentia, emiuet explica- 
tio eorum , qui Deum per vatem dicere iubent: ita 
iratiis pohis sUrn, ui ne dignus quidem pos Jiaheremf qiii 
puniremini, Si enim vos punirem fortasse meliores eva- 
deretis. Verum id cat^eam, Stat meum consilium: 
sine misericordia penitus deleminor! Beatus spiritus 
benevolentissimi vatis condonet iis iniuriam ipsi faclam. 
Omnis eius argumentatio in quavis linea consilium et 
votum designat, ut cives carissimi serventnr in tantis 
rerum angnstiis. Propterea eos increpat,- monet, spem 
iis aperit, iis consulit. Num quaeso fieri potuit, ut 
subito omni amo.ris sensu abiecto tam dire in eos sae- 
virefc et Deo tam indigna fervore commolus ediceret? 
Multo aliter verba sonant in illo loco, ubi ira eins ad 
summum provecta est fastigium 9, i4 — 17. LXX. ad 
verbum: oJ ftj} kxtaxSiiciifiai eTtt r. Svy. rem in suspenso 
relinquunt, quamquam ov et cv jtij; eliam interrogationis 
loco occurrant, vid. Wabl in clavi N. T. ad utrumque 
verbum. Hieronymus eandem , qaam nos repreliendi- 
mus , sententiam secutus vertit : non visitaho super fi~ 
lias pestras cum fuerint fornicatae , et: grapis, addit; 
oj^ensa est, postquam peccaperis iram Domini non me^ 
reri. Plura v. ap. Rosenmuell. ad li. 1. Eichhorn: „Icli 
lcannnicht eure Tochter strafen,\vennsie 
buhlen — denn selbst die Priester gehn mit 
Buhlerinnen auf die Seite etc," eodem sensu 
de Wette, Verum non liquet, cur propterei illas pu- 
nire Deus non potuerit. 
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ir, i4.- - . .^ . . . ,. 

j,-.-,^.,''j^.j5^.^-«g.j J2M— ■'jjj^ Designal nunc fate« ac- 

euratms^ qtiid sibi voluerit comriiemorando proslilutio- 

jiem filiarum, Ea enim ad cultum religiosam ipsum 

pertihebat, et propterea multo aboming:bilior erat. Te- 

neamus ante omnia inde a v. 9. sermoriem fuisse de fla- 

"itiis quatenus sacerdotes ciim plebe pari culpa labo- 

narent et quatenus inprimis a sacerdotibus alerentur, 

Sic Bsus pronominia m.asculini .&2 nemiuem offendet. 

Respicit nimirnm ad sacerdotes. Positum esse cum em- 

phatica quadani digitorum monstratione apparet, quam 

vates amat,^ v. c. 9, iQ, 10, ». ii, 3> io.'j nam aliaa 

plane superfluum fuisset, sufficeret posuisse 1'^'^&'!. -^o" 

aliud praecedit subiectum, quod respici poluisse videa- 

tur, et omnis dubitalio eximiturnostrae aententiae, cum 

postea vates dicat, eos tS^ ciim sacris prosiihutis saeri- 

Jicia fecisse^ quod nullius nisi sacerdotis officium erat, 

Micliaelis intelligi vuit Israelitas^, Datlie patres, alii 

cum contemlione loputum esse vatem contendunt, ac si 

eos, quos in m6nle habuerit, alloquio nou dignaretur^ 

riillJTpMl ni5l-7il sunt eaedem , quae antea QS^^riiVlil et 

tZ^lD^^Sniiil vocatae sunt, it^ tamen ut nunc modus et 

causa designetur, cur se prostituerint, nimirum in lio- 

norera deastrorum, Baalis Peor et Aslaroth, quorum 

ille a Midianitis, liaec a Plioenicibus ad Israelitas per- 

venerat i Sam, 7, 4. 12, iQ. i Reg. n, 5/ 53, Utrius- 

que cultus et obscoenus et libidinosus erat, cf. Lev. 3 9s 

99» Kum. 25, 1 -- 8. liund. liid. Heiligtlilimer V, 33» 

p. 178. Utriqu? ministr£ibant tiiji^^-jp^ et Mi^*^p S,elden 

de Dis Syris Synt. I, 160. et II, aS^, Pnellae et pueri ia 

i Ilorum deastroi-um cultu impudicissime se tractari patie- 

hantur Herodot, 1, 199,, ia templis eorum concubitum, 

rxercebant et mercedem inde sumtam deastris dicabant 

J)eut. 23, ig,, quin postea apud Cdrinthios in sacris Ve- 

iieris, qaae ex Syriacis Astartes ad Graecos. transierant, 

plusquam mille puellas libidinibus prostitutas jfuisse nar- 

lat Strabo Scbol. Aristophan. ad Plut. v. i^g. cf. Introd. 

}i. 33.34, et Clericus ad Exod. 34, i5. Uh sacris pro- 

.stilmlis sacerdotes , qui in fanis illis impnris sacro mu- 

xiere fungetiantur, eibuap^ faisse, eoa^u^ fprUsi>e tBr? 
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pissimo modo initiasse e nostrp.lpco intelligitvir. ^Tii»'', 

Coniqgatio Piel a rad, *T1S : diuidere^ separare^ habet 
signiiicalionenj reciprocain : separare se, Micliaelis ad h. 1. : 
subducitnt se, ait, consortio ctlioru,m.y ui meretricibus se 
coniungant, Piel cf.Gen, io, g. / /,.^4. , jPro^'» t6, aS. 
J)uth. /, iy. Radix ^r,ab.^ in II, coniugatione ^ quae. 

jBebr, Pielresporidetf <^jS> ^significat: secessit^ separa' 

vit se a ceteris , peculiaYiter depoiibnis ergo , zit scil, 
faciebant impurissimi illl hamiiieti, At Schmidt de 
partitione sacrijiciorum: cum scortis dit^idunt carnes 
victimarum post j actds proficias, cf, i Sam. /, 4. 5. g, 
ss, cet. Priori tamen>sententiae usus verbi in Niphal 
et Jliph. magis .favere videtur^ quo integrorum sepa- 
rationem et secessum^potius denotat, Cum liis igitur 
prostibulis 5Zi&^iim«;f se et sacra faciunt^ ut ., addit 
idem Michaelis : harum impuris amplexibus illi se libi-' 
dinem in honoremprclfaniniiminis exercere testatum da- 
rent,. LXX. on uvrdl- izstx twv 5rofv&!v ffvvs(pi/§ovTO y.ai nstct 
Twv TSTs^sffixsvuv £(r5y(3v. Hieron. in disserl: [zsTk tcSv tsts- 
AEff/xsvxov vertit. : cuin initiatis et consecratis ad cultum 
JDei, ipse aulem in versione habet: cum ejfoeminatis, 
ita ut hoc nomine. significentur exsecti s. coritracti, qua- 
les oUm erant sacerdotes Cyheles , de Gallorum gentem 
Verum monet : sciendum est in praesenti rrillJTp esse 
meretrices, isgs7g, i, e. sacerdotes Priapo mancipatas, 
in aliis vero locis Cadesim legimus^ t^iros exsectos li- 
bidine, , , 

Ci^T tmnc ad plebem sigillatim transit, ex quo 
denuo intelligitur. antea de alia quadam specie gentis, 
scil, de sacerdotibas cogitassej' ad cjuos pronomen iZ2fl 
referendum fuisset. Vi^^J^b scil. &ib T^aNi , ex noto He- 
braismo Gesen. , Lehrgeb. p^ 747, populiis qui non sa- 
pit , cf. V. 6., i. e. qui non intelligit^ qudm fiagitiosa 
sint haec omnia^ sed tantum stupet ^ fortasse delecta- 
tur, bSv''; LXX. ffuvg^rTilMSTo f.i£T«' Trofvvjc, compUcatur me- 
retricibus , unde intelligitur eos, priora verba sequentis 
versus anticipasse. Syrus; amplexus es^f, ^Chald. : colU- 
detur , adjligelur , Hieron.: vapuldbit, Semel. praelerea 
lantum in V. T, occarrit, P,rov, 10, 8, 10. Verbum 
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est;,. ut Micliaelis monet, latissimi usus quod Ebn Esra 
e iingua Ismaelitica repetit, ut indicet: velut perplexum,^ 

qui nesclt quod agatf quod respondet ArabicoJ^ 

prosternerei cf» Gesen. ad h. V. Hinc nostrum Niplial 
ele^anti ratione abhibitum videtur, ,ut simul stuporem, 
quo prosternitur et interitumi in quem praeceps ruit, in- 
dicet. Sed in versione sic exbibuimus : stupens ruit, 
quae optime- convenire videntur praecedentibus '}"'5^ n1?, 
ruit nempe in paria scelera €t in perniciem, Fere sic 
Eicbhorn: „das gedankenlose Volk wird durch 
flie hitigerissen." 


Ca-p, IV, iS-^y, 9. 

i5. Licet tu Isniel tam ignominiosa perpetias, 
sallem.ne rens fiat luda. Ne vos quoqiie veoialis 
Gjlfralem, neve ascendatis versus Betli — Aven, 
ut ihi iurelis per lehovara viventera. 16. Quo- 
niam- Israel ut iuvenca refractaria se gerit erga 
lehovam, ideo lehova eam aget velut agnum in 
regiones amplas, 17, Prorsus adiuaxit se Epliraim. 
idolis. -^ pimittatur ergo. i8. Segregala sit eo- 
rura compotatio, venereas arles. invicem exerceant, 
adaraent. ignominiosa et insaua idola, 19. pre- 
hendat eos libidinosus impeitus alis suis: tandeni 
turpiter a suis sacrificiis decepti peribunt. V, i» 
Audite haec sacerdotes, et attendil.; domus Israel, 
et Vos a domo regia obseryate! ludicium euim Vo- 
his imminulj qui laqueus facti estis Mispae' et rete 
expansum super Taborcm. ' 2. Viclimis suis pcrfi- 
diam profuudiorem reddiderunt. Sed jis omnibus 
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correctionem parayi, o. Noyi enim to EpKraim^ 
i^ec mihi Israel absconditus est. Turpe egisti 
Ephraim, poliutus est Israel, 4. Non permittunt 
eorum scelerq, ut revertantur ad lehovara, nam 
impetus impudentis idololatriae medios inter eos 
est, ut lehoyam non cognoscant. 5. Qup Israel 
superbit, id in os eum criminatur. Israel et 
Ephraim labentur inter peccata sua. Labetur cqm 
i\s ipse luda. 6. Tunc quidem ci:i.m ovibus et ar- 
menlis exibunt ad quaerendum lehovam, verum 
nusquam eum inyenient^ qrdppe qui se ipsis sub— 
traxerit. 7. Fidem lehovae violarunt, sic quoque 
filips peregrjnos pepererunt, nunc impia eorum 
festa ipsos cum patria perdent. 8. Clangite buc-» 
cina Gibeae! Clangite tuba Ramae! Vociferate in, 
Belhaven , nt Tu haec omnia audias Beniarain» 
g. JEphraim desolata erit tampore correctionis,, 
Veribsimura hoc iudicavi tribubus IsraeL 


Postqqam vates flagitia papuli Israelitici, piebis, 
?acerdotum foeminarum, pinxerat, Qrationem ad ludaeos 
dirigit. Itaque novam habemas vaticiniorum partem 
sensu a praecedenti diversam. Hucusque enim ad Is- 
yaelitas solos verba fecerat, nunc nil curae Babet nisi 
jioc unum: ne ludaicae tribits pari modo a J>eo defi- 
elant uti Israelitae^ Hanc ob causam monet ludaeos; 
v* 15.; poenas minatur Israejiitis ut exemplo sint illi^ 
V. 16 -r- 5, 5., ludaeis idem exitium annunciat nisi re- 
sipiscant 5, 5 — 7. , dqnique tamquam sono, buccinae 
et tub^e ludaeis in aures clamat, ut mores et sortem 
eius, evitent: Ephraim desolata erit v. 8. g. Plnra do 
argumentp et temppre istiua partis vid. i^ intrpduptio- 
33© pa^. ^ eq. 
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iS. MSrii^ ^5Sit"**DJf^ : *' ignominiosam tuam idololat 
triam exerces; oratio potius coiiceasiva , quam conditio-r 
nalis. Sens. : Qaodsi non corrigi, sed pecoatis semper 
deditus esse fjis , dimittarej c£^ r^ ly, Sed unum adluic 
laihi cura& eordique est: ne Juda tecitm pecaet et per- 
eat^ Slirpibusiudaicis adlrac erat teiXjplum Hierospljimi-; 
tanum, ei-ant ocinia inslitiita e£ instriimsnta veri divi- 
ni caltus, erant rsges e familia Davidis, quibas pro-- 
niissio data.erat 2 Sam* 7, 6. cf, ado, 5., erant Levir- 
tae, veri sacerdotes et iiucusq^ue a pieris?|ue certe regi- 
bns inagis servata pietas, Verum iam instabat pericu- 
lum. Rex Usias magis simnlator q^uaia sincerus Dei 
cultor post rnortera Sacliariae aegiigenlia sua deprava- 
tionem gentis in dies augsbat. Hiac monitum Cffi^i"» " ^i^ 
rJ^^iT' I saltem ne luda reus fiqt i, e. ne in cbnsor-r 
tiuni jiagltiovjim et poenarum veniat ! Hoc enim utrum- 
que innuit verbum SUJi^ : peccare et inde poenis di-r 
gnum. fieri |Lev. 4» iS." 22. les. 24, 6. Alii y. c. Ge- 
fleiiius ad L« v, : se poena dignum sentircj quod fere re-r 
spondet larcliio : si fornicatur Israel , non sunt prop~ 
ierea rei filli ludae, nec ego eos damno^ ut dictum 
erat supra /, ^., tribus ludas benigne excipiqm, Ve- 
rum non de sensu calpae ~i. e, de poenia «tvertendis, 
2jec de misericordia Bei erg^ ludaeos hic sermo est. 
Sensus totius versus dpcet ladsisos moneri. Nam si in 
primo commate ^i^ esset tjotz, tanc eadem significatio 
etiam in sequentibus commatibus ^sset tenenda, et tum 
verbis laus inesset, quae ornnino 5, 5, repugnat» Hie-r 
ronymus eundem nobiscum, s^nsum extibuit: no/i delin-i 
quat saltem luda. SedLX,X, fftj ^S 'Iq-f «)iA fc^ «yv^s/, qua 
px lectioue, non liquet» , 

b^biill -l&Jfih "■ ^Pi^V. nec peniatis Gilgalem. Kimir 
rum toc nionitum iterum ad Ipdaeoj pertinet", quam- 
guatn rautato numero et persona,, quani nintationem 
saepissime apud nostrum vidimus, Copula *! aut omni- 
no uuUius mpmenti est, aut verba ad idem subiectum 
directa iieri indicat, de qito antea indirecte 8. iri tertia 
persona locutus erat. Praeterea Israelitae ita moueri 
^on poterant^. Nondum enjrn. tempns venerat, quo sine 
4?eo ^t caltiij vei:sarieiitu£ S, 4., adhuQ omms eoruu^ 
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pietas et religio ab illis loeis inaxime Belhele pendebat, 
ubi ierobeam so-lennem Dei cTjltnm institueraf. Qaod 
si ventnrum fuisse!:, abolendus fuisset onmis ille idolo- 
Jatriae apparalus, verum non lam lenibus verbis popu- 
lus ab eo avocandus. ludaeis contra aptiseime incuicat 
monitum : iibl/le susclpere earri impieLatem eb idolola- 
triani , qiiibus Israelltae se dedenmt. Id suo modo 
metaphorice hoster facit pingendo ea loca , cpae sede» 
pravissimae superslilionis essent, Scimus enim e i Reg. 
12, 28. 29* lerobeamum, cum lo ti-ibus a stirpe na- 
lionis separaret, oppida Danem et BelJielera altaribua 
et omnibus ad culluin religiosum necessariis instruxisse, 
non ad cullum leibovae, sed ad eum, quera populus 
itide a temporibus Aegyptiacis adamaverat, qni quidem 
ex omni reliquorum barbarorum .superstitione ab Israe- 
litis degus!ata, Iionealissimus et Lumanissimus fuit, at 
fortasse propterea iis non satisfecit. Contra rex Aliab 
a Babyloniis et Phoenicibus cultum Baalis recepit i Reg, 
36, 32. et inde ab hoo tempore ubique sacella et sta- 
tuas erectas esse vidimus, qujbus diis illis stercoreis 
tbura accenderent victimasque immolarent. Qua iu- 
slitutione' loca" pafriae antiiqaitus aliquando ad pium 
cnij.tim inifiata polisfcimura irnpiis aiis dotata sunt v. c« 
Gil^al, Bethel h. 1., Mizpa, Tabor 5, 1., Gibea 5, 8. 

Gilgal nrbs prope ad lordanem sita, notissima iam 
ante regiim tempora. Loco enim, ubi losua 12 lapi- 
des in memoriam mirifici fransitiis per lordanenr ere- 
xerat los. 4, 5. 6. '20., ubi primum Pascha iri terris 
Canaanilicis celebrahim erat los. 5, 11., ubi castra lo- 
suae cum tabRrnacnlo sanclo per longum tempus fixa 
erant los.io, 6. i5, 45,, paullatini urbs excrevit haud 
exiguae magnitudinis, quae inprifnis a Samuele tanti ae- 
8tinia'ta ^est^ ut saejiins Deo. ibi sacra faceref 1' Sam, 
10, 8» 11;, j5, i5, 33., ut tribuual ad iiis dicendunr 
constitueret i Sam. 7, i6, Sita ejat pi-ope flnes stirpis 
ludae ios. i5, j,^ cuinatn autem Iribui adscripta fuerit 
spud losuam non legitur, fortasse quoniam tempore sor- 
litidnis vix; initium factum erat doinus in loco mpn(i- 
nu-nii 12 lapidum .exstruendae, Id constat in separa- 
lione ler(/b.eamilica transiisse ad regnum 10 tribuum. 
Ccmmemoiatui' enim iiQn solum' noslro loco et 9j i5. 
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12, 12. verum etiam apucl Amos. 4, 4. 5, ita ut dubitari 
non possit eam superstiliosis cuitibus Israelitarum sacra- 
tam luisae, Drusius Jocam citat ex Eusebio de locis iie- 
braicis, ubi.dicilur cecidisse in sorlem tribus ludaej ve- 
ru m Eusebius sitie dubio yerba los» i5, 7. b^bj— ^^«rt53, 
quae rem admodum ancipitem reddunt, ita inteliexit ac 
si tribus/iuda cum reliquis oppidis urbem quoqueGilga- 
lem sortita fuisset. Hieronymus ad 12, 12, Gilgalem intra 
iines regni Israelitici sitam esse refert. Celerum prope 
abfuit ab Hierosolyma versus lordanem, quemadmodum 
Betliei ab eadem urbe yersus niontes Epln-aimicos prope 
abfuit. ,— Bethel autem per contemlum a nostro vate, 
qui nomina symbolica amat, 'jllSl iri''^: domus paniiails 
8« iiiiqidtatls vocata, cf. Am. 5, 5., fere idem-initium 
liabuit, quod Gilgal, licet eius origo ad multo antiqtuiora 
terapora nimirum lacobi porrigatur. Erexerat lacobus 
in co ipco , ubi lehova ei visione nocturna apparuerat, 
lapidem, oleo xinctum ;Gen. 28» 18. 19. Posthac la- 
pide in aram mutato loco nomen Bethel infixerat, quod 
nomen postea in oppidum iLws Luic loco proximum 
transiit ios. 18, i3. Betliel eodera honore, quo Gil- 
gal a .Samuele insignita est, ut n&mpe ibi ius diceret 
j Sam. 7, l6, Sorte contigit Iribui Beniaminiticae los. 
18, 22. . Vei-um seriore tempore cum tribu' Ephraimi- 
tica coniunctam fuisse ex ep apparet, quod.in separa- 
lione • lerobeamilica ad regnum Israelificum pervenit. 
Rex , :enim isle improbus anliqua gloria huius oppidi 
abutebalur ad ibi instituenda sacra Aegj^-ptiaca, nimi- 
rum Apidis nomine. vi(ul<>rum in V. T, obvii. AbAbia 
rege iudaeorum , capta; 2 Glirpn. i3, 19. sine dnbio in 
ntimero reliquorum oppidorum Ephraimiticorum fuitj 
quae losaphat praefectis decrevit 2 Chron, 11, 2. Po- 
stea receplam esse ab Israelitis, fortasse a rege eorum 
loaso 2 .Re^. i4, 12 — i4. e nostro looo apparet. Di- 
serte enim ita eius mentio fit, ut ad regnum israelila- 
rum perlinuisse videatur. Quaesiverunt, cur yates al- 
lerius;oppidi Dania a lerobeamo simul cum Belhele Is-. 
raeliiis ad sacra facienda designati nientionem non fe- 
cerit? Puto propterea , quod Dan in remotissimis sep- 
lentrionis regionibus prope Libanum et Aiitilibauum a 
finibus ludaeorum ita aberat^ ut desiderinm eo pere- 
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grinandi existere non posaet» Periculum venit a proxi- 
mis i'egionibus, ideo vates ea tantura loca commemo-t 
ravit, quae in vicinia ludaici regni essent» Deinde 
utraqne urbs, et Gilgal, et Betliel, loco utriusque cul- 
tas, Apidis et Baalium , nominata videtur. Certe g, i5, 
inter Lorrores Baalis Gilgal commemoratur, unde Baali 
sacra ibi fuisse apparet, Pro Beth- Aven LXX, semper ha- 
bent oiKOc; "vTiv, fortasse quoniam nomen in oodice non 
punctato legerunt ^ij^ , quod qiiidem sensus crilici eo- 
rum laudabile teslimoniLim non exliibet. Am, 5, 5, 
idem 'jl^Jib n"'^ vertunt: olxog S? ovk vVrSf %oj/<r« , quasi 
non iidem Hoseam e£ Amcsura interpretaii essent. Ce- 
terum est aliud oppidum Beihaven a Betliele versus 
orieutem situm los. 7, 2. i Sam, i5, 5., quod quidem 
ad nos non pertinet. 

01(1*' — ''h ^i^^^n^bbiV. ne iureiis per lopum pl- 
■fentem. Probabiie est Israelitas idololatriae inbaeren- 
tes levibus signis nequitiam occultasse. Huc pertinet ius- 
iurandum. Postquam euim Moses Deut. 6, i5. 10, 20. 
praeceperat: lovam Deum vestriim timitote^ ei serui- 
toi^ ei adhaeretote perque nomen eius iuratote^ se omne 
praeceptum observasse opinabantur, si modo postre- 
inam eius partem probe tenerent. Quae pars legis, ne- 
glectis mnltis aliis, ita colebatur, ut adhuc posteriori- 
l)us temporibus Israeiitae per 'lovam iurantes s. Jeho~ 
vae iurati, pagani vero psr- Deos iurantes vocarenttir, 
vid. Staudlin Gesch. der Vorstellungen iiber die Lehre 
vom Eide, Monet igitur vates ne ludaei se decipi j)a- 
tiantur talibus formulis et modis. Opinati enim erant 
Israelitae s'e per cultum vitulorum et Baalium lehovani 
Bon deserere sed colere, of. Schmidt ad h. 1, 2, 18. 
nec ndn i Reg. 18, 21. > ubi Elias populum in utram- 
que partem claudicantem reprehendit. Pariter in talem 
nominis lehovae abusum invehuntur les, 48, 1, [er, 4, 
2. Ez. 20, 39. Zeph. I, 5* vid. Introd, p. 35 sq. Hieron. 
in genere rem ita explicat: nolite per os ■pestrum no-r 
mlnis mei fieri memoriam, cjuod idolorum recordatione. 
pollutitm est, 

^6. TlD. il1"ilD }T*l£'3, Ostendit ladaeis crimen hy- 
poeriseos Jsraeliticae ima^iiie vaccae. Sicufi iuuencq 
refractaria Isrctel impatiens 9st iugi a JReo aibi impo- 
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sitl. J^uU quidem a Joca<^custodiri et heneficiis reple- 
ri, perum ei non se suhiicit, Forlasse, ut Michaelis 
inonuitj respexit locum parallelum Deul. Sa, i5. LXX. 
<&? %&,{ji.uhii •Jtxqoiarqai^x TraguffTg^cev , qnod flieron. vertit: 
oestro St asilo percussa est, queni tJulgo tabanum po- 
cant, Dallie praevio Grotio pvophelam aliuclere patat 
ad ima^ines vitulorum : Deum pitulis assimilauerunt et 
ipsi tales sunt^ nempe quoad contujnaciam^ Verum 
haec explicalio debili admodum fundamento nititur. 
Nimirum usus fuisset, si hanc imaginem in mente ha- 
buisset, voce Jlb^^^yUt 8, 5. lo, ii. Ex imagine agni 
valinovum oritur Vciticinium: 2nT/2ito!33 Tf\TP D5>/1''^ TiPiS^ 
scil, expellet eos sicut agnos ex ovili suoy e securo do- 
micilio , et errare eos faciet in latis regionihus^ ubi 
periculis succumhent praedaque inimicorum.^ ut agni fe- 
rarumy fient. Ita li3>1 active et passiye occurrit, Pas- 
sive : agi in fasta Loca, ut incerti t^agentur JNam« i4, 
33., h, 1, active: agere e securis septis in campos in- 
certos et periculosos, ISST^Ifl quamqnam plerumque de 
statu liberationis adhibeatur Ps. i8, 20. 3i, g*, cnm 
alias notioaem universalem habeat v. c. Hab. i, 6., in 
malam etiam partem sumi polesC, Elegans verbumj ixi- 
dicat enim simul liherationem a iugo domini, atque 
periculosdm conditionem agni in lato campo pasoentis^ 
impetui ferannn [succuhituri. Num autem vates de aliquo 
instante periculo cogitaverit iiecne, efSci non potest», 
Verba sunt tropica, quibus fortasse vates iiihil aliud 
significare voluit nisi hoc: hucusque sub tutela fauoris 
mei securi degebant ^ nunc vero dimittantur et sihi ipsi 
commissi pideant , quomodo perniciem refugianf. \ Ita-^ 
idem fere est ac sequens ib'*'^-?!! V. 17., certe verbis 
per se spectatis nulla alia subest sententia. Ceterunx 
negari non potest exilium Assyriacum ita composuisse^ 
res Israelitarum, ut e blandis sedibus patriis abigerentur 
in amplissimas regioues utque in hoc loco de illa tri- 
stissima sprte vaticinium quaerenti id facile inveniri pos- 
set, Quod quaerentes invenernnt Hieronymus, pariter 
ac multi antiquiorum patrum multique recentiorum. Alii 
contra rem in bonam partem accipiunt, vel ila, ut ia 
priori Jiuiua yersua membro conditio insit ; si non fuis-^ 


— 238 — 

IV,i5 — i8. 

set Israelrehellis, Jeliova eiitn pasberet uhertate omhium 
honorum, v.. c. Kimchi, vel inlerrogative : nonne pauit 
eum Deus ceu, opem? v* c.Abarbenei ap. Rosejini. , vel 
iit Drusius : refractarius est nunc iam., q^Jii eum Deus 
tam henigne haheat , inxta prouerhium : salietas fero- 
ciani parit; Respiciunt etiam ad insignem iiiam libera- 
tionem Dei, qua per lerobeamum 1^ Israelitas in liber- 
tatein vindicavit iisc[tie omnia , qnae prius amiseranf, 
resliluit: auget enimy addit Drusius, crimen circum- 
staniici iemporis. 

17. ^'^"iSb?: ^''S^i^ 'n^iH. Pro Israele iam pdnere 
jncipit Rphraimum , ita tit lioc nomen regnum Israeli- 
ticum genteraque Israelilicam indicet, et quoniamEpliraim 
primaria tribus istius regiri metropolin Samariam liabebatj 
et quoniam primus rex eornm lerobeam Lac slirpe ortus 
erat 1 Keg. u, 26. Sic occnrrit saepius apud prophe- 
las, V. c. les, 7, 5. 9. ler. 5i, g. 20. ■^Srt: coniunxit^ 
svciawit^ unde ■"h^JI : sociaiuci^ dicilur el de coniugibus 
\\ix\. 2, i4. , et de confofcderaiis Gen. i4, 3* 2 Cbron. 
20, 35, 37, LXX. (is-oxo^, liieron. : particeps. tzr''^'2.'J 
de idolis saepius occurrit, v. c, 2 Sam. 5, 21. Micli< 
1, 7. ler. 44, 19. ib hii^ imp« Hipb* pro T^T^f^; sine 
eum i. e. dimitte eum, fac eum irniere in perniciem, 
quam idola ei parant^ ex quo a lehovae cilltu recessit: 
ixlem indicatj quod in praecedenli versu dictum erat^ 
secundum consuetudinem valis conimata parallela iuxta 
se ponendi v. 7. 8. 12. Non anxie inquirendum est in 
id, utrum liaec verba Deus ad prpplietam,- an prophela 
ad Denm fecerit. Est locutio proverbialis , quam Boeckel 
gernianice egregie exbibuil: j,Er sey.'' -^ Ceterum 
bene observandum est: verbum TpuTl esse oppositum 
priori ""ilSfl *. quemadmodum enim se adlunxit idolis, iia 
dimltiatur a Deo^ Hieron. ad ludaeos directa esse verba 
putat, ita: O igitur luda, Cui suprd dixi, si fotriica- 
tur Israel non deUnquat saltem luda; audi consilium 
meum , propketae perha non spernas ; quia Ephraim 
simul idoloriim amicus et particeps estj dimitte eumt 
ne eum seqnaris, 

18. Ut versum 17. verbis contemtum indicaiitibus 
finiverat, ita nunc pergit; nulla mediciiid. restat eo^ 


_ 239 — 

IV, i8. 

riim impietatum. Bimtttendi sunt Israehtaey ut ian~ 
dem ludaea incolumin sert^etur, Vernm libc non alio 
seijsu profert, iiisi ut ludaeos terreat exitio rsraelitis 
instanle. Sed exitium verbis lam in uiiiversum dictis 
descriptum est, ut poetam tantum, nori propLetam spe- 
ciale -aliquod fatum indicaturum cognoscamus. Quod 
bene tei^endum est, ut de versu eliam 16. einsc[ue 
vaticinio recte seuliamus. Etenim versibus 16. 17. et 19. 
eaedera universales imagines insunt, quibus dimissio im- 
proborum a Deo pihgitur. Versu 18, nibil novi ex- 
liibere vult vates, sed quasi in nuce r^^petere, quae iam 
pluribus V, 1 — i4. exposuerat. Hinc suis lectoribus 
s, auditoribns concinna , nobis aulem difficiJIima brevi- 
tas exsutit eaq_ue fere caliginosa propter textus cor- 
luptionem, 

lam de prirao commale disceplarunt iuterpretes. 

tZ2i^S0 llD. J^sb substantivnm a verbo 5<iD: ■potat^ii, 

T ; X T* ■•• T T 

inehriauit se ies. 56, 12. Prov. 23, 20. 21., est: po- 

tatio les. i, 22.$ conpifium, compotatio , q^uae v. ir. 

aliis verbis 'liiilTll "j'^'' appeiianlur» '"la notissimum 

verbura : recessit, secessit, sepaiai-dt se. Ita eliam ver- 

tit liieronymus : separatum est conuiuium eorum^ ix\ nar-^ 

ratione uberius addens : audi luda^ ne sequaris im- 

pietatem eius scil, Ephraimi^ cuius et cultusj et rell^ 

gio, et cibics , a tuo conuipio separaius estj Subsi- 

stamus igitur lantummodo in separatione compotationum 

lascivarum et supersliliosarum a cibo et potu proborum 

hominum, Dei cultorum. Quae est simpiicissima , bre- 

vitati vatis plane accommodala verbisque nullo modo 

alieni quid iniungeus signiflcatio eleganlissime respon- 

deus praecedenlibus commatibus de dimissione illorum 

qui ipsi impietate se seiunxerunt a meliore poslerorum 

lacobi parte. Piaeterita autem liuius versus in modum 

aoristi continuant signilicationem imperativi praecedentis 

flSJn secundom usitatum Hebraismum , cf. Gesen. Ltlir- 

geb. p» 767., ita tamen, ut optativa vei potius conces- 

siva sit oralio. Dimittatur erao .. sesresaia sit eorum 

compotaiio^ Vos modo iudaei ne in sfcietatem eorum 

venitote» Pertinent liaec ad v, il. uinum ei mustum 

animum eorum occuparunt) et ad v* j3. suhducuni 

se cum mej'etricibust 
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^5W "^^tiri eodem modo: exerceant invicem res 

isuas venereaSf scilj saltem pos ludctei ne ad paria 
Jlagitia alliciamini, Q\ia.Q rerum venerearam comme- 
moralio aplissime respicit ad v^ lo. ^^'li'^ ^its'] ^STtt. In 
omnes reliqaos explicandi modos, alieni quid iilalum 
est, c[uod contra valis gnomicum et simplicem oralionis 
iiabitum ofiendit;, v. c. in interpretationem larchii a 
ilosienmuellero commendatam : faetuhi esi conpiuium eo~ 
Tum a me alienum^ abalienatio a Deo. Alii eodem ar- 
bitrario modo ts^ supplejit, ita: qitodsi recedere videa- 
iur pinum et -potus y i* e* si hene poti sunt ^ retrahun- 
tur in peiorem scortationeni. Alii vit Sclmiidt utrum- 
que comma metaphorice snmunt: si aliquando dd me- 
liorem mentem redituri videantur, omnis spes euanescit^ 
dum statim a regihus et principihus ad maiorem ido- 
lolatriam retrahuntut, Alii putant 'ImD esse : discedere 
recedere, de vino: in vappam s. putredinerri ahire, h^ 
1. vapescit eorum merum^ ut sic depravati et abomina- 
biles mores notentur, metaphora sumta a vino corrupto, 
quae esfc sententia Lutheri ad h. 1, Chald. : principes 
eorum rtiidtiplicaverunt tonpivia e rapina, Nec omit- 
tenda est versio LXX, ■^giTtcs Ita^ctvciiovSf dilexit Chdna^ 
naeos^ quae maximam vim ihfert verbo, ut nempe lb : 
pr. recedere a recta fia ^ id indicet, quod illum re- 
cessum sequatur : paganis se adiunxit^ t^i^lZfcP atiteri]: iil 
tZS^^i^iSp ; SabaeoSy pagdnos y hinc Chananaeos mutatum 
sit. Hieron. adeo legit ■^^E^iaz ab s§sBi^sty : lacessere, 
quod vertil : prouocauit Chananaeos, Plura de his et 
aliis versionibus vid* ap* Rosenmuellerum ad h» 1» 

Ut prior pars nosiri versus interpretum opinionea 
disciditj sic altera pars ita comparata est^ ut nuiiquara 
poterit ei£ci , quid vates sibi voluerit. Versio LXX* 
plane alia verba continet, qtiam textus, qualis nobis 
est, habet» Habet autem tP^m "jibj? i^Zlln *;Sn^. LXX. vV^- 
jTjjirav eiTiiJilav sx (PfVKyfiaTOs ecvrij?* Ex quo apparet, m 
eorum textu ^'3,^ omnino non, et pro li''^^'^ , iTiai^ijlia ex- 
stitisse. Chald.r dilexerunt^ ut consequerentur ignomi^ 
niam proceres eorunn Reliquornm antiquorum inter-^ 
pretom nuUas expressit verbum >l2i^ quod ipsum de- 
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est iu nonntillis codicibus, vid. de Rpssl .ad B, 1. Syin- 
machns n'5>^^ oxnnino non laabuisse videtur,. Syrus pro 
-eo babet: 'ei idola.. AGcedit, quod in noslra lectione 
plane inusitata forma >;2n . et mffixum singulare idque 
foemininum in Tm^.ll ofFendit verbumqae ^o.n quasi re- 
llexus vel potius Echo praecfedentis ^SnijJ esse videtur. 
Hieronymiis eumque secuti interpretes m''^'^ vertunt: 
principes eorurn , tanta fiducia, ut Sclimidt addat : per 
clypeos infelUgendos esse reges -pel pi^otecidres populi 
extra contrauersiam est. Verum qiiid sibi velint prin- 
cipes non video, Unus ille locus Pa. 47, 10. , cui inni-' 
tuntur, est admodum dubiae: iaterpretationis , v. Pauli 
clavis in PsalmOs ad 1. 1. Certe>ibi inveniuntur lzii^!l'blj|r 
V15>i ""'2^''/2 principes praesidium terrae, non ita nude 
"ZHtTJ^Ci ut nostro loco n''^:*'"/^ quod rem niaxime niutat. 
Isec aliquid,, praecessit, quod tam inusitatam significa- 
tioneni vocis usitatissimae praeparasset vel escusasset. 
Hoc auieniloco verbum noslrum vertere principes, idem 
esset ac si quis contenderet, in aliis locis, ubi "y/iz 
occurrat, v* c» 2 Sam. i, 21., intelligendum esse leho- 
vam, quia saepissime leliova dicatur clypeus liominum 
Ps- 33, 20. ii5, 59. 11. 9, 12. Gen. i5, 1. Profecto 
notissima vatis eleganlia talia non .pateretur. ^ Qoae 
autem fuit vera et genuina lectio? Inler coniecturas 
circumagimur. Aplissimam sensni et dignissimam vati 
milii liabuisse videtur Syrus n-:'5'!p^ 'ji v')^ i'i5M>5 quae «ver- 
ba sic vertamus: ignominiosa et insana idola adamenf, 
Komen Irwr/l semel praeterea legitur Tiiren, 3, 65. 
iibi verba sunt tlSnb ^n^&^vl sb^WU^/a t2i°lb ']JnS: da 

V T ' : ir-; r •• - • : v t ' •• • 

s. infer eorum animis insaniam exsecraUoneinque tuam, 
At Syrus vertit idola. Haec ita miiii fingo: MSj^/i: est 

s 
nomen Arabico analogon. Nomen ^oy>- est daemon s, 

genius maluSf verbum aulem ..«=»• est insanire^ \n 

explicanda nostra voce interpres ibrtasse Arabicum no- 
nien consuluit, ubi derivatio nielius a verbo constitnen- 
<la fuisset, certe si illum locum Tbren. conferamus. Vel 
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•jibp pxilavlt esse i, q. TiXa^n 9, 10. cf. ler. 3, 24. igno' 

miniosum idolum, sic nsu^a irasaraia, ipsi synonymum fuit 
praecedentis nominis, Quicqiiid est, sensus ipse docet Igno- 
miniam et insaniam revera metonymice nil aliud esse, 
nisi -pudendam et insanam ^lsraelis idololatriami Sic 
suadet non solum metonymica significatio vocis !ni2J!a 9, 
10. nostrae 'jibp respondens consuetudoque prophetae 
tales voce's metonymicas adhibendi, cf. introd, p. 123., 
sed etiani nexus oraliouis. Ut enim vates in prioribus 
commalibns tespexit versus li» i4. 10., ita nunc ver- 
sum 12, et i3. ubi de insana et ignominiosa idololatria 
gravissima vferba feceiat. Fere idem mecum statuit ¥• 
lil, Boeckei in commentai-io versioni anuexo p. 81. 

Qnid fecerint interpretes de texta Valgari vid. ap, 
Rosenmuellerum ad b* U PleriquCj inter quos Lutlie- 
rus, secuti sunt Hieronymum vertentem: dilexerunt af- 
ferre ignominiam protectores eiusy ut ^irt sit 3« praet. 
a verbo !2!T' ; dedit, cf, ^j^^t Zach* 2, 2.^ pr* amant 
dant , asyndeton emphaticumj ut 1 Sam. 2, 3, multi- 
-plicate locjitamini. Verum quamquam contra hoc asj^n- 
deton nihil nionendum est, tamen defectus primae lilerae 
in verbis ''"S exempiis Comprobari non poterit, nisi 
iterum depravatio textus sumatur , aut forma coniuga- 
tionis ex arbitxio immuteturj id quod alii senserunt 
ideoque imperativum esSe conlenderunt ^ v, c^ interpre- 
tantes t princip&s eoruin amant dicere, daie igriominio- 
sa milnera; quam inepte, adspectus docet» Al; ad for- 
mam Tfd et 'lin''/^ ex Arabico adtiaxerunt novum verbum 
i''il s» ;3Mln,, utCocceius iuLex. p,298 j quod sit ^rae^Mer^j 
ita: principes simul diligunt et meiuunt ignominiam, 
Al, praetuierunt esse subslantivum: vaniiatenij iterum 
ex Arabico, Verum sufliciant haec in gratiam lustoriae, 

19. Depravationis illius, qna textus laboratj vesli- 
gia adhuc reperiuntur, Verba in editionibus nostris ita 
sonant : fT^SS^S MSTiii^ JImI "^^"^, Offendit itef um pr.ono- 
men foemininum iTtinli^, LXX. legisse constat TiT^^ vel 
interpunxerint ilJTiU^: tut vel JiSTii^: •uenit, Iliud legitnr 
m codd. nostris ita; autrgoipii weviiXTOi au e/ Iv Tuli vt6 
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svlv Jt^?. Hoc Tiarrant TLeodoretus et CyriUus apud 
LXX» versum: cv^sysT, quod Hierotiymus ita exhibet: 
ijenius siUlahit ia alis eiits. Apparet ex Iiis eos prae- 
terea leffisse vel ""Hs : colUgcitus , compacluSf vehemens 
ventus vel 'ihS • coUigatio ^ pehementia venti, Item 
fere Syrus: stridehit ventus in aUs eorum, et Cliald, ; 
ope7'a procerum hmul recia sunt, quemadmodwn con- 
stricius noufotest teneri pentus in ala JMostra lectio !T;nilJ5 
fortasse in favorem itidem spurii suJESxi foeminini tPT^d 
orta est, Optime soiiaret, et omnes difficultates toile- 
ret CiHiJ!^ 6t sequeuti t^\^fi2 responderet, modo uUa 
auctorilate niteretur. Sunt contra codices apud de Ros- 
sinm et Kennicottum, qui Loc verbum prorstis abiiciaut, 
Verum vates hinc iiihil lucri capit» Si autem leclio 
vulgaris retinetur, nil restat, nisi Mt slatuamus vatem 
in mentem sibi revocasse imaginem iuvencae versus j6.; 
quod lubentius facerem , insi vates omisso nomine et 
simiiitudine Israelis ad Epliraimi iiomen idque in genere 
masculino v. 17. transisset. Occurrit quidem nterqtie 
et Israel, et Ephraim forma singularis foeminini, sed 
longe apliore occasione et maiore cum vi, quara h. 1., 
ubi omnino nulla causa huius inopinatae coramixtionis 
generis et numeri inveniri potest. Unde etiam non pla- 
cet Eichhornii versio : „Hat er(EpHrairo) den Sturni 
umfasst mit seinen Schwingen, dann cet»" 
In versione Latina pluralis mascuhnus adhibendus esf, 
quod omnes fere recentiores interpretes fecerunt. Lectio 
noslra ah'a praeterea difficultate laborat facilius quidem 
tollenda. t^^ enim in verbo suo l^iiS est masculinum 
et in pronomine suo m"S;5!d foemininnm, quod Hebraeis 
non inusifalum est: nam in nominibus generis com- 
munis utroque genere uluntur, cf. i Ueg. ig, ir. vid» 
Gesen. Lehrgeb. p. 717. — T"i!iS esl: ligare, coUigare^ 
compreJiendere. Elegans imago , ubi vox n^n subiectuux 
est, In voce 'r^r\ mihi duplex sensus inesse videtur. 
Ut enim vates in praecedentibus commatibus ad singula 
increpationis membra respexit, sic etiam hoc nostro. 
Respicit nimirnm ad v, 12. : impetus praparum Uhidi- 
num eos aherrare fecit , et ita verba annectit: impetus 

16* 
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eorum bos comprehendat alis suis, Oratio est eadem 
ac V. 18., praeteritum sine 1, itac^ue etiam vis eius ea- 
dem esse debet. Verum Tates iiomen adhibens, quocl 
et ■pim spiritualem^ animi impetum, et ■uentum indicat, 
delabitar simul ad alLeram liuius venti sjgnificationem, 
memor fortasse locorum ubi vento alae tribuuntur, v. 
e» Ps. 18) II* io4, 3. Elegantiam linius paronomasiae 
3ion seutire non jiossum : impetus illi prat^orum homi-' 
Tium sunt penti instar qui abripit eos sine cogitationey 
T^^^^vT] ''^il')3 V» 6, 5 in perniciem. Ita ahripiantm\ Vi- 
des, quomodo omnia ad notionem verborum ib hirt vj 
17* declinent, etquomodo haec omnia dictasint ad caven- 
dum^neludain perniciem Israelitarum abripiatur, jNfecin 
lioc loco aliquid de Assyriaco exilio inest. Alii verba 
ita enarrant, ut ftriii^ sit nominativus : ipsa i. e* natio 
JSphraemitica ligat pentum alis suis i. e. in pestium 
laciniis, Sens. : frusira lahorat circa vitulos ^ nec re- 
portahit fructum^ quem ex eorum cultu exspeofat, vid. 
Drusius. Hieronymus ita : pitio principum infelix po- 
-pulus suscepit cultum idolorum , quorum immundus spi' 
ritus ligavit Israelem in alis suis ef eum lihere politare 
non patitm\ 

uSrhzil^/a ^liJll^l ^iutata oratio , futiiri cum 1 copu- 
lalivo, indicat liis demum verbis vaticinium de poenis 
instantibus conlineri. Hieron. : confundentur igitur in 
sacrificiis suis et ignominiam principum in sua confu- 
sione suscipient, ffi^^j est verbum usitatissimum , pr, ; 
erubescere , deinde ignominia affici 10, 6., quod etiam 
interitum designat , ut Lutberus ; „z u S c h a n d e n w e r- 
denj" imprimis spe aliqita excidere Ps, 3i, 2, l8« 71, 
x3. les. 1, ag, ler. 2, 36» Hac significatione fere 
semper praep» ^i^ eos indicat, qui spem fallunt, v, 
Gesen. ad h. v. Hoc 1. igitur : spe sua ah impiis suis 
sacrificiis decepti interibunf. STiniST autem pars pro 
toto, innuit omnem cultum idololafricum y qui iis pu- 
dori ef §uinmo detrimento erit. Sic in omnibus his ex-» 
jDositionibus nil certi de futura Israelifarum sorte defi- 
nitur et oninia pertinent ad notionem dimissionis a lova 
pYopterea eos Inanenlis , quod lovam ipsum deseruerant» 
Oui enim prius a lova brachiis prehensi j funihus amo-^ 
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rls trahehantur, cf. i.i, 3, 4,, nuno Uhidimim impeiu 
ict vento comprehensi in aerem fundeniur , quenicadxno- 
dum antea v. i6. in latum campum, et omni spe in 
idoUs posifa excident. 

V I. At benevolo animo vatis dimissio cari popnli 
Mon ita erat definita, ut ntilla medjcina relinqueretnr, 
Quod Tudaei3 in summa indignatione indicaverat nunc 
repetit Israelitis eosque iterum ilerumque liortatur : cau- 
sam eiectionis popitU esse in eo ipso positam^ ut insa- 
iiiam senliant cogitenfque: mittamus ista flagitia gen- 
tiUtia et cessaiite impietate cessahit nostra pernicies, 
Omnes reipublicae Israeliticae ordines ad sanam pro- 
vocat mentem; primum sacerdotes, vel qni sic diceba- 
tur, nam ihstitutum sacerdotii a Deo factum iam du- 
dum in regno Isvaelitico desierat, vid. 4, 6, et 3, 4., 
deinde domum Israelis u e* civitatem /o trihuumy \idit, 
6, 1 o. , denique domum regiam , nimirum famiUam et 
posteros regis lehu a Deo vocati 2 Reg. 9, 6 - — 9, Haec 
enim vera erat regia famiUa^ Successores eius erant 
imperium usurpantes, quos nunquam cum quadam ho- 
noris significatione , ne dicam contemtim, commemorat,j 
vid. 7, 3. 5. 10, 3. tiVliri tV^ est i. q. R^n;'^ r!''^! i, 4» 
■vos a domo regia tiSllJ''^!!^ p3"5 ''3 'vohis omnibus im- 
minet s. ad. vos omnes pertinet iudicium i» e, poenae 
denunciqtiOf cf. 2 ^eg^ 25, 6. ler. i, 16. Chald. male : 
nonne pestrum est scire ius? melius LXX* irfoe v/^«s kirrl 

u^n'^''^ tl5 ■" ''3 : laqueus facti estis scil, venato- 
rius, ci. Ps» 124, 7., quo capiuntur ferae» Tropice: 
rjuo capianiur ludaei ad consortium cum pestris fla- 
gitiis ineundum^ Sensus in universum : per -vos deci~ 
piuntur meUores ludaei, ut tandem vohiscum flagitiis 
et idololatriae se committant. nSS^/Sb LXX» tjj oy.oT?iaj 
Hieron.: speculationi ^ a rad, .ln£2S speculariy addita 
hac explicalione : speculatores vos posui et principes in 
populo et in excelso dignitatis culmine constitui^ ut 
popuhmi regeretis erTxmtem^ Vos autem facti estis la- 
quei^ et non tam spevulatores et principes, quam vena- 
iores appellandi. Ita praep. h esset loco , „anstatt," 
quod certe iijusitatum est, Simplicius statuitur notani 
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V, 1. 

esse loci Nnm 11,10. 1 Sam. 19, 5. efc. Mizpah est 
locus eodem modo ab antiquissimis temporibus Israeli- 
tis memovabilis, ut antea Gilgal, Nimirum ille, iibi 1 1 
tribus convenei^ant ad sacra ante expeditionem Gibea- 
ticam lacienda lad, 20, i. et ubi postea a Samuele con- 
ventus pablici cum sacrificiis iudiciisq^ue Labebantur 
1 Sam 7, 5 — 16. Fuit autem Mizpali aut itrhs Slloh ipsa, 
quam sentenliam probavit Micbaelis Oriental^ Biblioth. 
V, 24 1,, aut mons ille notissimus, qui nostris tempori- 
bus adlauc nomine Siloh vocatus, tunc temporis fortasse 
nomine generali MiSl^^a specula y ,,die Warte," sigua- 
tus. Circa Iiunc, aut ad eum aediiicata erat urbs Siloli, 
tmde explicari potest, cui- losepbus in Antiquitt. V, 2, 
g, locum conventus u tribuum, qui lud. 20, 1. Miz- 
pah vocatur, nomine Siloh. designaverit, Situs buius 
montis in medio interDanem, Bersebam etGileadem con- 
ventui tribunm aptissimus erat. Causam autem cur 
ijacra ibi iustituere fas fuerit eam liabemus, c|uod ta- 
bernaculum sanctum tunc temporis in urbe Silob proxi- 
me adiacente servabatur 1 Sam. 1, 3. 24. 4, 3. Idem de 
Samuelis sacrificiis valet. Cum enim sanctum.taberna- 
cnlum a Pliilistaeis reportatum nondum suo loco coilo- 
catum esset i Sam. 7, 2., cultui divino consecrata man- 
serunt templum et altare in urbe Siloh in bonorem ta- 
"beri^aculi exstructa, ut ibi lehovae vota solverentur. 
Quae igitur de Samuele i Sam. 7, 5 — iG. Mizpae ge- 
sta narf^antur, de nullo alio loco nisi de Siloh commode 
intelligi possuut. Accedit quod locns conveutuum publi— 
corum, qui in libro losuae fere semper Siloh vocatur 
los. 18, 10, ig, 5i. 22, 12., in libris ludicum ^t Sa- 
muelis noniine Mizpae designatur vid. 11. cc. Habemus 
igitur ubi nostrum Mizpah quaeramns, nimirum in rnon- 
tibus Ephraimi, in illo monte, cui urbs Siloh adiace- 
hat, ubi olim tabernaculum sanctum et primum iem^ 
plum lehovae i Sam. I, 9» 3, 3. per 3oo annos lloruit 
quemque Israelitae adhuc pia mente, quamquam super- 
stitione obcoetiata, venerabantur. Mons iste sine dubio 
stipatus erat altaribus in lionorem deastrorum exstru- 
ctis. Fuisse autera niontem, non urbem, et ex ima- 
gine apparet, quoniam retia aucupum vel in montibus, 
vel in silvis expanduntur, et e parallelismo : laqueus 
estis Mizpae — rete in Thahor, Thahorem, enim 1'uisse 
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jnQntem est noJissimum. Situs erat in aUiQnbas regio- 
nibus versus septentrionem , tribui Sebuloniticae ad- 
scrjptus 1 Chron. 6, 62. Bieron. : est autem Thahor, 
LXX. *lT«|3t/f'oi', secuudum declinationem noininum He- 
braicorum dialecto Graeca, jnons in Galilaea situs in 
campestribus, rotundns atque sublimis et ex onini parte 
finitur aequaliter. In eius parte meridionali oppidum 
erat, cui nomen est Cisloth Tbabor. Ad hunc montem 
magna clade Sissera fugatus est lud. 4, 6. i4« i5. De 
superstitiosa veneratione eius nil legimus, praeter quod 
1 Sam» 10, 3. quercus Thahoris occxxtxil, quae locum my- 
sterii plenum, fortasse memoriae illius victoriae sacra- 
tuni indicat. Praeterea amoenitas loci gentem libidino- 
sam allexit ad cultus religiosos ibi instituendos, vid. 4, 
i3, Utrumqtie, et Mizpah, et Thabpr commemprantur 
pro quovis loco , ubi sacra idolis ferebantur, rtiiJiTlS STttJ^I 
idem quod TfB-, insirumentum penatorium ad ferasy ma- 
xime apeSf in montibu^ capiendas. 

2. *Jj?'''a;^.i^ ^'''aiJ JTJillJ?. Hic quoque locns magnas 
vexationes passus esse videtur. Etenim LXX. et Syrus 
plane aliud quid Jegerunt» lUi habent: (scil. diy.Tiov e 
v, I.) oi kygsvovre? T-jjV 5s}f«v Kari7i',j^av , i, e, quod, qui 
venationem capiunt, confixerunt, vid. interpretat. Hier.o- 
nymi. Syrus: et venatores penantes ahscondiderunt la- 
queos. Legisse videntur: &''t2T2J nntlU) : altertim a rad» 
Mt3"iJ3: expandere, quod quamqiuam de venationp non 
Gccurrat (v. Gesen» lex, ad h. v.) , tamen ad tractatio- 
nemretium transferripoterat, alterumaradv ^\Q\circum~ 
fagant^s sc. uenantes , et ad ^ip^^Wp^ subintellexerunt 
ri'4?"1. Fortasse defectus attentionis iii causa fnit, cum 
LXX.literas ita transponerent, ut aliquid de re venatoria 
inferrent, Syrris autem bona fide Graecos secutus est. 
Nam talis defectus culpa, ut iam aliis lopis vidimus, 
nnllo modo LXX. liberari possunt. Hieronymns habet: 
pictimas declinai^istis in profundum, et in coinmentario 
addit \ ut nullus ag^ret poenitentiam nec occisus ele- 
paret caput. Prohihuerunt et sacerdotes et reges ire 
populum ad templum Hierosolyniiianum, idcirco in 
profundum pictiinas i» e. deceptos, quos protraxerant 
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in profnndinn et daejnonihus immolardht^, declinavls-' 
se dicuntur. Certe et ipse iiomen Cbil) non lia- 
buisse ■videtur. Cliald. si nostram lectionem habuit, ex 
ari)itrio vertit: et piciimcts idolis maeiant' largissime^ 
INostris interpreiibus nori. iriinor crux fuit interpretatio 
verborum» Grolius esse putat: piciimas in^^profundum 
deiecistis , ex niore idoldlairicarum pictimariini ^ uhi 
igne comhurehantur. Drusius : profundam 'fecerunt ma~ 
ctationem Apostatae, i, e, eos interfecerunt ^ qni ab 
iis deficerent. Valablus : .callidum inierunf consilium 
in excdcriiandis nopis modis immolandi, "Scbriiidt; in 
jnactando superstitiosas victimds instdrS ahyssi se pro- 
fundaruni f i. e. eas in infinitum multiplicarunt. Lu- 
■thsvus: ohdurati simi amore erga sua sacrificia. . Ro- 
senmueller: caedes et decUndtiones a recto iramite ma-' 
scime cumidaruni> Ivuinoel : saerificarido idojis grauis^ 
sime. declinauerunti Qiiae iriterpretatio etsi proxime ac- 
cedit ad siraplicitatem orationis et signiiioatum Verboram, 
tamen sensns altias repetendus niibi videtur, scil. 
eo^ quodsacrifioia idolis ferunt^ perpersa morum con- 
ditio-penitus depravata est. Opiuabautur. enim istp cultu 
sacro sacrificiisque , in festis vario modo latis,. ubi me^- 
yum .libabatur o, i. ,. virgines se prostituebant 4, i3», 
laomiaes niactabantur g, i3. i3, 2. , Deo intime se de-.' 
dicasse eumc|ue omniuo sibi obligaase. Verum tantuni 
aberat, . ut, lioc modo Deo probarentur, ut in dies 
peiores redderentui". Non enim solum sacrificando pec- 
caveruntj verum etiam sacrificiis suis excusaverunt 
quaevis scelera , rapinam , mendacia , tumuitus , liomici- 
dia et adulteria 4, 2., et sio magis magis(^ue a Deo de- 
«]inavernnt, cf. 8> II* Hanc explicationem et nexus 
•orationis, efc yerba iubenti^— lu praeGedenli enim toto 
capite de sacriliciis sernio est. Eorum anienliani nunc 
iino ictu percutit, jrtsni^ est inf, cuui Jl paragogico 
verbi , f[Uod Tere priniario sensu de ■mactandis uicti- 
■mis adbibetur Lev. 1, 5, 11. les. 66, 3. 67, 5« Ez. 16, 
21. tZi^^tDiz) arad. t3^ia Ps, 4o, 5» s. r^tsir» Prov. 4, i5, 
7, 25. declinare et Nuni. 5, 12.- 19. 20. de muliere, 
infidelevh esse marito. Itacme nonien, quod Ps, loi, 3., 
Srs^^Iib scnbitur, significat: declinationes y uimirum a 
Deoj maiito suo efc a j:ec£a virtutis yia, In favoreiii 
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illius loci Psalraorum efiam noimuUi libri impressi apud de 
Rossium "habent &''^t^_,non autem Mspti, praeter unum 
Kemiic.olti» '^•>'-^-$rr. profundare,profimde immergere, pro- 
fimde'infigere",'%idi, 9, 9- I^s. 3i, 6. Habemus iterum 
parallelismum versus 5. et 7« Eiclihorn hmc accedit: 
durch Opfern wollen sie mir Siinde-n aus 
den' An<^en riicken.',' Tantum cpod in signiJicatione 
verbi .^^''/a^n ei non assentiar. 

tb^iS"^ 'n&"/2 ■'SS^l. -Parallelismns et h. 1. nostra verba 
iUustrat: "v. \» t2i'i'/2i3:&5V''3 —h. ]. tzsW? "^9"^ '^'^'^y. 
omnihus corvectiu scii. "Tit^^ in omnes correcturus et pu~ 
niiw'us inueliar, "'9"^: oastigatio ^ poena^ •yid* i, 12* 
cf. ler. 3o, i4, Iob.,5, 17. Prov. 22, i5. 

,3v Nolite credere, inquit lehova, me decipi pestris 
sacrificiis. Cognosco pos et pestros mores, scio pos esse 
maturos ad poenas a pohis sumendas. Israel mihi 
non ahscqnditus est. Formula de Deo saepius obvia de- 
signans peifeclissimam Dei oognitionem Ps. 69, &. , cf* 
similis qratio 8, i5. Ps. 38, lo. Particula ''i indicat, 
quae: Deus sciat. iiopi te , quod turpe egisti. tPT\T\^ 
saepins obvium idololatriam significans : perfida contra 
me egisti^ l^^DtOS: poUutus est acil» flagitiis 6, lo, 

'■ 4, Rationem adfert quomodo inter victimas gravior 
facta siteorum improbitas. CDlj^^vb^/a lalissimo sensu, 
cf, 4, g. , fabinora ,de quihus hucusqice lacutus sum, 
nimirum pessimus eorum cultus deastrorum — non per- 
mittunt ut reuertantur ad Jehopam. Non enim puiabant 
se iovae adversari , immo illis flagitiosis festis et sacri- 
ficiis melius eura colere , opinabantur, quam simplici et 
severo cultu Hierosolymilano. Itaque, ait vates , ne re~ 
perti qiiidem ad lovam possunf, impetus idololatriae 
efficit ^ ut Deum omnino non cognoscant, Idola enim 
Deuin esse putant. Sic, qnaraquaai gnomice vates lo- 
giiitur, omnia arclisime cohaerent, quae eius poematis 
singularis venustas est. JiSJri^i \^ cum inf, et praep. bt 
no7i permittunt , cf. Gen. 20, 6. Exod. 3, 19. i Chron* 
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V, 4.5. 
Pari modo tZIil^bVS^D vertit Hieronymus : cogitatio- 

nesj et Cm''^ ts^j — b!S5 ^^Wh explicatL 7it agant poeni- 
tentiain, reditus enim ad Deam semper indicat restitu- 
tionem pristinae prohitatis et integritatis quae ante 
omnia in cultu Dei, verum etiam in moribus cernatnr, 
cf. 6, 1. 7» JO. cet. ^''jIIDT TO^: impetus idololatriae^ vid* 
4, 12. GS^Ipil cum emphasi ponitur, et respectu ad 
primariam significalionem vocis n!i1 quasi turbine ah- 
repti ab eo in gyrum volpuntur. JiJJT' ^^^b niiT^TllJ^I. 
Sens. : idololatria eos imhuit peruersis opinionihus de 
Deo, quae eos impediunt ^ quominus ad eum repertan- 
tur eumque curent, In verbo 5>"i'' simul inest notio 
curae quam alic[«is gerit eius, quem cognovit amore 
studioque et dignum esse, et indigere, vid. i3, 5. 

5, Errorem facile invenire possent, modo vellentj 
nam ^tiTiU'' "" "jii^jl in os eos criminatur. 'jit^S: pr. ma- 
gnificentia ,, splendor , liinc superhia, deinde e metony^ 
mia abslracti pro concreto id quod magnificum est , et 
quo aliquis superhit , uti l3p>'', "ji^il. Ps. 4/, 5. Am. 6, 8., 
I^T'1 ""v^^. I^^« ^9> i9*> li« A« magnificae eorum sta- 
tuae , altaria et festa , quae omnia vere magnifica fuisse 
2, lo. 8, 4. lo, 5« apparet. Amat vates sic abstracta 
pro concretis ponere, cf. T/artja 9)6., D^^^^p^ii) 9, lo.cet. 
Oratio est etiam aliis scriptoribus S. usitata, v» c, tlil^!!! 
Ps. 106, 20, pro Deo magnificentissimo cf. introd. p. 
123. Hieron. quidem vertit: arrogantiam^ allegans 
tamen Symmacbum verlentem: iniuriam, et Aquiiatu 
cum Theodot. : superhiam, Verum de crimine super- 
biae nondum ne verbum quidem vates commemoverat, 
contra abiectos mores et luxum incolarum, v, c, 4, 
1 — 3,, nnde h. 1. sermonem de superbia in ab- 
stracto valere non posse censeo. Criminantur au- 
tem eos ia os illa idola cum superbo apparatu. JlSS' 
'!''55!n b&4li25'' 115^5 • nam miseros esse patiuntur sraelitas, 
iion cavent bella interna, tumultus et faoinora 4, 2,, 
quae rempublicam ad interitum compellunt; lahentur 
enim Israel et Mphraim^ ut in altero commate versua 
no3ti'i aperle addit. LXX, rxTrsivuB^iasTui >j v^^ic; toZ 
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'Ia-f«»fA, ut W1 tlerivetur ab alio verbo TO^ afjligl,de- 
primif quae^^explicalio Chaldaeo, plerisque veteribus 
ut inter recentiores Rosenmiteliero placuit. Verum quo- 
niam T\TJ cum praep. a forinula solennis est de actio- 
nibus forensibus : criminari aliquem , testari contra ali~ 
queiny ut ila resp<»ideatur iudici inquirenti, cf. Exod. 
20, i3. Num. 35, 3o., et nostrae similJima forma 
WS''' ''iSla ''ffilni lob, i6, 8., non est, cur ab hoc verbi 
usu h, i. recedarnus. Eodem niodo sensum exceperunt 
Hieron. : quicqiiid igitur fecit Israel, ■pel superhe agens 
contra domimbm , vel in iniuriam siii creatoris idola 
penerans, respondehit in facieni eius ^ ut non abeat ini-' 
punitas ; Kimchi : dicit: fastum eius testificaturum in 
faciem eius, cum propter eum poenas dahit ; Dathe : te^ 
statur contra Israelitas ; Kuinoel: condemnat Israeli- 
tas eorum improhitas ; de Wette : j,Es zeuget wi-der 
Israel sein Frevel." Sensum hunc esse puto : ar" 
guunt ipsa illa idola, quihus superbiunt , omnem na~. 
tionem Israeliticam esse insanam et deperditam : nam 
eam deserunt tempore calamitatis. Lahentur Israel et 
Epliraim interibuntque inter flagitia, quae committunf 
idola venerantes, cf. 4, 5., Eichhorn prorsus nova signi- 
ficatione verbi XW et contra locum 7, lo*: „U n d ihre 
freche Stirn liigt ihm ins Arigesicht," quam 
falsam ^s&q iam ex eo apparet, quod non ad illum lo- 
cum parallelum quadi"at, 

lani redjt manifesto Si<ii ludaeos, quorum causa haec 
omnia attulit. £]'"/25' m^,n'^"*D5 h^l^ti-.interihit etiam luda, 
nimirum nisi abhorrebit ab iliorum sceleribus, pieqtie 
et constanter lehovam reverebitur. 

6. Schmidt hunc versum bene explicat ita, ut va- 
tem respexisse dicat ad locum Exod. 10, 9-, ubi Moses 
proposueritPharaoni Israelitas exire velle i-iM^iia et 'IS']'!?:^^ 
ac celebrandum festum Deo. Uoc est, addit, si absque 
resipiscenfia et fide cum omnihus suis gregihus et ar- 
nientis abeant ad fitulos, pel ad loca quaecunque , in 
quihus sacrificent , non impetrahunt gratiam et auxi- 
hum domini, sed manehit ira Dei super iis etipunire 
eos perget usque ad ruinam eorum, 1l'\tP T^ ^"^th om- 
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jiino: qiiaerere lehouae auxiliuni Deut. 4, 29, Zacli, 8> 
21. Ps. 4o, 37. 69, 7, Non autem lu 1. de illa pia 
convei-sione ad leliovam cogitandum est, uH in templo 
Hierosolymilano secundnm praecepta legis eum culturi 
ernt, uli 3, 5. 7, 10+ 2 Chron; 11, 16» 20, 4. Quod 
signuin pietalis erat, cui Deus se non subtraclurum esse 
promiltit, vid. 6, \ — 3. Conlra insanus Israelitarum 
error signiiicatur, ex quo verum Deum coli opinaban- 
tur, dum idolis templa aedificarentur et simulacris thu- 
ra victimaec[xie offerrentur. Fortasse id qiioque in mente 
%'ates iiabuit, quod Hieronymus intellexisse videtur, sci- 
licet: si vel' omnes snos greges omniaque arnienta ma- 
ctent ad placandum Deum, iis tamen non continget; 
non enim, pergit, inuenient quem requirunt ^ qui a re-' 
cedentihus et ipse discessit , praeseriim cum et alihi lo- 
quatur : numauid manducabo carnes taurorum aut san- 
guinem hircorum hiham? Ps» 5o, /3., cf, p, g, et ho-, 
locausta arietum et adipem agnorum et sanguinem hir- 
corum atque taurorum nolo les. /, //. fitTJS V^ff : 
ita quaerentihus Deiis se suhtraxit. Sant enim alii 
modi Deum eiusque favorem inveniendi , vid. 6, 3. 6. 
et quae illum locum lesaiae sequuntur v. i6 — 18, 
Chald. : suhtraxit se praesentiae meae symbolum^ ''J^ljiDliJ, 
ah iis , sanctuarium Dei ah iis remotum est. 

7« Imaginem repetit de matrimonio e capp, 1, et2,i 
imde iterum apparet hanc prophetiam haud multo j)ost 
priorem G. i-3. editani esse. Poslhaec enim nil am- 
plius de illo typico matrinionio occurrit. ^mJiS MitT^liJ; 
in Deumperfide egerunt, fidem.ita soluerunt ict mulier 
adultera. "7512 item adhibetur , de violata fide matri- 
rnoniali ler. 3, 20. Mal. 2, i4, Si autem mater i. e, 
omnis natio Israelitica adulterio foedus matrimonii 
soluit ^ ciues. eius nunc uiuentes patrocinio Dei gaudere 
non possunt, nani liheri spurii sunt, D'''^? JD^^iil ut 
T\£'2 •'23 les. b'], 5, et ^''i^iit. ''3SI 2, 6. liheri qui non 
Dei suntj peregrini in eins familia, spurii, metaphora 
remota: qui Dei Jauore non teguntur. ''3 h* 1* vim 
liabet conclusivam, causam crationis e praecedentibns 
repetens; quoniam Deo infideles sunt^ fropterea liberos 
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V, 7» "^ 

peregrinos liahent. Exislit exinde sigiiificatio particu- 

lae itacjiiei vid. Glass. Pliil. S, p, 545. ^ 

In altero commate aliis verbis expriniit, quod plu- 
rimis modis iam indicaverat v. 2. et 5. , quo paralle- 
lismo sensus vexatarum illarxim dictionum elucescit. 
T^iil iterum pars impii cultus, tit v* 2» Tnactationes et 
v. 5. idola magnificat Sunt autem pr. nouilunial^nmt 
28 II. l4. festa quae priino die cuiuscunque mensis ce- 
lebrabantur^ 2, i3., liincper synecdoclien parlis pro toto 
festa religiosa eaque superstitiosa. bS&% li« 1. liabet 
significationem perdendi et delendi, irt Deut. 7, 16. les* 
33, 11. ler. II, 2D. SrT^p'"!! ~ !n!>4 abSS^'': cdnsumet eos 
cum possessionihus eorum. pyin : sors , quod sorte con- 
tigit, tinde sigillalim possessio sortita Ps. 16, 5. Gen. 
i4, 24. Deut, 18, 8., maxime agri 2 Reg, g, lo. 36» 
Zj.i unde ex simplicissiraa i^titerprelalione : ierrae' quas 
unaquaeque tribus sortita e5f i. e. patria omnino. 
Alii sic construunt: consumat eos i. e, possessiones 
eorum, Verum Srii^ pro E^ saepissime obvium est, vid, 
Glass. Pliil. S. p. 181. Gesen. in lex. ad h. v. Signifi- 
catio vocis rtsTiil' iion anxie quaerenda est, omnino in- 
slans periculuni indicat, ut bmnis oralio cap. 4, et 5. 
Ab liac interpretatione recesserunt LXX. sic: viJy Kcira- 
(paysrxt avrovg ^ £gv(xij3'^ , ac si pro li^ifl . monente Hiero- 
nymo', legeretur ^''om: ruhigo , memores loci loel. i, 4. 
Chaldaeus, qui in desci-iptione loelis typice invenit na- 
tiones varii generis, vid*. ad loel, 2, 25., hanc inter- 
pretationeni circumscripsisse , sua addidisse et cum ho- 
stra leclione conciliasse videtur ita : nuno adducam ad- 
versum eos pcpulos per singulos menses, qui popula- 
huntur fructus terrae eorum. Unde iterum Hieronymus; 
720« multo post tempore , non, ut solitus eram longe 
posi futura praedicere, sed nunc et inpraesentiarum 
adveniet Assyrius et Chaldaeus et devorabunt eos cum 
partibus s. possessionibus suis. Inter recentiores multi 
Jhanc interpretationem secuti sunt. Kuinoel, Scliulten- 
sium, I, D. Micliaelem et Dalliium^°) secutus, legit 

20) A DalLio in terlia demnm editloue Proptetanjm Miuorara. 
haec interpretatio adoptaia est , post^nam in prioribus LXX. 
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"ilJTil : res nopuy fortunae casus aduersij monente qiii- 
dem iain de Rossio hanc leclionem iiusc[nam inveniri. 
Grolius putat TlJln esse menstruam jpensionem, cjuani 
xex Menahem populo suo iniunxerit, ut sarciret dam- 
r.uru quod feceiit magiias pecunias dando PIiulo regi 
Assyriorum 2 R.eg. i5, 19. 20. Quem secutus est de 
Wetle: „D a n n wird sie der Monatszins auf- 
zeliren sammt ihrer Habe." Tremellius et Da- 
naeus adeo de morbis foetidis somniant q[ui devoraturi 
et singulas corporis parles labefacturi sint), secundum 
ler. 2, 24,', vid. Tarnov. ad h. 1. Rabbini interpretes 
putant denotari in specie mensem , quo regia Hieroso- 
lyma cap<a et diruta sit, secunduni E. Esram : mensem 
maliim, et secundum Kimcliium : mensem Tamuz (lulium), 
quo fissa est wbs, mensemque (Augustum) , quo euersa, 
Lutlierus contra nostrae interpretationi assentitur : con- 
sumei eos nouilunium , quando offerunt sacrificia ido- 
lolatrica, cum omnibus quaecunque habent et possidenf» 
Praeterea variant in intei^pretatione vocis Q^^pt^ri ^ quam 
alii accipiunt pro uitulis aliisque^idoUs quae Israelitis 
optima pars ■uidebantur , v. c. Eicbhorn, al» pro opihus 
et bobus, quas ad adolendum et placandum Deo ajfe- 
rebant, respectu ad v. 6. Id certum est: minas omnino 
imiversalis argumenti, veruni ne minimum quidem ve- 
stigium Assj^^riaci exilii iuesse. 

8. Hieronymus ab hoc versu alteram partem vatici- 
niorum Hoseae inchoat, qaem haud pauci recentiorum 
secuti sunt. At v, 8, et 9. arctissime mihi cohaerere 
videntur cum praecedenlibus, Faciunt enim quasi epi- 
phonema totius exhortationis ad ludaeos, ac si diceret: 
Utinam vohis omnibus Beniaminitis velut clansore buc- 

o 

ciiiae in animos clamare possim, quae sors Israelitis 
propter fiagitia futura sit^ ut discatis pietatem moniti^ 
•"£^'113 M>'pin frequens locutio ad invitandos animos , ut 
attenti sint capiendis rebus gravioris momenti ler, 4, 5. 
65 1. Ibel. 2, I4, cf, Hos. 8, i, Quoniam soniis iste 


secutus erat, ita: aere pestilentiali fructus agrorum suo- 
Tum corrumpenfur. 
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tubae et buccinae Iiiaaeorum caitsa edebatur, aptissime 
commemorantur oppida in flnibus sita, Gibea, Rania et 
Bethel. Gibea oppidam erat olim Beniaminiticuni Ind. 
iq i4. memorabile ob ibi commissum scelus et ob in- 
sequentem eius devaslationem 3 cf. 10, g. lud» 19. et 
20., postea ila restitutum, ut dignura essefc quod a rege 
Saulo sedes regia eligeretur 1 Sam. 10, 26. i5, 34. 
Utriim semper tribui Beniaminiticae adhaeserit, an 
cum Bethele ad slirpera Ephraimi transierit, historia 
tacet. E nostro loco colligi potest regno Israelitico ad- 
numerattim fuisse, qnoniam inter oppida Israelitica com- 
memQratur, Bama olim urbs erat Ephraimitica eadem 
tribui Beniaminiticae prope adiacens, notissima ex hislo- 
ria Samuelis, q^ui inde oriundus eam ante omnes ada- 
niasse eiusque et opulentiam et famam maxime auxisse 
videtur. In ea scholam prophelarnm instituit, pluri- 
mam vitae partem ibi degit, ius dixit, denique sepul- 
tus est. A regibus Israeliiarum munita est x Reg. i5, 
17. ,ab Assa autem rege ludaeorum expugnata et de- 
leta V. 22» Postea reslituta videtur, Occurrit enim 
non solum apud vatem nostrum , sed eliam apud alios 
prophetas lesk 10, 29. ler. 3i, i5., et poslea tempori- 
hus Maccabaeorum, adeo temporibus lesu, nomine Ari- 
uKilhia. Cum verba sequantur V^p^^SiS '^['''nniSij apparet 
tunc temporis tribum Beniaminis extra fines Gibeae, 
Ramae et Bethelis habitasse, ' Kihilomihus Hieronymus 
Gibeam et Ramam in tribu Beniaminitica sitas fuisse 
asserit, fortasse quoniara post reditum temporibus Mac- 
cabaeorum et Herodum vere a partibus ludaeae fuerunt. 
De Bethavene s. Bethele vid. 4, i5. Ceterum Hierony- 
inus discrimen inter '"iSiUJi huccinam^ et iT"i^!Jrt : tuhanif 
exhibet: illay inquit, est buccina pastoralis et corna re- 
curuo efflcitur, graecis asixrivHi haec autem de aere 
vel argento ejficitur^ qua in hellis et solennitatihus in~ 
crepahant. Verba 'i'''X2''5:n f{>y^\ii. LXX. ita vertunt: i%s- 
cTt Bsvixiitv, quod Hieron. de sHffratsi s. mentis excessu 
intelligit» lisdem verbis Hieronymus putat notari situm 
Belhavenis, nimirum in tergo tribus JBeniamin. Chaid, 
verbosiorem paraphrasin exhibuit, cuius sensus est: 
annunciate y venturos esse reges cum exercitihus ad hel~ 
lum vohis inferenditm propter vestram impietatem; al. 
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ita mterpretantur: post te Beniamin urget hostis , im~ 
minet tihij iam enim suhegit sihi terram Ephraimiti- 
cam. Nos ita: post te Beniamin i, e. Beniaminitis 
acclamate. Beniaiuin autem indicat iotum imperium 
Judaicum, ut Epliraim Israeliticum , li, 1, fortusse pro- 
p{er viciniam» Kam e Gibea, Rama et Betlieie in tri- 
bum Beniaminis vociferari poterant. Eichhorn iusto au- 
dacior, ut videtur, supplet M''!! ''5^!: „Denn dich 
(?) o Beniamin gilt auch niein Zorn,'' 

9» Seq^uuntur nnnc, ■quae sonitu lubae Beniaminitis 
sintnuntianda» IN'imirum: MhriiPl ai''^ J^^^.iin n'/2'(15,Va?j^^? 
Mphraim in desolationem erit i* e«. desolata erit tem-^ 
porecorrectionis.ftn^ZTiir] idem est, quod ^i&m^D V. 2. ca- 
stigatiot. Non enim solummodo indicat conviclionem et 
declarationem poena aliquem dignum esse , sed. poenam 
improhitatis ipsam^ cf, Ps, i^g, 7. les, 67, 3, £z. 25, 
17« Sens. : ubi poena -peniet, Mphraim desolahitur, i. e. 
haec poena Israelitis imminet: deuastabitur eorum res 
puhlica. Gnomica brevitas sensum reddit inventu difli- 
ciliorem ; hinc alii eum ita exceperunt : tempore , quo 
consummata fuerint eorum peccata, Vates: trihubus, 
addit, Jsraeliticis indicapi, quod verum est, scil* ne 
sine monitu divino cadant, ili"OS^i, formula affirma- 
tionis, id quod verum esty cf. Drusius ad h, 1., quem- 
admodum usitatius yo&^. Foemininum enim hoc nexu 
saepius ut neutrum ponitur, cf^ Glass» Phil. S. p» 5i, 
Gesen. Lehrgeb, p» 661, 


VIL 

Cap, V, 10* — FJ, 3. 

Prjiicipes ludae similes sunt removentibus ter- 
minos. Velut aquam super eos indignaliouem 
raeam effundam. 1 1, lusto raeo iudicio oppressus 
est et contritus Ephraimj ^[uoiiiam proterve seg^ui- 


tur vanas iustituliones. 12. Ceu teredo corrodam 

Ephrairaum, ceu putredo absumam quoque do- 

nium ludae. l5. Sentiat Ephraim mor^butn suuni 

et .[uda'ulcera sua,, confagiat Ephraim ad Assy- 

rios, mittat ad regem lareb. Isle non poterit vos 

saiiare nec medebitur vulneri Vestro. i4, Equi- 

dera enim quasi leo irrumpam iu Ephraimum, 

quasi leo i'ugiens in domum ludae. Ipse, ipse, 

inquara, eos lacerabo, eosque preheusos abducam, 

nec quisquara eos liberabit, i5. abibo rediens in 

locura raeum, donec culpam suato agnoveriut et 

benevolentiara meam reconciliare :>tuduerinti Nani 

in tantis suis angusliis me tandem studiose quae- 

renti VI, I. Agitedum! ^Revertaraus ad le- 

hovara. Nam iste lacerans nos quoque sanabit, 

vulneribus percutiens obligabit no.% 2. Altero die 

nobis vitam restltuet, tertio nos eriget, ut rursus 

ei accepti vivaraus. 5. Sapere incipiamus et stu- 

dio diligenti protendaraus cognitionem lehovae, 

cuius vehit auroi'ae egressus paratus est. Veniet 

nobis ceu pluvia, ceu pluvia serotina tefrara Irri- 

gaturaa 


10. Hecepit vates intermissam per aliquocl temptiS 
seriem improbatiomim suaram in ludaeos, qui in dies 
impuclenliuS flagitiornm et impielatis hraeliticae parti- 
cipes iacti erant, Principes eorura,, qui hucu^que ho^ 
norem iion fucatae pietatis servaverant, magis magisque 
aberraverant a recta via. Quod potissimum de rege 
Usia valuit, qui specie pietalis neghgentiam et petu=» 
lantiam animi occultaverat* Inlraverat rex in sanctum 
sanctorum, ut sacrificia faceret 2 Chron. 26, i6~2i4j 
quod solummodo summo pontifici demandatum erdt 
Num. 18, 4, 74 3a, Ad haec tempora respexisse vid^'* 

1? 
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tnr vates , cf. introd. p. 68 sq. TVTiTP *>'y^ ponilur pi o 
rjl^TT' Tib^iT! niniirvim Usia s. Asaria, ut parcat regi 
e stirpe Davidis orto. Nec erat quod digitis monslra- 
retur, cuius protervia poenaciue omnibus esset notiseinaa. 

b*ll35 ''5''&'Q3 'T'»^ '. pares suni iis qui terminos mopentj 
quibns gravissimae poenae a Deo denunciatae erant 
Deut, 19, l4. 27, 17. Rex iile nefarius vere par erat 

hniusmodi nefariis, non quia lapides terminales, sed 
fines politicae et sacerdotalis poteslatjs a Deo ipso po- 
aitos removerat. Reliqui interpreles verba nostra in 
Tiniversum posita esse putantes, similitudinem in eo tan- 
tum quaerunt, quod principes ad regendum popnlum a 
Deo vocati libidinibus se dederint bonaque subditorura 
vi et frandibus ad se rapueriht, Ila Schmidt : tertium 
comparationis putarnus esse effrenatam peccandi libidi- 

^nem nullum amplius modum, nullam perecundiam ob- 
ser^antejn. Hieronymus ita explicat, ac si sermo sit 
de serioribus temporibus, ubi principes Judae, qui post 
deletum imperium Israeliticum flere debuissent, coeperint 
gaudere ef laetari, quod sihi pateret terra ad possiden- 
dum latius , et facti ' sint quasi assumentes terminos 
Jsrael, transeuntes flnes suos et in locis alienis regnum 
et possessionem dilatare cupientes, D''''/^^ tjn^^iljij^ 'nlT''^'5_ 
Tl"l5? ; effundam super eis velut aquam indignationem 
meam i» e. tam abunde ac si aqua effundatur, Ex 
eo, quod similis locus les. 8, 7. invenitur, ubi Dens 
dicilur adducturus t^eJiementem et abundantem fluvii 
aquam li. e. regem Assyriae cum omni apparatu, non 
sequitur nostrum vatem cogitasse de iisdem As-yriis. 
Est enira aqua omnino imago abundantiae JNura. 24, 7. 
lob, 3- 24. , quae ut in illo loco lesaiae copias Assy- 
riorum, sic h. 1, copiam indignationis diuinae indicat. 
Quodsi, ut opinor, vates de protervia regia Usiae locu- 
tus est, nimirum alio etiam sensu verba illa adhibuit, 
scil. ut aquct efl^usd iotum corpus inundatur ^ sic super 
corpus leprosi regis lepra eflunditur, ut prorsus ed te- 
ctum sif. t°i^ZV: poena, qudm Deus iratus infert y cf. 
Prov» 11, 4, Zepli, 1,. i5. i8. 

II. Exhibet autem rex ille impins et foetida poe- 
na adfectus efQgiem omnibus posteris lacobi, Ut enim 
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ille meritas proterviae poenas luif , ita primus Epliralm 
punietur. .t3£ty'"/0 y^2S'1 tJ'','^^^?! P^^3>:- oppressus et contri^ 
tus est iudlcii' i, e. iusto meo iudicio^ cf.Exod, 52 2, 
ZQ. Genitiuus est. efficieniis^ ui Jes, 53, 4^ Michaelis 
ad ii. 1. Ob praecedentem eriim statttm conslructuni 
vocem i^-Jil^^Ji vim genitivi Labere Grammatici docent^ 
Hebraei interpreles exliibent ablativtirn, larchi "VD^ 
""pTilj-^a ; castigdtus castigationihus y Kimchi ^''fcJt^iiJlaa 
^''lUp; duris iudiciis. Simplicius adhnc videtar et usui 
vatis aCcomniodatius substaiiliviim tJSIiJ^^O pi^o adverbio 
positum esse, nt sit : iuste, Sens. : iuUe rneo iudicio 
oppresius est Rpliraim , ^uemadmod um 12^ 1 5 , ^''^iMT/SJn, 
i3, i3. m^ i4, 5. nla^^Sj cf, Glass* Phil* S* pag. 364» 
"i^ ''^riN! ^bH ^''iSiiil, constructio asyndeta: instituit s» 
proposuit sibi sequi i* e* proterpe sequitiir, ut Deut. j, 
5. n'|iir,!j-r,i^ niJtS b^i^iSI j cf, Gesen. Lelirgeb.p. 823. 'j^g 
semel praeterea occurrit les. 28, 10. l3. ,ibidem, ni nostro 
loco, significatione quadam contemius el ambiguita- 
tisi Ex utroque loCo inteliigitur lioc nomen^ quam- 
quam originejii duxerit a mISj quod bono sensu fetiam 
de Dei praeceptis occurrit, tamen usitatum fuisse de 
vanis et stolidis institutiombus* Antiqtii sine dubio le- 
gerunt ilS s. ^ii^S LXX. : ^^^xto Troqe^sa^at OTrtaca rwv iia- 
ttxim, Syrus ; post variitates ^ Hieron. : coeperunt abir& 
post sordem i. e. poH idola, qitae sordibiis comparan^ 
iiir. Cbald. \ ad errandunb post fallaces diuiiias, Da- 
tli6 legil ji^Vt!j5 vana idola, Item Liveleius ex permnta- 
tione literarum, quae inter se aflanes suiit et commuta- 
biles, quemadfflodum Walu 3, 18» fiia^S pro ^iS^S^ 
et ex usu nominis ViiJ lob. i5, 3i Verum, ut de Rossi 
monet, contra omniuni codicum auctoritatem, 

12. Propius accfedit ad significandam imagiiiem in- 
fellcissimi niorbi regis tJsiaei Efo EphraimO qaasi *ilJ2?j 
vermis, qui corrodit pestes et corporai noti taiii um ti^ 
nea infensa pestlmentis, nam Ps. 3^, 12» et iob. /l, 
ig. aperte adliibetuc de perrnibus hothines e:orumqm 

17^ 
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fjenustatem ahsumentihus , fere id quod Latinis teredo, 

ISfomen ortum e radice *&tP^ Arab» ^^t \ rodere, . Cum 
in sequenti commate iipl : putredo addatur , parallelis- 
mus praecedens ^"^ ila iiiustratj ut sit: vermis carnem 
corrodens, LXX. utrumq^ue verbum melapliorice intel- 
lexerunt, ita: lyw w? rxQx%^ (conturbatio) Tf~ 'E4)?«)f4 
M,ui us xivrgov (pernicies , ut l Coi*. j5, 35.) t^j cix« {. 
Hieronymus vertit ilhid tineam , lioc cariem : cjuorum 
■alterum pestes, alterum ligna consumat. TJt enim, ad~ 
dit, utrumque longo fit tempore ., ita Deus et io tri- 
huhus^ et postea duahus longo tempore dans locum poe~ 
nitentiae et eas propocans ad salutem primus consumet 
JEphraim, deinde et domum luda. Nobis atitem liic 
sensus verbis inesse videtur: ut rex ille lepra carnem 
corrodente eamque putrefaciente a JDeo adfectus esf, 
ita typum exkihet^ utrique imperio: Ephraim corrode- 
tur , luda ahsumetur, 

i3. Iterum tales dicfiones addit vales, iit illi ima- 
gini inbaesisse videatur, Vocat enim conditionem Eplirai- 
mi morhum et ludae ulcera , dicit porro Ephraimum 
arcessere medicum, qui aegrotum curet, deniq^ue adiert 
illum medicum nullam istius morhi medicinam Iiahere, 
quemadmodum sanalio leprae Deo ipsi, vel, quod lu- 
daeis idem erat, sacerdotibus servata erat Lev« i3« i4, 
2 Reg. 5, 7. i^"l|^1 ; animaduertat, sentiat^ ab uno sensu 
oeulorum ad omnem sensum infortuniornm translatura 
legitur quoque les» 44, 16, Thren. 3, 1. Eccles, 3, i3, 
"(''bM ; morhum suum, imagine ademta : miseriam, puhli- 
camsolutionemquacipitaslaharat.*f^)Z, ut Obad, 7. ler, 
3o, i3», optimi interpretes vertunt* purulentum pulnus 
a ^nT : exprimere., cf. Rosenmuell, ad h. 1. Sens. : luda 
quoque particeps fiat eiusdem miseriei. Typus enim de 
Titraque gente valet, jNunc arcessant Ephraimitae me- 
dicum, qui res restituat. Vidimus in introductione p, 8, 
Assyrios sub rege Menahemo prinios irruisse in Palae- 
stinam, uimirum vocatos a Tiphsaitis incolis urbis a 
Menahemo obsessionc pressis regemque Menahemum il- 
los Assyrios magno pretio conduxisse, ut amiciliam se- 
cam inirent, cf, 2 Reg, i5; 16. ig, 20. Hanc vicem 
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in mente habuit vates , non autem tempdra regis Pe- 
kahij qai non Assyriorum, sed Syrorum foedus contra 
ludaeos quaesivit* 

isit'i*""'5ti ^'''n&ii? 'n^.!!!l". «&ea^ i.e. confugiat Ephra- 
im ad ^ssyrios, ut eorum auxilium imploret, 'r^W\ 
13*T' tib^a^pfrJ. Plures interpretes, quorum primum in- 
veni larchium, hoc comma ad ludaeos retulerunl. Ve- 
rom si vales rem de ludaeis inteliigi voluisset, non li- 
quet , cur id non diserte commemorayerit. Eura autem 
postulavisse, ut de alicjua re, cuius in verbis nuUa men- 
tio £t, cogitaretur, nimis iueptum fuisset et Hosea om- 
nino indignum, Id sentientes nodum ense dissecant, 
dum, ut ipse Kuinoel .faletur, cbnlra ■omnem versio- 
num et codicum auctoritaitem nomen ni-IST' in textum 
recipiunt, idc[ue excidisse e vulgari tectu censent* 'Narrif 
aiunt, Itidaeorum re.v .Ahas aliquando regem Assyrio-' 
rum Tiglath - Pileserem in auxiliiim vocavit , qiti niinc 
nomirie regis lareb insignitur y vid» Kuinoel ad h*, 1» 
Verum id multo serioribns temporibus faclum est, et 
quantis angustiis rerum! Postquam Pekah rex Israeli- 
tarum, scelestissimo foedere cum Syris facto, ludaeos 
adortus fuerat. Num cogitari potest, vatem, qui nil 
antiquius habuit, quam ut omnes 12 tribus restitue- 
rentnr sub imperio unius regis e familia Davidis c. 1 - 
3., si illo tempore hanc uostram prophetiam edidisset, 
tantam tamque deplorabilem vicem reticuisse? Vel fac 
eiijs qualemcunque mentionem illnm facere voluisse, 
num menti excidere potuit Ephraimitas tunc lemporis 
non Assyriorum, sed Syrorum> tS^lt^ "" Vp^a foedere se 
contaminasse? Qui talia contendat aeque ex aybitrio 
agere videtur, quam S, V. Kuinoel, qui sine omni ra- 
tione et argumento ad h» 1* pag. 32. ila disserit : "ntS!}*, 
Equidem intelligerem h^ l, per Assyrium Mezinum ^ 
rorum regem, jitque hoc nomine propheta per ironiam 
usus eiifie i^idefur. Alii interpretes opinionem, Israeli- 
tas misisse ad Assyrios, ludaeos ad regem lareb, histo- 
riae melius adaptaturi in primo comniale sermonem 
esse de pactis Israelitarum cum rege Phulo tempore 
Pekahi et Ahasi contendunt, quae cireiler spatio 20 
annorum iriter se distant» At quis serio sibi ipsi per- 


— 262 -^ 

V, i3» 
suadere poterit, vatem lam diversa tempore et ratione 
inter se miscaisse, cuius dissertatione? et coliortaticnes 
semper ad praesentem reipubiicae statum pertinuerint, 
quasque, ut animos njoverentj e rebus coram oculis 
gestis ideo(^ue ihtellecln facjliimis. repeli oportuerit? 
Subsistaiiius igitur in simplicissima explicatibne, titrum- 
que comma referendum esse ad Israelitas, et ad p'acta 
eorum eum, Phulo rege Assyriorum» ludaeos ita mohere 
non potuit, quonism eodem tempore pacta cum. aliquo 
rege barbaro non iniverant, quippe q^uorum res tem^ 
ppre Usiae et Jotliami ita florerent, ut adeo barbaros 
sibi subditos facerent, cf. 2 Cbron^ 26. 27* Ex totius 
loci cpntextu videmus, vatein pingere res Israelitarum 
inaxime deperditas, quibus regis leprosi typus iam evenlu' 
comprobabatur , monere autem ludaeos, ut exemplp il-. 
lorum nieliora edocti abhorrerent ab impietate, ne con- 
sortes fierent eiusdem eventus, Descripserat v, 11, Is-, 
raelitarum miseriam tamquam iudicium, pS^ip^/^ . iamiam 
jis exliibitum, Describit nunc perversa eorum conamina 
yes admodnm labefactatas restituendi, et exemplo eorum 
^ddit : videbitis -pos ludaeiy et ipsi Ephraijnitae sen~ 
tietis nullain medicinam esse^ nisi penes lehoi^am, Nil 
^liud usq^ue ad 6, 3, CQntinetur, Futura abbreviatci au^ 
tem cnm "1 conversivQ propri^ sua significatione vao^ 
4um coniunctivum s. concessivum indicare videntur. 
Sic optime suo loco snnt inter futura purae significa- 
lionis V. 10. et alterius. «omm^tis nostri versus, cf, Qe-. 
gen. Lehr^eb, p. 288, 

Nomen aqtem '^*)^ m?'.^) ^® ^"^ interpretes mulfa 
disseruerunt, milji videtur aeque symboliQum, ut plu^! 
rima nomina in vate nostrp obvia, v, c. liberorum l, 
Cl. 9-j 3ellia,veni 4, i5, 5, 8,, vgllis Aclior 2, 17» Aptis-^ 
fiimum est propter duplicem sensum verbi la''*!,^ quo 
derivatum est^ Indicat enim et oppugnciref et rem ali~ 
cuiids ^erere^ vid. Gesen* sub li. v. Implorartmt Jaraelitae 
defevisorem^ ponsequti sunt Qppvessdrem. Utrgque si- 
gnificatio in nomine illo symbolico inest, Ad verbum: 
rex dimicabit. Acquievimus in nomine proprioj rex 
lareh , , ut LXX. !5-?o5 ^oiai^iix, ^lagei^ , pro quo in aliis 
Codd, *h§si(ij quod niniirum vitio librariorum irrepsit. 
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Hieron, vertit: ad Tegem ultorem. Demonstrat enim e 
loco lud. 6, 32. ^"1^,^61 uti legisse videtur cum LXX. 
i^T» esse i» q. iy.Sixov s, iKSiKiiT^v: ultorem scil, iudi- 
cem^ Qui quidem non perus ultor fueritf nec eos ad- 
ifersante Deo liberare potuerit, Chald.: ad regem qui 
veniet et animadpertet in eos. Eichhdrn vertit: „deni 
Berather," Posset quidem si placeret verti: „dem 
Anwald,*' sed V. Illustrissimi versio etymologiae no- 
niinis plane repugnat, De Wette: „der Konig der 
raclien soll." In multis aliis de hoc nomine con- 
iecturis a vero longissime recedunt, qui (ut Kimchi, 
Schmidt aliique) contendunt, fuisse lareb : urhem Assy-* 
riae, eamque positam pro universa Assyria, 

uit iste non poterit pos sanare nec medehitur pul- 
neri pestro. Uli enim ille foetidus morbus a nemiue 
sanari potest nisi a Deo ipso, qui per sacerdoles arca- 
nam medicinam contaminatis instituit, ita nemini Israe- 
litarum aliunde auxilium quaerenti salus contingere 
poterit. Tl^n^yi ^ «TTce^ Agye/zEvov , cum cognato suo isub- 
Btantivo nins Prov. 17, 24. de medicina adhiberi iuhet 
in nlroque loco parallelismus. Alii derivant a verho 
Syriaco, quod est fugere^ ut h, 1, Hiphil sit fugare, 
depellere. At Syrus ipse vertit: iieque sanahit a pohis 
dolorem vestrum. Nonnulli codd, ap, de Rossium huius 
inusilati verbi loco legunt (nsri'^ ; amovehit. LXX, w liii 
Zixvxvff^ l| J/iiwv o5t/vjf. Hieron, : nec soluere poterit a 
fohis ifinculunif quae explicalio vocis 'liT!l!3 licet ex 
etymologia , exemplis certe probari non potest, 

i4. Sgo iste sum^ qui morho el pulnerihus Vos 
percussit, Qubd enim iusto meo iudicio fit, nemo ho- 
minum inlerpellabit, Imago yermis carnem corro- 
dentis crescenti indignationi vatis non satisfecitj itaque 
aliam gravioris momenti addit, nempe leonis, qoi non 
corrodit sed lacerat. J^otio lacerationis non abest ab 
effigie leprosi regis. Nam ille foetidus morbns lacera- 
bat hominem, carnem eius et pauHatim praestantiores 
corporis parles absumens, cf.Lund. liid. Heiliglh. 1.3, 
c. 01, pag. 671. De eo, quod leo prorsus discerpat et 
destruat praedam, sermo esse non potestj nam porro 
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vates leonem ) addit, ablaturum esse praedam in suum 
liabiiaculum , laceratam quidem^ sed non ita ut resii- 
tui noh possit. 

btV^ sec. Bocliavt. Hieroz, I, 717. eat: leo nigri- 
Gaus, qui in regionihus Syriae degit, cf. Plin. H^ N. 
8, 17.,; quamquam nulla alia causa linius definitionis 
esse videtur, quam similitudo verbi 'ihUJ et '^h'^. Se- 
cundum Gesenium ih Lex, ad h. v« melius ■: ■ iipitlieton 

poeticum: ri/giens, cf. Arah. JL^ww: «'oa: in pectore 
reciprocata, spec^ rugitus i, e. leo. Leonem enim in- 
telligendnm esse, ia eo onines inlerpretes consentiunt, 
pi"aeter LXX. q[ui verterunt 5r«:v5j(^, Sed eorum aucto- 
ritali fidere non possumus, c^uoniam idem verbum' Ps» 
91, l3, vertunt a(T7ir;g, lob. 4, 10, ^isixivtj, \o, 16. Aiaiv, 
T^iS; leoninus puUus^ LXX, ^im , Hieron. ; catulus leo- 
V^isn ^'"itj non liabet notionem rapiendi, sed discerpendi^ 
lacerandi, cf. Deut. 3,3, 20, Gen, 37, 33, Ps. 7, 3. 5o, 
5i2t Yerbum ^^i^l : ahibo, rarsas innriit id, quod an- 
tea saepiua diclum erat : JJleum missurum esse utram- 
qiie gentem^ si resipiscere morescjite emendare noluerinf. 
Membra sunt rursus. parallela : tjbi^l JiriltSN ; Idceraho et 
ahibo , scil, eos puniturus ila me geram > ut eorum by- 
pocriticaa preces non exaudiam. b''^'^ V^T ^"i^^'^ au- 
feram et nemo eQS Uhsrahit sci\, a poenis iis destina- 
tis, Signifioalio imaginia in verbo b5''^&)! auferam, non 
anxie eat quaerenda, ]Nil inest nisi boc: ut leo rapi~ 
Mam lacerat et secum ahducif , ut nullo modo ipst ep«- 
dere possif , sic- illif qui per flagitia sua rapina indi- 
gnationis meae facti sunt, nec idolqrum ope, nec Assy- 
riorum.^ nec alioi^mn' harharorum auxilio. redimi pot- 
erunt, Certe de abductione in exilium vates. Ji.. 1, non 
eogitavit, 

i5. Repelifc verbum ^Vb? , ut melins intelligatur, 
quid sibi voluerit. Ahibo reversurus. in locurti ineumt, 
''!!a"ip'!a. Tropice locusDeo tribuitur, tropo a leone sumto, 
Sicut leo revertitur post rapinam in speluncam. suam,. 
ita leliova se abscondet ab iis postquam poenis eos af- 
ilixerit, eoriim preces bypogrilicas uan, curabit neo. 
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amplius iis propitius erit, itk tamen, ut seteper eornm 
sortem moderalorvis eit, ctuod indioavit . poslerioribua 
verbis versus ]4. aicferam neo quisquam eos e poi- 
estatemea redimet. Alii , ut Lutherus, iiic hovam ora- 
tionis partem incipiunt, ila ut nunc a minis ad conso- 
lationes iransierifc vates, ac si dixisset: Poenae 'illae 
non propterea illatae stini, ut prorsus pereatisj sed si 
reiJersi fueritis ad meliorem friigem me semper para- 
tum liabehitis ad i^os saluandos et beandos. Hierony- 
mus ita: quod quidem dicat: vadens revertar ad lo- 
cum meum, i. e. magnificentiam et Trj,aiestatem ^ ita 
dehemus accipere^ ut nequag^uam propter dispensaiionem 
descendat ad homines , irascatur^ misereatur, ohliwisca-' 
tur , mutetur in hestias , sed spernat res humanas et 
permittat eos ^ qicos antea protegehat, hostihus subia" 
cere ut tahescant et deficiant • et intereant et propterea 
qiiaerant faciem domiiiL Quae vere est egregia Deo- 
que dignissima descriplio divinae providentiae et ad 
amplificandum tropum nostri loci optinie: valet. '^il' 
^'!2'ffii«5"' " Ti?J5S5, LXX. £«5 ol ci(paivt<T5Sei : donec dispereant, et 
Hieron. : donec deficiatis. Uterque de poenis culpae 
contractae verbum Czffit^ ceperunt, ut nonnunquaiia fit, 
V. c. Ps. 34, 22. 23, cet. Verum omnis nexus docet 
]i. ], sensum esse : donec agnouerint reatum suum; nam 
secundum Glass. , Phil. S, p. 225. verba, qnae fieri, esse, 
vei agere siguificant nonnunquam pro rei cognitione 
ponuntur, Ita verbum nostrum occurrit Lev. 5, i—^d. 
2ach. II, 5. cet, , cf. Chald,: donec agnoperint se pec- 
casse^ ''512 ^'iljjpa^: etquaesierint faciem meam. For- . 
jnula solennis de consuitalione lehovae in templo Hie- 
rosolyroitano, quod Dei maiestate inhabitari dogma erat 
religionis Mosaicae, cf., 2 Sam. 21, i. 2 Chron. 7, i4. 
Ps, io5, 4, Verum cum ''ig saepias ad circumscfiben- 
dam personam ponatnr (cf. Prov. 7, i5. Ez. 6, 9. Ps. 

i7> »5,), .nirT^-''^^ i2i|2 est i. q. nin^-nH i23'^a.: £>eum. 

?♦ e, auxilium eius pia merite quaererey cf, v. 6, 

Addit denique vales .spem, fdre, ' Kif jfaref/fe/n, angu- 
sttis et miseriis attoniti pio animo sfi' ad lehouam con- 
vertant, G^Tb ^^a {, q^ t^}-;'^ ^i^j^ -,^5^ circumscriptio ge- 
Wtivi, cf, Gesen.Lehrgeb."p« ^"^, in catamitatibus suis^ 
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'*3l37iM.'!i3'' : pr. mane me quaerent i. e. sedulo et sollicite 
me quaerent, desiderium mei 5e/z;f/e/z/Ies. 26,9. Ps» 63,2, 

VI, I. Priores 3 versus huius capitis interpretes 
praeeunlibus LXX. ila cum praecedentibus copulaverunt, 
ut insuerent verbum heyovTs^i dicentes. Veruni non vi- 
deo cur Loc supplemento opus sit, guod semper ali- 
qaid duri et salebrosi infert oralioni. Optime et cla- 
rissime tenor oralionis milii procedere videtur, si sta- 
tninnis his nostris versibus contineri quasi coroliariura 
totius proplietiae, exhortationem yatis ad cives, ut tan- 
dem id faoiant, quod secundum v. \b. Deus in loco 
suo exspectet, ^ilDb habet vim convocationis et exhor- 
talionis, ut Lat. agite dum^ cf. Gen, ^'jy Zj, 3/, 20* 
27. ler. 18, 18» lon, 1, 7. Contemplalur enim vales 
sortem patriae ac si ipse miseriam eius ferat atque se 
praeilurum fingit salulem quaerentibus. Repertamur 
ad Deum pia mente et intelligamus ^ ut poenae ab eo 
injlictae sunt^ ita ah eo solo nobis contingere po-ise 
auxiliiinit Deus enim lacefaf^i/, ergo sanahit nos ^ per- 
cussii} ergo ohligahit nos. Iljlsrt de obligatione chirur- 
gica vulnerum saepivis occurrit, v. c. lob. 5, 18. Ez. 
34, 4. )6. Itrrnm membra parallela haberaus. Respi- 
cjunt autem ad 5, i4. 

2. Celerrimum et perfectum auxilium Dei vates po- 
pulo promjlJit. Vt primum enim ad Deum nos con— 
tulerimu^ •) recuperahimus pristinam nostram salutem 
ipsique rursus erimus accepti. Id exprimit imagine 
graduum et dierum sanationis. ^''-/Oi'''^ ; a hiduo i, e, 
altero die ab inilio cur^tionis. ila intelligi hoc ver- 
bum sequens ''■^'''Vi^il docet, quod praeter omnem du- 
hilationem ost: tertio die. Primpm corpus laceratnm 
et saucium obligat, lU vivere possit; allero die vilam 
ipsi restjtuit j mox, tertio iam, eius benevolentia, tecli 
felices erimus. fl2*'niT' ; vitam nobis restituet. Restitu^. 
tutio vjtae rnrsus tropico modo spectat ad 5, i4. Oenti- 
huR leonis l.aceratus vivere non posse fingitur. Sic in- 
felix conditip utriusque gentis morti similis erat, om- 
jies vires fractae, omnis pietas absumta. Ex qua con- 
ditioiie lethali ante omnia gens excitanda erat. Jta- 
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que altero diCf inquit, Pitamnobis rsstitiiet ^■■Pires .no^^ 
stras firmabit^t sentiendi agendiqice , guae Deo pla^ 
ceanlf [acultatem recreahit. LXX. lyiKcei >fV^s > ^wod qui- 
dem sensum multo altior^m vatis nostri non .asseqnitur» 
Waj?"' ''U3"'"^^t^ : tertio nos eriget, A morbo letliali ad 
•vitam revocatus nondum e lecto surgere potest^ At 
celeriter procedet sanalio,'.etenim tertio die nossurgere 
faciet , ut penitns resliticti pristina felicitate fruamur, 
J.taque nou, tantum vivemus, sed "T^iib Ti^yp-, pU\ernus 
coram eo i. -e. ei accepti, Quo sensu nostra locutio 
saepins occurrit, cf. Gen. 17, 18. osilsmaeli^iueret 
^''jSb Ps, 19, i5. sit' mea meditatio ^("'iEb. Dei enim 
Tjenignitale fruij id pio postero lacobi omnium beriefi- 
ciorum, quae .Dens patribus contulerat, niemori pigriiis 
et conditio erat certissimae felicitatis, Postq»am au- 
tem vates oninia mala orta esse e divina indignatione 
saepius nionuerat, ml maius favore et benevolenlia Dei 
promittere pqterat, 

Mirari non possumus Lunc locum mysticis explioa- 
tionibas occasionenj praebnisse. ludaei primum diem 
de Aegypliaca servitute, alterum de Babyionico exilio, 
tertium de praesenti dispersione inter genles et de li- 
beratione adhuc perMessiam speranda interpretati snnt* 
Alii Hebraeorum nionente Grolio exhoc loco sibi fin- 
gunt : intra triduum absolutum iri postremum et uni~ 
■uer^als iudicium, Patrum nonnulli pulant indicari tres 
Btatus s. tempora humani generjs, primum sub Adamo, 
nempe snb peccato, secuhdum in Christo respirantem 
gratiam, tertium cum Christo adspirantem ad resurre- 
clionem, Hieronyraus intelligit' tres Christi adukntuSf 
1) humilem in carne, 2) in gloria cum resurrexerit- a 
morluis^ 3) ciim peniat iudicaturus. Christiani serio- 
res de resurrectione Christi vatjcinium reperiunt, v. c, 
Xnther, Schmidt; ZiVem, sdi, scripturae retineri .deh^t^ 
~uhi potest, et ad contextum hic optime quadrat •^■Mam 
poenitentes se consolantur merito Christij p,\ cuitis post 
hidiium mortis sua& tertio die resurgens ipsos viuijica- 
turus sif, Tertius dies y qup post hiduuTn est, estdies ter- 
tius Christi lehopaevii^ificantis , tertius nempe .post,mfir- 
tem eius., Vnde non intelligendum est post hiduum no- 
^mmf sed pQst biduwn suum, die tertiq sitp, Nitun- 


^ 268 — 

VI, 2. 3, 

tur isti interpreles potissiaium lcco Patili i Cor. i5, 
4., tibi expressis dicitur: resurvexisse Christum die ter- 
tio iuxta seripturam. Nullus enimy aiunt, V, 'P. locus 
si ah lioG recedamusy proferri potest, qui x»t« rb ^-/jto-j 
diei tertii mentionem tam diserte faciat : unde merito 
jipostolum ad hunc ipsum respexisse statuendum est, 
Quod autem dicatur, iioti de Cliristo sed de nobis in 
plurali sermonem esse , facili negotio soivunt: siqui- 
dem tertio die non in nostra persona sed in Christi 
persona ■uiuificati sumus secundum B.ph-, s, 3. Deus 
ifivificauit nos in Christo et resuscitatdt. Cum igitur 
Hoseas praedixerit : Deus tertio die uiwificahit nos, id ,in 
CJiristi resurreclione implelura a Paulo indicatum esse 
contendunt, JSfotatu dignum praelerea est, ipsos Rabbi- 
nos veteres liunc locum docuisse esse vaticinium de 
Messia tertio die resuscitando, vid. Gaiatinus de arcana 
Cathol. veritaie 1. 3. c, 12. et 1. 8» c. 22. cf. lo. 
Sclimidt commentar, in Hoseam p. agS. Cbald. : J^itd 
donahit nos in diehus consolationis , qiii venturi sunt, 
in die resiirreotionis mortuorum suscitahit nos et pipe~ 
mus coram eo. 

3. Pergit vates in extortatione sua. ilJ^SV. sapere 
incipiamus^ iili Ps. yS, 22. les, 32, 4, al* et ap, nostr, 
^) 6. Quae atilem sapientia appetenda sit, docet sequens 
comma, nimirum IriiM''— rii< ni?'^ , ut 4, j, tZ!lln"''?5^ trj^n i 
cognitio Dei, quae gignit pietatem^ Qui enim leho- 
"Vam probe cognoscit, non potest eum non diljgere et 
pie revereri, n5'"ib pr. estinf.,unde iniiT'-!n&* T^Th irijC^^i : 

* — ^ X ■*■ T ; ■-■ — '■^ T T : ;• 

■protendamui ad cognoscendum Deum. LXX» 5/w|«ftgv tou 
'yvaveit riv Kt/f ;ov. 

• ibiSi^ja '}ip5 'nSTJlJS respicit ad imaginem 5, i5. 1 cuius 
egresms (scil. e loco sud) nunc paratus est, non tit 
olim lebnis ad lacerandos impios, sed ut aurorae ad 
homines fecreandos prohe conpersos. Suifixum i vim 
liabet relativi, cf. introd, p« 106, Mane aurora, inler- 
diu pluvia homines recreat, q^uarnm illa torpore somni, 
liaec languore aestus membra relevat, Innuit illa si- 
imil maiestatem, haec voluptatem et utilitatem, quae 
Utraju^ue comitantur: maxime in illis drientalibus re- 


VI, 3. 


■ gionibi.s. Intelligitur autem sigillatitn sub tSffi^, quae 

' etiam riTl'' vocatur, v, c les, 5, 24., cum opponalur 

voci UJip?tt : P^M^^^ auiumnalisj quae Hebraeorum . sep- 

'' timo anni inense, nostro fere Octobri post iactam se- 

>. mentem iii iHis orientalibus regionibua incipit et 5 

,, menses durat, Hehraeis igitur prior annl, LXX, vsro? 

Trgmiioi' •Si^^^^d autem est : posterior s. ijerna pluuia 

mensis Marlii, qaae ante messem cadit ubertatem ter- 

rae promovens, LXX. o^i\loc„ Praelerea paene nunquara 

in illis regionibus pluit, cf, Deut. n, j4. vid. Roeht 

Palaestina p. ^S. all. Eiclihorn , ab hac interpret^lioue 

topologiae accommodatissima recessit: „Woljltbatig 

wie ein Regen wird er Icommen, wie ein Get; 

witter scliauer, der das Erdreich trankt.*^ 


VIII. 

Ca-p. FJ, 4 — 11» 

Quid tibi faciam Ephraim, quid faciam tibi 
luda? quorum pietas similis est nubi circa dilu— 
culum, rori raane evanescenti. 5. Propterea in— 
cidi iis dicta prophelarum , penitus percussi eo- 
rum aniraum sermone meo. Nunc iudicium meum 
in lucem prodibit: 6. quod animi bonitate delecter 
non sacrificis , et vera Dei cognilione magis quam 
liolocaustis. y. Illi autem ut Adamus foedus vio^'' 
laveruut, in illo ipso foedere perfide contra mo 
cgerunt. 8. Quod atliuet ad Gilead, civitas ibi 
est facinora patrantium vestigiis sanguinolentis cou- 
culcala. 9. Velut insidiantes agmini armatorum 
conspirati sacerdotes in via Sicliemum versus tru- 
cidant, itaque scelera praemeditata patrant. 10. 
In domo Israelis animadverti horrendas res. Ibi 
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pravus idoloram amor inliaeret Ephralrao ^ conta- 
ininatus est Israe]. il/Ipse quoque luda culpa 
tua messem laciet tristissimarum calamilatumi 


Novtim fragmentiim vaticiniorum vatis nostri, quod 
neque cum praecedentibus neque cum sequenlibus co- 
liaeret, cui scelera illis temporibus commissa omni- 
busque nolissima, lit v. c» sanguinolenta t.rncidatio re~ 
gis Pekaiae, occasionem praebuerunt, cf. introd, p. 70, 
Exorturn videtur ex indignatione proplietae propter mo~ 
res suorum irreparabiles eosque non solum Jsraelitarumj 
■verum etiam ludaeorum. Spem aluit fore, ut resipisce- 
runt, sed spem decepernnt, ut nubes malutina spera 
decipere solet arvorum sitienlium v. 4. Non altende-^ 
runt monitis proplietarum sacra eorum speriientium et 
probitatem pietatemque illis praeferentiuin v. 5. 6.; 
duni foedere se Deo iunctos esse gloriabantur, flagitia 
commiserunt v, 7» eaque tam gravia v, 8. g., ut non 
tantum omnis Israel v, 10,, sed etiam luda contamina- 
retur v. 11. 

4* Qiiid tibi faciam Ephraim et quid tihi /uda? 
Non dubiuni leliovae hac interrogatione indlcatur, sed. 
eleganter pinijitur magnitudo depravalionis gentis laco- 
■biticae, quae liucusque omnes inslitutiones Dei ad 
ipsius salutem irritas fecerat nec beneficiis olim colla- 
tis, nec irruentibus miseriis ad sanam mentem redierat, 
cf. II, 8. Nilf inquit, superest, Rpenient ^ quae sae- 
pe minatus est Deus , et quae aegre euenire iuhet^ 
CZJS/^pri']. Plures codd. ap+ Kennicottum et de Rossium 
omittunt % quod etiam abesse potest, ubi autera reti-^ 
nelur , relalivum designat. "jSJi ^ si de hominibus dici- 
tur, nomen est amplissimae significationis, non tantunl 
beneuolentiae , Ut 4, 1., sed pietatis erga JDeum \o, 12. 
les. 57, 1. ler^ 2, 2*, non ea quidem, qUae timore et 
reverentia, sed quae benevolis animi motibus factisque 
cernitur, quod v* 6. egregie doceturi Similis autem 
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haec veaira piftas eat niihi matutinae et rori. matnre 
e,'anescenti: ?)bn l=2''3\^'^ ""tS^l "ll?i2 -' ii^^3. In regioni- 
bus illis . ut omnes desciiptiones PaJaesfihae reierunt, 
praeler iilas pluvias autuuinales et vernales v. 3. iere 
seniper aer siccus est et imbre caret. Surgunt quidem 
noctu nubes, sed sole orto disperguntur, Ideo haec 
imaoo rei cito Iranseuntis saepius occurrit, cf. les. 44, 
22. lob. 7, 9* et i" N* T* ^"^* ^2^ ^i^* Michaelis ad 
h 1. Sens. : ilUs mibihus similis est ■uestra -pietas^ qiiam 
hypocritico cultu vestro significatis. Ubi enim tempus 
est fructus eius exhihendi probe et heneudle gestis, «pa- 
nescit velut nuhes, quae plupiam promittit ^ tjerum non 
eifundit. Pariter similis est rori. Blature tramit ut 
iste; non enim e pectore penit. Simulaiis quidem irt 
vestro nefario cuLtu uos esse plenos reverentiae erga 
Deum, sed uhi in ludem proferenda est morihus pestrisj 
omnis ut ros prae sole euanescit. Hieronymus singu- 
lari modo tZlD^^p^l ita explicat: misericordia vestret^ qua 
semper pohis misertus sum , ceu nuhes matutina trans- 
iit et quasi ros mane exsurgens, qui sole orto sicca- 
tur. lam enim captipifas prope est , iam video vos ah- 
duci in Assyrios et Bahyloniosy catenafos. Aliam huius 
tropi, Abarbanelis, explicalionem ex hisloria ludaeorum 
adfert Rosenmneller ad h. 1. : etsi imperii sui initia 
bona fecerit Jehu^ ultima tamen prorsus corrupit, 

5, "JID— Vj"; propterea quoniam tam peruersi estis 
et omnis vestra pietas vana est. il^rt et 3*irt h. 1. nec 
necem corporis eiusque comminationem, nec, ut non- 
nuUi volunt, interitum patriae, sed doloris plenissimam 
commotionem animi et percussionem letiferam rrientis 
elatae indicant, Id Hieron. oplime explicat: dolaui eos 
in prophetis et verhis terrihilibus comminatus sum, scal- 
pelLum^ ignes et cauteria protuli^ ict, qui clementem con- 
temnebatis, timeatit offensum^ et occidi negligentes in 
verhis oris mei^ ut peccatores verborum terrore puni- 
rem. Verba ipsa hanc explicationera postulant. aStl 
enim est caedere , incidere^ excidere les, 5, 2. lO, i5. 
22, i6. Deut. 6, 11. Ad ''iriiisrj pronomen d e sequente 
parallelo verbo supplendum est, Itaque cecidi eos per 
prophetas nil aliud esse potest nisi: incidi in nnimos 
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eorum dlcta proplietarum^ "'5— "»'^^^^12 C^Ji"^.*» meta- 
pliorice intelligendum esse docet et paiallelismus com- 
matis prioris , et res ipsa» Deus enim nec interfecit, 
iiec dolavit utramque gentem, verum cives monuit mo^ 
iiitisc[ue suis iis miniine pepercit, usque ad medullam 
eos teligit animumqae eorum penitus pfercussit. Ver- 
bum yin aliis quoque locis metapliorice adhibetur, v, 
c. Ps. 78, 47. grandine inierjecit i. e. percussit pitem, 
Similiter verhum Dei metaphorice dicilur anceps gla~ 
dius penetrans usque ad divisionem animae et spiritus, 
compaguni eb medullarum Hebr. 4, 12. Sens, : omnia 
adhihendo , si cjiUd forte ad sanam mentem reduceret 
Tiieum populum , locutus sum cum eo per prophetas et 
ita eius animum concutere siudui. Alii, ut Eichliom 
et Gesenius in lexico ad h, v. , verba l3iJli et j^^Ji acci- 
piunt pro synonymis : interficere^ perdere, et sensum 
wtrinsque commalis hunc esse dicunt : indicaui iis per 
prophetas meo nomine loquentes interituriij quoniam^ 
aiunt , nonnunquam in SSa fieri dicuntur , quae Ja- 
cienda modo praedicunturt Explicalio , quae quidem 
sensum, verum non propriam verborum significationem 
tetigit. LXX, quoniam pronomen suffixum iu verbo 
^^''fllinin ad prophetas eosque falsos transtulerunt, ita: 
«a-s3ef/ffi5j roiii TT^ocp^rci? wjzwv, ci7rf/.Tsr,ix avrovg fyKiari croiz,^ 
xvt secundum Hieron. sensus sit: ne diceretis : prophetis 
credidimus , etiam ipsos interfeci., ut omnis vohis tolle-' 
tetur peccandi occasio, Hos multi veterura et recen- 
tiorum secuti sunt, v. c. S^aus, Ebn Esra , Schmidt 
al, Lutherus versionem Germanicara i,ich hoefle 
sie durcli die Propheten,*'in conwuent. ipse il- 
lustravit, ut sit: 5,ich hehoble sie durch d, Pr." 
Dathe iu tertia edilione Proph, Minn, prius verbom 
cum Michaele vertit: fulminapif ut idem sensus sit: 
petiui s, proieci eos, 

In postremo commate lectio ita restituenda videtur : 
^2'' ^i^^D ''t2£to, pro vulgari ^it* in-^t^Sm Dathe at* 
tulit luculentum exeraplum similis scribarum vitio ex- 
ortae attraclionis literae, cuius character finalis ^ pro 3 
initii sine omni dubio recentioris originis est, ad prae- 
cedens verbum ler, 23, 33. Qiiocuuque enim modo 
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]eclio*vulgaris esplicetur, et numerns pluralis iii noJtiine 

1^£"i23t! qui eemper iudlcia, speciatim Des poenas indicatj 
eriectorem oflendens persona secunda pronominis suf- 
ilxi duritatem obscuritalemque vix excusabilem verbis 
anfert. Restitula Jectio nititur auctoritate omnium ver- 
sionum ante liieronymum» LXX, habent: rh K§i[ix i/,oa 
dtg (poSg r^s^svijsrciu Chald. : iudiclum meum ceu lux egres- 
sum est. Eodem anodo Syrus. Hanc lectionem pleri- 
que interpretum recentiorum, Datlie, Kniuoel, Boeckel, 
Eichliorn cet. receperunt, Nullus quidem codicum eam 
exhibet^ sunt contra, qixi legant i^t:5°i23'/2 ap. de Rossium 
ad h. 1., quibus, si vera esset lectio, gravissima pars 
diihcnltatis tolleretur : nam et mutatae tertiae personae 
pluralis in secundara singularis viceque versa, et omissi 
5 comparationis plurima exempla sunt. Verum quae- 
ritur, titrum horum codicum auctoritas plus valere pos- 
sit, quam anctorilas antiquarum Versionum et simpli- 
citas restitutae leclionis, Vulgarem lectiouem primus 
exhibuit Hieronymus ita: liaec omnia feci^ ut iudieii, 
quo te iudicaturus sum, peritas appareret nuUusque du~ 
bitaret t^os iuste , quae patiamini^ fuisse perpessos» Ita 
pronomen tua, ut Di-usius monet, passive accepit. Al, 
explicant vocem ^^^''uSi'©'^ poena tua, AI. v, c, Casta^ 
lio, Schmidt, quibns Lutherus quoque propius accedit^ 
putant esse i. q. '^^&^ li-mim\i.a s. liKatwiiara Apoc, l9> 
8, iustificationes , mta sancta^ quae utique est t3£t^!a 
■N^erum non tZi^^uiSffi^a. Schmidt rem ita expedit: sancti- 
tas quae prius vana fuit v, A. per CJiristum lux red- 
ditur. Ex nostra sententia verba haec valent: monitis 
illis grauissimis patum iudicium meum solis instar ex- 
ihit i^ e» in lucem prodihit, iit nemo illorum impio- 
rum de eo amplius duhiiare possif. 1^2£^ est tempus fu- 
turum, cuius significatio non negligenda est. Eichhorn 
restitutam leclionem exhibuit, ita tamen: „heller als 
das Sonnenlicht trat meine Liebe zur Ge- 
rechtigkeit hervor," nbi nec futurum in verbo 
^^- ) '^^^ aptam et bene munitam significationem no- 
minis uJBIJi/a curavit. 


VI, 6. 7. 
6. Cohaeret Wc versus optime eurn lectione rest* 
tata. ludicium meum in lucem prodibit ^ nam intelU-^ 
gant Jsraelitae me non delectari holocaustis et sacrifi~ 
ciiSj sed sola pietate. ''3 est coniunctio, quod. Id 
enim est Dei iudicium, se magis delectari pietate quam 
Jiolocaustis j q^uod a viris sanctis iam saepius indicatum, 
verum ab Israelitia non observatum erat. 

Iptl et ^''nbi* W[_ utraque indicat pietatem^ Illa, 
quae cum bonitate et benevolenlia animi, haec, quae 
remota omni superstitione cum vera cognitione et fide 
erga Deum coniuncta est. Quod posuit vates niViS^/O: 
magis quam sacrificiis , id non anxie ponderandum 
est nec, cur non omnino omnia sacrificia improbave- 
rit, inquirendum. lacobi proles omnino sacrificia ne- 
gligere non poterat, quippe quae pars cultus divini a 
Mose instituta esset et sticundum eius praecepta Deo 
vere accepta, modo pio et benevolo animo servaretur. 
Brevissima liuius loci dicla uberius exponuntur les. i, 
II — 17. Ps. 4o, 7 — 9* 5o, 8 — 23. 

7, Signifioat Deus etiam in Loc versu, cur illud 
suum iudicium per prophetas iterum iterumque exhibu- 
erit, quod nempe illi impii ut Adamus foedus viola- 
vissent, cum tamen scire potuissent se nullis sacrificiis 
delectari, nisi pio animo offerrentiir. Ex omnibus par- 
ticulis. vaticiniorum nostri vatis apparet, eum semper 
arclissimam coniunctionem Dei et posterorum lacobi ia 
niente habuisse. Describilur imagine matrimonii, de- 
signatur verbo: populus meus^ pingitur beneficiis, quae 
olim popuIoDeus contulerit, et quae ipsi confcrre adhuc 
pronus sit, Ita omnis status politicus et religiosus il- 
lius gentis saepius vocatur tf^il Exod. 2, 24. 19, 5. 
Deut. 4, i3. i5, 2. 3. Ps. ^4, 2o> Placuit res populo 
superbienti suo foedere Ps. 60, 16. 55, 21., sed eodera 
tempore id violavit, Propterea comparatur cum Ada- 
mo, qui primus in paradiso foediis transgressus est. 
Subiecta enim Adamo fuerunt omnia aniuialia et com- 
nussus usus peradisi omnibus deliciis ornali ea condi- 
tione, ut iussis divinis obtemperaret. Veram omnibua 
deiiciis frui, non autem Deo obedire voluit: ergo foe- 
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dus Jaesit el pnnitns est. Fares Adamo (e sententiai 
vatis) snnt iidem illi, q«i.^ ^^y^ adliuc divino foedere 
gaudeant, voluptale eius fmi, incoliimes in patria ver- 
sari, omnibus bonis et lionoribus abmidare, non autem 
Deo obedire velint. £12123 non solum.de loco, sed etiam 
de tempore etcondilione adhibetur, utLatin» ihi, Graec. 
Ix£?, vid. saepius apud nostrum v. c. 2, 17. 10, 9. 
13 8*''^ TiJ^ SiO: saiuo ilto foedere^ dum adhuc gau- 
debant et ipso foedere , et boms, quae ns m eo conti- 
gerunt, -perfide erga tne egsrunt^ cf. 5, 7* Pariter hn- 
tberus, qui vertit C:^ in eo, Auget lioc perlldiam et 
insaniam eorum* lla non omnes interptetes sensUm - 
Imius versus exceperunti LXX* primum comma ver- 
lunt: auro^ M stffiv &? kv^gtaroQ Traga^aivctiv ^ta^-^y.i]V y quos 
secutus deWetle: „nach Men sclienart," quae com- 
paratio admodum frigida est. Al, mj^^stice: sicici homo 
naturalis sibique relictiis et in specie carnali sapien- 
tia tiir^ridus et contra dipinam sapientiam sese extol- 
lens j vid, Schmidt, XIZ^O autem alii jDroprie acceperunt, 
u£ quasi digitis monstraret vates patrium quod habita- 
rent solum, quodque foederis gratia tanlis promissioni- 
bus aDeo insignitum esset. Aliiplane tanquara pleonastice 
positum omittunt. Hieronymus item similitudinem ab 
Adamo desumtam esse censuit. Eicbhorn prorsus aliud 
qaid cogitavit vertendo £2*7^^3: j^als war' es Men- 
s chensatznng," 

8. Recenset nnnc flagitia Israelitarum, pi-imiim il- 
lud, qufvd lunc temporis xecentis memoriae fuisse vi- 
detur, idque Gileaditarum, qui tam nefario modo cum 
Petaho contra regem Pekahiahum coniuraverant, ut in 
palatio Samariae ab iis interliceretur, vid* 2 Pieg. i5,25. 
'°t'^'^^ est nominativus absolutus : quod attinet adGilead^ 
Modus loquendi frequens apud nostrum vatem, quo at- 
tenlionem capit legenlium, ut studiose quae sequantur 
perpendanti cf. 7, 8» 8, i3. 9, 6. 11. i4, g. cet, Gi- 
lead fuit regioPalaestiriae trans lordanem sita propter 
egvegia pascua a tribubus Rubenis, Gadis et dimidia 
tribu Manassis pecude abundantibus occupata Num. 32, 
1.. li%^ 29; \^ ''Vj^l) f^!!l'i?: oppidum facinora patran-- 
tiuni ihi est, Ex Hebraismo satis noto , ubi verba ei 

18 * 
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praecedentibus facile supplenda onaittuntnr (vid. Glass. 
Fliil. St p»63o.)j hoc nostro loco praecedens particula CiS 
repeteiida est. ISIomen illius oppidi, unde coniurati 
Samariam venerant, tunc temporis haud multo post 
sanguinolentam trucidationem regis Israeiitarum notissi- 
nium erat. Nos autem historiae vestigiis destitutos 
prorsus fugit, nec est qnod verba de eo faciaraus. Cu- 
ius simplicissimae , ut videtur, explicationis loco pleri- 
([ue iuterpretes upbem quaesiverunt in tribubus Trans- 
lordanensibus nomine Gilead idcjne imprimis , postc[uam 
apud Eusebium lecfcum est : cecidit mons Gilead m -so?- 
iem Jiliormn Ruhenis j Gadis eb dimidiae trihus Ma~ 
nassis^ u^ quo moiife et ciuitas in eo condita sortita 
est pocahidum, quam et cepit de Amorraeorum manio 
Galaad fdius Machiri filii Majiassis , cf, Drusius ad 
h» 1, Verum nihilominus res incerta est. Kam' nus- 
quam in V. T. urbs Gilead occurxit, et locus ler. 22, 
6. , ad cjuem Eusebius et cum eo Eicbhom provocaf, 
tam dubiae interpretationis est, ut nil inde effici pos- 
sit, Comparasse videtur leremias urbem Hierosoly- 
mam non cum urbe sed cum monte Gilead, capite i» 
e» procerissimo Libani^. Tamen, addit, fc%^""i2t*j deva- 
stabitur* Hieronymus civitatem RamotJi Gilead h» 1, 
intelligi contendit, quae ad tribum Gad transierat 
los» 20, 8» 21, 38. Verum haec quoque non vocatur 
*?5'b5 "" Sli"/2"i , sed 'iJ^^ii^ ini^ai. Alii Gilead metaphorice 
expiicant ex cognato nomine Arabico, ut sit: conjlu- 
xus s. congeries mdleficorum, Alii deniqne supplent 
praefixum : vel ante 'TS^^J S - ut sit : in regione , cuius 
nomen Gileady oppidum esf, vel anle TP'1'^ !D , ut sit : 
Gilead est tanquam cipitas male agentium^ LXX» 
coninngunt cum nostro versu ultima verba praecedentis 
ita : SKst xdTscp^oviiffs {zov TaXaei^ Tro^tg- Egya^oi/.sv^ (iuTatXt 
Verum nec status constructus nominis ^'''"ip nec diver- 
sus numerus vocum T!^\p et ''^>!3 ' hanc interpretatio-. 
nem admittunt, Haec civitas autem est: t:'^'^ JlSpS^. 
Ex analogia nominis la]?^': planta, calx , verbum ipi? 
est: calce conculcapit , pestigium in calcem alicuius 
plantapit, unde si^x^csX: supplantauit , insidiose dece~ 
pii 12, 4, JPrimaria signiilcatio h. !♦, ubi est particip» 
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Paul, simplicissimum exmbet sensum: concuioata mn"- 
vidne i e, vesti«iis sangiiinolentis conculcataf quocl 
poetice et eleganter refertnr ad sanguinolentam con- 
iurationem quinquaginta Gilearlitarum contra regem Pe- 
kahialium 2 Reg» i5, aS. Horum duorum verborura 
exx^licatio admodum cruciavit interpretes, LXX. plane 
recedentes a nostra lectione liabent: rxsusaovaix. vSag, 
conturbans aquam^ Hieron, : supplantata sanguine i, 
e. ob caedes db incolis frequenter patratai epersa, 
Chald, : cum dolis efficndunt sanguinem innocentium. 
De reliquis Iiunc locum explicandi conaminibus vid, 
Piosenmueller ad li. 1. 

g. Aliud facinus commemopatur, fortasse memoriae 
aeqnalinm ae^ue inflxum atque illud Gileaditarum. No- 
bis Jbic locus intellectu difficillimus est, quoniam de isto 
facinore nihil ad nos pervenit, Inter tot tumultus et 
bella civilia nimjrum ipsi sacerdotes armis arreptis ali- 
quod agmen armatoruiu ex insidiis trucidaverunt. Positus 
verborum locum reddit etiam obscuriorem. ^''iinla^mil t 
coetus s. cullegium sacerdotum , quibus sacra curanda 
sunt quibusque abstinendum a rebus politicis. Hi tam 
nefario modo se gerunt ^ ut omissa omni prohitate et 
honestate iii ^ia insidientur et trucideht. ''3{^3 rioii 
omnino redundante 3 similitudinis , quemadmodum 5, 
lo. eodera fere orationis nexu non rednndat (indicat 
enim sacerdotes se.non ita gessisse, ut par et fas iis 
fuisset), et ilexus \erbi non Hebraicus sed e Clialdaico 
repetendus, ut sit vel infin, Piel pro riiSilS: qiiasi ex- 
spectare i, e, quasi in exspectando y vel paxticip, Kal 
mutato , in _ cum sequenle Dagescli: exspectantes, 
nimirurn in latebris, nam JllDrt sighificat: quocunque 
modo aliquem exspectare, 2 Pieg, 7, g. g, 3. , hinc b, ]. 
i. q. insidiantes. Sic pertineret ad sequens CD^^irt^ "1311, 
quod substaulivum ^^'^r^^ coUective a vate sumtum esse 
aeque verbo ^■.riSj''^ atque lioc nostro pardcipio plu^ 
rali indicaretur.' Status constructus suo loco esset, quo- 
niam arctissiraa eoniunclio subiecti cum obiecto 'ai"'&^ ''3»^ 
quamquam in nostris linguis non ope genitivi, ta- 
men ope praepositionis significari potest: insidiantes in 
pirum agminum> s, Latinius: insidiantes piro agmirtum, 
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cf. Ewald krit. Gramm. d. Hebr, Spr. p, S/a. lUrum 
iiifinitivus sit, an parlici|Dium , sensus idem est: conspi- 
rati sacerdotes ex insidiis virum militarem in via ver~ 
sus Sichemiun tracidant, ^''"ifiTvl IIJ''^^ pr. pir agminunif 
notissima circiimscriptio adiectivi (vid. introd, p, li3. 
cf. Gesen, ausi". Lehrgeb, p. 6i6.),' quemadmodum 'ffl''i^ 
"ilas I Sam. i4, 62., fcJiSSr! ''im Num, 3i, 53,, ''SSl 
^nTSm 2 Chron. 2,5, i3., Livio appeilantur viri milita^ 
rcs, quod fere h, 1, valel, ita tamen, ut vox 'l^u;"j non 
bene instruclum exercitum sed agmen quodlibet ad pu- 
gnam paratoriim indicet. Sic enim ^^"Ta in omnibus lo- 
cis de turnns armatorum vel mililum , vel praedonum 
adhibetur, c£. Gen. 49, 19, r Sam 3o, 8, 2 Sam, 3,^22. 
et metaphoiice lob. 19, 12. Ps. 65, 11, Ipsum aufem 
nomeii C''*]^";;^ 115''^ siae dubio colioctive positum est pro 
toto agmine armalo eodem moilo ut sequens Cjni) '^Sil, 
*l!3i°[ est quaevis consociatio t a rad, "l^n 4, 17,, 
hinc optime locura habei e videtnr versio : conspirati 
sacerdotes. Quae simplicissima mihi videlur huius ixxu: 
plicitae constructionis expHcalio. 

Sed interpretes in alias partes abienmt. Hieron. % 
•53^5 derivat a tjft palatus, ita; quasi fauces virorunt 
latronum b^ viri latroni.f-, coniungifc vero haec verba 
cum praecedcntibus , simiiiiter atque LXX. derivantes 

'^STlS a Hb: y.al ^ isz^? <Tav, av^^bi; ^igaroZ^ Al, a tlD^H 
hainus, sc, velut hami latronum sunb cet. Seqtienna 
^i>1 n'52Sp MnK"i7 T^^s LXX. ita vertunt: l^oyewav 2/k«/-4«, 
ori kvo[iiix'J ezoi'^cu-j h rcf p'iKui rav 'I.7j>iKi^A, Qui fuerit ille 
Sicima aeque igriotum est atque omnis historia. Con- 
tra plerique iiiterpretes nomen n^ias'!^ ab urbe Sichem 
deducunt, quae etiam nostra est sententia. Sichem urbs 
erat in montibus Ephraimiticis sita, vetuslissima et 
celeberrima Gen+ 33^ 18. los, 17, 7,, initio regni Israe- 
litici urbs regia lerobeami 1 Reg. 12, 25, In sedibus 
erat Levitis designafis los. 2T, 21. et qtiamquam legimus 
post sepEirationem iribuum per lerobeamum factaui pro- 
bos Levilarum trarismigrasse iu terram a tribuum, ta- 
mQXi omuis histpria douet multps !Levilas et sacerdotes 


— 279 — 

mansisse in sedibus illis ad regmira Israebtlcura perti- 

iientibuis, numeiumque eorum ibidem ob 8uperslitionem 

populi et multiplicem superstitiosum cultum admodum 

auctum fuisse vix dubitari potest. Cum autem constet 

omniutn urbium Leviticarum Sicliemtim fuisse maximam, 

non mirum est, quod liinc tanta caterva illorum flagi- 

tiosorum sacerdotum exierit, quae ex insidiis agmen 

alicuius cohortis capere et trncidare potuerit. Hiero- 

nymus versione : particeps sacerdotum in via interfi- 

cientium pergentes de Sicfiem, quamquam non ad verba, 

tamen fere ad sensura ad nostram inlerpretationem ac- 

cedit, in eam quidem abiens explicationem : sacerdotes 

fanatici temporibus festorum^ quando per Sichem eun- 

dicm erat Hierosolymam, ponehant m itinere latrones^ 

qui insidiarentur pergentihus , ut magis vitulos aureos 

in Dan et Bethaven quam in Hierosolymis et in tem- 

plo Deum adorarent, Est praeterea interpretatio nominis 

M/Q5'^j ut e proverbiali quadam locutione, qiiemadmo- 

dum Zeph. 3, 9, •7fii< fiD'i^, sit uno humero i, e, uno 

consensu, Gall : faisant l'epaule a l'autre , Drns, ad h, 1. 

Verum nec sensui nec Grammaticae lioc convenit. De 

Rossi adfert variantem lectionem ''3!ni2^ in speculandOf 

quae si vel vera si t, rem non magis illustrat. De Wette : 

„Menscben auflauernden Rotten gleiclit die 

G es ellscbaf t der Priester^ auf dem Wege 

nah Sichem morden sie." Eodem fere sensu 

omnes recentiore^ interpretes, 

^iiy" M^T *'3 : Itaque scelus patrant. Arridet lectio^ 
unius codicis ajmd eundem de Rossium ^S : in me scelus 
patrant^ de qua quidem antiquae versiones nil habent» 
Verum dilEcultas cadit, ubi ''S) ut in aliis locis inter- 
pretamur: itaque, vid. introd. p. 102. fTHT est scelus, 
quod deliherato consilio et meditato dolo patratur , a 
rad. a^JOT : excogitauit , unde Tarnov : tale scelus , quod 
consulto suscipitur et cum magna sollertia et de in-^ 
dustria , non casu nec affectuum vehementia : quo respi- 
cit R.Salomo In, oomment.", quandoi idm, inquit, con- 
suluerunt et tempus, et lovum occidendi antea consti- 
tuerunt , j aciunt quod in ftnime hahent. His nempe 
fiacerdotes se conlaminant, dum long« aliae curae alia- 
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qae negotia ad ciiltum"Dei pertinentia iis divinitus com- 
inissa sunt. Lutlierus : ,jSie tliun wassie wollen," 

10. Nil plura de singxilis criajinibus. Complecli- 
tur vates omnia brevibua verbis : Vbicunque circiim- 
spicioy horrenda Jlagitia Israelis et Rphraimi in oculos 
incurrunt. fPtk est familia JsraeliUmcmy omnis gens 
nnara familiam ab origine lacobilica exliibens, ef, i, 6. 
5, I. ^'''^i^b f^S\ 2115: ihi scortatio i, e. superstitio" ,/^^ 
£ics idolorum cultus EpJiraimo scil. nri''?^, Wirairum 
quoniam a rege lerobeamo tribus Eplix-aimiticae prole 
exiifc, propterea potissimum ad Epbraimum pertinere 
apsique quasi pecuiiaris esse describitur, Haec enim vis 
dativi esse miki videtur, Pt^lip"' i^'3t3l3 ; confaminatus est 
omnis Israel scil. isla regiae stirpis idololatria, cf. 5, 3, 

1 1 . Non autem solus Israel peccas et pitnieris, pe- 

rum etiam reus es calamitatum et interitus ludaeo- 

rum; nam et luda a te cdrruptus et iisdem scelerihits 

tecum pollutus esf. Haec brevissimis pjngit imagine 

messis. 'T'Sp ni^: messem facit. Radix n^lB s. fi'''^ 

* • * 'iy. . . . 

plane respondet cognato £:"I2J. quod saepissime est: /a- 

cere^ vid. Gesen, ad h. v», unde nifjij'^ r'i''\^: miracula 
facere Exod. lo, i. Quod tauto magis de raesse valef, 
nbi manipuli in acervos exstrnuntur. Messis autem iu 
malam partem sumitur : messis poenarmn s. excidium 
8, 7» lOj j3. ler. 5i, 33, loel 4, i3. In vaticinio li. 1. 
praeteritum significatione praesentis adhibetur. ?jb iu 
pausa pro :^b est: per te ^ nii '^Tl^ les. 22, 5* 28, 2„ 
lia'''!^'^'? les. 19, i5.j i, q. tud culpd. . Melius quidem 
rem expedire videtur lectio plurium codd. apud de 
Kossium i:^5: parat sibi messem poenarum, 

Multifarie Iiunc locura interpretali sunt veteres et 
recentiores. LXX. plane recedentes a nostro textu verba 
sioii 'lavSa ad coiiima praecedens trahunt, novam senten-. 
tiam ita exLibentes : agxov r^y^v ssavr'^ i incipe tihi 
f^indemiare. Hieron. : sed et luda pone tnessem tibij 
praepara tibi segetes, ut metantur , non multo enim 
post duceris in capiiuit(^tem Jjabylonicam. Ciiald,: 
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efiam, qui de domo luda sunt, coeperunf peccata mul- 
tipUcare, etiam ad eos pertinget reatus. Recentiorum 
alii riiB passive fiumunt: parata est tibi luda messis ; 
alii active: luda per detrimentum suum tihi, o Israel^ 
nopam perniciem s. nopum reatum parat. Eicliliorn ne- 
que sensum neqiue verba reddidit: „aucli luda saet 
eine Straf ens aat." Alii messem bono sensu intel- 
ligunt» Vel enim ^supplent Tf^V : Deus tibl luda tri- 
Ifuet tempus laetitiae scil. per JHessiam ex te oriun- 
dum, vel ludam su.biectum esse putant: luda a te 
nunc corruptus f gratiose tamen per B/Lessiam redimen" 
dus, positurus est tihi o Israel messem coelestium bo- 
norum liheratione per Christumj e spirituali captiuitate 
intercedente. Utramcunque Larum posteriornm inter- 
pretationuni praeferant Viri Docti, verba "''1^1? TTStD ''5^i'd5 
e vulgari lectione ad praecedens comma refernnt» Ve- 
rum oratio multo aptius cobaeret, si ab eo separantur, 
ila . ut novae proplietiae inilium faciant. Quod iam 
Eiclihornio, Kuinoelio, Gesenio probatum est. Locti- 
plelissima liuius versus liistoria apudTarnoviam ad li, 1» 


IX. 
Ca-p\ VII, 1 — 7* 

Cam in meliiis verterem miseriam populi 
mei, cumque iiicolumem restituerem Israelemj iii— 
iioluit et impielas Epliraimi, et scelera Saraariae, 
Perfide agunt, vetiit fur et turma coniuratorum 
elFuudit se foris, 2, Neque in animis suis peu- 
dunt m"e esse memoreni omnium suorum flagitio- 
rum. lam uudique facinora eos ita circumdant 
iit ea igiTorare non possim. 3. His sais facinori- 
bus delectant regem, perMo gestis principes, 4. 
Omnes coquuntur ut xri olibano a pistore accenso^ 
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Pistor autemj qui excitavit massam ut fernien- 
tescat, sublgere cessat, usque dum pemtus ferraen- 
tata est. 3. Dies est regis nostri, Vacillaut prin- 
cipes , fervent vino, et ille partlceps fit eorura 
petulantlae. 6. Dura aniraura ad suas insidias 
tamquam ad fornacem calidara admovent , pistor 
per totam noctem dormit, mane aniraus ceu flam- 
ina ignis accensus est. y, Tum oranes fervent fu~ 
rore ceu fornaxj iii interilum rapiunt gubernato- 
res suos. 


Tabula levibixs sed vivis coloribus picta! qua va- 
tem alicjuam rem in facto positam descripsisse primo 
iiit.uil.u contemplator sentil. Pingitur eSoeminala iiegli- 
geniia regis , pirigitur atrocitas hominis illius interitum 
molientis, pingitur effrenata libido eorum, qui facino- 
ris sniit participes, pingnntur mores perdilissimi auli- 
corum nii probi, nil honesti cogitantium, verum ludo 
et potu se inebrianlium. Historia pauca nos docet de 
fatis regura Israelilicorum. JNarraliones eius aeque frag- 
menta sant atque lioc vatis nostri. Verum quae ex 
iis liaurire possumus, monent nobis argumentum de- 
scriptionis in rege Pelcahiabo eiusque flebili interita 
quaerendura esse, de quo iam 6, 8. sermo erat. Vid. 
introd. p. 71. 

1. Iterum Dens loquitur: Dum restituerem et sa^ 
narem Israel^ nopa innobueriint scelera Samariae. Vix 
Jsraelitarum res erant tranqiiillae vuineraque per infe- 
lix interregnum et per invasionem Plmli regis Assy- 
riae popnlo inllicta paullulum obducta, cum novura 
crimen committitur. ''/25' n^Slld ''iTdS plirasis est pro- 
phetis frequentissima j pr, dum pertam capiiuitatem po- 
piili meij sine dubio petita e Deut. 3o, -3,, quae qui- 
dera non de exilio s. captivitate proprie sic dicta, verum 
de afjerlenda quapis calamitate intelligi debet, cf. lob» 


42, lo, Ps. l4, 7, Ez, 16, 53. •'«SnS).: dum sanarem 
Jsraelejn*. h. 1. per vices adhibetur cum praecedente i 
in priore commate, iiti saepius, cf. GJass. Phil» S. p» 
564» Utraque dictio eundem sensum exhibet; dum in 
. eo eram , ut restituerem sortem gentis Israeliticae. 
tZJ^^^nSfi^ 'jili? K^Jin; et prodiit impietas Bphraimi, tfh^^^i 
^iTa^: et scelera Samariae commissa^ pariter uE ''/2'^. 
^i^S''*!^ i> ^*'p duplex 1 ut Lalinorum et — et^ vid. in- 
trod/p. 101* "nplS ih')^^'. frandidenter agunf:^Q\s.h.Qxdm 
specie probifatis et iidelitatis ingressus erat regiam, sed 
fucata erat omnis eius probitas, dolus in pectore late- 
bat. Ij^is'' SS5 : i^enit fur, dolase rapinam praeparans, 
fraude utitixr, ut usurpet quae iuris alieni sunt. 
Ubi de vi aperla sermo est, utuntur verbo ^ta. Csur- 
pantem Pekahuin ita clam omnia praeparasse historia 
docet 2 Reg. i5, 25. '{^•'ihii ^•''mJ tli^S : /o;vs i. e. extra 
palatium diffundit se turma coniurdiorum. Intelligun- 
tur illi 5o Gileaditae, qni ducibus Afgobo et Arieho ur- 
bem intraverant, De verbo T^l^S vid, 6, 9., unde ar- 
maios milites fuisse intelligilur , qui fortasse sub prae- 
: textu securitatis pubiicae in urbem vocati erant»'- t21i:5 ; 
pr. exiiere j depestire 2, 5., hinc signif. intransitiva : 
diffundere se ad praedandum s. omnino ad vim in- 
ferendam, cf. 1 Sam» 27, 8- 3o, i4. 1 Chron. i4, j3. 
Qui de hac nefaria expeditione non cogitarunt, descrip- 
tionem pravorum niorum in universum hoc loco inve- 
jieumt, ila: intus swit fures , latronum cateruae foris, 
Uti Hieron. : fur ingressus est^ spolians latrunculus fQ" 
ris. IjXX.: KiJ?> y.7^s7rrijg v^cq avrov elc&^evaercei , sxSiS-Jffy.av 
AjiffTiJs iv T51 6^9) avTov. Qaam interpretationem plurimi 
secuti sunt, 

2, tl::l2V7 ?i"n)2&^'"' bSI neque vero diount in animis 
suisy e simplici loquendi ratione illorura, c[ui nullam 
cogitationem, ne Dei quidem, sine verbis esse opinarenT- 
tur, i, q. iiS^^il^; necjue animo pendunt, ''JTiTiSt £]?iyi"^3 
eeque simulfcx loquendi ratio prima initia rhetorices 
prodeus, pro Mir!|' ^^7. Occurrit praeterea haec forma 
etiam iuter Graecos iiomine orationis directae pro pbli-r 
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qua. jyiolluntiir arcanas fraudes ac si Deus ipse eas 
ignoret, — lain eorum malefacia ita eos circumdant, 
lit^ si vel Jwminihus occuUentur y Deo tamen pateant^ 
^i''m ''US 1/5: corani me siCnt i» e, miJii cognita suntj 
nt ''5''i> ^'p lob. 4, 16. et simillimus locus Ps. go, 8, 
Quam simplicem et facilem explicationem verba ita iu- 
-bent, ut iion intelligam, cur aliquis interpretum aliani 
eruere studuerit, Versionem LXX. modo ob rei novi^ 
tatem afferam : ottw^ cw^duffiv u? «Jovres r-^ jta^Sloi ttvrSv l 
ut concinant quasi canentes in cordihus suis ^ quod 
Hieron. ad praecedentem furem refert: quocum conci- 
nant et uno corde afficiantur, 

3, Accedit ad description^m regiorum morum. 
Sens. liic est: inter uoluptatem et ehrietatem regis at~ 
que principum molitur atrox insidiator facinus» Pra^ 
ve factis delectant regem, ']h5a"iy'^ Piel; ohlectare^ lae" 
tificare. Praepos. 5 vel: cuin^ vel: inter significat. Ita 
Ii.I. velj dum praue facta ef dolos in animo recondunt^ 
ohlectant regem , ut nimirum inter iocos et gaudia non 
attendat, quid novi circa se moliantur, vel: nefariis et 
fraudulentis artlbus ijoluptatihusque ohlectanf regem et 
principeSj ut uempe in dies hebetiores et magis obcoe- 
cati sint, quominus periculum imminens sentiant et 
avertant, Posterius fortasse maiorem etiam rualitiam. 
designat et sic picturae a vate exliibitae convenientius 
esse videtur. Sensus quidem idem est. Hiei-onymus et 
antiquiores interpretes omnia liaec in universum dicta 
esse pulantes verteriint singulas loqmitiones qnasi in 
praeterito positas. Verum iam ex eo, quod alternis le- 
guntur futurum, praeteritum et constructio participia- 
lis, apparet vatem non narrare, sed res coram oculis 
gestas pingere, Sic etiam recentiores interpretes sen- 
sum capiunt, quamquam de argumento labulae pictae 
non consentiunt. 

4. ta^^S&^S^SD feViiD : omnes adulterant. Quid lioc sibi 
velit, cum aperte non,de adulterio, ne de idololatria 
quidem sermo sit, non facile comprelaendi potest, Kui- 
noel vertit: rehellandi cupiditafe flagrant, adiecta ob« 
servatione, verbum j:]^b nonnunquam significare: re~ 
hellem esse, Sed dubito an Iiaec siguificatio e locis 
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parallelis demonstrari possit, Certe ab eo allati Pa. 
73, 27. et Nali. 3, 4. nil efficiunt. In illo ^^^: desi- 
gnat idololatriam, in Iioc verbum nostrum plane non 
occurrit et sensus exbibet descriptionem libidinosorum 
protervorumc[ue morum nrbis JNinives. Eichborn ila 
rem expedit, ut fere in unoqiioque versu orationem iu 
se ipsa confectam inveniri censeat, nexum totius tabulae 
ad unam rem pingendam destruens. Melius placeret >r,S<3 
h, 1, synecdochice intellectum, ac si untmi modo scelus, 
adulterium, de scelerata vita omnino poneretur. Quod- 
si liceret parva literae elisione textum vatis restiluere, 
pro tD^^Sb^S^O legi mallem tZl"'Si^'J3 et sic sequentia i^aS 
*1"Jn accipi pro "^^iSriia i^aS e delectu praepositionis i2, 
qui poetis, maxime ipost particulam sirailitudinis est 
tisitatissimus Am. 2, 8, 8, 8. g, ii, coll, Gesen, Lehrg. 
p. 837« et introd. pag. 112. Illud 5 aut vitio. librarii 
alicuius irrepsit in textum, aut consulto librarius anti- 
quissimus iniecta illa litera textum emendare opinatua 
est, quia diclionem 'iNih it33 tS^^Sys^O ita inusitatam in- 
venit , ut sibi persuasuni esset centies apud nostrum 
vatem obvium Ci&^j^O et h. I. esse veram lectionem. 
Participium Pyal tZ3*5£^^/Pj sciL -W; cocti siifif, sive co-i 
quuntur^ optime congi-uit cum imagine vatis et cum 
omni oratione. Comparat coniurationem illorum scele- 
ratorum contra regem Pelcahiahum cum negotio pisto- 
ris, ^ Coniurati sunt massa fermentata., suhactaj co~ 
quenda. Dux coniurationis est pistor y qui omnia prae-~ 
■parat ^ otiatur^ speculatur f donec veniai tempus erup~ 
tionis. Quodsi venit^ dccenditur fornax ^ coquuntur in 
clihanOf excitantur et feruent cupiditate caedis, \\.a> 
etiam verba nostra efficiunt parallelismum verborum 
versus 7« 'niSM Ji^iT' a>3. Cuni autem constet^ vatem 
talis parallelismi studiosum esse, cum in imaginibus 
eius brevibus omnia verba pondus et vim habeant, cum 
totius huius imaginis habitus verbnm C2''t'i^i'5a improbet, 
t3''£&J'a autem postulet, videant interpretes num haec 
mea coniectura probanda sit, Sens. : omnes pelut iti 
clihano a pistore accenso coquuntur s. cocti sunt i. e, 
coiuerunt omnes ad patrandum scelus ^ sed a duce 
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coniurationis excitantur^ ne eupido caedis extinguatur^ 
immo ceu in clihano aptantur ^ cocjuiinturj donec omnia 
absoLpantur, '"i^SPl non Ibniax, quales aptid nos, sed xa/- 
|2o£vos, urceus magnus, qui ex altero loco in alteruni trans- 
ferri polerat, in superiore parte angustior, in inferiore 
latior, in quo placenta inler carbones, vel in cinex*e 
ardenli coquebalur* Cf, Gesen» Lexicon ad h. v. . et 
Sclineideri Griecb, "Worterbuch ad v, x^.i^avo5. Tnf^i 
pr, igne consumens^ saepe incboative ponitur: ardens^ 
accenaa ler. 20, g. Ps, i8, g. Forma est foeniinina, 
unde "n^Si?! quod in omnibus aliis locis forma masculina 
legitur, generis communis fuisse intelligitnr. Gram- 
matici genus verbi masculinum vindicaturi, contende- 
runt !i esse paragogicum. n^i^^JS j a pistore s. coqnOi 
Nam , ut Festus ait ; pistor et cocjitus idem eratf cf, 
Drusius ad b, 1. 

Sequitur baec verba parentbesis, nfc recedat vates 
aliquanluluni a coniuralis et pingat* eorum ducem ob- 
seryala semper simililudine pistoris et placenlae. Cal- 
lidissime enim et dolose tractat animum sibi deditorum 
et aplissimum momentum exspectat, quemadmodum pi- 
stor massam tractat, et speculatur usque, dum operis 
copia est, Pistor , qici excitauit mctssam, eam depsere 
desinit. *T'Ti2 part, Hipb. : excitans ^ scil, pistor qui 
fermento adiecto excilavit massam, p^3 125^^/3 iHlS^ilJ^^j 
pi\ cessat a siibigenda massa i, e, eam suhigere cessaty 
termino teclinico dicitur depsere, ifS^ypil ~ "75' : usque 
ad fermentationem eius i. e, usrpt,e dum rriassa fer~ 
mentata est, Tropo remoto ; doneo animits pessimorum 
hominum cupiditate caedis penitus imlfutus est. Disce- 
l^tarunt interpreteS; de eo, utrum parlicipium ^TTil ad 
fornacem an ad massam pertineat, Verum ut^negoliucn 
pistoris recte describatur, ad massam referri oportet* 
Procedit enim bunc in modum : pistor primus fermen- 
tum additj quo massam excitet; sic excitatam per ali- 
cjuod tempus fermentare sinit^ cawet ne turhetur ; fer~ 
mentatam aittem depsit. Ex nostra sententia imago 
vere rei describendae satisfacit. Explicatio autem Hie- 
ronymi plane improbanda est, qui, ut bene S^ V# Ro- 
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senmueller monuit, deceptus antiqua Versione Graeca 
/ T^Jti vertit civitatem, Nusquam enim ea significatione 
occurrit et 6 regulis grammaticis mutatio nominis ^') 
in T^Ji nullo modo excusari^ potest, Versio eius liaec 
est: quievit paidlulum ciuitas a commixtione fermenti^ 
quae ita exponit in comment, : lerobcam, postquajn er- 
roris in animos populi' miserat incendium, paullulum 
quiepit , ut non pim faceret populo , sed suae eum di~ 
mitteret ■volitntati , quicquid enim necessitate fity cito 
solvitur ^ quod poluntate arripitur , perseuerat, LXX. 
iterum sic interpretali sunt, ut verba vatis non il- 
lustrent sed obscurent: wavTec (ioi%e<JovT£? uq vM^avoq 
xatii-ievoQ eli; tt^iv KUTCiiiuviiciTOi «5r^ r-^Q (p^oydg «V^ <pvgt^- 
ceug ffTEiZTOi eaq rou ^^vizuS^vai avrd , i. e, secundum 
Hieron, : omnes adulterantes quasi clihanus ardens ad 
coquendum in deustionem Jlammae a commixtione fer- 
menti, ddnec fermentaretur totum, Eiclihorn admo- 
diim obscurus est veisione: ,,wenn er (der Backer) 
am feuchten Morgen den feig bis zur Durch- 
saurung ausgeknetet Iiat," Elenim massa non. 
inter depsendnm, sed qniescendo fermentescit, Praeterea 
verba sunt 'i2JN>5/a niS"kL''^ ces&at a suhigendo. Fac igitur 
'^'^TCi esse: „ani fruJien Morgen," i^ e. postquam 
evigilavit pistor ff sentenlia auctoris esset in^erpreti con- 
Iraria: „er hort am frixhen Morgen auf zu kne- 
ten." Fusius de vaviis modis hunc locum intei-pretan- 
di egit Rosenmueller ad h. 1, 

5. A profervia coniuratipnis et coniuratorum red- 
it ad descriptionem regis eiusque morum libidinoso- 
rum. Dies est regis fortasse natalis s. alius diss festi^ 
pus. Non video , cur h, 1. suppleatur ibl^ib. Warrantur 
res in facto posilae,, epulae et poculationes, quarum 
occasionem praebuit vel feRtum anniversarium , veralia 
quaelibet causa. Pro ^55^/2 plures codd.ap. deRossium 
habent ^^''iD^^aj quae lectio fortasse in favorem sequeu- 
tis til^^sy/a V. 7. orta propter verba nostri versus 
'^'^3 ^H?'9> ^^^^ necessario ad ^isV^ pertinent , omnino 
locum habere non potest. ta^^i^ ^'^rtn Pacillant prin- 
cipes scil. vino inebriati. Simplicissima haec est expli^ 
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catio et aptissima descriptioni regiae luxuriae, Frinci- 
pes, quorum est regem et consilio et manu iupore, 
mentem et pim inter pocula perdunt» Verbum est ^ibh ; 
injirmum esse. liiph, : ^^fin vel Jbabet signiflcationem 
intransitivam: infcrmati sunt , nt Micli, 6, i3. , vel ad 
formara njTSI 4, i8» 5, 3, reciprocam: inpicem vacil-^ 
lant^ Alii vira transitivani coniugationis Hipliil vin- 
dieantes, verlunt: infirmant s. corrumpunt vel regemj 
vel populum. Alii verbum nostrum derivarunt a ">bn» 
incipere , idque ducibus LXX. -^'j |avTo ol ugxovrsg B-viztov- 
c^xi l| olvov, quos liieronymus et plerique veterum 
secutx sunt» Huic explicationi ad grammaticam puncta- 
tio repugnat, q^uam quidem dubiae auctoritatis esse 
constat, Verum quod maioris momenti est, sensus 
intoler-abili frigore laboraret, si vatem tantum de ini- 
tio crapulae locutum fuisse statueremus.' 'j''*''5a n^Jatl scil, 
Y^T^rt^ : aestus s* ehrietas a vino est i. e, ferpent pino 
Stalus constructus saepias ante praepositioneni pari ra- 
tione ponitur vi slatus absoluti, cf. Gesen, Lebrgeb. p* 
643. Haec interpretatio omnem difficultatera gramma- 
ticam a verbis nostris admodum vexatis removens, tanlo 
magis placet, quanto magis consentanea est brevi et 
gnomicae vatis dicendi rationi. Dies regis est — ■pacil^ 
lant principes — ehrietas a pino est^ — Utriusque vocis 
iTJ2n et n^/1 primaria significatio est ardor , aestuSj 
illa de sole Ps. Jg, /., haec de ira Gen. 27, 44. po- 
nitur, li, 1, ubi de vino agitur, aestum pini per sfe 
intelligitur eJriejfa^eTO esse, Sic larcdii veijtit: a calore 
pini ardentis in ilUs. Praeterea accentus Tipbcha subi • 
iID^^Tlb nostram interpretationem confirmare videtur, 
certe sequenlia verba a praecedentibus -seiungit, 

Interpretes continuam orationera L. 1. exhiberi sumen-*' 
tes in partes varias abierunt : vel ut LXX. et Hieron, ita 
interpretali sunt: coeperunt principes furere a pino, ve- 
rum n'ai°T neque est infinitivus a uDlj'^ neqne a tD^^rt, 
quod utrumque calescere , ferpere indicat \ ille sonaret 
^■i^all, hic an s. firt, ad summum ini'Jart-,-' vel, ut Drusius 
contenderunt rTan esse slatum constructum substantiyi 
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rran positum ipToahMWa :a calore vmi , verum va. 
taii oration epraeposiiio 'j^ ablaLiyum constitueus neciue 
iil T^C^^ deesse, neque ia •i;;;;'^ abundare potest ex regu- 
lis gramniaticis ; vei, utE.Esra, Liveleius etRosenmueller, 
ri/2fl aeque subslantivum esse pro ri^Ctn ; lagena posi- 
tuin auiumarunt, simili coiislrnclione, ut iiempe sta- 
tus constructus ablaiivum indicet, lioc sensu: sunt bene 
poCi e lagena vini, verum idem vaiet, quod antea de 
praepos. "jtJ monuimus , nec satis digna haec esplicalio 
vate nostro videtur; Koinoei ingeniosam certe sed ar- 
tificiosiorem expiicationem proposuit, sciJicet ut S"ib)nil ex 
Arabica lingua illustratura indicet: epacuant nimirum 
Idgenas pino. Cur Eicliliorn verterit: „sie trinken 
sicli in feurigem Weine dick," non video, cuni 
liaec vulgaria verba facili negotio 'm eiegautiora mu- 
tare pdtnerit, 

i^T'' ^©'/S 8cil, ^v^/i, Hex ipse extendit manunh 
suam. tj^iT^a pr. est: trahere'^ aliquem ad aliquem lo- 
cum lud, 4, 7., sonum e cornu Exod, ig, i3, , arcum^ 
ut iaciautur sagittae 1 Reg. 22, 34» \ sulcos in agro 
Am. 9, i3. , in longum traliere vei benignitatem Ps. 
36, II. vel irana Ps. 85, 6, Hinc e.viendere se ^d ali- 
quid ad se traliendum Exod. 12, 21., ad exer.citus car 
stra ponendum lud. 4, 6, 26, 3^, Unde h. 1, cum ple- 
xisque interpretibus signifi.catiorie transiliva : manum ex-^ 
tehdere s. porrigere, qtiod signurn est approbationis et 
consortii cum aliquo ineundi» cf. Schmidt, Micliaelis, 
Datlie al. iZ;''^^^"^"^^^ uersus derisores. j",J^ praep, nori 
solum: cum sed etiam : versusy erga, cf. Zacli. ,7, 9, 
2 Sam. 16, 17. Verba 8unt admodum dilEcilia.' Gesenii 
explicatio: ,,er zielit sicli mit den Spottern 
Lerum lind maclit sicli so init ilinen ijemein," 
verbis accommodatissima , verum non salis eiegans vi- 
deturj EicliLornii nielior esset: „er zielit die Spo't~ 
ter zu." Veruni dubito aii Ti'd)2 significet vel ad se. 
traheref vel arcessere, Schmidt: data manu adhlandi- 
tur, et hoc signo ostendity quod facta ipsorum turpid 
sibi placeant: Alii : rex vacat nugis , neglecfis nesotiis 
puhlicisf nietiiphora suirila abiis," qui membra exten- 
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dunt oacitatites, larclii: rex retraliit manum suam a 
honis et rectis, ut coniungat se cum derisoribus^ Gro- 
tius; rex protraxit manum suam i. e, abstinuit eos pw 
nire, ut dehuit^ y^"b idem quod ^b^ ipn derisor, liinc 
siaillatirn : derisor honorum morwn et religionis , petu- 
lans^ peruersus homo ^ cf, Ps, i, i» les, 28, i4, 22» 29,20.^ 

6» Redit vates ad comuratos. Dum rex effoemi- 
natiis et . ignauus libidinibus se committit et, quae cir- 
ca se agantur, neghgit, illi feruentes sanguinolento fic- 
rore insidias struunt\ dux autem coniurationis dormiff 
ef consilia occultat^ Omnia paraiasunt, ubienim tempus 
ijenit, mane animus coniuratorum ardet ut Jlamma ignis. 
•55 li. 1. non coniunclio cansalis, sed copula coniun- 
ctiva: dum ut v. i4. 11, 1. cf. introd. p. io3. filsb •'il3'1p, 
Piel: admovent s» advertunt animiim, Deficiente sub- 
iecto expressis verbis comniemorato vel ad D>lp v. 4. 
vel ad tl^^iSiSb v, 5. oratio referri debet. Fortasse ad 
Titrumque, JN'am coniurali blandis niodis regic[ue ac- 
cepta petulantia se insinuaverant in aula regia, qtiod' 
verbum ^''SSisb indicare videtur, nimirum liomines qiii 
zimulata ohservantid regem irridebant. ti^nif^iil infini- 
tivus significatione substantivi: ad insidias suas , i, e, 
quas ipsi sibi excogitaperant , vel ad quas struendas 
a duce coniurationis conducti erant, ^'"ip eodem modo 
cum praep. i construitur Ps. 91, lo. *i!^2inlD. ut seii- 
sus in lioc verbo concinnus reperialur, neque imago 
eleganlia careat, iterum supplenda est 'praepositio 13 » 
quod et ingenio linguae Hebraicae, et usui vatis nostri 
consentaneum est, vid, v. 4. ibique notata, cf. 9, g, 
12, 10. Sensus est: aduertunt animum ad suas insi" 
dias et ab iis ita iiijlammantur , ac si a calida for-^ 
nace s, clihano calefierent, Respondet hoc imagini mas- 
sae fermentatae, quacum comparati sunt v. 4. Haec 
enim calore clibani eodem modo coquilur, nt animus 
pravissimorum liominum insidiosis et seditiosis maclii- 
nationibus inftammatur. Itaque nec v. 4. nec lioc no- 
stro loco animus comparalur cum clibano , sed cum 
massa fermentata. Iniagine autem remota clibahus est : 
ieditiosum illud et nefarium consilium regem trucidun- 
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di, qao nms est auctot eoniurahonis , (luemadmodnm 
pistor clibano utitur, Sib omnia egregie cohaerent , et 
versus quarlus oplime iilustratur, nec opus est usilata 
-vilnperatione, vatem ineptius e metaphora excidisse. 

Interpretes, quibus '^^iJijS est: t^elut cUhanusj vel pro 
^ii*^p ie^unt *)5*"i(i, contra omnium codd* auctorilatem:; 
injlammati sunt, ut LXX. pi6'n k-jey.av5^aci'f Ul xxgdlcit au- 
7wv,quos secutus est Syruset erecentioribus Dallie,Kuin- 
oel, Eicliliorn [plura de his vid. ap, EosenmuelL ad b. 1.] * vel 
Piel ^'^'yp sisnificalione activa et JsSb colleclive sumunt . 
appropinquanf s. accedunt animi eorum ceu clihanus ad 
insidiast Qui auteni ""i-ISS^ accusativnm esse putan^ 
vertunt, ut Hieron. : appUcuerunt quasi cUhanum cor 
smimt dum insidiaretur iis, ac si es eius sententia 
rex lerobeam populo iusidiatus esset, ut a Deo defice*' 
ret. Quod poslerius verbiim fiSa^^S^S alii ita reddunt: 
dum insidianiw, propius ad nostiam sententiam acce- 
dentes, ita tamen, ut etiam li. 1. vatem e metapLora 
excidisse dicant, cum' anlea iraagine massae fermentan- 
tis de illis impiis nsus sit, suscepta nunc alia eaque clibani» 
t^Mik "(123'' flb^>^l~^3 pistor eorum, i. e. dux coniu'- 
rationisy dormit per totam noctem, cf, v. 4« Postquam 
enim omnia paravit, animis sociorum sanguinolentia 
consiliis inllainmatis, nil ei restat, quam ut caute et 
tenebris noctis obductus macliinas occultet, et diem ex- 
spectet. quo erupturus sit* Sed venit dies, '^pa, tem" 

pus facinoris, «1— m? "^i^lD '"ji>3 i^^rtj; coniurati proni sunt 
ad facinlis^ laam animus eorum seditiosus ardet ceii 
flamma ignis, H^^ ad niliil aliud referri potest nisi 
ad BiSbj etenim "n^jt?! v- 4. in genere foeminino legitur, 
et pistor non ardet, sed ardere facit. Espectavissemus 
vatem scripsisse : tlB^''!^ ?15>'5 ^'~1D S^^ln t ^^ satis para^ 
tus esf ceu placenta cocta, Eius loco auctor nunc 
vere misit metaphormn yel potius ex ea excidit , ita ut 
dicere mallet : ardet ceu flamma. ighis. LXX. h r^ xct- 
TXSQ&asEiv avTouq of^^-j tjjv vvy.ra vtjqu *E$|>a!)/^ IvE^Aija-^sf» 
TT^ai ly£yeV5)5j/, ci'jsy.ci{i% <3g ■Trvgli 'i^iYYo?, vel nimi- 
rum negligenter textum inspicientes, vei magis ver- 
ba vatis suo modo esplicautes, quam versionem exlii- 

IQ * 
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beutes, Notanda estvariefas leclionis, qiiam Datlie se- 
cunduin Chald. et Syrum in vei-sione probavit, nimiruoi 
pro tJMSi^ SSbi ; c/«/re tota nocte continetur eorum ira^ 
de qua et de omnibus Iiuius loci vexationibus vid. Ro- 
senmuellerura ad li, ]. 

7. Inbaeret nunc vates posteriori imagini, Sat erat 
imaginis a massa ad coquendum praeparala desumtae, 
Ad expeditionem sanguinolentara venlum est» Jam 
ardent coniurati ceu Jlamma ignis immo ceu fornax 
ipsa. Eadem imagine utitur ad pingendum interitum 
yegis et principum : intereunt deuorati Jlamma coniura~ 
tiojiis. •'■('aiT' u?!D : omnes ferpent scil, vesania seditionis. 
■n-liSnS intendit vates furoris descriplionem, cum clibano 
ipso, e quo impelus flammae din inclusus maiore fcum 
vi erumpit, illos comparans. ^tiSi^'] ; devorant, veluli 
igrifs devorat, ii. e, in interitum rapiunt. tfT^t^iti ; 
principes suos^ Ubi principes interficere omnino ma- 
gnnm crimen erat, multo graviiis eliam committebant 
rebelles suos principes trucidanle^. Utrum autem prae- 
ter regem Pekahiahum irisuper principes, familiares eitiSj 
ceciderint necne, id historia relicet. Koster locus nil 
certi de ea quaeslione exhibetj nescimus enim , quate- 
nus poetica descriptio veritatem atlingati Vates non hi- 
sfcoviam pingendo exhibere voluit, sed historiam poetica 
8ua descriptione ita tractavit, ut acerbe animadverlens 
in i]ium impium eumque polentem regiam dignitaleni 
ususpaatem ei parceret, ne digitis monstrareturj neve 
diceretur: hic est, cf. 5, 10. Ea de causa eliam no- 
men regis ipsius tacet, et pro eo dicit fi'''^^'©. Intelli- 
gunlur lioc verho : gitbernatores regni, ut iiii proprie 
sic dicti, qni inde a losua usque ad Saulurn reipubli- 
cae praeeraat, a rad. liSiy^ quod LXX. uqznv vertunt 
et 1 Sam. 8, 5. hifa^stv. f ortasse vates hoc verbo uti" 
tur propterea quod usurpantes regnum Israeliticunr post 
Sachariam non a Deo vocali, igitur non veri reges ipsi 
videbantur, cf, 3, 4, 
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X. 

Cap. r^^I, 7 ■— ■ 16. 

Onines eorum reges Geciderunt: nec vtllus 
eoYUW est, qui me invocet, 8. Ephraim cum na- 
lionibus genlilibus sese commiscet. Epliraim est 
placenta non versa. g. Barbari devorant eius vim, 
xjec ipse seniit. Adeo iam senio confectus est, nec 
ipse senlit. lO^ Quo Israel superbivit, id in os 
eura criminatur. Attamen neque ad leliovam Deum 
stium redeunt, neque eum in liisce ommbus quae- 
ruut. 11. Similis est Ephraim columbae pellectae 
quara mens deficit. Aegyplios vocant, in Assy— 
riam abeunt. 12, Quocunque autem ibunt, rete 
raeum iis tendam , in quod eos deiiciam. quasi aves 
iu aere volantes eosqtie castigabo, ■a.% fabula, fiant 
ipsis suis coetibus. i3. Vaeli illis ! nam a me ab- 
errarunt. luteritus iis instat, nam impie erga rae' 
egeruut. Equidem ego eos redemturus erara , sed 
illi nil nisi mendacia milii protulerunt. l4., Nec' 
integro anirao ad rae claraaverunt dura in cubi- 
libus suis «iularunt. Ad ti'iticum et mustum pe- 
regrinantur, a rae yero recesserunt. i5., Dum 
coercui eorum vim, dum eara confirraavi, itidem 
ergn me niale auimati fuerunt. 16. Non sursura 
redeunt sirailes relaxato arcui. Gladio cadent eo- 
rum duces prae proteryia linguae. Haec eorum 
conlumelia inter Aegyptios erit. 


Curinde a dimidio versu septimo novae oratio- 
iiis initium capiendum esse existimaverim , eius rei 
introductio p. 73. causam exhibuit, Invelii vates vi- 
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Vil, 7. 
clefar in stnporem Israelitarxim, qxjod multis calamitati- 
bus vexati reges et populus noji ad sanam mentem red- 
ieriut. Spes ei fuerat fore, xit extincta familia lehu 
redirent ad lelioyam et ad cultviQa eius unice verum, 
qui iii templo Hierosolymitano celebraretur. Sed reges 
ceciderant, nalio adDeum ncn redierat, contra, simulac 
vires civitatis defecerant, ad barbaros se contulerat, quod 
apsi summo detrimento fuerat, et adliuc futurum erat, 

»7. ^'>£5 Iph*'^"^"^''*?^ : omnes eorum reges cecide- 
runt^ Sacliarias 2 Reg. iS, lO,, Sailum v. i4,, Pe- 
kaliiali v; 25,, Pekali v. 3o. ''bb^J Siriq ^'^^ — ■|''l^: nemo 
eorum acl me clamavit i, e. aTi-xitium meum quaesi ' 
*>lt ^ cf. Ps. 4, 4, 3o, g,, quod aliter iieri non poteratj 
nisi veruui a patribas inslitatam leliovae cultum , qui 
unice Hierosolymae adiiuc florebat, pia mente obser- 
Varent, regic^ue e lamiiia Davidis a Deo cnnstitulo sese 
subiicerent 2, 2. 3, 5. Is cnim Denm adeundi modus, 
^uo Betiiele, Giigale cet, simiiiacra, vituios et Baales 
^tiasi maiestatis Dei symbola adorabant, tantuni ad 
animos a vero Deo, lehova removendos valebat 5, 2^ 
4. 6. 7. Ilaque omnes imperii vices liucusque frustra 
a Deo iis erant iiumissae, nam;eo eventa carebapt, queni 
pii vates exspeclaverant, mmirum ut illam deplorabi- 
lem separalionem tandem popuius meliora edoctus toiie- 
ret. Quae vera iiosti^orum verborum vis esse miiii %'i- 
detur. Pronomine Sf^la plane aiiud subiectum indicari, 
quam in priore commate Iiuius versus, omnis oratio 
docet. Ibi sermd erat de seditiosis liominibus coniu- 
ratis fiduciam jn pravis suis consiliis ponenlibus, Hos 
increpare, qtiod Dei auxiiium non qaaererent, vates 
non poterat, Quodsi quaesivissent, Deus ilagitiis eorum 
adnuere debuisset, lam ex eo patet, iianc novam par- 
tem orationis cum. praecedente nulio modo coliaerere, 
Subiectum autero, de quo nunc vates sermonem faccre 
ancipit, omuino est gens Israelitica^ Ut euim in prio- 
ribus liuius capitis versibus neminem fugere potestj 
omnia nonnisi sigiilatim respectu ad aiiqaod iactuni 
liistoricum Labito pingi, sic inde ab altera parie liu- 
ans commatis omnia ita in genere describuntur j u| de 
popujo Israelitico in uniyersum vaieant, Praelerea, 
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vn, 8v' 

liL signiflcatio pronomihis fitnla supra omnem dubitafio- 
nem efFeratur, vates v, 8. expresse fi^']^^ pronominis 
loco nuncupal* 

8. t]'''^^^?'. quod ad Ephraimiun pertiiiet^ Nomi-i 
nativus absoiutus, uti 6, 8. al. forina dioendi vati usi- 
tatissima. ^■''/a^la.: cum barharis, cf» Deut, 7, 6» Exod. 
ig, i5, les. 10, i3. bViiari^ i^^H : Hle scil» Epliraim 
miscuit sBy nimirum ut foedera cum iis iniret et auxi- 
lii causa legatos ^ ad ebs mit leret , unde eliam eorum 
nioi^es et superslitionem didicit, cf, Drusius ad Ii, 1. 
Alii v< c, Groiius et Schmidt intelligunt verba nostra de 
abductione Israelifaium in captivilalem, ac si Deus lo- 
quutus sit: ego fecij ut cum popuUs Ephraim commi-' 
sceretur, a.quibus captipus ahductus esi^ si forte hoc 
riiodo ad poenitentiam adduceretur ^ sed etiam hoc fru" 
stra est, *Won bene. Com enim ^viSiri'' alternis lega- 
tar cuin verbo t^^^p v. 7., de invocatione auxilii ser- 
monem esse appatet, Lutlierus- egregie ad h. 1, monuit 
Vvis esse verbum usitatum de placentis oleo subactis, 
cf. Exod, 29, 2. Lev. 7, 12., unde intelligitur , quomo- 
do vates kd imaginem placentae ab illo verbo transie- 
rit. Hieron..:i_/"acfzi77J est regnum dedem trihuiim sicut 
omnium. ■nO.tiQnum , quia a Deo recesseruntt 

Comparatnr nunc Ephraim placentae iion -persae: 
S°;S^i?7 • ''bs •^**?' ^' ^'.''^■on satis percoctae sed inier co- - 
quendum corruptaet Placentae enim in clibano super 
pruinis coquehdae saepius verti debebanf, ne corrumpe- 
rentLii-. Laque habemus tertium comparationis. Quon- 
iam Jsraelitae non ad JDeum se pertunt^ qui iis au- 
xilio fuiarus e&t , sed ad harharos, nemo est, qui eos 
curst. Sic omnia jiationis egregia initia, instituta, vi- 
res, beiieiicia Dei frustra iis collata stint. Parata iis 
quidem est conditio, c[ua iis bene esse posset j verum 
tantum abest, ut vires evolvant et inciuta nalio fiant, 
ut nemine iuvat.te interiluri sint, anlecjuam ad felici- 
tatem a Deo sibi destinalam evehantur, Alii, ut Dru- 
sius, inteliigunt locum de hypocritica eorum pietate, 
quae non plane cruda nec satis cocta fuerit, dum nem- 
pe et vituios adoraient, et per Deum aeternum iorarent 
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4, i5., atq[ue ifa claudicarent iii utranique partem i Reg. 
i8, 21, limentes leliovam et iJela colentes 2 Reg, 17, 
33. Alii, iit Latlierus, secundum Cbaldaeiim et Syrum 
de aviditate et perlidia amicorum ab Israelitis quaesi- 
torum explicant, qui eos comedant ut placentam , an- 
tequam vertatur i. e, dum adbuc semicocta et paene 
cruda sit. Hieron, : qui non agit poenitentiam. 

Q. C^i" : peregrini) harharae nationes, quas in au- 
xilium vocarunt, devbrant vires Epbraimi. Propterea 
Israelitae nbn poterant ad fastigium bonoris et felicita- 
lis evebi , similes placentae inter coquendum neglectae, 
Sic V. c, auxilium , quod ' Phul Tipbsabitis contra Me- 
aiabemum tulit 2 Reg. i5, 19, extorsit populo ingens 
Iributumj aliud foedus, quod Pelcah cum Rezino rege 
Syrorum iuiit, excitavit devastationem felicissimis re- 
gionibus civibusque exilium 2 Reg. i5, 29. ^'^''^b ^^niTI ; 
sed ille, Epbraim, non. sentit. Dnplicem baec verba 
liabent significationem, et : non sapere discit Ps, ^3, 22. 
les, 32, 4, i, e. non intelligit misei'iae suae causam, sic 
Eicbbgrn , et : non intelligit , non capit omnem suani 
miseriarii. Nam praeter publicas calamitates, quae po- 
pulo inferebantur a barbaris, erant insuper occultae, 
quae, quamquam gravissinaaej. tamen a vulgo. neglige- 
bantur, depravalio morum, luxuries, idololalria, forlas- 
se aliae artes callidorum principum inter barbaros, qui- 
bus seditiones alebant et civitalem Israelilieam inagis 
niagisque debilitabant cf. ii, 5. 'i^ inp^it M2''iU "" £1:1 

• ' .•■.»-■ .. '»■ :rr -r. •• . — 

nounulii vertunt: canities spargit in eum' hcii. canop, 
signa aetatis decrepilae. Melius Mp°jT significationem ba- 
bet intransitivam: spargit se, sparsa est, cf, Gesen. ad 
h, V, et introd. p. ii3. Defectu virium et senectule 
canescunt capilli, unde inter omnes poetas canilies in- 
dicat imbecilHtatem et prope instanteni obitum , cf. 
exfempla ap. Liveleitira e Propertio, Ovidio et Clau- 
diano. Ipsi sacii scriptores hac imagine interdum utun- 
tur, V. c. les. 46, 4, Ps. 71, 18. Gen, 44, 29, 3i, 
Sens. : exJiausti omnihus pirihus iam senio cunjecti sunt 
et ad morlem s. interitum ruunt» Hieron. boc poste- 
riua comma ita explicat: usque ad senectutem i. e. us~ 
que ad ultimam captiuitatem in coepto errere p&r-^ 
mansitt 
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'^"^''Repetit nunc vates e 5, 5. TOa Vt^^if ?-lit*3 W?1 : 
in os crimmatur Israelem superUa i. e idolu et sa- 
cra, quibus superbiunt. Gum enim non ad lelioyam se 
contulit Israel, sed ad idola, ut sibi essent propitia, ab 
iis derelictus erroris et insaniae convincitur. Is enim 
usus est forensis verbi ns:? ^de qjxo, 5, 5. Eiciliorn 
verba lioius versus plane aliter vertit quam 5, 5., cum 
tamen sono sensu et nexu eadem sint : „der Starr- 
sinn Israels zeugt iLm ins Angesiclit.'« Certe 
rectius lioc loco quam illo. Sed quamquam summo 
suo detrimento conpicti sunt, nihilbminus erroribus m- 
haerent, neo dd lehovam redeunt, nec eius favorem 
■piamente quaerunt. Verba iTifT^"5^5 "2*^ SJ^? et vnffij^l^ t^'' 
nionent, vatem iterum, ut v* 7., dolorem neglecti reditus 
ad sacra et institutiones Hierosolymitanas in animo ha- 
buisse, cf. introd. p. 3a, ^^J^T — b^^: in omnibus hiscB 
scil, ajjiictionibns ^ dum pires a barbaris consumuntur., 
duni sep:,io confecii surif. Verum non pertinacia, sed 
slupor et insania causa est, cur non ad Deum redeaut; 
nam non sentiunt magnitudinem calaniitatum v. 9* 

ji. Stupqr et imbecillitas Israelitarum a vate ima- 
gine columbae designatur, nfliB JnS"'' : columba pellecta, 
Elegans imago, Barbari abutebantnr imbecillilate po- 
puli, pellicientes eum spe auxilii aliorumque commo- 
dorum, ut sibi fideret. Nec est, quod ab :hac propria 
significatione vocis 'tVfi'B recedamus , ut alii fecerunt, 
qui vel stoUdam vel gementem esse malnerunt. Occurrit 
iildfl verbum eadem siguificatione 2, 16. LXX. Trej/ffre- 
§oi x'jav{;: Hieron, : columba seducta, multa inutilia ad- 
■ferens de causis, cur vates hac imaaine usus fuerit. 
^■7 ']"'1S : cui mens non est, scil. suppleto relativo, 13P 
aulem ' Hebraeis est sedes cogitationum et sapientiaei 
Quae nos de capite, illi de corde praedicant, cf. JNehem. 
7, 5. 1 Reg. 10, 24. lob, 12, 3, Prov. 7, 7. Sequun- 
tur igitur Israelitae quemlibet eos pellicientem ^ non co- 
gitantes, qui.Jinis futurus sit illorum foederum aeque 
insipidorum atque nefariorum. 

^i^'^'i? CZJ'*'^!^''^. Hoc 1, cum accnsativo, uti v. 7. cum 
praepos, bt5, ^i^T? idem significat: opejn implorare. Cum 
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es: liistoria nulla alia occasio nobis notasit, qiaa ad-Ae- 
gyptios sese verterint Israelitae, iiisi legatio regis Ho- 
seae ad regem So 2, Reg. 17, 4,, probe colligimus ea 
ipsa fuisse pacta Hoseae regis, quorum vates li. 1. rae- 
niinerit. Videntur enini res indicari quae eo ipso lem- 
pore agebantur. Quodsi in universam de pactionibas 
cuni barbaris nalionibns monere voluisset, ,in promtu 
fuisset ibedus muito absurdius, idque regis Pekabi cum 
Kezino i"ege Syriae coialra Indaeos. Accedit quod to- 
tus locus vaciilalionem columbae peiieclae i. e. Israe- 
litarum inter Assyrios et Aegyptips, qnornm utrique 
fpem felicis eventns aluerant, indicat. Quemadmodtim 
igitur liisloria ancipitem i-eipublicae statum regnante 
rege Hosea refsrt, sic vates de calamitalibus imperii tali 
modo agit, ut verba de illis temporibus valere ndbis 
persuasum esse possit. ^lsbn "1%°^ pro "1"1iJi§V s. «Tl^^tE^,. 
cf. 2, 16. 2 Chron. 9, 21. cet. e noto Hebraismo» 
jTi jlasyriaiJi aheiuit, ut ihi opem qiiaerant^. quemad- 
inodum 8, 9. 1^'^^^!?? 'h'i , Aegjpfios igitur pocaiit ^ As- 
svrios adeunt , lehovavz autem inuocare.^ sanctuarium 
ciu!i HlerosoIymaSj ubi solummodo auxilium petendum 
es/ , adire noluni. Ex omnibus intelligitur valem etiam 
ad lineai vitae, iit autea c. i -■4;, inlausfara defectionem' 
10 tribuum a sacjis et regibus llierosolymae deplb- 
rasse, ita tamen , ut, qucd inilio vaticiniorum sperave- 
raf, de eo nunc desperaret, cf, v. '7. 

3 2. Imago columbae adducit aliam imaginem, eam- 
que retis in quo aves capiantur. *°iffii^l3 quemadmodum 
i. ei quocimque ibunt, Sens.: Fostquam ad me et ad 
viihi accepium culLum in sacrls H.ierosolymitanis pie 
exliibendum redire noluerunt , ad quoscunque socios har- 
haros ahituri in interilum suum properahunt, "ilJilSill^ 
"'isv^"! tiT''!>'. *. expandam iis rete meum, Imago a vati- 
bu3 magnopere amata 5, i, Ez» 12, l3. 17, 20. al* 
lCln*'"^!? li. i. nou super eos esse potest, quoniam post- 
ea deiiciendi dicuntur, itaque vel significat: contra 
eosj ut Ps. 27, 3» les. 29, 8, Ez, 29, 2. cf. Glass. Plvil. 
S. p. 477. velsolum dativum: iis ^ indicat, ut apud se- 
riores Hebraeos ex usu Cbaldaeorum et Syrornm cf« 
lob. 22, 2. o3j 23, 38, 10. -Rete meum i. Gi affiictio- 
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neSi poenas meas y quihus, etsi huGusque iis peperce- 
rim adeoque bkna Us fecerim, tandem pelut reti papien- 
tur nec ullus eos e manu mea Uherahit 5, i4, Eos 
enim ut apes adris deiiciam: tZJWli^^. Quaesitum est, 
qiiorsum eos, deiecturus sit? Sine dubio in rete: uam 
de eo sermci est. Alii malunt in terram. Hierorj. ; e& 
si exaltati juerint ut polucres , inde detraham eos. Eo- 
dem mocio Scbraidt: ut iiempe Israelitae pisi sihi sint 
omne malam euasisse, ita suhito mutahiturrerum status 
misereque -perihunt ^ et EiclaHorn: „wie einen Vogel 
in d er Liift werd' icli es nied erstiirzen." 

Capii autem a 7ne poenis adficientur. t:^ j"^'"^? : 
puniam eos, in coniug. Piei de puerorum educatioue usi- 
latum iisi : castigare et punire. liinc omnino de modo 
paedagogico Dei Iiomines punituri occurrit ler. 3i,' 
18, Ps, 6, 2. 1185 18. Lev. 26, 18. 28, yq"^^/: veluti 
fama j. q. ut fama fiant, s, ut Latini dicunt: ut fa~ 
hula fiajit.' ' 'Ns.rh ""Jl^'-^ saepissinie de malb rumore, qui 
terroris causd ■promulfratus est ., occurrit, cf» jSTum, i4, 
i5. Deut, 2,20. les, 23,5, £2ri"7iJ3: coetihus suis ipsis 
ii e. oranibus congregatiQnipus miserandi populi, si 
c[uae adhuc ex inslaiite iuleritu superstites evadent. Eo- 
dem fere sensu Sclimidt : castigaiionem eos . faciano 
aliis , cunz audiyerint famam ^ quae -erit congregationi 
eorum^ i. e. adeo graviter illos puniamf ut aliis eos 
faciam exemplum irae et poenae ^neae^, Verum noa 
aliis , sed ipsis suis posteris jmnc puniendos exemplo 
fore suffix, Q significat. Deut. 28, 3j. legitur : ri'''"'nt 
f^Wn xbi hy^jm yffi'<3b i-!/2"i3b, ciuo loco iUuci 

•— T ; ;.tt;.: .ttt; t— :' ■** 

ln^a"t^ nostro ^'^"wp prorsas respondere videtur. Fortasse 
modo propter cognalionem literae «1 et ^ utrobic^ue di- 
verso modo scribuntur. ISa certe uterque locus' se il- 
lustraret. liierori. : caedam eos secundum auditionem, 
coetits eurum^i.e. ut audientes pentura supplicia soli^ 
terr07'ihus emendanturt Corripiet enim eos comniinatio- 
iie et auditione poenaru7n, at correpti non pereant ia 
aeternutn. Pieiiaue , inter quos Lutberus , accipiunt ita : 
castigaho eos secundujn auditum in eorum concionihus 
i. e. quemadinadum iam diu auditum est in eorum con- 
cionihKs per Mosem. ei prophetg^^ Yerujn usus praep* 
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b reptjgnat, quae non facile eo sensn pro !a ponatur. 
LXX» ev T}! hKo'^ T?$. B^t^eas uvtuvj ut legisse videantur 

TTTr-; >" 

i5. Addit vates. cdraminationes, adiecta simul cansa, 
cnr futurum sit nt puniantur, quae non alia est qtiam 
quae in praecedentibus continebalur, nempe quod in 
caiamitatibus sese non ad Deum converterint, sed cir— 
cumvagati sint liuc et illuc auxilium quaesituri, J^aeh 
illis! exnlamatio usitalissiraa , sumraam calamitateni in- 
dicans, cf. les» i, 4. al. ''5'J2'D '^*V[i', ■pagatl sunt a me, 
indicat inconstantiam et defectum fiduciae inquaeren- 
do auxilio, cf. lob. j5, 23» ''5/2'J2 eandem vim habet 
quam i, 2, JliiT^ '''^u^';^ : me deserentes, circum. vagati 
sunt i, e, a vve-aherrarunt. fii^b 'T^ scil, '\V'r\ vasta- 
tio iis instat, pro quo LXX. vei 5)Jao< fl<r/v, quod Hie- 
ron. exhibuit ita: manifestati sunt^ -vel deUaiol slai h, 
e. secundum Hieron, : meticulosi s. miseri sitnt (nomen 
apud Graecos usitatum significans tiniidos, a ZelK^ pe- 
speraj quod tempus est timidorum). Utraque lectio e 
cqrrupto textu orta videtur. ''S " ^i^llJS ''^ : peccarunt in 
me. Cliald, : rebelles sunt in verbum meurn. Quale 
eornra peccatum fuerit, posterius comma refert, nimi- 
rum fucata eornm pietas, quae quamquam bonam spe- 
ciem prae se ferens , duni nempe ad lehovam preca- 
rentur, nii erat nisi mendacium. Dijplex 1 in sequen- 
tibus vim adversaiivam liabet: e^j-o quidem —■ illi au- 
tem. b^nSS^ ■'Dii^l : eos quidem redemturus eram i. e. 
seinper paratus eram ad eos liherandos et restituendos, 
Est enim significalio futuri continuam actionem indi- 
cans. tTfB uon tanfcum liberationem e captipitatey ut 
Hieronymus vult, scd ex omnihus miseriis indicat Ps. 
71, 23. 25, 22, i3o, 8, Fortasse sigillalim feliciora 
lempora lerobeami II. innuit, ubi res Israelitarum in 
melius verli poferant, modo ipsi sapientes et probi 
fuissent, C^^STS) "h") ^i^lS^T iTSSrtl. : Hli autem mihi men- 
dacia locuti sunt. Preces et signa pietatis eorum non 
ex animo integro prodierunt, cf, 4, i5» 

i4. Sequitur descriptio fallaciae Israeliticae, Clama- 
perunt quidemf inquit vates, sed nec ad me, nec ex 
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animo, dSlba. Quod ila uno Terbo desjgnatur, locu- 
pletius lesVias describit 29, i3. niaiirum verba et fa- 
cundiam labiorum non esse veram erga Deum devolio- 
nem* CJriiDSIlD'"/^ '~5' ^ib'''>'''' ''S I ^■"'^ emlarimt super euhi- 
lihus suis. '"'3 b, 1. voce dum, ut v. 6. ii, i„ in no- 
stras linf^nas transferri oportet, Non enim expresse 
caUsam indicat, sed utrumque comma ila coniungit ac 
si dictnm esset : nam eiularunt qiiidem super cuhilihus 
suis, sed non ad me clamarunt^ Ceterum elegantissima 
inest liuio versui membrorum oj)positio, In priori va- 
tes, quae super cubilibus menle volvant, in posteriori, 
quomodo in vita se geraut, indicat; Non igitur Deum^ 
sed triticum et mustum quaerunt, in, ore gestant jor- 
tasse Deum, in animo huius terrae commoda. ^rnisri'' 
ele^ans verbum : peregrinantur y ad peregrini quid se 
conferunt. Significatio ita simplex et faciiis est, ut 
salis mirari non possim, cjui interpretes eam neglexe- 
rint» 'n-ia enim est usitalissimum verbum : peregrinum 
esse, Hinc naturalis significatio coiiiugationis Hithpael: 
se peregrinum ^acere, peregrinari, cf, 1 !^eg, 17, 20, 
ler. 3o, 23., quo posteriore loco h*-ir"/a '^y& est : pro- 
cella e longiiiquo, tanquam e locis peregrinis irruens, 
Vales pium cultum Dei Mosaicum ex eoque oriundum 
favorem leliovae peculiare tegmen ac domicilium suis 
designaverat', quem vero deserentes ad plane alienum 
quid peregrinantur. V. ii. abierant ad Aegyptios et 
Assyrios, nunc ad triticum et mu^tunii 

tnterptetes proxima spernentes e longinquo vario 
modo explicationem buius verbi quaesiverunt, Plurimi 
secuti Chald. ita vertunt: propter mustum et triticum 
congregaht se^ idque de congregationibus in templis ido- 
lorum intelligunt. Verum etiamsi 1^,3 indicet: se con.- 
gregare, tamen "Yliiiinrt hanc sighificationem neque ex 
etymologia neque ex analogia locorum illorum parallelo- 
rum adraittit. Alii id probe senlientes ad radicem Ara- 
bicam confugiunt, ut depromant significationem : pro» 
sternunt se s. timeni. Hinc Eichhorn suara interpre- 
tationem sumsisse videtur: „Wixrd' icli sie begna- 
digen — sie wiirdcn iiber Korn und Most sicii 
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kriimitieil." AHi Syrura secnli: sollieiii sunt, Cf. 
<le Welte: „um Getraid' nnd Most ist ilmen 
liange," liieronyinus vertit: siiper triticum ef mnum 
ruminabant i. e. propter ahundantiam omnium rerum 
Gorruerunt et pecudum modo se ingnrgitarunt. LXX. 
legerunt ^n^iriJT!'^ , ut iReg, 18, 28. hl clrM y.xi oija Kax- 
ET^l^-jo-jro ' propter triticu?n et pinum dissecahaniur^ ui- 
mirum in exemplum sacerdotum Baalis, qui praeseute 
Elia concisione membrorum pluvias a Deo extorq^ueri 
opinabantur» Quatn lectionem et a genuino lextu et 
aS ingenio vatis aeqae aberrantem S. V. Kuinofelium 
secutnm esse miror. Alii eandem lectiouem , quam vere 
in piaribus codd, invenerunt de Rossi et Kennicott, ab 
alio verbo *j"75 deducunt ila; turmatim conueniunt. 

''i ^rt^D''. In pronomine 12 sigirilieatio est empba- 
tica : non enim a me , sed contra me recedunt i. e. ita 
a me recedunt^ ut infenso animo erga me animati sint» 
cf. 3, g. Sic Schmidt; Iiosenmuelier et plerique opti- 
ntorum interpretum. Quod idem probat paralielismus 
sequentis versus. Caeterum verba confirmant interpre- 
tationem nostram praecedentis ?i*1'ni5!n'^, Eleganter enim 
coliaerent: peregrinantur ad triticum et mustumj a 
me autem, recedimt. LXX. Izxt^sv^-eicm h £[ioi • a nie 
eruditi sunt. ut lectum esse videatur ^HD"''^ 

l5. Recitat vates Ii. v. nli t. i3. beneficia, qui- 
bus animos Israelitarum gratos et pios reddere Deus 
conatus sit. ''i^'^ci'' : castigapi s. coercui, verbum e pue- 
rorum educatione desumtnm. ''^'i?!^". corrohorat^ic 
Cn^i^^T: hrachia eorum i. e, i'ijn reipuhlicae potissi- 
mum militarem, cf, Ez. 3o, 24. 26. 2 Clirori. 32, 8, 
Dan. 11, i5. 22. 3i, Ilanc castigavit, coercuit et de- 
jjressifc v* c. temporibus loaliasi 2 Reg. i3, 1 — 3., au- 
xit et confirmavit temporibus loasi 2 Reg, 1.3, 23— 25, 
et lerobeami II. 2 Reg, i4, 25» 26» Vocem ''rOiD^ LXX. 
plane omittunt, aiii a radice synonyma *^&L^ deducen- 
tes vertunt: -pinxi i. e, lege et disciplina ligamen hra- 
cJiiis corum applicapi, ut robustiores fiant , quemad- 
modam per ligamenta corporis paries ad maiorem m- 
intm firmitatem constringuntur j cf, Drusius et Liyeleins^ 
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nimium artificiose. Boecfcel ex Arabico interprefari 
VuU: secundapi, felicem reddidi, Sed ilU male erga 
me animati erant. ^"1 ::^"ti3n ex usu Hebr. indicat : malas 
Jiahere cogitaiiones , cf. Gen* 5o, 20. JSah. 3, 11» Ma- 
lae autem eorum cogilationes erga Deum cernebantur 
defeclione a vero cultu Dei et perverso amore idolorura, 
quem plurima flagitia seqnebantur. pfeifFer in com- 
ment» "1 putat esse i. cj:. ^''rl'? '^''* ^^» 

i6. Malevolnm eorum animuni describere pergit, 
>j> t^^ ^ii^itB'' : Jion sursum redeunt. "^'^. est adverbinm : 
superi supra, et nude et in compositione voci "yT/^ 
oppositum. Cap. 1 1, 7. legitnr ^S>"""y!^ et prorsus eodem 
modo, quolioc noslroloco: 2 Sam« 23, i, (Tip5^) '°!i25!^ 
V;> £pil. ItaqueL.I.: redeunt non supra i. e. non sursum, 
•^§05 ru am. Quamquam ita idem sensus exeat, qui v. 
10. 7207i ad lehovam redeunt ^ tamen coniectura eorum 
improbanda est, qui h") cohtractionem epitheti lebovae, 
"P''bil' ex. analogia S")'' pro Jlin'^ esse autumant. Nam 
nulio alio loco ita Ifgitur» Respondet nostra interpre- 
tatio, quae pierisque interprelibus, v. c. de Dieu, 
Cussetio, E.osenmuellero placuit, optime seqaeniibus 
verbis, et eleganti imagini occasionem praebuit. Cete- 
rum abierunt in aiias sententias LXX* ita : li7;z<!rgu(^v,cxv 
elq ovUv, non omisso adverbio t23>, sed transpositione 
verborum facta, dum nimirum pro v;? ^ib e negligentia 
legerunt ^i^ b^'^, liieronymus ita: reuersi sunt in pri- 
stinum staiiom, quomodo a principio fuerunt, priusquam 
pocati fuerunt a.h Ahraliamo et postea per Jkfose?i , ut 
essent ahscjiie legis notilia et iugo. Legisse enm a^ijiaret 
'3 pro ^5'. Lutherus, Dathe et Eichhorn ila: poeniten- 
iia7ii egerunt^ sed non sinceram, ac si ?:> esset sum- 
mum et perfcclissiraum in suo genere. Quae interpre- 
talio admodum frigida est, et eiegantem nexum huius 
commatis cam subsequenti imagine solvit. Castalio et 
Baeckel bS' coniunctionem sed. ut Gen.48, 22. Exod. x^, 
5,, esse patant, ille, ut sens» sit: repertentur in Ae-'. 
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gyptum] sdd neqiddquam , hic, ut coniunclio perti- 
ueat ad sequens •']''il ita: non redeunt^ sed similes sunt 
arcui, 

Adverbium h^S viam aperit novae imagini, JSfam- 
que similes sunt arcui relaxato, '^^"T^.t ^ ""^^^* ^^^ '^''^'?? 
signilicat : quod deiicitur s. excidit ex suo officio^ liinc : 
laxus^ ignapus, remissus Prov. 10, 4. 12, 24. ig, i5. 
ler. 48, 10., cf Gesen. ad li. v. IV/Tl ^^^P igitur est: 
arcus relaxatus^ qui aeqae noii sursura redit sed flac- 
cidtis pendet postquara sagittam iaculatus est, quemad- 
ixiodum animus Israelitarum non sursnm redit. Ean- 
dem fere e Scljmidtio sententiam attulit Rosenmueller, 
Uterque in ed tantum erratj quod voce Tr^fT^ rupturani 
nervi indicari vultita: arcus\ qui neruo rumpente fa- 
tiscit nec jerit iaculando, Nullo enim modo de rup- 
tione, sed de remissione nervi intelligi potestj cf. lo- 
cus ab ipsis laudatus Ps. 78^ 67, °^j. Hieron. : arcus do- 
loHUS atque perversas , qui percutit dirigentem et vul- 
nerat dominum sciL Deum hlasphemiarum sagittis. 
LXX. «s To|'ov svrsTaizivov* inientus arcus, q^uod omnino 
non in verbis inest. 

i2iT'*il5 ^htp '. cadunt eorum principes. Redit vates 
ad id, a quo exierat v. 7. Futurum ^h^S^ indicat: non 
sufficere interitum regum, de quo antea v. 7. sermo eratj 
sed idem fatum instare omnibus tam perpersae gentis 
guhernatoribus; Quod etiam eventu probatum est in- 
teritu Hoseae tiltimi regis 2 Pieg. 17, 4." Diiiyb fiJ']'/^ : 
prae proterpia linguae eorum i, e, populi, Praeter 
omnem dubitationem liaec verba respiciunt ad d^^^TS : 
mendacia^ proterpe edicfa v; i3, scil. quod eiulahant in 
angustiis , perum non ad Jehopamj sed ad Aegyptios et 
Assyrios v, 1,1.,^ non faporem Dei sed triticum et mu^ 
stum quaerentes v. j4, Protervia autem et impietas 


21) Liithenis locnm Psalml tene vertit: „\vie ein loser 
Bogen," sed noslriun male.* „wie ein falscher Bo- 
g e n." 
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populi in caxisa fuit interitus regum, quoniam popnlns 
non intellexerat reges illoa subinde cecidisse, ut va- 
Cdute regis solio Deo se subiiceret et postero Davidis 
a Deo Hierosolymae constitnto sed auxilio rebellan- 
tibus semper parato eos et in solium regium, et in inte- 
ritum invitaverat. Hieronymns pronomen in voce Wi"iy^ 

T 3 

ad ref^es refert, quoniam. deoeperint infelicem populum 
et vitulos aureos Deos appellare ausi sinU — Quod. 
auteni accidit principibus, populurn g^uocj^ue tandem in 
interilum rapiet. 

Bllil/b i"; haeo erit eoruvt contumelia i* e, ita lu- 
dihrio eruntt SUiUJb SiJt et CSJ^b ad se invicem respicere 
videntur* Ui enim ipni proterue locuti erant , ita ali-' 
quando proterfjiae harharorum ludihrio erunt , scil. ob 
foedus iliud absurdum Aegyptiis oblatum, ^'''niS'/^ ^"^^53 :, 
in terra ^egyptiaca i. e, inter ylegyptios quorum au» 
xilium contra Assyrios imploraverant. Faciie enim in- 
telligi polerat Assyrios summa vi iam Israelitas pre- 
mentes funditus subversuros esse^imperium, antec^xiara 
Aegylii ad eitts auxilium advolare possent. Quod idera 
eveutu comprobatum est, vid. 2 Reg, 17, 4^ — 6. 


XL 

Cap» Vllly 1 — 10* 

Ad palatum tuum buccinam ! Ceu aquila vo- 
lilet super domum lehovae. Propterea qudd 
trausgressl sunt foedus raeum et legem raeam vi- 
olarunt. 2, Versus rae vociferentur: rai Deus ! 
cognosciraus te, nos populus Israel. 5. ABiecit 
Israel boaum: liostis eum persequelur. 4. Ipsi 
reges sibi eligunt non ex raea voltintate, princi- 
pes sibi constituunt me non intercedente, Arr 

20 
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gentam et aurum snum adliibeiit ad faciendum slbi 

siraulacra. Propterea exscindenlur. 5, Abiiciet 

te vitulus tuus, Samaria, Ira raea in eos exarde-r- 

scet quamdiu probae mentis esse non poterunU 

6. Siquidem et ex Israele hic ipse orlus est, arti— 

ficis opus, non Deus, et in scintillas ignis solvetur 

Samariae vitulus, q. et ventus eum disperget tur- 

boque velieraens eura metet. At nullus in messe 

invenietur culraus sauus , germen non proferet fa- 

rinam , atque si forte quam protulerit, a barbaris 

absorbebitur, 8. Absorbetur Israel. lam eius ci- 

ves barbaris pi'oslituuntur ut vile vas quod ubi- 

que spernitur. 9. Ascendunt in Assyriam ceu 

onager sibi solitarius errans. Epbraira mercede 

conduxit iilicitos araores. 10. Cura autem mn— 

nei'a sua inter barbaros emiserint, equidera eos ad 

interilum coUigam, et brevi succurabent principes 

oneri regis. 


Sequitur novum fragmentnm propbeliarum Hoseae 
idque, quod tempus attinet, post 5, g» ponendum. cf. 
inlrod. p. 76. lllo loco velut sono buccinae vatici-^ 
iiium ediderat: Mphraim desolata erit tempore cor" 
rectionis suae. Ad id respicere videtur initio buius 
fragmenti quippe quod ex orationibus nnperi'ime ex- 
bibitis in recenli memoria esset. Certe hoc nostro loco 
plane nullae minae s. grandioris momenti effata re- 
periuntnr, digna quae sonitu buccinae edantur, si illas 
repetere nolimus. Quod interpretes probe senlientes 
putarunt verbis ad palatum huccinam nii inesse nisi 
clamorem helUcum eo tempore editum, cum aliquando 
novus hostium impetus fieret» Verum in toto loco nil 
beliicosi inest. Continet tantum exprobralionem pecca- 
torum Israeliiicorum et minas novarum calamitatum quae 
ab insana fiducia in gentes barbaras essent oriundae. 


^ 307 — 
VIII, 1. 

I. *lt^ ^'Sn^b^ i* q* 5; ^* "1|'^ ^^1???. Secnn- 
da persona V£?les utitur ad jndicandum iussum' lehovae 
ad se directum, ut illud vaticinium repetat, quod 5, g. 
exhibituni eral. Scil. : Ephraim desolata erii tempore 
correctionis. Vates autem ex ardore dicendi non mo- 
ratur in eo iterum recitaudo, sed omnibus coguitum 
esse sumit, ut transvolet ad novas infidelis populi re- 
prehensiones, T\^1T>^ iTPia — ^i:? ^"^?5 • ^^" aquilti sc. politei 
sonitus tuhae illud paticinium exhibens. Imago aquilae 
et celeritatem , qua illud vaticinium penetret omne 
regnum Israeliticum, et terrorem, quem rniiciat, innuit, 
cf. Bochart, Hieroz. P* 11, 1. 2. p. 760. edit* Lips. v« 
Rosenm, ad h. 1. Super populum lehouae i* e* Israe- 
lem. Sic h. 1, domum lehovae intelligendam esse ple- 
risque probis interpretibus placuit, Respondet itsui lo- 
quendi 9, 8, i5. Wum. 12, 7. ler. 12, 7. Zach. 9, 8. 
sicuti omni orationi, Nam in toto hoc fragmento nil 
legilur, quod vatem de duabus IribubuSj ubi esset do- 
mus lehovae proprie sic dicta, cogitasse moneat. Nihi- 
lominus tamen antiquiores interpretesiiin'^ JT'^ de tem- 
plo lehovae intellexerunt , v. c. Hieronymus, Lutherus 
etinter recentioresDatlie. LXX, initiuxn huius versus ita 
verterunt : £<5 y.bK^ov uvrm u? yvi , &<; asrog l;r' o/x* Kt/f , 
de quo iam Hieronymus addit: quid significet incertunt 
est. Interpretes qui sonitum tubae de ciamore bellico in- 
telligunt, sic pergunt in explicatione: velociter sicut a- 
quila hostis irruit^ vid, Rosenm* Cum quovis modb ali- 
qiiid ad substantivum *1UJ!3 sopplendura sit, censeant in- 
terpreles, utrum illa mea de lacuna orationis explendA 
sentenlia simplicior el omni oralioni aptior sit nec ne.' 
Certe sententia de hoste irruenle plane aliquid toovx 
textui infert, quod nec a praecedentibus praeparatur, 
nec a sequentibua probatur. 

In posteriore Comm.ale adfertur causa, cur illud 
vaticinium contra Israelitas edaturj nimirum : quoniam 
foedus transierint et contra legem JDei peccauerint } 
fere idem quod 5, 7, dixerat: Ji-T^Sl Inin'»^. miin et 
fi'''}^ idem szgnificant, omnem institutionem cultus di- 
vini a Mose promidgatam cf. Exod. 34, 28. Lev. 26^ 
i5. Ps. 25, 10, io3, 18. 

20 ^ 
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2. ''ip5t'* 'h'. persus nie pociferentiir : mi Z>eus i, e, 
frustra ad me clamant , nam nil probi senliunt. Futti- 
rain h. 1. significatione optativa s. concessiva ut 5;, i3. 
10, 5, II. Pertinet, lioc acl proterviam liiiguae de qua 
7, i6, JNam lij^-pocrilica reverentia erat, quam Deo 
praestabant, de c|,aa subinde vates querilur vid. 6, 4. 
"Jliyi''. cognoscimus te^ Verbum, ut substantivum Sn^^M 
cognitionem indicat, quae animum Deo advertit et pie- 
taleni gignit, cf. 5, *. et 4, i. 6. y^sTil/'' collective 
pomtur : nos ponulus Israel, LXX. et Syrus Iioc ver- 
bum omiserunt; alii post ''i°;"i^ pouunt: Deus Jsraelis 
cognoscimus tet 

5. InS') ahiecitf reiecit Ps. 43, 2. 44, 10. 24. Zacii, 
lo, 6. al. Quae interpretalio inter omnes anliquos sine 
omni haesitatione valebat. WiQXon,'^ pvoiicit Israel ho~ 
num. LXX. : 'ieg!^-^?, kTrsgTsi-i/aro ccyaBa, Schroederus au- 
tem in Observv, selectis ex Arabico verbo putat esse: 
rancidus fuit s. rancidils fit suhsidendo in uhertate et 
affluentia honorum.. Quaui variantem sententiam Ge~ 
seuius in Lex. ad h. v. ita cum usitata coniungit ut ex 
illa Arabica analogia fll:t vere sit; rancidum esse^ sed 
plerumcjue transitive adhibeatur: pro rancido Jiahere^ 
tamquam. rancidum ahiicere et omissa primaria signili- 
catione omnino: reiiceret Ahiecit autem IsraeJ, SitJ; 
felicitatem suam, quod ipsi hene est, cf. 3, 5. nimirura 
lehouam summum suum honum. Alii putant iit3 i. e. 
Deum esse subiectiim reiiciens, v. c. Drnsius: Deus 
hanus repulit Israelem^ ideo hostis persequetur eum, 
quod loh, Schmid temerariiim vocat circumstantiis 
textus ohstantihus , contra omnem fere interpretum con~ 
sensum scripiuram in duhium ■pocare ct amhiguitatis 
insimulare, 

In j)osteriore commate LXX. vulgarem texlum ^''ij^ 
ianT mutarunt in ^.t^y^: sx^sov y.ars^iu^av. Verum et 
onines Codd. versionescjue antiquae v. c. Chald., Syrus, 
liierom leclionem LXX. ignorant, et nostra lectio sen- 
sui oplime convenit. lUustralur enim causa, cur sine 
misericordia illnd vaticinium sonitu tubae declaralum. 
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eventa comproBandum sit: L. 1. quoniam Israel honnm 
ahiiciat, v. 4. quoniam reges sihi ex athitrio eligant 
idolaque sihi ipsi creeiit, Quae tantam impietatem se- 
cutui-a sint, in fine li.uius e£ sequentia versns brevissi- 
inis iisque parallelis formulis indjcantux'. Praeterea in 
iiostro versu inest el"6gans antitliesis, ubi ' secundum 
Tarnovium /?er oppositionem ■uerhoruvi 'Tfy} ei'^'71 exag' 
aeratitr malitia et miseria popiiU, et quemadmodum Sit) 
verbum est notionem universalem involvens, ita ^''iN 
in favorem oppositionis item in universum indicat : 
frentsm Tsraelilicani ah hostihus persequendam esse, i.e» 
eam nil nisi hostiles impetus exspectare posse ah omni- 
hiis i qiiihus fidat, Ceterum jq^^n cum accns. de liostiii 
iiersecutione vaiere.satis constal, cf. Gen. l4, l5, Pso 
i8, 38. S. V. Kuinoel lectionem n5''7'^''^ vulgarem vocat*. 
Verum ut anliqui nostrqm '^&tV exiiibeht, ita pauci 
recentiorum intei^pretum ab ea recesserunt» 

4, Inliaeret igilnr vntes descriptioni Israeliticorum 
criminum. Hoc pertinet primum quod reges sibi eligant 
Deo non intercedente et constituente , Bed ex siio ludihrio, 
Spes, ut saepe vidimus, vati erat, fore nt extincta fa- 
nailia leliu, cum non ampiius regem liabitiiri essent a 
Deo conslitutum, ad familiam regiam Davidis redirent et 
una iterum natio fiereiit, cf. 3, 5'. ^ Verum insanus po- 
pulus Deum non. cnrans, eius voluntatem nec intel- 
lexerat, uec ei obediverat, Ipsi sibi reges , ednstitue- 
bant, Salliimum et Menahemum, ut iam antea post ex- 
stirpatam familiara Baesae fecerant i Ileg. i6. Postquam 
igiiur iam in eo peccaverant, c|uod regem a Deo po- 
stulabant, qui solus eorvini res esse decreverat i Sam» 
8, 74., noVum peccatum addebautj quod. ue . consnlturi 
quidem Deum reges" ex suo aibilrio sibi constituebant» 
S^^D^^b^^SM ; reges feoeruni i. e. sihi consiituerunt ''j/a'Sa S^"bl :, 
non autem ex me i. e, non ita uf accipiant reges a, 
7Jie constitutos, ut olim Saulum, Davidem , et nuper 
lehu. Eundem sensum exhibent sequenlia . fe^^b"] '^"^''iarT 
'^'^Tll- duces sihi cqnsfituunt me inscio, Intelligi liaec 
verba debent ,ex antbropopatbica de Deo cogitandi ct 
loquejadi ratioae» Deus inscius nil aliiid est nisi: J2eus 
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non interrogatus per sacerdotes et prophetas, Hi enim 

interpretes divinae voluutatis in civitate lacobilica in- 

stituti eraut. Hipliil ^iTiUir! tlescendit a *iTl2J : principa- 

tum ienere lad. 9, 22. les, 32, 1, et indicat : principes 

sibi constituere. Maxime impi'obanda est eorum seur- 

tentia qui illud verbum pro *iTDin positum esse putant, 

ut sensus sit : illi instituerunt sibi et removerimt guber-r^ 

natores me inscio; quamqiiam 3 codd. apud de Rossiuni 

et Kennicottum ita iegerunt. Hieron. : ipsi regnarunfy 

sed non es me , principes exstilerunt et non eognopi, 

LXX. : iaUToTg e^txffi^svffav xxl ov §<" Iftot; jjf|av, KOil ovx 

iyvugiffav fioi. Pari errore signiFicationem Hiphil uter- 

que non curaverunt. Ceterum Hiefon, nimium gnguste 

disputat: de Jerobeamo accipio et de caeterisy qui ei 

in imperio successerunt. Utique liic rex a Deo electus 

fuerat conditione, ut faceret quod rectuni esset in 

oculis Dei, cf. i Reg. 11, 38., qaa quidem conditione 

a lerobeamo violata eiusque familia exstirpata impe- 

rium non ad alios transferendum , sed stirpi Davidis 

reddendum erat, Idem valebat de lehu rege, qui qui- 

dem vocante Deo in solio regio constitutusi, tamen 

cuni posteris raodo ad certum. tempns imperio praeease 

iussus erat, cf, introd. p, 77, — Aliud crimen fuit: qitod 

aurum et argentum impenderant in idola, Divitias enini 

acceperant a Deo, sed tantum aberat, iit grato animo 

erga Deuni iis uterentur , ut vitulos aliaque idola ihde 

fabricarentur, Verbum ini25!^ K 1, cuni accus. compo- 

nitur: fecerunt sihi simulacra, ut 2, 10» cum praep. ^ 

impenderunt in simulacra» Eadem increpatio legitur 

4, 7. i3, 2, 

JSunc sequitur poena,* quemadmodom v, 3* cuius 
recensioni etiam v. 5. inhaeret. n'^3"' '^?'a'5 : propterea 
exscindetur scil. Israel v, 3. Veteres interpretes ex- 
hibent pluralem, LXX. oTrm i^oMB^siiS^ccffiv , Hieron. : uf 
interirent f Chald, : ex argento et auro siio, quod susf 
tulerunt sibi ex Aegypto , confecerunt sibi idola , pro- 
pter quae exsciridentur, Qmnes isti sensum potius quam 
verbura exponentes. larcM et Esra TTp^^ referunt a(J 
aurpn^ et argentam, ut nempe ab Us succiderelur^ 
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5. Elegantem oppoaitipnem inilii versus tertii et 
verbis et sensu facit iuitipm liuius versus, Vi lnraei 
abiecit felicitatem suam^ ita ahiicient eum ipsius^ in 
quihua spem posuit^ simulacra, 1i"ltiiy ^V^J? WT: praete- 
ritum prophelicum , significatione futuri , quasi eventus 
iam adsit«. jlhiicit te, 6 Samaria^ vitulus tuus^ Sulfi.- 
xum ^ ad verbnm HjT ex usu Hebraicae linguae facile 
suppleri potest, cf, Gesen, Lehrgeb. p. 734» Poelico 
enim modo fingit vates malum, quod fieri sinat simu- 
lacruni, cum potestatem -impediendi nullam habeaJ, 
cjuasi ab eo inferatur. Remoto . tropo ; deserit te in an~ 
gustiis tuis idolum , quod mihi , omnipotenti tuo auxi-' 
liof praetuUsti. cf. Schmidt ad h. 1, Samaria synec- 
docfiice posila est pro universo regno Israelitico, quo- 
niam qrbs regia luit, Incertum est , num uterque vi- 
tulus JBethele et Dane usque ad eversionem regni per- 
manserit, an,~quod probabilius e nostro loco fit, aller 
iw Samariam transiatus sit, postquam fines imperii, ia 
quibus Dan sita erat, saepius a Syris et Assyriis ex- 
pugnati fuerant. Id tazitum ex historia illorum tempo- 
jum memoriae niaiidatum est, Ahabum regem Samariae 
sacra Baali coustituisse , eadem autem a lehu rege de- 
leta esse. i Reg. 17, 32. et 2 Reg. 10, 27, Non video 
cur interpretes a significatione verbi n^T quam paullo 
ante v. 3, probaverant, h, 1, recesserint, quippe qnae 
et huic nostro versui optime conveniat. Verterunt mo- 
do suhduxit se, modio rancidits (ahom'mah\\i&) fuit (v. c, 
Kichhoru: „Abscheulich ist dein Kalb, Sama- 
rien"), modo proiectus est. LXX, : «?r^rf/4'«' rdv i^6ff%ov 
ffov ^ctiJ!.&^£ici (pro InSt legerunt TOT), Hieron.: proiectus 
est pitulus tiius Samaria. Gliald. : errauerunt ad pitulum 
Samariae. Al. v. c. Liveleius et Roseimiueller iidem 
ellipsin accusalivi supponunt, sed ubi nos sufllxum tj , 
illi suffixum CI2 suppient ita verteudo : reiecit eos scil. 
Jsraelitas vitulus tuus o Samaria. Vi^eant interpre- 
tes, num nostra ellipsis simplicior sit. 

Sed non tantum abiiciuntur ab idolis suis, sed ira 
Bei in eos exardescit. tS^ Saltus vatis in pronomini- 
bus ab altera persona ad alteram, de quo 2, 39. mo- 
nuimus, et qui subinde redit, hou amplius offendeie 
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potest. I^iri'^'™!:]^! xTiTl locntioest saepius occurfens Num 

ai, 33. 2 Reg, i>3, 26. les. 5/^5., antliropQpalhJca de 

Deo loquendi a^alione indicans indignatlonem Del et 

■poenas ihde secutur^as. '^'''pi ^^^^ i^ "'int;"""?^: qzious^ 

que s. qicamdiu probae men(is esse non poieruht^ In- 

terrogalib, quae apud seriores scriptores saepius rela- 

tive ponitur, sic etiam 'a nbstro vate adhibetiir 9, i4, 

i4, 10., of. Prov, 23, 35« -Quod si hoc nostro loco • 

interrogatio proferretur, simplex et facilis oralionis se- 

xies tolleretiit;' c[uod apparet ex Hieronymi explicatio- 

ne , q^ui verba ita n.ectit : * i7/«,9 non audientibus conver-^ 

titur ad alios et quasi ad tertiam personam loquilur ; 

"iisquequo non poterunt emenddri? Qude ista ^ inquity 

insarda esf me dante locum poenitentiae illos ad sa" 

Tiitatem nolle conuerti? Si contra relative illa verba ac-- 

cipimus, oratio optirae lluit et sensum exliibet vati 

usitatissinium , mmivxim: Deuni tamdiu Israelilis ira~ 

tum ford,- quamdiu ad eum, redire nolint 3 cf.- 5, i5. 3, 

4. 5^ 'j''pl3 ^vS^'' ^j*) : non palent innooGniiam sc\\. prae^ 

stare, ni secunclum Geaenium suppleatur hiiiJS^bj cf. lob, 

- 42, 2. les. 1, l3. Ps, 101, 5, LXX.: ews T/voe ov i^yi ^Ut 

ywvTai KxBxoKpB^^jvxt Bv TMlfffp/A] ^uae poslerioi'a'-verb£i ad 
versuni. sec[ueiitem perliuent, . , . 

6. "^3 coniunctio est vere causalis lianc novam sen*« 
tenliam praecedenlibus adnectens, Causam enim, cur 
JeLovae ira illos iraprobos punitura sit , ad v, 5, addit: 
J^-Im"/ viS;'""!'^^'^ i, e. ex Isrdele ortum est illud ipsum ido- 
lum. t^^rTi; i. e, vitulus. Copula. 1 auget signiEcationem 
pronominis, ut Latinorum. zir/e?/i, Qua ratione illud ido-r 
lum ortum sit sequenlia docent. Noii enim ita, ut 
ipsi sibi id excogitaverint, cjuod vult liieronymus (^qui 
<jpidem sibi repugnat dicendo; ex Israel ip.se est, non 
ab aliis, ait, vitulum geniihus accepistis-). ut Baal et 
jistaroth a Sidoniis cet^ sed vos ipsi^ qvod in Jegyptq 
didiceratis,fecistis^, sed: quoniavv inter -pos factumeH. 
"rJi^J!? W^^'. artifex fecit iilud. Ex eadem causa saepius 
insania cultus illorum idolorum a viris sacris deducitur, 
cf. i3, 2» les. 4o, 19,20» et plura loca apud Michaelem 
et B.osenniuellerum, ^^,rt. tSTj"?^* ii^pl non Dms esh 
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Eiclihorn: ;,ein Gott der Phantasey.« Non fuit 
quidem sentenlia eorum,qiii idololalriam introdnxerant 
iii lacobj-posteros, ut ilia moiistra facta pro Diis ipsia 
liaberenlur, sed ut signura aliriuod conspicuum divini 
numinis exbiberent. Hine Aaron~, cum vitulum aureum 
eri-^eret Exod. 32, 4. 5,, coram eo posuit altare, ut 
jbi Jeliovae sncra fierejnt. Hinc obiurgatio iliorum am- 
biguorum, c[Vii semper ad JDeum clamare contenderent, 
dum idolis sacra facerent. Yerumj ut fit, plebs insi- 
piens inter lacobitas, ut inter reliquas gentes ipsosque 
Cbristianos, subtile iilud discrimeu non capit. Imagi- 
nem veneratur, numinis imagine signati obliviscitur. Sic 
legimus Exodi 32, 4, , pbstc[uam Aaron vituium fabriea- 
tus erat, o'ranes vociferatos esse : en Deos tuos Israel^ 
qui te ex Aegypto duxertmt, Quo factum est, quod di- 
serte SSa teslatur Israelitas, dum adorarunt vitulos et 
Baalem, Deum dereliquisse^ et creatoris oblitos esse 
vid. Deut. 3i, i6. 1 Sam. 8, 8. Ps. io6, i3. 2i« et 
ap. iiostrum 2, i5, 8, i4. g, y. cf. Am. 5, 25, aS, 

f!''M'' ta^^SSi^ ''3. •'3 h. 1. alio sensitadhib etnr, 
quam ih priori Luius versus coxnmate. Non e,nim 
propterea Deus Israelilis irafeus erat, qiiod in CS^^iji'*^ 
illud simulacrum erat dispergendum, sed quohiara Deus 
et vitulp et opifici idolum conflanti iratus erat, pro- 
^pterea dispergendum erat. Melius igitur coniunclio ''3 

h. 1. obtinet significationem jVagzie, ut ne praecedentis 
oralionis causam indicet, sed ut praecedeiilia causam 
posterioris senientiae .gontineant, cf, 5, 7. 6, g» loel. 
1, 12. Ilebraei subtile illud discriineh ignorantes ne- 
xum pausalem omnium horum membrornm, quam- 
quam in re diversum, nna tamen voce admodum va- 
gae significationis indicarunt, quam oralionem in ver- 
sione non aptius aequiparare censemus, nisi ut ''^ 
initio huius versus reddaraus : slquldem ^ i^ostea. au- 
tem repetita parlicula; et — ^et utamur, ut Qcerte 
ad sensum) 2, 4. 7, cf. loel, 2, ii. 22. tZS^^SSiayquod 
hac forma semel modo occurrit, sed forma S^^i"»!? lob, 
18, 5. et Chaldaica S^^lij Dan. 3, 22. 7, g^, illuslrat 

Oesejiias ^d h. Yv ex Arab» ^l^ accend^re^ Hinc; scm-^ 
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flllae ighis , qnaQ eignificalio in locis laudd, non obnoxia 
dubio est. Eodem sensu et L, 1. intelligendum esse sua- 
det non inodo ista analogia, . sed locus Exod, Sa, 20, 
ubi Moses de monte Sinai reversus aureum vilulum igne 
exnstum in pulveiem contudisse et in ac[uani disper- 
sisse narratur. Hunc locum vatem respexisse mihi per- 
suasum est, q^ueniadmodum saepius eum dictis et factis 
veteris liistoriae sacrae uti vidimus ad rem suam pingen- 
dam, cf, 2, 5. 17, 6, 7. 8, i3. 10, 10, Ita non tantum 
obscuritas verbi nostri, qua iam" anti(juae versiones 
laboraruut sed eliam sequentis versus clarior fit. LXX. 
vertant: S<ot< Tr^avc^v [seducens s, deQipiens) ^v 5 lioa-^az 
eou 2«f{. Hieron. ab Hebraeo doctore accepit esse: ara~ 
nearum fda per aereni polaniia. Bochartus , queiii ple- 
lique recentiorum secuti sunt , a Talmudico verbo 2S^ : 
frangere derivat, ut sint fragmenta^ Chald. historiae 
Mosis propius accedit, ita: in fragmenta tabularum 
redigetur. 

7. Versus et dilEcilis est, et sententia eius ab ele- 
gantia valis nostri recedit, si lectionem vulgarem se- 
quimur, Quaeritur enim, quomodo vates plane ex in- 
opinato iu imaginem tam singularem tamqixe ineptam 
inciderit: seminant ventum^ nietent turbinem, in qua 
illud etiam oiiendit, quod in utroque membro vates idem 
tempus, idque futurum posuit, quorum primum liabe- 
ret praesentis ' significationem, Imagines apud vatem 
nostrum semper arctissirae inier se et cum praeceden- 
tibus cohaerent; altera ex altera oritur, Non enira 
delectus, sed niraia extensio imaginum nonnunquam vi-^ 
tuperanda est. Omnia bene se liabent, modo pro 
*5>'"iT'^ et WS^j?';' legatur i>"nT^ efc iTi-S]?';;: ventus eum scil. 
Titulum in scintillaa et pulverem mutatum disperget, 
turho vehemens eum metef. ila non vanitas tanlum 
iilius idoli ulterius pingitur , quod vati accommodalis- 
simum est, sed, quod maximum est, pergit etiam va- 
tes ia accommodatione sortis, quam ille primus vitulus 
Aaronis habuit. Exod, 32, 20. quid Moses fecerit vi- 
tulo adusto et iu pulverem contuso narratur verbis: 
tI2"'"ail ''iS~'35i' ^iT''\ Hunc itaque vitulum vates aeque 
vult dispeVgi. Hinc i>*"P rt^ Quoniam autem in verbo 
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y-it siraul inest nolJo semniaiidx (paronomasia, quam 
versio nostra assequi neqwil), imaginem de messe anne- 
ctit. P}-ocella, ini\mt, quod ventus seminauii-i ut in 
jnesse aufereu imago est eximiae gravifatis; ubi enim 
procella messem facif, omnia abripuntur et perduntur-, 
nec eilicacius vanilas simulacrorum et Jnsania idolola- 
triae describi poterat, Huic autem imagini de messe 
inhaeret, ad melaphorice designandos fructus quos cul- 
tus ille impius vitulorum prodncturus sit, ISlullus ihi • 
est culmus erectus et sanus, Pulvis et scintilia cxil- 
mum gignere non possunt. Ttl^^p a tZJ^ij? est: culmus 
erectus et sanusj cf, les. 17, 5. Jud. i5, 5. Ita etiam 
genas mascuiinura in Sb suo loco est; pertinet ad b/^. 
Quodsi ad Inri^D referendura esset, auctor scripsisset 
Tr?, n^lS: germerif herha segetis H/3'i? h^!?'' *h^'.non 
■proferet farinam-, scil. grana unde farina fiat. Meta— 
pliora remota: scintilla et jpuluis eius a procelld suh^ 
lata nulli usui erunt, Hacl«nus vates nil aliud indi- 
Care voluit, nisi vanitatem. idoli , cnius miUum fructum 
capturisintlsraelitae. Sed addit !-|Wb:2'' fi^nt hiU?'' *'V?.^: 
si forte proferat farinam Cscil. uon procella , sed vitu-« 
lus b55;,ad quem pronomen ib nos delegat), 6ar6ari 
eam deuorahunt i. e, quod de cultu idoloriim exsistit, 
nil aliud esi nisi hoc: jacilis praeda harharoriim eri- 
tis. Barbari igitur soli fructum vestrae impietatis et 
superstitionis habebunt. Ita nexnm idearuin vatis dili- 
genter secutus hanc meam de hoo loco sentenliara ver- 
sione exhibere et prolatam lectionem interpretibus com- 
mendare iion dubita^vi. Ceterum quamquam nulla co- 
dicum et versionum auctoritate nitatur, simplicissimo 
lamen modo invetiiri potuit, cum sciamus accentus multo 
serius, nonnunquam, fortasse h. etiam 1., ex auctoritate 
JiXX. ortos esse, LXX. autem ipsos nimium incuriosos 
in ponderanda lectione et iudicanda auctoris mente 
fuisse, , 

Quod ad vulgarem lectionem attinet, in primo 
membro : ventum seminant est; vanos i^enti similes ido~ 
lorum cultus seminant, alterum membrnm: procellam 
metentf si sensum habet, nil alind indicat qnam : pa^ 
nqe eorum impietaiis cciusd ut a procella ahripientur. 
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in pernicieml Sed qnorsum tuin reli^uae imagihes de 
culmo,. de germine et de farina? In procella non solida 
subslanlia inest, quae comparationi aliquam copiam 
praebeat. Itaque aut vatem ineptiae accusemus, aut 
ad emendandam lecliouem recurramus, aut verbis quae 
non insunt iniicjamus necesse est^ Sic v, c. Eichliorn: 
„Wind. ist's was sie saen, und "VVind ist's was 
sie erndten," quasi nil verbis conlineatur nisi notio 
vanitatis ab , Israelitis quaesitae et inventae» Verum 
omnino contra usum verbi i^S^D, quod non pentus est 
sed procella (vid. Geseuv Lex. ad h« v.) , e vulgari quideiii 
nostri loci leclione sine i.To\)o ipernicies. LXX. autem 
ipsi Iiunc loGum iam ita emendare studuerunt: on kvs- 
[id^S^ogn sffTrsigxv y.xl ij ■ •Aarasrgo'^-^ auToSv SKhe^srat avru * 
^gayi/.a ov%,l'x,av ls%iiv rov Trot^cai a^sv§ovl\ quia a ■uenio 
corrupta seminant et srcbpersio eorum ea suscipiet» 
Non est mahipulas habens vim faciendi farinam, 
Chald. : ISlam domus Israel similis est ei, quod uentus 
ilisseminaf et iurbo de.metit ^ in quo non esi stans 
seges j proventum non faciet : quodsi forte opes compa- 
raf^erint, gentes depraedabuniur eas. 

8. ^i«5^"4J^ iJ^^i : absorbebitur Israel. Schmidt recte 
eentit praeteriium esse propheticum pro futuro. Fer- 
Tor enim indignalionis prophetas rapit, iit quqd adhiic 
futurum est, quasi rem pra.eaentem designent. i?>3 
est i, q. ^5^5 7, 9» cf. les. 9,' xb^, penitus consumere, 
Quod vates repetito verbo i?'~5 e v* 7. dicit:. absorbe- 
bitur Tsraelj iterum nostram praecedentis versus inter- 
pretationem confirmat. Non enim opes et alia com- 
xnoda a ventosa satione carpenda, sed Israel ijpse absor- 
"bebilur, quae fuit "farilia s, fructus idololatriae. !""n nPli^: 
ia7n facii sunt. ]Non enim lenqous exspectanddm est. 
lam adest eorum poena. ^''iiT i. q. v. 7. Cz''^! bar- 
hari. "JS V^iT" r^^ "'""-'^ modus relalivum exprimendi 
ut 7, 11,, ut pas cmus nullum- est pretium vel potius 
desiderium ler, 22, 28. 48, 38, Ps. 3i, i3. LXX. ffx£yo5< 
u%q^arov i. e. secundam Hieron.: immundmn, Sens.: 
contemtio iis continget ah illis gentibusj (juas amore 
Bi studio proseeicii sunt, ExempluQj l^abemus irt liir: 
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storia Meftahemi,' quod sine dubio vates spectavit» €0«^ 
actus erat Aseyrios magno pretio soluto eo adducere, 
nt pacem secum facerent a Keg, i5, 19. 

9» Revera autem populum m eo peccasse, quod 

barbarorum amicitiara lam studiose quaesiverit, minc 

«berius vates exponit. Nam ascenderimt , ait, in As- 

syriam; '^m'^ pro i^^i"»^;^^ ? "* saepius, cf. 2, 6, 7, 11. 

Dicitur autem ascendi in Jssyriam, quoniam magis 

a mari remofa iii elatiore regione sita erat. idsceiz- 

dunt ceu onager sihi solitarius errans, In iidmine i4*iii 

deest particala comparativa 3. Comparantnr Israelitae 

onagro, ferae in deserto circumvaganti, indomitae sed 

jion rapaci, cui potius aliunde insidiae struuntur. Ita 

fere describitur lob. Sg, 1 — 8., ubi cum rupicapris 

et cervis uno tenore recensetiir et a LXX. ovoq ayqto^ 

vertitur, cf. Sirac. i3, ig, Haec descriptio oplime 

designat gentem Israeliticara , quae inconstans atque in- 

certa et a vero Dei cultu ad idololatriam , et ab auxilio 

leliovae ad Assyrios Aegyptiosque errans legum divi- 

iiarum. correctionumque ^b iis sibi impositarum impa- 

tiens, ipsa inops et inermis insidiis et vexationibus pe- 

regrinorum patebat, Praeterea in voce ti^^S est lusus 

verbi cxim sequenti nomine tlS'^'^^;)??. '^h ^«'nia solitarius 

sibi vocatur, non quod etiam twv o[zo£t^ojv consortium 

fugiaf , ut nonnulli perperam sumunt : est enim aninial 

in desertis gregarium, sed quia est eremicola et in> 

locis desertis et solitariis versatar, cf, loh. Si4) 5. leri 

s, 2^, ciL vid. Michaelis ad h. 1. cf. Bochart. Hieroz, 

I, 2ig. ib est dativus commodi indicans, quod quis 

sibi ipsi ex suo arbitrio et ad suam commodum faciat, 

iit ludaei, qui non prophetas et probe de se sentientes 

consulebant, sed sibi ipsis fidentes studium barbarorum 

'q-uaerebant, Alii pleonaslice positum esse putant, ut 

Exod. 18, 27. les. 3i, 8. Am. 2, i3, Comparatio non 

valere potest de rege Assyriorum, nam imagini onagri nil 

violentiae, nec crudelitatis nec ferocitatis quid inestj de- 

inde ^"ujj^ Th^ ex «su loquendi flebraeorum non est: 

ad regem Assyriae, sed. in Assyriam ascendere, Illud 

souaret n^i2;>^-Vj5< cf»5,i3^ *^cm ^h^ est i. q.^Sbn n^^N 
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. -VIII, 9. 10. 
7, 11, Sunt tamen interpretes, qui ita vertant: ascen- 
dunt acl regem Assyriae , qiii ferae instar cfudelis est, 
Eichhorn : „dem nicht zU bandigen den wilde n 
Esel." DeWette: „Sie wenden sich zuAssyrien, 
Docli wie ein Waldesel iat^s allein fiir sicli.?' 

uZi^^SMi^ ^SSrr! fil^jSi^. Ephraim coUeclive ponitur 
|iro Ephraimilis cf, 7, 1, Mercede conduxerunt amo^ 
res i. e. fauorem harharorum ^ quod ad historiam Me- 
nahemi speclat 2 Pieg. i5, 19. Dictuna est in maius Is- 
laelitarum opj)robrium, cf. Ez. 16, 33, ' Est enim ex- 
oletorum .scortorum, mercedem dare amasiis ut com- 
merciiim secum ineant. Eichhprn : „Liebk osungen 
verspendet Epliraim," quara explicationem vis 
coniug. Hiph. nSri?! non patitur. LXX, plane aliud quid 
habent: hvi^iiaav slg 'Affcvghvg, «vg^aA.gv x«S'' e«ur Jv 'EcJ)^ «)/^, 
$agx ^yaxiiffxv : germinauit apud semet ipsum , i, e. sihl 
ipsi, non Deo crevit Bphraim^ munera dilexit, ut le- 
gisse videautur i^^ii; et CS^^l^Mt^ flisrn. Hieron.: ipsi 
ascenderitnt ad Assur imitanies onagrum solitarium^ 
non ut oues vasti a domino^ sed male ahutentes liher-* 
taie sua et abducti in captiwitatem. 

10. Quae eorum fiduciam in barbaros nnnc secu- 
tura sint , describit. ''3 ilerum ut v. 6. lalioris signi- 
ficationis est, causam niinime exhibens, sed orationem 
qiiasi praecedentem et consequentem coniungens, ut La- 
tinum fere siquidem. ''3 03 ; siquidem etiam, vel la- 
tinius: cum autem, qua ratione Hieronymus nostra 
verba solvit : sed et cum. Al. etiamsi , ut les. 1, l5, 
Sed vis opposilionis utrique membro non inesse videtur. 
'uTP enim non indicat amores assequi sed mercede' oh- 
laia quaerere. Ilaque v. 10. magis continuatara senten-' 
tiam praecedentium tali mudo indicatj ut poenae com- 
minalio insit, Sens, : cum autem amores illos mercede 
data inter barharos quaerant , equidem ad interitum 
eos , qui sibi ipsis Jidentes tam impio consilio adAssy-' 
rios errant, colligam. flfl^: nunc i. e. hrepi tempore, 
idem quod postea 125''^. tZ^^fSl^S^: colligam eos scil, Is- 
raelitas, nimirum ad mortem , s. interilum ut 9, 6. et 
verbum synonymum pDJ^ 4, 3., cf. Gen, 25, 8. 35, 29. 
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Ceterum sensus fere idem est sive legatar aiPl'» a 'iJ^S 
sive "Sn'' a inUin cuias utnusque lectioms auctontatera 
liabemns apud de Rossium. Dando enim conducunt bar- 
barorum favorem. Verbum fyp ab interpretibus vario 
modo explicatnm est, Alii putant esse: colUgam eos, 
ut ahducantur in Assyriam ihique dispergantur ^ utique 
vaticinium evenlui accommodatum; ai. compellam eoa 
in Samariam aliasque urhes^ ut ibi capiantur ; al, col- 
litram eos tempore redemtionis eorum, ut Ubertatem et 
rempubUcam eorum restituam j al, ad barbaros- refe- 
runt: coUigarn ipsas gentes, ad quas JsraeUtae con- 
fugiunf, non ad saUitem j sed ad interitum eorum, 
f Jieron. : congregahuntur ad pugnam et picti pariter 
ahducentur» LXX, : ^tx rovra TrxgaSo^ijffovTixi ev Toii i'2vsatv, 
vvv slqhi^oitut «vTovq, •ISJn'' passive intellignnt. 

ta'''^"^) ^b"» i!it.^)2i'/2 tiy/^ V^Jnn Verba admodum' 
vexata per interpretes. Quodsi, ut in multis codd. est 
flbil^^l (b sine Dagescli) legitur, cf. Micliaelis ad h^ 1, , 
a b"''!!: parturirCf dolere les, i3, 8. 23, 5, derivandum 
csse apparet, ut sensus sit : hreui principes dolebunt 
' propter onus regis i, e. hrepi principes aegre fereni 
omis a rege uissyriae sibi iUatum. Id oplime con- 
venire videtur orationi vatis. Confugerunt Israeli- 
tae ad Assyrios, ut eorum opem quaererent, prin- 
cipes favorem eorum conduxerunt gravissimis tribu- 
tis. Rem ita bene gestam esse plebs et principes exi- 
slimarunt. Errarunt autem, Tribula solula erant, 
sed frustra salutem et faustum rerum eventum spera- 
bant, Piebs brevi prolapsura erat in inleritum, prin- 
cipes autem succubituri oneri a rege Assyriorum ipsis 
illato. Alii ab eadem radice derivantes inlerpretafi sunt: 
requiescent pauUi^per propter onera, quae ipsis reges 
et principes imponunt , uf pecuniam regi Assyriorum 
impendanf, Ila Hieron. LXX. : y.ai xoTrtiffovfft [HKgiv tow 
XS^itv (ad ungenduiu }TiJ'5a'a -nro !5*'i5'!2'a) ^affi^ia xxl ag- 
%ovT£5. Drusius et Datlie adeo ironice accipiunt: qui- 
escent pauUisper, degent pauUisper quiete in terra As~ 
sp-iaca, nimirum serMi conditione. Al. e leclione 
pri^ a radice V^n ^ interprelali sunt e locis lud. 20, 3i, 
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Ez» g, 6, 2 Chron, 29, 17, mceperunif\ut -pluTes He-» 
braeorum probanle Rosenrnuellero, Verum baec inter- 
pretatio ea diilicultate laborat, quod vel more inusitato 
"CTi^ sumatur pro inlin* verbi "oTi^ mmiil. vel ellipsia 
difficilis inventu supponatur v. c» inceperunt prerni s, 
grauarif vid. Rosenmueller ad li. 1. Kuinoel et Ge- 
senius Lanc difficultatera evitaturi signilicationeni 
aliam verbi Ipbll quaesiverunt , eam^ue invenerunt 

in Arabico verbo Js>: soluere, unde Ii. I. Hipbil: //Z»e-' 
rare. Cf, vers, Euinoelii: s^ntes conira eos cons^resaho 
Uherahuntque eos paullulum a regibus et principihiis^ 
qui iis tanto oneri sunt. Quos sensum vatis penetrasse 
vix dixerim» CZ!'''~ri25 ^"^/3. Alii, inter quos omnes ve- 
teres interpretes, supplent copulam 1, quam eliam plu- 
res codd. apud de Rossium et Kennicoltum liabent, ut 
Htrumque nomen sit genitivus: regis et principicm; alii 
recentiorum appellativum esse maiestaticura regis Assy- 
riorum putant: rex principum , cf. Drusius, Boeckel, 
Eicliliorn, niodo perquam ex arbitrio; nam locus les. lo, 
8., ad quem provocf?nt, orunino nihil ad rera facit. 
IVon enim credi potest valem nostrum illum lesaias 
locum imitatum fuisse, quippe qui serioris originis est; 
fii autcni imitalus fuisset, ipsi scribendum fuisset )]V/3 
;t:"3'~p quemadmodum Ez« 26, 7. 


XII. 

Prout Epliraim altaria auxit, ut peccata sya 
ibi commilteret , ipsa ei peccato sunt» 12, Mullas 
ei scripsi leges, quae tamen tamquam alieni quid ab 
iis reputantur. i3, De oblatioiiibus mihi debilis 
gloriantur. Ubique offerunt carnem eaque vescun- 
lur. Nequac[uam lehova talibus sacrificiis delecla-: 
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ri potest. laiii' memor erit «orum irapietatis, pii- 
liiet eorum peccata, ipsique in -miseriam Aegyptia- 
cam "reverlentur. i4, Israel quo(|ue obliviscitur 
creatoris sui , exstruit sibi palatia , augetque luda 
limiternm arciura suarum, sed ignerri immitlam iii 
eiusurbes, quo palatia eorum consumentur. IX, 
I. Noli laetari Israel, nec exsultare; velut gen- 
t&Si, '.Nam a leKQya defecisti. Amore tralieris ad 
copiam donorum, quibus repletae sunt tuae areae, 
5, Area et torculari noii pasce.nturj et mustum. 
frustra itai quaerent. 5. Non enira manebunt iii 
terralehovae. Redibit Epbraira in Aegyptum et 
apud Assyrios iramundis cibis vescetur. 4. Noii 
vinum lehovae libabuntj nec ei grata sacrificia :fa- 
cient. Inter luctum et lacrymas panem suum edent, 
orariia eorura aliraenta inquinata erunt* Cibus ad 
vitara susteutandara ab iis capietur, nec erit qui 
infcratur in templum lehovae. 5. Qnid facietis 
diebus solennibus sacris dicatis? quid teraporibus 
festorura lehovjfe? 6» Heu cum eilugeriut prae 
devastatione patriae, Aegyptus mortuos eos coUiget, 
Memphis eos se2)eh'et. . Quod autem caras eorum 
aedesargenteas adtinet, ab uriieis occupabuntur, 
domicilia eorum a spinis. 7, Imraiuent dies poe- 
narura, imminent dies yindictae* Israel eos seiitietv 


Novnm fragmentum cf» introd. p, 78 sq. quocl vel 
in posteriora tempora Meiiajiemi, vel in media Pekalxi 
incidere videtLir. S^ensu omnino recedit a prioribus. Dum 
enim illic de propeusione Israelitarum opem barbarorum 
quaerendi, hic de supeibia populi propter exeellentiam 
Gultus sacri, propter splendorem urbiuni, propter ab- 
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viii, 11. 12. 

nndantkm frucfiram sermo fit, Dnm illic de anxietate 
Israclitas premerite exponitur, liic de gaudiia eorum agitur. 
Praeterea nientio fit Aegyti singulari nipdo, de qua iri 
praecedentibus ne verbulum quidem occurrit, 

11. ''3. Si quiis vellet coniunctionem causalem 
pretneie ad copulandum. liunc versum cum praeceden- 
tibus, res diversi generis coniungeret. Hactenus enim 
de insano foedere cum Assyriis sermocinatus esset vates, 
quod Israelitis detrimento futurum sit, nunc copiam al-- 
tariuni et eorum securitatem in cultu licet magiiifico 
tanlen impio carpit. Praeterea prorsus, novus nexus 
causalis in verbis nostris reperilur. Coniunctio ''3 li, 
li idem valet quod 4, 6., scil, qida , proiit, ita ut 
secundum Scbmidtium ad h. 1. apodosis ad par- 
ticulam caxisalem demum postea sequatur, verum non 
ut Sclimidt vult in ultimo versu capitis , sed in ullimis 
verbis versus nostri: ^tJhb riiMSwa .iV""''n b. sensu: 
■prouii Ephraim aUaria aicxit , ut ihi Jlagitia ido~ 
lolatriae suae committeret, altaria ipsa ei peiccato 
sunt. Israelitae enim aras siias exstruentes duplex 
peccatum commiserunt: Deus Exod. 2o, 4. 5. inter- 
dixerat, ne quis sibi faceret simiilacrum, illi aulem in. 
altaribus idola venerabantur, cf. Lev. 17, 3 - 7. et Deut. 
12, 12. i3. J itidem in uno tantum loco sacra publica 
fieri iusserat, illi aiilem in innumeros locos sacrifica- 
tum abibant. Itaque vates revera ad vituperationem 
suam saepius iam obviam redit, hoc sensu: J^os qui 
pietatem vestram ajjferentes altaria in honorem Dei ex- . 
structa commemoratis y peccatum commisistis ■, nam 
exstructa sunt et contra Dei voluntatem , ciii tantum 
sacrificia altaris a se ipso constituii placent^ et pec- 
catorum vestrorum causa, ut nempe simulacra ihi co- 
latis^ Ceterurn causam non video, cur, ut quidam in- 
terpretes malunt, verbo bitOilb altera vice alium sen- 
sum subslituamus quam priore , ut nempe prirao loco 
sit peccare, altero puniri, LXX. : kyhovro uvtm Srvciaarvi- 
gia -^yazmj.ivcii dilecta, pro quo alii codices s7Th.-^nii£?\->iiievccj 
dejicientia» 

12. iiSnlDi^ futurum h. 1. significationem praeteriti 
habet, ut saepius, cf, Hab. 2, 1, Glass. Phil. S. p. 3i2. 
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*ia^',pro quo- ex adnol^lioTie Masorethica legendum 
0^L,^;j^) ^13-5. jj-^iatitudtn:eii..legum mearum ^ ?.c\\. per Mo-^ 
sett ^et prophetas dluinitun inspiratos tr.aditarum^ Q u l 
usitatnm futui-i adbibeiitli hioclum iii verbo ^llriijj; vin- 
dicare conali fuerunt,supplferunt l^^ si scriharn. Hie- 
ron. adeo toLum comma proplietiam esse autnmavit, ita 
expli.cans: 5<?''i^«ra ei mulliplices leges cpiae ■pelut alie- 
nae reputdtae suTit.' LXX. legisse ' videntur i-n» Karx' 
y§&-\)ia' avrm Tr^ii^og* y.al rci v6iuiJ.ci xvrov sU a^>>.6r§ix s^oyl- 
cSvieocj^ addiderunt' praeterea e versu seqnenti ^aiuari^-. 
§ia rii Jira7:iHM§'ja,'nt lectio inde procedat ''^t^i^'/? pro 
^SMiln, Sensns utriusqiie versus bic est: auxit Ephraim 
altciria sua, sed non ut JDeo ■probetur , sed ut peccctta 
ipsius eo ipso facto augeantur, Equidem contra iis 
auxeram leo-es , ut iis ohediendo plurim.ae parti sacri- 
ficiorum supersederent , mihicpie magis magiscpue proha- 
reniur cf. 6, 6. les. 1, 11-17» Ps*. 4(>, 7-10. Verum 
me non audiunt, leges non curant , sacrificia verum 
Dei cultum^ leges autem cclieni cpiid. esse reputant^ 

l3, ''SmSiI '')^^T nominativi abaoluti, cf. 6, 8. 
7, 8» al. : quod attinet ad sacrificia donorivm meorum 
lCS^^^uSln substant. a rad. ^M'' : dedit., Intelligitur id ge- 
nns sacrificiorum , quod Mn^/a Lev. 2, 5. vocatur. Prae- 
ceptum enim erat, ut immolarent primitias et optimas 
partes frugum pecorumque a Deo iis benevole datorum 
Num. 18, 12-18. Exod. 23, 19.34,26. Lev. 2. 23, 10- 
22. jEae ita. sacrilicandae erant, ut pars combureretur| 
pars sacerdolibus slipendio esset Lev. 2, g. 10. Id au- 
tem Israelitae moribus corrupti. non amplius curabant, 
quippe quorum sacrificia- lautis epulis et luxurioso com- 
mercio. occasionem praeberent, cf. 4, 18^ , Quae innu- 
ere videntur sequentia ^i^i!:^''1 '1"ii)i '^m2T'': carnem im- 
molant edcpie vescuntur. lehQpa autem iis (sc. sacri- 
liciis) 7jo;j delectatur. Repugnant enim praeceptia eius 
et propter eorum abusum ipsa peccata sunt; BeueHiero- 
iiymus ; Altaria idcirco feceruni; non ut mihi plctcerent^ 
sed ut multis hostiis immolatis carnes earum comede- 
rent, nec suscipiet eas. dominus , quas non illi sed suo 
ventri immolauerunt et gutturi^ Nonnulli. secundum 

21 * 
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Kimc"hiuin ''bM^M vertmit : dona , qitae ipsi putanf se 
dare miJii., quae tamen non viihi immolanty sed. sibi 
ipsis , ut ea coniedant, Chalcl» : sacri/2cara^ , quae ex 
rupina colligunt, LXX.^ad sensum non ad verba : . 5;or; 
Ihr ^vaaat Bvaixv, y.cil cpxycaat K§ix , xv§toq ov Trggq^s^STizt au- 
ra, Cum autem serjuo Dei a vate receiiseatur, vates, 
tit saepius cf. i, 7., a prima in Lertiam personam tran-^ 
siiit, ita ut eius verba iZZlS^n ^b i^iiT' ideni, valeaut 
ac si dixisset '^TPT} jJ!|'P Ciri^. Non igitur ad arcanura 
de verbo Dei Ii, 1. locuturo confugiendnm est, ut pii 
interpretes rionnulii fecerunt^ Sens, : liis non delectoi\ 
Eandem sententiam in sec[uentibus gradatim severias ex- 
liibet. i^ii'"il? '"u'2T'' jnenior erit sc.' lehopa eorum 'impie- 
taiis, tz:rii«^t2il '^ijPi'''] : puniet eorum peccata. cf. 9, g. 

N^N-ilJ"' S^^iJi^a u^sn : ilU i.psi reverteniur in Aegy- 
ptum j niuiiri.'in in servitutem et miseriaui Aegypliacam, 
Haec poenae loco r.ecensenlur ex anliquo vaticinio Detit* 
28, 68, cf. introduct. p, 3(),-.et ,79. QuoA vulgo viri 
docli jDraeeujite liieronymo verba interpretantur : con- 
vertuntur ajixiliu.m qudesifuri ad Aegjptios , ciim ta~ 
men ad JDeum redeundunv esset^ indec|ue'Concludunt, 
lianc propheliam nitimis temporibus regis HoseaG 
editam esse, id admitti nullo modo' potest,. et quoniam. 
verbum S^IW, ceite in coniugatione prima, semper, red- 
itura alicj^ueai iiivolvitj' et cjuoriiara' orrinis 'iiiexus huius 
parliculae' plane aiiud tempus indicat' (cf. introduct, 
p; 78.), et c[u;oniam oratio versus hostri comiriemorati6'-' 
liem poenarum expositarum conliuet, denicjue quoniaui 
interpretatin nostra Iioc comraa cum 9, 3 — 7. optime 
componit. Cunl eriirii i4tic|ne eX iliis versibus c. g. prae- 
sagium futuri exiiii Acgyptiacij quamquam eveutu -non 
coraproba(.um.' .oninino eveiii .nequeatj non intelligo, cur 
lioc noslro • CGnimaLe simplicissiraani expiicationem- ad- ,^ 
, mittere dubitemus, eam nempe, quai; parallelisrao.se- 
quentium versuum conlirmatur. Giadus poenarum- sio 
constituuntur ; lehoua iis non delectatur —r memor erit 
eo7'um impieiatis — animaduertet in eorum peccaia — ^ 
rursus abducet eos in Aegyptum. Alii metaphorice 
verb,a nostra interpretautur, v. c, Roseiimuell», ut Jesi 
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'lo> 26. ^'^'^'^'Q.u^^^y 60' sensu: ahducetiktr in Ae- 
'gjptiim (cf. Eichhbrn': ,,1 n e i n A e g y p t e n s o 1 1 e n 
sie von n eueni kommeTi")* Alii, ut Di-usins^ red- 
ihiint iii y!}^(TypLum non liostillter deportaturi, sed pa~ 
tride suae pastitatem euitaturi ^ tili ler. 43, 4. al. 
Utrum^ue nimis .artiliciose excogitatumv 

.; , i4, JiniuJ^^^/SlJS; P^^liy^ '^?'4''!'!]. FutUra cum 1 con- 
versivo in prioribus membris vira liabent praeteriti s. 
potius praesentis, in posterioribus praeterita cum eo- 
dera 1 cbnversivb yim.futu.ri. Postquam ad Rphraimum 
verba fecerat v. 11., nune ad Israelem sermonem diri- 
git, qui quidem idem est, verum nomine mutato. Ad 
quem etiam copula 1 spectare A^^idelur : Israel quoqus. 
-Significare vult vat.es omnem gentem' lacobiiicam pror- 
sus contemtu leliovae esse .infectam» Ex eadem causa 
in allero huius versus commjite Judaeorum fastura re-> 
prehendif. Ad fastum Israelitarnra in exstrnendis non 
tantum altaribns (cf. v, li.) sed etiam in palatiis aedi- 
fican.dis pertinet oblivio leliovae. Kisi enini Dei oblili 
fuisserit, minirae lidevent arcibus et caslellis, sed auxi- 
lio Dei toties promisso totque miracu^osis ev^entibus si- 
gniiicato. J^ii^PD^^r! "pn ; aedijicat palatiOj cf, les. l3, 
.22, Prov. 3o, 28. llieron. : deliibra, Verum si de de- 
lubris et templis adhibetur, semper fere ponitur Jlin''. bi-in. 
LXX. : Tf/zevij, pr. Deo sacrati agri , hinc nonnunquam.- 
deluhra, quemadmodum Hieron. verlit. Sed etiam luda 
.r^i"iiil3 lS''"iS' na^M; auget urhes suas munitas ^ itaque 
particeps fit eiusdem indignalionis divinae. Valent haec 
optime de tempoiibus Usiae , q^uo regnante procul du- 
.bio haec propheiia scripta est, de quo 2 Chron. 26, 9, 
10. i5. Construxit turres Hierosolymis , eaaque muiii- 
vlt^ constriXxit et turres in solitudine multosquc puteos 
cauauit^ fecit eb liierosolymis tormenta artijiciosa, 
quihus per turi^es et pluteos di&positis tela ingentiaque 
saxa iacerentur. 

"t^y^t^ liji^i ^'^rh^\ Copula T hahet li, I. signifi- 
calionem adversativam : sed igJiem immittamj cf. Am, 1, 
4. 7. lo. 2, 2, 5. ita saepius apud poetas sacros ignes 
legati divini dicuntur, cf» Ps» xo4, 4. Non igitur li- 
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qtiet, cur interpreteS' li. 1. iniagineni poeticam ita pro- 
saice solverint, ut conlenderent vatera dicere voluisse: 
■per Jiostes s. u^ssyrios l/nniliiam ignem in urhes Isrixe- 
Us. "n^fb^iT^i^ T{-7'3^'^: qni- (scil. ignis, cf. Am. i, i4.) 
deuorabit arces eius, Nomen "^^i-^ plerumque genere.foe- 
jmnino adhibetnr , cf. Gesen. ad li. v, Foemininum aur- 
tem suflixura prinios LXX. offendisse videttir, qui pro- 
pterea verternnt: xa) KUTu^^Kysrai rcc 5s.ii.shia avruv scil, 
rav TroAsMv. Explicanda est haec varietas generis" ex 
usu poetarum llebraeorum prttesertim Hoseae, ncriiina 
propria poptilornra promiscite masculino et foeminino 
genei e adhibeiuli. Jllud quidem populi respectu, ■. hoc 
i-'ero terrae aut synagogae ratione dicitur. cf. Drusius 
ad Ii. 1. Similis varietas genernm est Am, 2, 2. . 3. 
Tliren. 2, 5. Hoc li aplius eliam masculinum ^'''ni.'!^ per- 
tinere videtnr acl ^l^^^ia'' , foemininum MTii^a"!^ ad mImm''. 

•t T ; • 7 T V : : — T :. 

IX, 1- PtMgit imuc vales in reprehensione Israeli- 
laruui , magni{icen!ia urhium et sacrorum superbienlium. 
Addit: pariier ahsurdum esse eorum gaudium propter 
ahundaniiam inusti e.b frumenti, eum a Deo defece- 
rint^ qai ita in eos animadpersitrus sit, ut illis suaui- 
hus patriae donis non modo haud i.'escantur , sed in 
lam dudum annunciato exilio 8, io. inter laorymas 
panem edant. NoU laetari Israel 5*3 ""bj^; ad e.vsul- 
tationem, cf. lob. 3, 22. Ps, 43,4. Indicatur vehe- 
mens gaudium, cui Israelitae sese commiserint, dum bello 
et tumullibus vix peractig in otio degentes felices tem- 
porum et messium vices experirentur. LXX. et Hie- 
ron, iterum legerunt b''^ bs^; /-sjjJe sv^^qaivov, noli exsut- 
tare^ Chald. : heque exsidtetis iuxta consuetudinem po- 
pulorum, Certe ad sensum utraque lectio idem valet» 
Schmidt vertit e locoDan, 1, 10.: super similitudine i, e, 
super simulacro s, super piiulis tuis idololatricis, quasi 
res optinis gesta et Deus tihi propitius sit. EZ^^/Si^D : 
ut harhari^ cf, 7, 8, S, V. Rosenmueller ex Abarba- 
nele suadet legi CS'''?^^'^ i. e. cum harharis , c[uod uon- 
nulli codd. apud deEosnum et Kennicottum habent. Ve- 
rum res 11011 tanti est^ "t a vulgari codd, et verss. le- 
ctione recedanius, i:]''.!"^^? bTi^ ^''ST''^; scortaris con- 
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tra leJiopam, i., e^ «t i, 2. al, idola repereris. De 

praejDositione compoSita' ^^p i^exn valet ■qttod de ''^hi<'a 
j, 2., ')''ln'a 2, 4., niliri^/a 4, 12,, sciL praepositione 
praefixa yo contrariTjm alterius indioari. b}? est uersus, ad^ 
eroo bjJ^Ji; contra. Latini liane praepositionum composi- 
tionem non liabent j sens. est : nam a lehouU defecisti^ 
■jirilS! Snii^S^: diligis mercedem meretriciam\ i. q. ratliSr 
2, i4. cf, Deut, 23, 19. les. 23, 17. Sehs. : illa mercede 
delectdris. Loquitnr nimirum vates fex errore impio 
israelitarum dpna terrestria ab idolis sibi data esse re- 
putanlium, quod plane respondet orationi 2, 9. 14. Alii 
proioriam nominis significalionem tenentes ita vertunt : 
mercedem tuam meretriciam idolis tuis offerre amas in, 
altarlbus y quae iuxta aream tuam constituisti. Verum 
de talibus altaribus nusquam in SSa aliquid legilur. 
Israel contra semper pingitur mercedem meretriciam ab 
idolis exspectans, Denique ita vertendo verbis maxi- 
ma vis infertur. Merces illa meretricia ']5'^ ni5^5"b3 V? : 
super omfiibus areis frumenti nil aliud indicat nisi : 
frtiges fertiUssimorum agrorumj quibus areae tuae re- 
■pletae sunt. Simiiiter Hieron. : mercedem fornicationis 
tuae areas multas et torcularia reputasti, ut rerum 
omjiium abundantia fruaris : ideo area et torcular tri- 
ticuni et vinumj non facient, Legimus enim sub jihabo 
et Helia famem grauissimam fuisse in Samaria. Mo 
tempore iuxta literam area et torcular non pauit eos 
et in esestate tabuerunt, 

2, t^^^'1'^ ^^'' —1??.'' 1 J^ * <^^6« ^i torcular eos non 
pascet, LXX. legerunt iiaiJT'. : «Awv Kcct ^ijvog ovx iyvsa 
avTovQ. iTiSn '^rtS'? ^'■n''^'] i et mustum mentietur in ea 
j. e. in terra Israelitica , ut nempe referatur ad poste- 
rius MifT^ "t^^y^^. ^f* Gesen. Lelirgeb. p. 740. Pro eo 
verins legisse videntur mulli codd, ap, de Rossium et 
Micbaelem et verss. LXX. Sj^-r. Cliald. et Hieron. : fiS : 
iis scii. Israelitis. Meniiri autem dicltur musfum, si 
spem fallit, ut nimirurn pino ex eo speraio non fruan- 
tur, cf, Habac. 3, 17. Loca parallela ex liorat. Ep. 1,7, 
87, et Od. 3, j, 3o. altulerunt Liveleius et Grotius, cf. 
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Kuinoel atl h. 3/ Qaoiiiodo autem area, torcular et mu- 
slum spem eo.rum. deceplura siht, 'sequentia exppuunt», 

3. JSIon mim' jnanebunt in terra lehoude^^ Similis 
.descriptio est AmvO, li. S^rin''. 'J*"'^!^ dicitur Canaan^ 
quam sibi peculium legisse ferluv ielioya Deut. i"i,.i2, 
ler. 2, 7. ,i6j 18, Ez. 36, 20. v.Micliael. ad ,li, 1. ^^'ip''^ a 
xad, 2''u3'': sedehuntj manebunt, '2,'i^'] LXX* iterum a rad, 
l2'4J"' derivanl: yuruy.nffsv 'l^i^gcsliz A^Iyv^tov^ Reclius : i-ed- 
ibit in Aegyptum (cf, 8, i3.),. uirairum ul ibi pristiuam 
ijervitutein suscipiat, secundum Deut. 28, 68. Aiii ni- 
anis anxii in inVeniendo. valiciiiio eventu comprobato 
locum ila vertunt : reuertetux. Kphraim auxilia quae- 
siturns i;i Aegfpiiom,^^sedfruKtra; nam in captiuita- 
tem abrepti in Assyria oh revum omnium inopiam et 
cihorum dsfectum r.es immundaSt a quihus- natura hu~ 
mana alioquin, ahhorret, comechre cogentur^ vid. Scliraidt; 
Alii V. c. Grolius ita verilatem vaticinii vindicant, ut 
dicant : si non omnes , tamen multoa e decem, irihuhus 
ad primum. adventum S.almanasseris iii yjegyptum se 
recepissCj cf. les. ii, 11. vid. v. 6. 

^ib^i^"' ^"0"^ '"r,1*j]^!2!i. Vales nimirum sensit Assyrios 
tunc lemporis raagis etiam limendcs esse , quam Aegjr- 
ptios. Il!i enim iamiam in patriam terroribus regi po- 
puloc[ue iniectis irruerant, dam Aegyptiorum arraa si- 
lebant. Cum autem Moses Deut. 28, 35. etiam locutus 
iuisset de gente uohis et maiorihus pestris ignota, ad 
qnam abducerentur ut ei ssrpirent inrerum omnium pe^ 
nuria^ iinposito iugo ferreo eorum cerwicihus uscjiie ad 
interiium, cf. v. 47-60., quid mirura, c[uod vates ilia 
gente AssyrioS indicari suspicaius faerit? fortasse an- 
ceps adhuc utrum ad poenam Israelitis inferendam As- 
syrii e v. 35» an Aegj^^piii e v. 68. a Deo sint vocaa- 
tii, cf. inlrod. p. %o . Quae porro li, 1. breviler dicun- 
tur t^^/2t3 subslantive pr. sordes, impurilia^ i. e. cihi lege 
diuina vetiti (cf. Lev. 11. 17, 4- 16* cet.), in illo loco 
Deut. 285 53 — 67., ad quem semper xespexisse vide- 
tur vates, gravibus coloribus JLorribili modo' pinguntur. 

4. Verum area et torcular non tantum ita speni 
eorum falient^ ne habeant quo pescanfur ^ sed etiam 
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:ita^ ne' reUciumyquidem''sitr unde lehduae sacrra fa~ 
ciant. ^^ Jrnt^''b,?iS&^'"5*'>?:^^'2 'libabimt.Deo pinum, 
scil. pr-opter ""iHapiamv Erat, gen«s.; sacrificiprum ,; ^deVquo | 
Gen, 35, 1 4-.. Jlxocl.. 29, 4o. ..t^v.,a3, x3. ,:■ ubi, ad .obi:^ j 
^.tipnes lrugu,m,,;nr;!5'^,.liban?iq^j vlnj,. .tipD,. adiiciebantur. ' 
Xibationes dstae juxta, niodum "fit;. rationem • in ■lege.r-Mo.- 
saica stricte- deliuitde erant i^-.cf.. .Lundi lud. Heiiigtliii- 
vxner .111, 39. 76«. cfit.,.Ut igitut u.tmmque ; genus/.sacriii,-* 
"ciorum: usitatiss-imum '.erat etii'n:ter:se caniunctum,iMnimi-^ 
rum rp^ : T r a n fco p f e r et nilJ^Ja : Jertumy S p e i s qpif e r, 
quod posterius, ut vel ab egenis oiFerretur, e-siinpli- 
cissimis relius > farina , oleo et-^-tlmie • miscebatuFv--cf. 
Lev, 2j 1,, ita ;et li. 1., eorum defectus apte-TecejVsetUr 
•ad designandam inopiam , qua post largas messes 'et -vii*- 
^dehiias niliilorainus labbratiiri • essenti -iSln^^niaT,- quae 
"intervinum' etpaneni coramemorantnr et cum'clec6ptk 
spe arearum et lofcularium . cbhaerent , sin,e duMb iila 
~ferta sitnt.' fsta- autem ' i^'^^^^''' b^''^ ; 7207j' '.Jm/c/<z ei 
erunt , scil. quouiam propter . inopiam . omnium reruiii" 
omniuo non offerri poteru.nt, / '^'^Jl' d!e sacriiiciis Deo 
iuciindis saepius occarrit , y., ,c., ler. 6, 20, Mal...3, 4, 
De.scribuntur sacrilicia in iibris Mosis ita, ut vocentur 
niST^b hn"'^ .h'''^: odor lejiouae suapis hQV» i, ;.17,.3,. 

T r. - - ■ - •• ' _ f f f 

9. 3, 5. a]., ex tjuo Lanc nostrara diclionem aplissime 
de sacrifi-ciis adiiiberi inLelligitur, Coniecturae alioqui 
aptissimae, ut n!S'^'!!^|^ li. 1. primariam radicis significa- 
tionem exliibeat : . 720« T)eo sacrificia miscehunt , x(iTpxx~- 
gnat, ut Rosenmuelier monuit, id, quod 2'IS' nunquam. 
in prima coniugatione verum unice in Hitljipael signifi- 
cet: miscere^ Nonnulli t^M^^rtST propter accentuatid- 
neni ad sequens comma reiermit. Verum concxhnitas 
orationis gravius videtur argumentum, cur ad praece- 
dens referamus. Verba in utroque membro ita sonant, 
ut vix dubitari possit vatem non tantunirei parallelismum, 
sed verborum etiam in animo Labuisse: 1'^'^ niiT^b ^33"' ISi'^ 
et tSj^^n^t Sp ."2*^^'^ ISibl. Giass. in Pliii. S. sibi cori- 
tradicit dum p, 625* ^"Trp ad l^! et p» ^QQ. ad Stl^rihT 
refert. " 
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fiM^ tl''!!'!^* fin^.i?: esi ils utprenis lugeniiumi sci\, 
•&^T\h': panis- eorum,' ■ Hebraei amaiit; iellipses VGeum, 
qiiae facile e voce- analoga et correlata eniuntnr, cf, 
Glass. Pliil. S,p. Gagr^GS^, Panis-lugentiumxel i. q. 
pciriis lacrymarum:^s, iio\ 6. i, e, panis quo inter la- 
trvirias et luctus pescuntur , cf.: Ps. . losj 10, 42, 4, et 
panis angustiae 1 Reg'.'22, 27; j v^l panis qui mortuos 
lugentihus ojferebatur,' li enim • non:' siio .pand.sed-ab 
aniicis oblato vescebanlur, vid, Lund,:Iiid. •^eiliglhiimer 
.3, 20^' i3^ cf. , er, 16, 7,, in quo iteram iriesse:videtur 
.nolio 'inopiae, ac si vates dicere voluisset : non ipsi 
Jsipum, panem edent., ,se.d, qui iis ah cCliis .Triiseria et lu~ 
gtu exulum tactis t ut panis lugentihus,^ afferelur, Hie- 
.rdn, in commentario addit notionem inquinalionis ita: 
non est Licitum de sacrijiciis lugentium comedere, et si 
com^derit, immundum Jiet quod Ucit", ohlatum est* 
Lugentium coenas Graeci vsxsodsiTrvcc -wocani , et nonso- 
lum qui ohtulerit ^ sed etiam qui comederit de huius- 
viodi cihis immundus erit. IJtrumcunque spectaverit va- 
tes, semper liuiusmodi cibis aliquid abomiriabile infuisse 
Israelitis e loco Deut, 26, i4. apparere videtur, quod 
etiam stalira addita verba vatis indicantj omnes cihi 
eorum polluti sunt, Ex omnibus intelligimus hanc de- 
scriptioriem poeticam miseriae ab Israelitis in poenam 
faslus ipsorum obeundae esse omni orationi maxime 
congruam. Plures recentiorum, SrT^hat ad praecedeus 
comma referentes nihilominus iterum illud nomen sup- 
plendo repetunt, v» c. Eichhorn : -„Auch Jconnen ih- 
re Opfer ihm nicht wohlgef allen. Jedes 
Opfermal war fiir sie Leic'h enbro dt." Veruni 
nostra ellipsis et sensui vatis , et nexui orationis me- 
lius convenire videtur. Diserte enim et antea dixerat 
eos pinum lihare non posse^ et postea addit eos panem 
JDeo ohlatiiros non esse: T\'\TT' IT^S t^ii-'' &^b, Itaque 
veibis nostiis nil inesse videlur nisi descriptio alimen- 
torum ab illis miseris capiendorum, quae omnino non 
ad sacrificandum apta iorent. 

Omnino nil iis erit , quod possint Deo offerre. 
Quod ita exprimitur: ClL^ibb D''/^!!'?""''^. Alii interpre- 
tes vocem CaJrib explicant ita nt Tlj£>p positum sit pro 
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ijudo pron.oiwi3ie: :c£. Ps, 3, 3. 35, 3. %Sv-5ij aS. 46, 2.' 
lob. 9, 21,", vel eo .^i§nifi.calu.:ut sit:,, .*/Z»i Ipsls-yi.e, 
soUtariey quemadmodura i^ 8,; 9. , yel (nt I)«. Kimchi)^ 
»/•0 se offerunt. yernm hmc i^v^&iiia.vmia. lacrymae, 
quod non suffecit panis, nec satis^p.arus .futuras erat 
flui Dep' .p.ffi^r.retur..: .Alii . a.(i.,.&egvuen3.. comma.,, refe--- 
runt : Bro cupiditate ■animqe^^ qorum, jion poterit, . iji-r 
trare temptum lehopae^ Rectius Sclimidt: Vsi ««*"-' 
mde eorujn ij e, in usum eprUm aaimde sU^telitqTi^ 
dd6', cui' pr6xim6 aCcedit Grotius: .ci^Ms.eom/n» fdnturri 
losihus eorum serPire poterit, item larcHi ad\li» I, Quae 
est simplicissinia vocis STiJiSb explicalio.. .^iS ehim .s^e- 
penumero significare ««i/»a/Wj principium vitae\ liinc 
vitam ipsam^ nolissimum est, cf. Gen. 35, 18, 1 Reg» 
17, 21. Am, 2, i4, i5. Ita \i.^ 1, Siy^ib: pitae eorum 
s, dd pitam scil. servandam et sustenlandam, quemadmo- 
dum nostro b respondens praep, ^i^ in eadem oraliorie 
legitur^riTlra-^^i^ 1 Reg. jg, 3, et &i?3-bi?^ 2 Reg. 7, 

7. nec non :^piS"~Vjl' Gen. 19, 17. Ut dictio nostra 
pleniorsit, ex llebraismo aeque notissimo suppleri de- 
bel !n''i°T : panis ad uitam sicstentandam est , i. e. panis 
quem hahebunt tantummodo pitae eorum " sustentandae 
sUjl/iciet , neo restabit unde sacra lehopae fieri possint. 
Sic omnia ad , descriplionem inopiae gaudia et opulen- 
tiam subsecUturae faciunt, iTliiT^ iT'^ ^13'' i^'b : non in- 
feretur in domum lehouae, i. q. niiT' iT^pil cf. Am. 2, 

8, Vates pi-ocul dubio utramque caysam complectitur 
cur cibi non possint in templum Ielios'ae inferri^, et in- 
opiam et inde ortam maiani ciborum conditionem, Deo 
nOn nisi oplima et purissima quaevis dona offerri fas 
erat Lev. 22, Cum autem tanta inopia laborafuri es- 
sent, ut vifae sustentandae causa ad exiguum alimento- 
rum penum, adeo ad impuros cibos confugiendum esset, 
non iis futurum erat quod Deo offerrent , si vel tem- 
plam Dei medios inter ipsos esset. Itaque nullo inodo 
exilium, in quo iis templum Dei })rocul abfuturum es- 
set, tariquam imi^edimentuni sacriiiciorum a vate con- 
stituitur. 


.... ,.,„., ., , . IX,-5.r6| 
•" 5. Sed veraentdles festi, tihri quiRbet 'pius po.sle'-- 
Porum lacobi acf sacrificia prbpefabat Lev, 23, Qaiti 
tum facient? Verbis -Ti!}:-'!?} — ^"/2 inest empliatica apostro- 
phe ad Israelifas , quibua instantes miseriae manifeslissi-, 
nie arite oculos ponantur* iVa/7tfo,y, 'dicere-vult va- 
tes, i^os estis,- qiti Jiaec oiTinia brepi pdti&mini! Csi'' 
"iS^i^a^^cf^Num. 10, 10.) dies stdti uhi fesict dnnipersa- 
ria a .quolihet j>qtrejamilMis ,fit,.c^ i^niuersa-. cipitate sct- 
cris solemnibds diGatct celehrahantur j cf. -3, l3, ludaei 
,et, vptferes Clirisliaui interpretes diem . pindidtae s^ ex- 
cidii intellexerunt. .^'n uZii'^ '. gra.pissima ..festa cultus 
dipini, Pasclialis, Pentecostes, tabernaculorum , cf. 1. 1. 
XiXX/: >/ TTOiiiasTS ly. i^iiigaig -T^xvi^yvgsKq y.ai hv !}/.'^ff sogrijs 
Vou "Kwf/ov^ ' ' " 

- . ...Qt. .Morte ,celehrahunt illa festa, IniiT"''^". excla- 
matio dolorem.. et admiralionem indicans, Parliculam ''3 
cum exclamatione coniunclam redund.are interpreles sta- 
tuunt, cf.. Glass. Piiil, S. p. SSj..., quemaclmodum Zacli* 
■3, 8, g. ebdem' xncido, sine partieula nS!"! los. 2, 24, 
3i Sam, loj igV ' Gesenius in Lex, ad ]i. v. vim eius 
particulae in inlerrngationibas respondere contcudit 
Galiicis: est ce que? Cur non in oralione direcLa orani- 
Jio respondeat illis : c^est que , qnae etiam non tanttim 
nexum causalem^.sed nexum praecedentium et sequen- 
tium liberiori modo efficiunt? Certe sic muitae diiHcuI- 
tates in eins vi conslituenda fugient, Hoc 1, eodem n)o- 
do ut V. 16. significationem obtinet : cum, ita propius 
accedens ad 8, 10. Sons. : cum ahierint prae pastatio- 
ne scilj. aedium suariim, 

Til^''/^ pr. prae i. e, propter pastationem, "Vastatio 
enim causa praedicitur cur e patria sint abituri. Utrum 
autem coacli an sponte e palria migraturi sint, vates 
incertum relinqnit. Procul dnbio quidem illud vatici- 
nium Deut. 28, vi liostili barbarorum impletum iri. co- 
gitavit. fi!iS^^in D^^^ililO ; Aegyptus colUgei eos mortuos, 
cf. 8, 10. Ez. 2g, 5, Eicbornii interpretationi : „Ae- 
gypten wird fest sie lialten,'' et usus verbi ^^"1? 
et paralleiismus sequenlis membri repugnat, Melius 
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IX, 6; 

Boeckel: „Mizriirm setzt. sie l?ei.*« ■&^j^^i(a: 

Memphis eos sepeliet: Mopli, q«ae ^3 Tocatur les, 19» 
i3. ler» 2 16., Syris Maphes, Aetluopibus Menupli^ 
Arabibus Misi^'^ Graecis Mefi^)*?, tmic teiiiporis metropor 
iis Ae<*ypli, aediliCata a rege- Mene Hefod, 2, i5. et 
q3. quae post antir[uiores Tliebas et aiite recentiorerii 
Alexandriain maxime floruit, in occidenlali ripa JNili 
sita erat ;ad, media^m parterp,- Aegypti ;pe^tinens. ' Erant 
ibi praestantfssima teriipla Plitliais et Serapidis in qui- 
bus sacrali tauri Apides alebantur, quos Aegypii sym- 
liola divini iiuiniriis colebarit. Ibi vere suum qui eog 
decebat locum occupaturi erant iGiaelitae exules , quippe 
c[ui malleni; inter barbaros vitulos quam leliovam cum 
piis patriae civibus colere, Yerum non nt secure vi- 
verent, sed ut contemti obirent. Istius olini raagnificae 
et splendidissimae urbis nostris temporibus fere ne rui- 
nae quidem supersunt, cf. BeUermann Handb. d. bibl*' 
•Litt» 4, p. i52 sq. ,. 

Redit nunc vates ad sortem palaliorum, qnorurii 
vastationem , T^ iam antea indicaverat, ut Israelita- 
rum superbiam frangeret, cf. 8, i4. Ci-psb l^/Sn^/a 
nominativus absolulus, quod attinet ad dellcias eorum 
argenteas^ "I^/Cm-O in\' desiderium 1 Reg. 20, 6., laiiic: 
quod desideralur , vasa et supellectiles 2 Cbron. 36, jg. 
loei. 4, 5, et quidquid omnino jnagni pretii aestimaiur., 
cf. V, 16. . lioc nosiro loco de aediliciis intelligi nexus 
docet; nam eorum loco spiriae et urlicae crescent. 
Cliald. : dbmus desiderahilis argenii eorum, Hierpn, : 
desiderahile argenium eorum i, e. villae et omnia or-* 
namenta ^ quae. pretio emuntar argenti, Aedilicia au- 
tem argentea non ila intelligi debent ab si omnino ex 
argento confecta faissent, pariler atc[ae Ps. 45, 9, et 
Am. 5, i5. eburneae domus non ebore exstructae. 
Utrumque est : aedijlcia argento et ehore locupletissime 
luxuriosissimeque decorata, "^&V^ *^'\(T''^\ carduus s» 
urtica hereditabit ea, i. e, locum eorum. tenehit. SulExum 
plurale indicat quod vales in meute Iiabuit, aedss pufa 
spleudidas et argento magnificas. Stj^^Vni^i jT-iJn scil, 
^i''»!^ ; spinae in domiciliis eorum i, e, in loco domici- 
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hoTXita ^ . enmf i^,- e, succrescent lo, .8, cf- Jes.: 34, j3; 
Prov; 24j< 5i. Chald. pro ^ro'')?: verlit- 'j''5p'-|p^ feles^ 
ferarum genus. : LXX. pessiixie textum lacerarunt : 5/a: 
TOvTO TTogs^ovrcti- ly. ra^ciiTrcijfiai AlyvTTTou xxl £i'Js^sTXt av- 
rovg M.iiz(pig , Kxl ^ai/st. uvTovq Mcixi^xe* rb ccgyvgtov uvt.Sv 
<iM3:§og K?i-^QO'Jcii'/}e£i ccvtS. ■ • " ' , 

7,.' Verierunt itaciue dies" poenarurii, Praef eritnm 
proplietiGuui, ubi futura ita pinguntur qtiasi -iam ad- 
sint. Tenerunt dies retributianis. fi>i123 : retrihutio^ ut 
nempe acciperent, quae Tastus et irapietas meruerint; 
^^'"1^'^ 5 quod aliis locis. modo geuere masculino, modo 
foeminino adhibetur, li. 1. collective cum plurali verbi 
numero compositum : cipes regni Israelitici^ 5?'^' non 
modo affectionem anirai, sed omnino animadversionera 
rei sensibus incuri-entis indicat Gen. lo, 33. lud. i3, 21. 
vi^T^: sentient. Supplendum est vel suffixum lZ3 vel 
pronomen ttitiTl scii. illos dies pindictae et retributio- 
nis^ ut saepius, cf. introd. p, io3. 


XIII. 

Cap, IX, 7 — 9^ 

Fatui sunt prophetae et dementes illi ex in- 
spiratione loquentes propler tot vr-stra peccata tam- 
que nefarias macliinationes. 8. Nuuc quaerat 
Epliraim oracula apud Deura raeum, jjroplietae 
eum undique circuradederunfc lendiculis, quibus ut 
aucupes eum decipiant. Ita impiae machiuatio-- 
iies intrant in familiam Dei ipsius. g, Aeque ab— 
ieclos et deperditos se praestiterunt ac tempore 
Gibeae : at memor lehova eorum impietalis anim- 
advertet in eorum p.eccata. 
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Hoc fragmeiitum suo loco pohitur, tii)i interi ver^ 
sum Gclavum et nonum sequeiitis capitis" inseritur; Hoc 
locd neque cum, praecedentibus ner^ue cum sequentibus- 
cohaeret. In iUis sermo est de superbia Isr^elilarum,, 
in liis de turpissimo cultu Baai-Peoris, Quod atitem 
ad fragmentum nostrum atlinet, id in se ipso mim"me 
absolutum esse in oculos incurrit, Contra transppsi- 
lione facta omnia ibene se L.abent. Itacj_ue ad caput 
sequens respiciendum est, ait oratio liorum triumver- 
suum commode capiatur* -Vates .enim lo, i ■: — 8. tera- 
pora calamitqsa piuxera.t, quibus non deerant, qui ad- 
liuc felicissimura exitum omnium calamilatum porteri- 
derent, quos nostrp loco increpat, cf, inti-oduct. p* 82» 

7« ^''lain V^iS*. Impii idololatrae , aeque suoa' 
iabebant; /?ro/i)7ieiJa5 , cf, ler. 29, 23. a6. 1 Reg, 18, 19» 
2 Reg. 10, 19. Thren, 2, i4. qui vel numine divino af- 
flati loqui falso conlendebant Micli. 3, 5. 6, 11., vel a 
Deo ipso iis immissa errorum inspiratione suos decipie- 
baut 1 Reg. 22, 10,- i3. 19-23., Vates eos merito reii- 
cit. Sunt enim insipienies et JJiillJ^ja, Insani ex quadani 
exsultatione , sed non ex ea, quam Deus iis excitavit, 
verum insania et demenlia abrepti loquuntur. Vox 
eodem sensu occurrit 1 Sam. 21, 16. ler* 29, 26. 
fl^!"!rt 'tiS"'^* : ^ir spiriiics, cf. introd. p. nS/, qui versa- 
tus est in exstaticis illis artibus et exercitationibus, ni- 
mirum divinandi, Haec enim ars, sive a veris sive 
a falsis prophetis exerceretur, vento s. aj/latui a Deo 
fjenienii f, lyrin: tribuebatur, cf, 1 Reg, 22, 21. 22. 
2 Chron. 18,20 — 22. ]Num. 24, 2. 1 Sam. 10, 6. lo, 
19, 20. 23. li^ii^iy i'"l !p:^, Sens, : propter multitudinem 
peccatorum repera ewenire non possunt , quae commoda 
tibi portendantt . Prophetae tlbi feliciora tempora an" 
mmciant. Veritm insaniunt: pel enim non intelliguni^ 
■pel intelligere nolunt ordines salutis , regni cipihus pro- 
positos, nempe tum felices futuros, cum mihi ohediant 
Exod, 50, J. 6. Deut, 6, 1 — /5. cet, Peccata enim et 
scelera iua omnem salutem ahs te remopent et ipse ruis 
m tuam perniciem, Eqdem sensu etiam sequentia verba 
•^^uili/'"^ iia^l leguntur: propter multitudinem tuarum 
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nBfarmrum ' machinationum scil. fausta%llorwfi ora-^ 
cula epentu comptohari nequeunf, ISonxen s«bst, n^^l^ii^)^ 
taiilummodo in lioc et sequenti versu obvium , ortuni 
est e rad, QKiy: decipulam ponere.) ad' signilicationexn 
verbi.Syriaci, hinc : infeste aUqtieni iracbare , vid, Geiiv 
49, 23. lob. 16, 9/ Quod plej^ique intefpretantur odium^ 
ad omiiino noh significatibnem huius verbi penetrat»' 
niallem : liosiiles machinationes scil* contra DeuKi,' 
quoniam omnia peccata rebellio contra Deunl habeban- 
fiir. Non est qlrod Kuinoel et Boeckel cum aliis 'jil^ et 
ln'tJ'biy'52 ad Deum transferant, ilhid de poejza, lioc de 
acerhitate calamitatum Israelitis imppnenda explicantes, 
!Non eniui de futura sed de praesenti conditioUe gentis 
agitur, nostris autem verbis causa adiicilur, cur pro- 
plietae insani liabendi sint* Eicbliom : ,,-Mit deiner 
Siinden Menge muss Hass urid Fein dscliaft 
■waclisen." Hi omnes nostra ^erba cum praecedenli- 
bus ita coniungunt: uhi penerintdies '-uindictae^ intelli- 
get Israel prophetas nuos dementes fuisse, Verum q^uo- 
jriodo postrema vevba iT^/^Db^/S "°" y^ cum ' prioribus co- 
liaereant, quisque suo modo deIiiYit4 ICninoel censet, e 
poenis intellectum iri prophetas juisse denienfes. Boeckel 
yerba riM^^iT"" '^"T^ q^nasi in parenlliesi ponifc et postre- 
ma: „zur scliweren Abndung und als s c li w e- 
res S tr alger ic h t," amplilicalionem verborxmi': dies 
■pisitationis et retrihutionis esse censet. Eiclihorn ea- 
dem poslrema verba e nexu cam praecedenlibus splvit 
et sensum in se absolutum iis tribuit, Vides quam 
airibigua haec omnia sint. Omiris autem Ambiguitas ab- 
est, xibi novam prophetiam verbis ^''jt* inceperis, LXX. 
et Hieron. verba nostro sensu intellexerunt, - sed 
iTripiy^/a verterunt: ij.civlciv et amentiam. Grotius inge- 
niosius quam verius : omnia illorum uerha nihil aliud 
quam culpas pestras et qdium in honos dccendunt^ Ad- 
damus insuper, noiuiullos sic locura nostrum interpre- 
tari : peri prophetae tamqumn siidti et pesani ahs te. 
contemnuntur propter tua peccata cet. 

8. Interpretes liuius versus significatibriem e longin- 
9^uo q^uaesiyeruut, cj^uae q^uidem in promta esseyidetur.; 
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Vati non lantiim siifficit dementiam falsorum proplieta- 
rum commemorasse, adeo eorum malitiam incusat. Tantas 
CHim illecebras populo struxerunt, ut reverli ad Deum 
non posset, etiamsi vellet. ''!j"ii< "" K" &)>j?&:? '^'^''■^ est 
nominativus absolutus, e ratione locjuencli vati admodum 
famiiiari, qiood atiinet ad JEphraimum specidaJitem cum 
Deo meo i. e, oracula et monita leJiovae quaereniem., 
uti n£i» bccurrit Ez. 3, 17. Hab. 2, i» Ps. 5, 4» Sens.: 
nunc si JEphraim oraoula quaerit^ s. concessive; fac 
Ephraimum oracula quaerere, non aliunde ^ nec^ iib 
pleraque, animo a Deo recedente, idolis a,dmoto ^ sed 
studio eius monitis attento^ Est igitur elegans usus prae- 
positionis &3>j c[uae etiam aliis locis significat ; 
apud, penes, > v. c. Ps. ^S, 23, cf, Gesen.. Lexic. ad h. 
V., ut indicet ]Drobi Epiiraimitae studium animo Deo 
dicato atque cum eo pie coniuncto valicinia tantum ex 
co cpaerendi. Pronomen primae personae in '^'n^bi^ facile 
explicatur ex usu vatis pro lubitu proplietias modo e 
Dei niodo e suo ore proferendi. Est praeterea varians 
lectioap.deRossium ^''m'^]?* quam allulisse sat est. Eandem 
fere sententiam Drusii et Leveleii reperio, praeterquazu, 
q^uod uterque ClSi^ Mi»'i52 perum esse prophelam Ephrai- 
miticum statuit, ubi sermonem de Ephraimitis in uni- 
versum esse ceiiseo, el quoniam, ut eorum interpretatio 
valeret, vati scribendum fuisset CnS^Zi Mii!i s. Q'''^S&</3, 
et quoniam imago de laqueis aucupis magis in stoli- 
dam plebem (cf!, 7, 11.), quam in sapientes Dei pro- 
phetas quadrare videtur, qui facile capi non polerant, 
si autem capiebanlur, non veii Dei proplietae erant* 
Non intelligo, cur S. V. Rosenmuiler sententiam Live- 
leii Lis verbis improbaverit: si sententiam hanc vates 
exprimere ■poluisset, eum haicd duhitamus ita scripsisse : 
tt^jl^ MSiiSb, cum, ut plura taceam, in tertio a no-. 
stro versu eandem orationis formam habeamus ab eo- 
dem Illustrissimo Viro nulla correclione notatam, vid, 
V. 11. cf. V, 6. 

luterpretalip inter recelitiores probatissima haec 
est, ut tz;? sii: praeter ^^l ln22S : auxilium- quaerere^ 

»2 
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ita: Ephralmitae praeter Deum meum alla auxilla 

spectanty Datlie, Verum in toto loco sermo non est 

de auxilio cpaerendo , sed de improbitate et vesania 

falsorum proplietarum. EicLliorn pro ''Mb^^""Qi> legisse 

videtur ''f P^, Q^. Vernni liis versionem : „S c h a u t 

in die Zukunft ein Prophet fiir Gottes Volk, 

fiir Epliraim,'< non Copinor) excusavit. tntslS cum 

accus, est: aliquem contemplari, explorare, nulio modo 

autem : p7'0 aliquo oracida qiiaerere, cf, Prov, 1 5, 3. 

3i, 27. LXX. : ffKOTTo? 'K<pscii[j!, [iSTh Qsov. Hieron. : ^spe- 

oulator Mphraim cum Deo nieo propheta , et commen- 

tarius eum extorq^uet sensum : Deus principes dedit, ut 

populum corriperent delinquentem et ad rectam piam 

retraherent. Ergo Hieroboam datus est speculator in 

populo et quasi propheta cum Deo meo. At ille iuxta 

5, /. etiam nunc populi Israel laqueus pocatur eo, quod 

omnes in laqueos eius corruant i, e. in vitulum au- 

reum, Chald.: prospicit domus Israel ^ quo permaneat 

iis cultus idolorum suorum. 

I^^S^lT- ^S-Vj» ffiip'' n3 IJ^''^; prophetae scil. ilU 
dementes et fatui, ipsi retia tendunt 5, 1., ut eum de^ 
cipiant et superstibione teneant in omnibus piis eius i, 
e, undique, ubicunque ad Deum se pertere pult, YfC^"^^ 
"T^iTlbi^ JT^iSl ; sic rebellio s. inimicitia contra lehovam 
intrat in domum Dei ip&ius i, e, in familiam et po-* 
pulum Deo sacrum, cf. 8, i, Pronomen 1 utrobiciue 
pertinet ad Ephraimum, De domo Dei pr, sic dicta, 
templo alic[uo \)bo sacrato, ut nonnulli interpre.tes vo- 
lunt, sermo esse non potest. JNam huiusmodi nonnisi unus 
fuit hin"] SlT^S j nimirum temphim Hierosolymitanura, quod 
procui ab Israelitis abfuit et topico et morali sensu. Ce- 
terum non video, cur secundum Boeckelium JTaulip^a 
L. 1, alium sensum' habeat quara v. 7», hunc: „eine 
Grube in dem Hause Gottes.'* Ita difEcultates 
apud nostrum prophetam sine causa augentur, 

n, 'inhllj !ip'''ai)'ln : profundarunt corruperunt. Ea- 
dem constructio asyndeta, quae 5, 11, cf. Gesen, Lehr- 
geb. p. 823» i, q, profunde corruperunt se i, e. pecca- 
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verunt, Hferoii. : atrociter peccant. r,ri'iJ5 j^r» corrum- 
/jere, saepius liabet- significationem intransitivam : se 
comwrep f re, nimirum .peccando ExocL 32, 7. Deut. g, 
12, Sensus: aeque abiectos et deperditos se praestite- 
runt ac temporibus Gibeae, scil. non falsi proplietae 
qui. V, 7» et 8» numero singulari leguntur, sed impii 
Israelitae antea, nimirum 10, 8. commemoratT. Vati 
tales saltus ab altero orationis subiecto ad alterum ndn 
displicere scimus, Historia lud, 19, et 20, refert: viruui 
quendam Levilam cum concubina ingressum, esse Gibeam 
oppidum Beniaminitarum nt pernoctaret eunique ibi 
hospilem abductum esse in domum Ephraimitae cuiusdam 
iii eodem oppido degentis^ c[uod cum oppidani animad- 
vertissent obsessa dorao Iiospitis liouiines illos perditos 
ostia ita pulsasse et tantopere clamitasse nt poslremo 
Levila concubinam illis stuprandam committere coge-' 
retur, oppidanos autem mulierem istam per totani wo- 
ctem constupratain et ludibrio liabitam, sub ortum au- 
rorae exanimatam reliqtiisse; lioc qnidera facinus non 
tantum Gibealitis^ sed toti tribui Beniaminiticae Gibea- 
titas defendenti ita, in detrimentum versum esse, ut 
bello a reliquis tribubus Beniaminitis illato tribus Ben- 
iaminilicafere exstirparetnr. LXX. : icpS-agiaxv KaTOira? ^{jci- 
gxg Toy |3ot/vowt Vei*terunt ita nomen proprium TOsa in ap- 
pellativum jSouvou i. e, collis* Intelligitur ex liac c6m- 
paratione a vate prolata, quani deperditi mores Israe- 
litarum tunc temporis fuerint, De tertio comparatio- 
nis Scbmidt: alii, ait, id in nefaria Ubidine et immi- 
sericordia, nos in pertinacia adp.ersationis ponimus, qitod 
sicut Gibeonitae et JBeniaminitae pertinaoiter adversaii 
siiiit reliquis tribubus ad meliorem mentem et pacem 
eos reuocantihus , 'iit tandem bellum contra ipsos neces- 
sarium fuerit , et domdnus non potuerit eas non pisitarBj 
sic Israelitae Jiorumque prophetae Hoseae teniporihus 
in istis peccatis suis ita obdurati fuerunt, ut nullis 
prophetarum concionibus repocari potuerint et lehopa 
eos pisitare coactus fuerit , iit sequitur^ Verum dabito; 
an vates de tam accurata specie criminum ntriusqm,e 
temporis cogitaverit. Notio generalis liaec mibi inesse 
videtur: fos estis aeque deperditi et pomadigni, atque. 
illi^ Quodsi, lit opinor, hoc iiostrum fvagmentum ad 

\22 * 
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10, 8. pertinet, insuper causa, cur Gibeatitarum meii- 
tio fiat, deprelienditur ingenio vatis aptissima, uimirum 
paronomasia vocura MiSla^ lo, 8. et Wz^ b. 1. et lo, g. 
cf. introd. p. 122. 

Quae sequuntur : wewor scil. leiiova eoriim impie- 
tatis animaduertet in eorum peccata , iisdem verbis le- 
gimus 8, i3. Notanda est tautum copula mjTI^j qua non- 
nulli codd, ap. de Rossiuni posterius membrum cum 
praecedente coniungunt; nunc recordahitur lehopa. 


XIV. 

Cap. IX) lo — 17» 

Ut uvas in deserto inveni Israelem , ut prae- 
coces in iico primitias vidi patres vestros. Verum 
simulac venerant ad Baal-Peorem, pudendo idolo 
addicti aeque abominabiles fiebant atque illa idola 
^b iis adamata. 11. Quod nunc ad Ephraimum 
attinet, velut avis gloria eorum avolabit a partu, 
ab utero et a conceptn, 12, Cum aatem forte 
lilios suos educaverintj eorum sobolem auferam, 
ne ad provecliorem aelatem perveniat. Vaeh enim, 
vaeh illis, a quibus discessero. i5. JJt postea vidi 
Kpliraimiticara gentem dilatatis finibus usque ad 
Tyrum pulchris et amoenis domiciliis jplantalam, 
ita eandem vidi educere filios ad necem. i4, Da 
. iis lehova, quod ipsa sibi datura est; da iis ule— 
rum libei'orum expertem et ubera lacte destituta. 
i5. Iniquitas eorum completa est Gilgale. Ibi 
enim raihi detestabiles facti sunt propter grandia 
ipsorum faciuora» Expellaiu eos e domo mea nec 
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arapllus eos dilJgam* Omnes eocum principes re- 
Iractarii smit. i6. Fanditus percussus est Ephraim. 
lam rndix eorura exarescet, fructumque nulluni 
ferent. Vel cum liberos genuerintj desideratissi- 
mam eorum sobolem morti dabo. j 7, Contemnit 
eos Disus m.eus , quoniam non attendunt eius mo- 
nitis, et neglecti circumvagabuntur inter barbaros. 


Habemus novam eamque integram orationem ,' quae ad 
turpissimum idololatriae genus spectat, quod et in ve- 
nereis voliiptatibus et in liberorum immolatione versaba- 
tur. De illis iam 4, 11 -i4. sermo fuit, in hanc nuric pri- 
mum invehitur» Prophetae subinde hnius sceleratae con- 
suetudinis mentionem faciunt. A nostro autem vate li. 
1. vere poetice et elegantissima increpatione corripitur 
cf. introd. p. 82 sq. Quamquam plures interpretes h.l* 
novam prophetiam incipitint, v. c. Dathe, Boeckel, tamen 
id momentum orationis ab iis ita plane neglectum est, 
ut de multis aliis cogitarent, neque tamen de illis nefan- 
dis infantium maclationibus. Chaldaeus interpres pri- 
mus viam stravit ad hunc ut videtur unice verum va- 
tis sensnm inveniendum, quam nuperrime Eichhorn in- 
gressus est v. i3. i4* 

10. Incipit vates eo, ut describat laetam conditionem, 
qua ab initio gens lacobitica gavisa fuerit. Velab uvas 
in deserto inueni gentem, yt^"',^'^ h. 1« non tantum 10 
tvibus, ut alias fere semper, eed onines posteri lacohi, 
patres ohm Deo accepti. bj5'?iU"' TllSlS^Ja 'nl3'^ttS. Similis 
locutio Deut. 02, 10. indicat parvula eorum inilia, mide 
Deo iuvante luaxima natio excreverunt. Deus iuvenit 
eos velut uuas , 'CZi'>^'2^i>, Elegans imago. Ut in siti- 
culosis et sterilihus replonihus uvae rarissiinae sunt, 
quae ubt inueniiintui'y viatori recreationem et t^olupta- 
tem parant, ita inter homines gentiles a i^ero, cultu Dei 
ad idololatriam regressos una tantum familia a Deo 
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iiiueniehatur pia adhuc et fidelis. Mn^sUJbi^lil Mi^i^i ^»"1^3133 
pr. qitasi praecocem fructum ficua in primitiis eius (i. e. 
quasi praecoces in fico primitias'^ vidi patres pestros» 
Ficuum quae in Palaestina niaturescunt deliciae a plu- 
jibus itinera stia describentibus uno tenore laudantur 
cf. Kuinoel ad h. 1, Drusius e Lucilio ap« Nonnium 
locum adfert: „Sicuti cnm primos ficus propalam recentes 
J,'rotulit et pretio ingenti dat primitas paucos," Pingit 
igitur hac imagine vates praestantiam pietatis, qua 
primi patres Israelitarum Deo placuerint, Sens. : de- 
lectatus sum patrihus tjestris aeque atque sitiens piator 
delectatur uvis inopinato inuentis et ficis praecocihus^ 
Itac^ue vox ^Si^T^^S non ad fatalem gentis peregrinatio- 
nem iios ablegat, &<i^ omnino ad imaginem pertinet. 

TtC^ : illi, Ssty.riKug, non patres sed degenerati filii* 
-lijJS-b^a ^^3. bm i. q. b^sV cf. v. 4, 2, 16. al. In 
liistoria peregrinationis per desertum variorum generum 
ijualiam primus nominatur JBaal- Peorf qui peregrinan- 
tibus innotuerit cum ad Moabitas et Midianilas perve- 
aiissent,. Lascivus et libidinosus eius cultus ita illis pla- 
cnit, iifc vel gravissimis poenis ab eo averli non possent, 
,cf. JN^um. 25. Karrant JSaal-Peorem monstrnosum fuisae 
simulacrnm, ut Latinorum Priapum, deformibus mem- 
bris et turpitudine corporis signatum, cf. Drusius ad 
li. 1. Colebatur turpissimis voluptatibar. 4, i3. l4, Num, 
25, 6 — 8,, obscoenis gestibus et consuetudinibus (vid, 
loca ap. Seldenum de Dis Syris Synt, I. c. 5, lau- 
data), immolatione infantiimi (Ps. 106, 28, Sj, 38» 
cf, infra v, i3), Ob tantam proterviam cultus et 
turpitudinem speciei vocatnr etiam n'i2JS: pudor, dede- 
cus , pudendum simulacrum, cf. ler. 3, 24. 11, i3. 
niljab ""iTi'^! : separarunt se ad illud ohscoenum simula- 
criim, 'itS iimuit simul separalionem a cultu veri Dei 
et clandestina scelera , quae in impio illorum idolorum 
cultu committebantur, ut "TnS 4, i4, et 10 4, 18. 
i:z;'''iS"'p"iiJ ^'^m''V. et fuerunt ahominationes^ Iterum abstra- 
ctum pro concreto, ut ']i>4>l 5, 5,, T/aH'^ 9, 6. et ia. 
Loc ipso versu t^XQ^Z, signilicat : ahominabiles. Hoc qtio- 
que fuit noraen appeliativum idolorum 1 Reg, 11," 5, 
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2 ^eg. 23« i3. t-i^ii-ii^S « -^ zf^ amores eorum» Infin, loco 

T -r; IT : ... 

substanlivi. Est autem iiostro vati usitatissinmm cum 
illicito amore caltum idolorum comparare, cf. 2, 7. 9. 
12. i5. al, Iterum ponitur abstractum pro concreto: amo- 
res U e. 7'ea amoris s. quae ah iis amantur. Hieron. : 
facti sunt ahomindbiles_ sicut ea, quae dilexerunt, LXX. : 
Hul syevovTO ol i^Ss^^vyiJihot ui ol ^yciTTyiiJ.svou 

11» Omnes figurae inde ab Loc commate adbibitae 
aptissime spectant ad illud dedecoris genus, quod ma- 
xime vates in animo liabuit, nimirum ad flagitia cul- 
tum Baal-Peoris contaminantia, venereas libidines et 
immolationes infantiura. Ulramque insaniam increpatio 
nostra complectitur cf» introduct. p. 82. Nam et sa- 
scratae voluptates, et cum illis coniunctae sobolis ma- 
ctaliones prole eam genlcm privarunt, cuius vis ia ma- 
xima copia posterorum cernebatur. Ulae enim corjpora 
enervarunt, liae saevo actu carissima thalami dona e 
medio sustulerunl. Cum igitur depravatio popuii ad 
tautam insaniam versa esset, nt ipsara gloriam et flo- 
rem' posterorum abiicerent, minatur vates: Deum ita 
eorum necjuitiam puniturum esse, u.t omnino Jiliis pri- 
ventitr, tZ]''^^^ . iterum nbminativus absolutus. Quod 
enira antea dixerat de posteris lacobi in universum, id 
nunc in specie ad cives 10 tribuum eidem aeque obscoe- 
nae atque crudeli superstitioni prae ceteris deditos diri- 
git, cf, 2 Reg. 17, 17, Non autem omittendum est, 
vatera^ saepius ita orationis fervore abripi, ut paucis 
tantum verbis ea significet, quae quomodo cum subtili 
orationis tenore coLaereant, strenua tantum contempla- 
lione omnium imaginum recte capi potest. Ceu apis 
eorum gloria auolahit. 'H^S^ : Jionor , praestantia ., ad 
omnes res quaelaude dignae sunt refertur. Sic les. 
10, 18» '-,:^;^^i23, 60, i3. "jiS^^^rt *7i33. Quae glo- 
ria la. 1. intelligatur sequentia docent. Avolabit enim 
M^lVo: a pariendoj cf, 2 Reg. ig, 3. les. dj, 3., infin, 
absol, , i^ q. ^ partu s. a liberis dum partu eduntur^ 
X^^^l^, : (^^ utero grauido, cf. lob, 3, 1 z ., ')i'''niT53 : a conceptu, 
cf, RuIIj. 4, i4. Seus. : et miseros et morihundos liheros 
procreabunt , et spes sobolis destruetur in iit&ro matris^ 
adeo inter conceptum ipsum. Recentiores interpretes 
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praeposUioni "2 iii «T^iS^a cet, vim negativani: ne sit, iri- 
esse statueriint, v» c, de Wette: ^Ephraiins Volks- 
jnenge wie ein Vogel fliegt sie daliin, Kei- 
Tie Geburt, keine Scliwan gerschaft, - keine 
Empfangniss ist meli-r." Eicbhorn ingeniose monet 
in noniine G^^^^Si^ elegautem esse significationeni ferti- 
litatis (von Frncht barkeit benannt), quam ipsi 
sua culpa sustulissent, Copia liberorum inter posteros 
lacobi qjuasi fons salutis publicae habebatur. Cum enim 
Deus saepius pi-aedixisset: soholem iis fore quasi stellas 
coeli et quasi arenain marisy cf. 2, i. Gen, 22, 17, 
28, i4. 32, i3. , cum omni permixtione cum barbaris 
genlibus interdicti essent Deut, 7, 2. 3., cum denique 
semper iis conflictandum esset cum hostibus: vis et glo- 
ria rei publicae minime consistere poterat nisi auclo in 
dies liberorum numero. Hinc apparet gloriam eorum 
apolaturam esse gloriam puerperii , ne ultra ex iis gi-^ 
gnerentur liheri upis in deserto et primitiis ficuum v, 
10. pares^ flieronjmus hunc locum suo more de abdu- 
clione in captivilatem adeo Babylonicam intelligit. Si, 
inquit, legitur : ILphraim qxiasi avis avolapit, vates 
auem appellauit , ut pelocem in Bahyloniam transitum 
demonstraret. Sin auiem legerimus : quasi apis apola" 
vit gloria eorum , lioc dicimus, quod Deus ah iis re- 
cesserit et apolauerit Ktuxiliumt LXX. : ,'E4>f «^/z w? o^veov 
s^sTriraffBsi j al ho^xi «Jtwv sk 7oy.m y.xl uolvm xoil evK^^iinm, 

12. C^i^ ''3 J. q. V. 6. 16. ''3: cum autem^ quod 
vtilgo vertunt: licet iZlrt"'!:'^"?^^^ ^"'^"«V. eduoaperint fi~ 
lios 2 Reg. 10, 6. les* i, 2. 4 9, 21. 5i, 18, XZPXh^^^\\ 
soholem eorum auferam. Frequens signij&catio radicis bDllJ 
est : llheris orhare, cf, Gen, 27, 45. 43, i4. hinc Piel; 
facere ivt liheris orhati sint, liheros auferre 1 Sam. i5,33. 
Ez. 5, 17. i4, i5. Deut. 32, 25. £;'7t*'a i. q. Is^TU^ Tii-^rTD : 
ne TiomQ flat , i» e, antequam ad virilem aetatem perve- 
nerit, Quamquam enim iZ3*i!?5j ut Drusius et Liveleius 
bene commemorant, de cuiuslibet aetalis hominibus oc- 
currit, tamen h, L cum aperte opponatur impuberibus 
liberis , nii aliud indicare videtur nisi: homines ad -vi- 
rilem aetatem provectos. Ita Chald, : orhas eos faciam 
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ne euada?i6 piri, K.imchi: non penient ad tempus quo 
appellantitr liomines, item E. Esra. Alii secundum LXX.: 
ciTeKvu^-JiffQvrxi i% avSs-coTraiv , i, e. sine filiis inter homines 
erunt. Grotitis : or^oj eos fdciam inter homineSj liheri 
eoriim in loca Assyrii_ imperii ahducentur , quae est ni- 
mirum acuta interpretatio. Simplicitis Eichhorn: „dass 
esan Menschen fehle.'* Verura hae explicaliones 
qtiamquam usitatam signilicationem verbi uZi^J^ vindi- 
cant , tamen a sccfpo vatis recedere videntur, q^ui omnes 
gradus et temporis rationes, quibus parentes liberis or- 
bandi essent, describere voluit. Schraidt, ut vatem a 
culpa liberaret praedictae scilicet rei eventu non com- 
prdbatae, non universalis ^ addit, sed particularis haec 
poena est, alioquin enim ipsis nulla proles tempore 
Christi superfuisset j quae tamen omnino superfuit. 

Nunc locum communera addit. Vaeh enim iis a 
quihus discessero! Simplicissima est explicatio, caius 
auctor Chald» est: paeh iis, cum sustulero maiestatem 
meam ah iis , et Hieron*: cum recessero ah iis, nt " 
'''l^iZJS sit i. q. '''•fiOln (^qnod etiam nonnulli codd. habent 
ap.de Rossium etMichaelem), cura haec mutatio utrius-» 
que consonantis in libris sacris obvia sit cf. 2 Sam* 
18, g. cf, les* 4j 7. et 2 Reg, 11, 8. cf. lob. lo, 22., et 
verbum 'nD saepissime hoc sensu, occurrat cf. 1 Sam. 
16, i4. 18, 12. 28, 16. cf. Michaelis ad h. 1. Praeterea 
est significatio verbi 'n-lizJ : imperium exercere lud. 9, 22. 
quae Gussetio placuit, ita: me seperum in eos imperium 
et dominium exercente, et Syro : si ultionem sumturus 
sum ah iis. LXX, : g&§% [mv 1% ciutmv , ac si scriptura 
esset '''itoSl j quos praeferente Hieronymo Theodotion se-' 
cutus est, Uhde Raimundus et Nicol. de Lyra my- 
sterium incarnationis Christi exsculpserunt, vid, Michae- 
lem acl h. 1. 

i3. Procedit vates cuiu Israelitis e deserto ad tera- 
pora diu exspectata dum secure degerent in terra pro- 
missa» In deserto irapios mores barbarorum degusla- 
verant, at raonitis Mosis coerciti amoribus perversis 
indulgere non poterant. Nanc progressi ad cultiores 
nationes , videlicet Tyrios et Phoenices , q^uibuscum re- 
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ges ipsi foedera icerant, in securis et pulcliris aedibus 
eorum superstitionem receperunt, non amplius monili a 
ducibus et principibus, adeo ab iis invitati, quippe 
qui ipsi refractarii esssent v* i5. D^^lt^J li* 1» accusa- 
tivus. ''^''i^^l^liJi^S: quemadmodum vidi Ephraimum. 
Elegantissime hoc Ti^^i^l ad iliud v. lo. respicit, discri- 
mina temporum indicans. Ti^V. usque a'd Tyrum. Sic 
enim Hebraicis terminis audivit altera metropolis regni 
Phoenicum, (prima Sidon fuit), ad niare mediterraneum 
sita, inclula divitiis reipublicae, magnificentia aedifi- 
ciorum, luxuria et mollitie incolarum, artibus et mer- 
calura ibi ilorenlibus Zach. g, 3» les, 23. Usque ad 
has Phoenicnm regiones dilatatos fuisse fines iacobiti- 
cae gentis videmus e los. 19, 28. 29, Cum eorum rege 
Hiramo Davides amicitiam iniit conducturus ab eo fa- 
bros et architectos ad exstruenda palatia 2 Sam. 5, 11. 
Idem rex Salomonem invitavit ad naves «tnittendas, 
quibus immensa am^i copia reportala est 1 Reg. 9, 27. 
28« 10, ir. Ex quo commercio cum gentili ilia natio- 
ne opulentia et magnificentia regnum Davidis, potissi- 
mum Salomonis intravit, verum etiam idololatria et 
depra^^^atio morum i Reg. u, 5. cf. 2 ^^g» 23, i3. 
liinc vocatur Ephraim : finibus dilatatis usque ad Ty~ 
rum 'th'Sf^ lisb , pr. versus Tyrum s. in regione Tyri 
plantata, In Mb^DtlJ inest orationis elegantia ad v«, 
10. spectans. JNon amplius Ephraim velut uvae et 
praecoces fructus in deserto erat dispersa, sed in 
terra abandantiae non rt^SlJJ'': hahitans, sed !nbwini!p : 
plantata^ ut amoenissimos fructus omnis generis ferret. 
Qnam elegautiam Eichhorn non assecutus est versione: 
„\vie jenes dicht bebante Tyrus, so seh' ich 
Ephraim,'* {1153; amoenis et pulchris domiciliis, quae 
nempe a Tyriis et Phoenicibus exstruere potissimum 
edocti erant. fT",5 enim originem duxit a rad. tt^^ Exod. 
i5, 2. et i^^iS; pulchrum esse Cant, i, 10. les. 52j 7. 
quae Rabbinis -ifrequentissima esl, et in SSis quadrili- 
tera occurrit nitiS Ps, 93, 5. Prov. 17, 7, Hinc iHjl-JiS 
et e contractione S^li : locus amoenus et iucundus ia 
quo Gommorari dulce est, Tiii^S non tantum domicilia^ 
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sed etiam: laeta pascua loel. 2, 22, kra, i, 2. Ut au- 

tem.Arab. y et . £.IJ alternative et pulchrum esse et 
haUtare signifi.cant,"ita Hebr. M;j5 utramque significa- 
tionem obtinuit , cf> Gesen. ad h. v. Temporibus prio- 
rum regum Israelilicorum Syri perpetuis irruptionjbus 
re^iones iilas Pboenicibus finitimas acie occupaverant ma- 
xirae belli , studioso Hasaele rege Syrorum 2 Reg. 9, 
i4. i5. 10, 32. 33. 12, 18. Verum rebus per lerobea- 
inuni II, reslitutis, qCii omnes terras a barbaris imperio 
ereptas usque ad Damascum , Hemath et raare medi- 
terraneum bello receperat 2 Reg, ]4, 26. 28,, novum 
cojnmercium cum Tyriis initum est, tam dulce et utile 
Israelitis quam perniciosum eorum moribus, Fortasse 
ad lianc raeliorem vicem respicit sigillatim vates, dum 
jb. 1. certe ad sensum nuncupat : ut pidi E.p}irai- 
mum commercio cum splendidissima urhe Tyro ad ma- 
gnijicentiam et luxuriam propectum^ ita- etiam vidi eum 
educere Jilios ad occisorem. Hoc eziim significat poste- 
rius liuius versus membrum» Copnla T coniungit alte- 
rum membrum cum priori. '1--Tiljl«i3 qitemadmodum ^ - 
ita, W3 S^^in — blS! £<'':Si?lVfi'''ji:i<'i: ita vidi eundem 
]E.pliraimum Jilios suos educere ad occisorem, Verbum 
"'ri''^i'l e priori comraate iternm supplendum est, Prae- 
fixuni ^ ante infinitivum saepe redundat, praesertim si 
verbum fiuitum suppleri debet, cf. Glass. Pbil. S, p. 
693, Quaeritur de quanam eductione et occisione ser- 
mo sit. CLim vates in omni particula iis dictionibus 
loquatur, quae insanam et superstitiosam crudelitatem 
obscoenis idolis liberos sacrificio prostituendi indicant, 
simplex est explicatio t^^^liSin esse : dacere ad sacrificium 
et TfiT]' sacratum macfatorem illud pessimura sacrifi- 
cium^ perficientem. Quod autem vates non formula so- 
ierani de mactandis sacrificiis prtvZi usus est, idneminem 
ofFendere potest, Est enim convenientissimum sententiosae 
ioquendi rationi vatis nostri, de re contumeliosa contume- 
liosa verba adhibere,. ^Ttisse autem Phoenices inter eos- 
qui liomines deastris immolarent notissimum estjquippe 
qui tam furibunda superstitione in suos saevirent, ut 
adeo Carthaginienses, qui Phoenicum colonia erant, cla- 
4e ab Agathocle accepta ad placandos Deos 200 nobif 
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liuni filios super altaribus immolarent, vid. Alexander 
ab Alexandro geneal. dier* 1. 6, c. 26. Lund. Jiid. Hei- 
ligtliilmer 1. 3. c 34. p. 563. cf. lustin. Histor. 18, 6. 
Selden de Dis Syris Synt. I. e. 6, 18 x sc[. Rosenmiil- 
ler altes und neues Morgenland II, 2o5. 206. Ita iam 
Chald. sensura nostri versus excepit: peccaperunt illi 
de doiiio Kphraimitica occidendo in cultum idolorum 
Jilios suos. 

Plerique interpretes in Loc posteriori commate ora- 
culum quaerunt, ita: quod attinet ad Bphraimurn^ fa-' 
turum est ut educantur liberi eius ad Jiostem , ut ah eo 
occidantur, b. cura Datliio: idem Ephraim cogetur Ji~ 
lios suos necandos hostibus educere, scil. ut Kuinoel 
addit : in acie et proeliis committendis. Sed simplici- 
tas orationis non permittit ut iam in lioc versu vatici- 
nium q^uaeramus, Exhibitum deraum est versii seq[uenti. 
Hoc nosti'o tantum de eo sermo est, quod vidit vates 
s. Deus. liieron. locum metaplxorice intelligit : tam pul- 
cher erat et sic JJei uallabatur auxilio , ut Tyrus mari 
cingitur , vel certe ut scopulus . durissimus , qui Jixus in> 
terra omnes contemnit procellas et de turbinibus et pen- 
tis non curat. Ipse autem i. e. Mphraim s. Tyrus, 
quae erat fundata iii maris pxdchritudine , ad captiwi- 
taiem educet filios suos. LXX. corruptissimam lectio- 
nem exhibuerun*.: 'Ecj)^. ov tsSttov e7Sov slg B-^qxv Trccgsani- 
Gccv roi Tsy.vx cvtkv, y.cii 'xLtpffi!)/^ tov s^zyccysTv sl? ocTToy.hrij— 
ctv TC! TiKva avTov : Ephraim^ sicut vidi^ in venationem 
s. in captionem praebuit fdios suos et Ephraim ut edu- 
ceret ad interfectionem Jilios suos» Legerunt pro 

•liib — *^^i!:b et laro n-.sin — £:Ji^5'2. 

i4. Accedit nanc vates, descriptione depravatorura 
inorum e conimercio cum Tyriis ortorum prolata,-ad 
minas perniciei inde oriundae. Tanta est enim indi- 
gnatio eius, ut ipse Deum invocet, ne impunes e tan- 
tis sceleribus evadant, MilT' SMb^lin- da iis lehopa! 
liTlln — iT^/a scii, feb: quod sibi datura est , svA\. Ephraim^ 
<2uae in praecedeuli versu etiara foeminino geuere si- 
gaata legebatur. "Ji^?! ex liac ncstra interpretalione est 
3. foemin, fut. Secjuuntur nunc cjuae sibi datura erat. 
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et quae, ut ei det, vates tanto magis Deum mvocat. 

^''SllJ'"/^ Sn^l : uterum liberis orhatum, tZS^^p^iiJ fi'''Tffl'1 : ei 
ithera lacte carentia, Sigtiificaverant enim IsraeliLae et 
voluptatibus et insana proclivitate liberos immolandi se 
liberos liabere noUe. Wisi enim naturae impetum penitus 
iii animis destruxissent liberosque adamare desivissent, 
et castitatem thalami servarent et parentes innocen- 
tium liberorum misereretur. Sens. : cum igitur Ephraim 
liheris destituta esse pelitj concede ut votorum compos 
Jiat : fac uterum sterilemy quo minus liberos gignaty et 
mammas siccas^ quominus liheros alere possint, YA 
quidem diligentia qua nos solemus usuni generis et nu- 
meri non retinuit. Verum quocunque rnodo verba eins 
explicantur, generis usus mixtus restat: initio v, i3. 
liabemus foeminiimm, deiude masculinum singularis, 
V. i4. masculinum pluralis. Tales saltus interpretem 
Hoseae ab indagando sensu dissertationum eius haud abs- 
terrere debent, cum gualibet pagina occurrant, Id con- 
stat , ubi vates loquitur de natione in genere , eum uti 
modo masculino, modo foeminino singularis, prout ora- 
tionis pondus alterutrum postulat, si autem de indivi- 
duis vel civibus imperii, semper adhibere masculinum 
plurale. Hoc 1. si in verbis "jij^iTl "" iT^ nalionem in uni- 
versum spectavit, ex sua loquendi ratione foeminino 
non uti non potuit, quia omnes enuncialiones de foe- 
minis tantum valent, quamquam repente ad individua 
regni prosiluit. Usus particulae inia nostrae explicationi 
non repugnat. Habuimus iam parliculam, quae alias 
iuterrogative. occurrit, relative positam ''Sn'/2~"1^ 8, 
5. et liabebimus '''a eadem significatione i4, lo. Epdera 
modo li. 1. fTa. Ubi autem particula interrogationis 
liac significatione occurrit, quemadmodum In^D Iioc -no- 
stro loco, lud* 9, 48. 2 Sam. i8, 22, 23. 29., omissum 
videtur relativum lUJ^ j quod voci '''a diserte additom 
est Exod, 32, 33. 2 Sam, 20, 11. et ad vocera in^/O ia~ 
serioi^i libro Colieletli formula ^""!T52 indiicatur Coliel. 
I, g. 3, i5. 6, 10., unde particulae interrogatiouis pro- 
prie vis demonstrativi inhaesisse videtur secundum usum 
Arabicum et Aramaeura, de quo docte Geaenius Lehr-. 


— 350 — 

IX, i4.i5. 
geb. p. 754. Plures etiam interpretes praeemite Syro 
iTa li. 1. relative acceperuiit, ita tamen nt 'jfiin secmi- 
dam masculini esse ptitarent: id quod daturus es, cf. 
Drusius ad h. 1. Plerique aatem usitatissima.ii parti- 
culae significalionem vindicarunt, ut vates se ipsum in- 
terrupisse interrogando et quasi haesilasse videatur : 
quid dabis iis? Verum iterum in parles abeunt; alii 
praeeunte Hieronymo statuunt vota proplietae: da iis 
vulpam sterilem cet. ad poenam eorum spectare , ne lia- 
heant causas superhiae y ut in quo gloriari soleant, iip 
eo confundantur, Datbe contra : sunt perha , ait, pro- 
phetae ex amore erga populares suos opiantis^ ut ste- 
riles potius sint Israelitae foemincte , quam ut liheri ah 
iis nati et educati ah hostihus interficiantur. Qua qui- 
dem haesitantia oratiouis nil frigidius cogitari potest, 
in poeta tam fervidi ingenii, vid. Eichliorn: „Lass ili- 
nen o lehova werden! — Was sollst du itinen 
werden lassen? — Lass i li n e n e i n e n u n- 
fruchtbaren Mu tterschooss, lass ihnen wel- 
ke Briiste werde n«" 

i5. Loquitur rursus lehova quasi respondens vali : 
cognita mihi esi eorum impietas , detestahiles mihi facti 
sunt, expellam eos e domo mea ^ principes refractarii 
sicnt , iam percussus est Ephraim^ radi.v eorum exare- 
scit, nullum fructum ferent, delicias partus eorum 
morti daho, Quis est qui brevissimis et sententiosis his 
enuntiationibus vim et ardorem poetae non intelligat, 
cuius animus repletus est pietate et amore patriae? 

^5 ^iila Sri]!'T" ^3 : consummatio eoruni impietatum 
est Gilgale^ Legimus iam 4, i5, Gilgalem commemo- 
ratam fuisse in locis idololatriae dicatis , nimirum ido- 
lolatriae Phoenicum, Ammonitarum, Moabitarum. Gultui 
Apidis Aegyptiaci Dan et Bethel a lerobeamo .sacratae 
erant. At Salomoni iam placuit illis quoque obscoenis 
et pessimis idololatriae generibus prope Hierosolyniam 
sacia institnere i Reg. n, 5— -7. Quae cuni post in- 
faustam separationem utriusque regni in partibus ludae 
et Beniaminis essent, sensini regnantibus impiis regibus 
10 tribuum, maxime temporibus Ahabi, alia loca j)rodi- 
bant sacris Baalis dicata. Gilgal et propter amoenita- 
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tem situs et propter memoiiatn gravissiraarum rerum 
ibi gestarum, adeo propter Yiciniam fiierosolymae e 
splendidissimis f uit , c£» 4, i5» Huc. nimirum facino- 
ra vallis Hinnomi regibus ludae subiectae , ubi (cf. 2 
Chron. 28, 3.) liberi immolabantur, transmigraverant, 

CPlt^Stl? tJiy ■" ''S : nam ihl odio eos persequor, u e. 

ibi mihi detestahiles facti suntt JNon enim Deus modo 

tamdiu eos odit, quamdiu Gilgale versabantur> sed 

commoratio eorum impia in isto loco causa fnit, cilr 

eos semper oderit. Verba ipsa docent id cogitari 

non posse quod Hieronymus voloit, nimirnm Sauli 

unctionem regis, quae Gilgale acta sit i Sam. n, i4« i5i 

Clp^Si^ ''JT^Si^D Sil^^bb^'^ ^h ^:?j propter grandia eorum 

facinora expellam eos e domo mea, tlih^^ fT^lS quid sit, 

nimirum terra sacra quae quasi pecuUare' Dei domi- 

cilium esse existimahatur , saepius iam vidimus, cf. 

V, 8« 8, !•> et h, 1« eam inteliigi e v. 17. apparet, ubi 

nostrum comma iiis verbis iepetitur: circumuagahun- 

tur inter gentes , nimirum eiecti e patrio domicilio. 

Eiici e terra sacra fuit summa calamilas, quae genti 

lacobiticae accidere poterat, cuius omnis salus et glo-- 

ria liarum felicium regionum possessiene nitebatur , cf. 

Deut 28, 63. 64. Omnes autem proplietae orationes 

sunt poeticae, non ad certum aliquod Israelitarum fa- 

tum nos ducentes, ex eodem fonte ortae, e quo miiiae 

8, i3. 9, 3. 6, ti;r!i2ni<; srjDi^i i^b; non addam eorum 

amwrem i* e. amorem meum erga eos, Usus pronomi- 

num ap, Hebraeos ita simplex est, ut tantum e con- 

textu definiri possit, utrum ad subiectum an ad obie- 

ctum referenda sint, utrum significatio eorum sit acti- 

va an passiva* Verbum yjO'' usitato modo s. cum verbo 

finito I, 6. s. cum infinitivo coniungitur, ut adverbia- 

liter repetitionem alicuius rei indicet, Hoc 1. inusitato 

modo cum substantivo eodem sensu coniungitur : non 

amplius eos amaho, Celerum aptissima est Lackemaclieii 

obsersratio, ap, Rosenmuellerum ad h. 1,, vatem respe- 

xisse h» I. ipsi bene notam imaginem coniugii, de qua 

2, 5— -i5, 7'ulit enim, Hihraeorum consuetudo , ut 

foeminaj quam uxorem amplius nollent agnoscere, e 

domo mariti ahigeretur , unde ei nomen «lUJiia inhaere-' 
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bat. Qiaando Igitur Deiis Israell expulsionem e domo 
sua minatur ^ sane divortium minitatur per metonymiayn 
quandain. Sequentes versus significatioiiem liiiiiis iuiagi- 
nis confirmant, ubi sciiicet vates Deum Israfilitis amo- 
xem ultra denegatnrum.fore itidem deiimitiat^ 

'D'^^^iD au-^^lia'-^^. Breve additamentum , sed ut 
omnia verba vatis grandioris argumenti ; incusat enim 
principes culpae depravationis, qua populus laborabat, 
cfv introd. p. 28. 29» lehova res per lerobeamnm 11; 
restituerat, ' Itac^ue a rege isto eiusq^ue successoribua 
cultus leliovae debitus restituendus fuerat, ut populo et 
xeipublieae bene consuleretur. Quod si principes, tuto- 
res et consilialores populi, non curarent, cjuis tandem 
erat qui ad idololatriam proclivem eius animum in melius 
converteret? Sed tantum abfuit, ut officii memores es- 
sent, ut lerobeam sacra idolorum aleret. Quin eius 
successores, piincipes rebelles imperiura usurpantes, bella 
excitantes et sanguine se. maculantes, ut plebem ad fa- 
cinora sibi conciliarent, libidinibus et superstitionilsus 
eius ipso suo exemplo indxilserunt, 1^'mc refractai^ii 
.evant, repugnantes consilio leliouae^ cf. 4, l6." les. 1, 
23. 3o, I. LXX. : aTretBovvTsCf Hieron.: recedentes, Cele- 
rum viri docti iam paronomasiam verborum similiter so- 
Mantium ^''nii) et Q'''^"]'!^ notarunt, 

16. Metapliora iterum spectat ad interitum stirpis 
Israeliticae insanis illis sacrificiis bene meritum. Sumta 
. est ex arboribus, ajDtissime coliaerens cum illa fructuum 
in deserto v. 10. plantationisque in terra promissa y, 
l5. "^Sm: percussus est ' Ephraim ^ nimirum funditus, 
quoniam non modo frondes sed etiatn radix eoriim exa- 
rescit, c[Uod, metapliord. remota, fit, si prole omni desti- 
tuuntur. Imago saepius in libris sacris obvia les, 9, 9, 
i3. 10, 33. 34. lob. 18, 16. Am. 2, 9. Matth. 3, 10. 
Elegans usus temporum. , lam percussus est Ephraim. 
Lelhales ictus accepit, et impietate, c[ua Dei poenara 
contra se excitavit, et insanis sceleribus , quibus et 
elFoeminata sunt corpora et flos patriae idolis im- 
molatur, Verum fulroinis Eichhornii („der Blitz 
hat sie getroffen") nihil invenio. Ictus sunt poenae 
divinae es eorura insania parata^. — Nunc exarescet 
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radlx eorunij gens ipsa, parentes, Ut enim rami ars 
boribus ex aere succuin et vigorem aflerunt, }xh autem 
deiicientibns" vei radices exarescuht, ita liberi laetos et 
fbrtes reddunt parentes, vi^ au.tein vigorque parentumlan-; 
guescit, ubi proles deficitj etfobur divitatis cum flore 
iuventutis interit* -^ Nec fructum adhub ferenf^ i^S 
VriU"'' "" ''-'i Fiiii generosi sunt fexcellentissimus fructus 
populibene inorati. ''I5 Srla^: ftuctus ferre dicitur ar- 
bor Jesi 3/, 3i. ^ j^ q. iai^: ''S Vi 12» cunt. ^jii^ib") ''3 i3B: 
cM»i etiam s* *'e/ cmot genuerint sCi liberos^ cf. v. 12^ 
ubi idem aliis verbis pronunciatur, ''Im'^?!'^ : morti daboi. 
i25t3!3 '''n'"/2iT*0 ; desideria pentri eorum (cf. t. 6«), cariseimas 
eorum sobolest, Drusiils: scttis ^ addit^ ei^at desiderid 
ipsorumy ut apud Ciceronem^ valete desideria mea^ 
palete : sed adiecit peniri ipso ru m, quid liberi dicun^ 
tur ffuctus uteri. LXX, : Ta sTTi^vliviiiWirU ^oiMui a^ruv, la 
primo membro liuius versus sensum mdle exbibuerunt : 
i^^ovsasv 'E$ffi;//^, "t^C p/4^5 ccurdv s%^§avB^, Quod Hiero-' 
nymus ex alia interpunctione vertit: JDoluit JEphraim 
radices suas j arefactus esti 

17» Absolvit vates banc gr^veiii et affectus pleiiam 
particulara loco communi^ tit nempe iterum designeti 
utide ventura sit suoritm fealamitas et tiiide medicina 
petenda, nimirum divinornm monitorum obedientia et 
xeditu ad verattt pietatemi AspernabitUr eos Deus meus; 
nam non audiunt eum^ i. e. non attendunt eiiis moni- 
tis^ non obtemperanf eius legibus, Ita saepius verbum 
"S^^d oecurrit^ cf. Gen. Sy, 10. Exod* 24, 7. ta''']'^^ il''h'^1 
tD^^iSla: pagantes s. exules erunt inter genfes, cf. v. l5, 
•^li errare, de hdrainibus nusquam domicilium haben-? 
tibus legitur les. 16, 3. ler, 4^^ 5i 


israel Tilis est luxurioSe ^e e±pandens fructoH'^ 
c[ue fandit ipsi sjmilfimoj XJt copiosissimi aulem 

2d 
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eius eront fructus, ita raaxima erat altarlura co- 
pia, utque laetissima erat terrae eius ubertas, ita 
uberrimus siraulacrorum eorum oraatus* 2. Id 
demulcet eorum cor, sed brevi sontes declarabun- 
tur. Ipse lehova eorura altaria confringet deva- 
stabitque eorum simulacra. 3» lara quidem di- 
cent: rege caremus, Deum non tirauimus, ecquid 
rex nobis prodesse potest? 4. Vana loquuntur 
dum eiulant, vana dum foedera paugunt. Suc- 
crescet vero meum iudiciura velut absynlhium iu 
sulcis agrorum» 5. Ad vitulum Bethavenis pere- 
grinetur incola Saraariae, siquidera illura populus 
eius lugebit. Exultent eius flamines super eo ut- 
pote super eius gloria, siquidera ab eo aufereiur. 6. 
Quin et ipse in A.ssyriapi abducetur, munus regi 
lareb. Pudor corripiet Ephraimura et erubescet 
Israel propter perversa sua consilia, 7. Excisa est 
regina Samaria, sicut spuma in superficie aquae. 
8. Deleta sunt subliinia in^piae vanitatis sacella, 
scelus Israelitarura , spinae et; cardui succrescent 
in aris eorum. Tum acclamabunt montibus: ope- 
rile nos , et collibus : cadite in nosi 

JXj 7. Fatui sunt prophefae eb dementes 
illi ex inspiratione loquentes ^ propter tot 
vestra peccata tamque nefarias macJiina- 
tiones. g. Nunc quaerat JEphraim oracula 
apud JDeum meum, prophetae eum undique 
circumdederunb tendiculis , quibus ceu au- 
cupes eum decipianb* Ita impiae machi- 
nationes intrant in familiam Dei eius. — 9, 
Aeque ahiectos eb deperditos se praestite- 
runt, ac tempore Gibeae, at memor leho- 
va eorum impietatis animadvertet in eorum 
peccata. 
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g. Gravlus eliam peccavisli Israel^ q^ara tempori- 
l)us Gibeae peccatum esl. Tunc adhuc stabant 
incolumes, beiio, quod Gibeae contra nequissi- 
2U0S homines gerebalur, intacti. lo* Nunc mihi 
piacet ut eos simul iungam ad idem onus tralieu-' 
(ium , utque barb^ri conlra eos congregentur. Sic 
iungeplur pari iugo, ob pares utriusque gentis 
iniquitates. ii. Quippe Ephraim vitula est appri- 
me edocta, araans quidem triturare, Sed ipse iu- 
gum imponam pulchro eius collo, faciam ut vo- 
hat Ephraim , arabit luda , lacobus sulcos sibi con« 
iringet. i5. Spargite vobis semina, quae feranl 
probitatem, et colligite vobis fruges , ut ad quaevis 
bona paratiores evadatis. Novum agrum vobis 
praeparate- tunc tempus erit animum admovendi 
lehovae ut tandem veniat vobisque veram pietatem 
dejDluat, i3. Nuuc autem quoniam impietatera 
colilis , scelera metitis et fallacibus frugibus vesci-. 
niini. Siquidem, iiduciam in perversis tuis mo~ . 
ribus et in multis tuis heroibus coUocas, i4. fac, 
quaeso, turaultura tribubus tuis iniici, tum rauni- 
mentorum tuorum copia devastabitur pari , devasla- 
tione-quam a Salmane terapore belii sustinuit BetJh-' 
arbel, ubi mater unk cum filiis coUisa fuit, i5, 
Sic remuneratur vos Bethel ob extremam vestrara 
impietatem. Ut aurora interit, ita exscindetur rex 
Israelitarura. 


Hoo Mostrum poema,. ad quod illud fragmentum 
g, 7 — g. pertinet, conlectum fuisse temporibus maxime 
calamitosis , ubi regnum Israeliticum prope abfuerit ab 
interitu, expositum est introd. p. 85* et explicatio singu- 
lorum membrorum uberin? demonstrabit. 

' 23* 
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1. E primo et secnndo versu apparet teniporibua 
illis bellorum veLementia tnrbatis terrae ubertatem mi- 
nime interruptam fuisse» Describitur enim eins ferti- 
lilas, quae c^uidem auxit Israelitarum peccata» Dona 
enim divina, quibus animi Deo reconciliari debuerant, 
impendebantnr^in simulacra, cf. 4, 7. ^i^^iia^^pjpia "lia: 
Jsrael pitis est luxuriose se expandens. Haeo est signi-; 
llcatio verbi ypll jin qua interpretes admodum haesita- 
runt* Proprie est: epacuare, i^as evdcuare, hinc: ter- 
ram euacuare les. 24, i. Nali. 2, 3«, li. L habet signi- 
ficationem intransitivam : se epacuare^ se effundere^ &c^ 
omneiTb succum et ubertatem effundere ut plurimi pal- 

mites et racemi pullulenty secundum Arab* »^*j, yid. 
Gesen. ad h. 1. LXX. : svKK^^izairovffas, qyiod idem est atq^ue 
Hieronymi: -uiiis frondosa bonas habens propagines et 
jiagella fructijera. Uieronymus insuper versionem 
Aquiiae adfert: £vt/5fov, aquosam , i. e, quae pini perdi- 
dit saporem , et Symmachi: JAOfievovffav, quae tota in 
frondibus creuit, non amputata a uinitore, et humoremf 
quem debuerat in -uina mutare , vana frondium et fo- 
liorum ambitione disperdens^ 2^alisynddit, fuit Israely 
crescens in multitudine populorum et non. reddens fru- 
ctus agricolae JDeo. £x eadem etymologia, ciuae LXX., 
transilive et cum seq^uenli commate coniunctuni vertic 
Drusius: Israel pitis est, quae fructum^ quem Deus ei 
ponit i penitus euacuat. Rosenmueller e Schmidtio: vi^ 
tis euacuans fructum dum hic maturescere incipit^ ut 
■pereat nec cultori prosit. Lutherus: „ein verwii- 
steter Weinstock." Eichhorn: ,>ein Weinslock 
blatt- uud rankenreich, mitFriichten reich 
behangen," Ita certe pronomen ib sec[uentis comma- 
tis prorsus neglexit» 

ip "" il^i';j3'' '''"S: frucius similis est ei^ idem ac si 
scripsisset: 'js^ ■'"11:3 i'''^^ . fructum fundii similem illif 
i, c. fructus eius sc Jsraelis similes sunt fructibus vi~ 
tis s. ita amoeni et dulces ut fructus vitis. Quod opti- 
me respondet descriptionibus de vi et praestantia, qua 
Deus gentem sibi carissimam instruxisse dicitur 4, 7, 
9, 10» 12, I, cf» les. Sj 1 — 3« 4i, 8-«ir. 
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Fructus : autem Israelitarum iion taiitrim eorum li- 
beri esse videntur 9, 16., sed sine dubio etiam eornm 
res gestae, gloria abundantjac[ue inde partae, c^nod 
aequens comma probat. Nam addit ^'''nS^ i3'"l3: ut mul- 
iitudo est in friiotibus eius ^ ita multiplicant altaria<f 
i^^ni^b !3it33 : ut pulekritudo in terris eiusj ita pulcJiras 
faciunt statuas idolprum, In utroq^ue membro ineat 
primum laus' praestaritiae, qua gens Israelilica liucus- 
que a X)eo insigmta IVierit, deinde vituperafio nefariae' 
proterviae, qua largisssimis Dei donis abtisa sit , opposi- 
tione elegantissima et concinna Verborum senteotiarumque 

ninM^ ii^^ri^^^s.V-^'^? etnii^si.ti.tt^ipri ii^ib^^ ^sit:^. 

Quam elegantiam Hebraicae dictionis Hieronymus ita 
reddidit : secundum tnultitudinem fruetus sui multiplir- 
cauit altariuj iuxta ubertatem terrae snae exuberapit 
simulacris, Ceterum couiugatio Piel JniiUJ propriam si- 
gnificationem e coniugatione prima JliliJ: similem esse 
Prov. 2^,4, les» 4q, 26. retiniiit, ut sit: siniilem fa- 
cere Ps. z8, 34» Alii interpretes aliam significationem 
verbi praeferentes vertunt ; ponit sibi frueius , „s e t z t 
fiir srch Friic |i t e a n ,« sihi non Deo . Alii a l^^^iffl : 
■vanitas. d eri vant, ut sit: /'mcizis eius ■pani sunt. Plura 
yid. ap, Rosenmuellerum et Tarnovium. LXX. : KctsTfii 
sv5iiv.uv (^abundans') uwr^gt niiii^a vertunt : ar^^ag , co- 
litmnas, qzfod fere idem est ac statuas,nec necessarium 
eos legisse niil^^lSS ut nonnuUi voluernnt, 

2. DS'? P^^i^ pi'. Tuolle estj signif. inchoativa : mul- 
ceiur eorum cor \ scil, iila felici conditione qna fruun- 
tur, cf, Ps. 55, 12., c[uod versiojoe latina diserlius ex-- 
hitere studui: id demulcet eorum cor, Schmidt: id 
adbtanditur ipsis» ib saepissime est circumscriptiQ pro- 
nominis, ut Latinorum cor, Ennius ap, Gell. 7, 2., et 
nostrum Herz, cT. Gesen. ad h. v, pbll pr. laei>um esse» 
Metaphorica huius verbi significatio maxime e conin^?^ 
Hiphil intelligitur: 'P''b^h)l enim saepissime indicat: de- 
miik^re ProVt 2, i6» 7, 21. 2tj, 5« Ps, 5, 10,. 36^ 3« per-^ 
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~J)is dulclhus hlandiri, 'Hinc significatio primae coniuga- 
tionis mollem esse, mulceri sponte sequitu Alii usi- 
tatiorem significalionem verbi pb)l li. 1, torquent, ut 
nempe vel intransitive sumatur : divisit se '(sic Hieron.: 
cor eorum, diuisum est), vel subintelligatuT : Deus di-~ 
visit cor eorum ; utracunque sententia probetur, confu- 
giendum est vel ad Hieronymi fabulam (populum Hosea 
regnante cum rege isto ultimo disceptasse : cum enim 
iJle minns impius fuisset quam eius antecessores, et cnl- 
tum Dei in templo Hierosolymitano suis commendasset, 
populum contradixisse, hinc autem diacordiam interuam 
ortam esse, cuius finis externa captivitas fuisset) , vel 
ad aliam ellipsin, v. c. Eicbhornii: „getbeilten Her- 
zens sind sie zwischen Gott und Gottern,'* 
et Chaldaei : cor eorum diuisum est a..lege. Tiaihe maiori 
etiam violentia verbum nostrum ita tractavit, ut esset: 
Israelitae sunt ambigui, Sed vates : /<2<?, pergit, haeG 
omnia eos demulcere, dulce pideatur ipsoruvt animis 
confugere ad simulacra superstitioso^ue cultu terrae 
uhertatem sihi expetere , href^i cuipa ' eorum in ludeiw 
prodihit. JniTiS'; za/ra, in eo esf ut. ^l^l^J^'' ; sontes de-, 
clarahuntur, nimirura Inendo poenas peccatorum , cf, 
Ps. 34, 22. 23. les. 24, 6. loel. i, i8. Est enim ver- 
bum usitalissimum de cnlpa quam quis ex lege divina 
sibi conti;ahit, cf. i3, j. i4j i, JNostro loco et in re- 
liquis laudalis non sermo est de contractione novae 
culpae, sedi de pronuncialione iam contractae per poe-r 
nas divinas, ^sirij SsixriKui; pronomen adhibetur, ubi 
transitus lit ab alio subiecto ad aliud, cf, 9, 10. 11, 2, 
10. Hebraei nomen omittere araant, quod per se in- 
teUigitur. Nemo enim poterat altaria et templa destru- 
ere, pr-aeter Deum. &"i>''^: eerpicem frangere s, iugu^ 
lare, cf. Exod, i3, i3, 34, 20. les. 66, 3., omnino de 
hostiis et de besliis, h. 1. metaphorice : confringere,^ de^ 
struere, LXX. : y.urcitjv.&-\izi , Chald. : confringet ceruicem 
altarium esmw, GJassius in Phil^ S. p. 1 125, : liahehant, 
ait, illa altaria quaedam superius imposiia capitella s. 
'co7'nuu, ea quando demuntur in desiructione , ipsum ca^ 
put et cervix. quasi praescinditur, "iTiiD''*^ pr, vastahit^ 
Hieroii. : depopifilahitur i» e, orrvatut et divitiis priva^^ 
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hit^ Rectius fortasse: fHperdetf qnae huins radicis »i- 
gnificatio in coniug. Kal et Piel occurrit Ps, 17, 9. 
Prov. ig, 26. 24, i5.. 

3. Exhibentur nunc lamentationes , quae gaudia se- 
cuturae sint. Antea ubertas terrae animos mulcejjat, 
Bunc desperati casum lacrymabunt. ''3 repetitum ad- 
verbium 'r\t^'$ gravius designans, ut SlSin ''3,_Di5 ''^: 
siquidem v. 5. i3, i3, i5. quod ex ingehio nostrarum 
linguarum fere abundat. Sic in altero commate iterurn 
ponitur , ut gravitatem orationis promoveat. Ijjb ^b^a V"^,. 
Aptissime Drusius haec iet sfeqaentia verba ita iriterpre- 
tatur: perinde est ao si hon esset nobis reic, narii is, 
quem habemus , riobis nihil prodesse potest , cum habea- 
mus Deum adpersarium. itk respbndet vaticinio 3, 4. 
Jsraelitds aliquamdiu mahsiiros esse sine rege. Nam 
illi, quos deposita reverentia erga Deum, inobedientes 
eiiis moiiitis ut redirent ad Davidem regem suum 3, 5. 
cf» 2, 2«, sibi elegerant, nihil iis prodesse poterant, 
Intelligitur ex his, in quo defeclus timorisDei, fii^^'' S<b 
}Tiil!j ""nfcj! j positus fuerit, nempe in eo quod semper re-r 
ges ex arbitrio sibi elegerint cf. 8, 4. ?1U5l? cum ^ da- 
livi: prodesse, benefacere alicui, vid, Exod, l3, 8.' Dfeut, 
11, 5, Formulae illae lamentationum aptissime ex ani- 
mis desperatorum hominum snnt desumtae. In summa 
enim miseria sehsus culpae vel pessimis hominibns redit 
eorum infortunium augens, Ita Lutherus ad h, 1, ; i/»— 
pios etiam cogit quandoque ira et. poenarum sensusy ut 
avroxdTuy.gtToi , ut Paulus appellai , damnent se et stu- 
dia sua et tamen sic impii maneant. Alii interpreles 
prius comma interrogative ita intelligunt ac si verba 
essent populi : nonne habemus regem, qui nos tueri pos" 
sit? et posterius quasi prophetae respondentis : si Deum 
non timemus , quid rex ille nimirum Assyriorum in sa^ 
latem nostram poterit ej/icere? Sic Dathe et Kuinoel, 
Verom nimium artificiose et plane contra simplicitatem 
vatis. Hieron. expressum vaticinium captivitatis Assy- 
yiacae h, 1, invenit : quando sentient Osee ultimum regem, 
a se esse suhlatum, ideo dicent; rex nobis ablatus est, 
quia non tiniuimus Deum verum regem. Homo enim 
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re.v prodesse quid poterat? Eiclihorn Hs verbis sigiiifi- 
catibiiem nop animi desperantis sed protervi inease pu- 
tal, qui nec regem nec lehovam curet, sed utrumque 
conviciis lacessat. Verum npstra inlerpretatio sensui 
vatis accpmmodalior esse videiur. Nam irruente patriae 
destructione tempus quidem est desperandi non autem 
siiperMendio 

4, Hic versus cum praecedentibus ila coniungendus 
pst: sed etiam in Jiis sitpra modum iactatis eurum ici-r 
mentationihus iis non credendum est ; qmnes enim falsl 
ft jraudulenti sunt^ CS^^IilT SHi^n ut Latinprnm perha 
dant i. q. inania loqimntury cf, iesm 58, l3^ ni!?^^: exse- 
Qrahili jj^bodo eiulare^ cf, loel, ]{, 8, S^biSl cf. 4, 2. pri- 
mariam significationem habet: Dei nomine et sacratis 
formulis ufi, quod fiebat et in exsecrationibus et^in 
iuramentis, Jlinc se exsecrarS et it^ flehili mo.dP ia-- 
mentarif quod optime convenit superioribus lameuta-? 

lionibus^ Allerum membrum est ; ^'''IS Thz JSi^Tia , ad 
gnod supplendum e priori ^^Sm; pana loquuntur etiam 
dum foedera panguhf. Opponitur haec sanptio foede-r 
jum iUis exsecralipnibus, ita ut liinc levitfis et incon* 
stantia ^inmorum iudicetur^ J^Io^o eiulant ac si cul-? 
pam pie sentiant, modo foedera pangunt, Sed in ntror 
gue mentiuntur s, fides iis non habenda est, qupd lii-r 
storia 2 Reg. 17, 3. 4. lupulenlissime cpmprobatur. Vix 
enim regi Assyriprum se subiecerant , cum iidera le-r 
gatos in Aegyptuni mitterent ad novs^ pacta cpmponpn- 
da. Interpretes ^'X^ gd nibi^ trahentes, ita: vorba dant 
peierando in pangendis foederibus, vituperationem qui- 
dem fraudis in inenndis et iuramento sanciendis pactis 
cum Assyriis et Aegyptiis vindicant , quae ulique et aliis 
3ocis et nostro ipsj inest , sed ^t nexum eius cum an-r 
iecedenlibus tollunt, qui nostra explicatione aptissime 
conslilnitur, et vatis orationem iusto verbosiorem de-» 
scribunt, plane contra sentenliosam eius brevitatem* 
Hieron. a textu recedens vertit: loquimini verha visio'- 
nis inutilis et ferietis foedus et germinahit quasi aina- 
ritudo super sulcos ag7'i. LXX, componunt hunc versum 
ila cum praecedenli : § 5e |3«f;A£us -rl ^or^sst vi-iiv Aaxwv pjj- 
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eTig HgTixce , «. t. A* 

lat^hS ttSUJW in^^S^: iudicium (}» e. poeha a Deo 
iudiee pobis ihiungenda l Reg. 20, 4o. ler. 48, 21, 3g, 
5. 5l, Q,) suecreseei ceu obsfntJiiumy Hebraei tUlJ^^ pr. 
dicunt Q&se V amaritudinem f herham amaram, cf. larclii 
ad h. 1.5 unde sigillatim : ahsynthium^ cf. Kimclii. Com- 
ponitur saepios cum il55'^ eandem lierbam significante, 
qf. Deut. 29, 17. Tliren. 3, i9:^ vel cum e^ commuta- 
tur, Am* 5, 7. cf, 6, 12. iProdit ita aptissim^ imago j 
poenqe ainarae erunt sicut ahsiynthium. Alii putant esse ; 
'cicuiamy herham venenqtam, cf. Gesen, ad h. v, CeW 
Hierobot. 2, 46. Sic indicaret imago perfectam perni- 
ciem penitus impios perdentem. LXX, : «yfaffTis, her-i 
bae species quae seeundum Hieron. deficiente sedulcn. 
Qulturd totos agras repiet eosque i^eprium similes facit» 
Hieron, ipse propriam nominis significatioaem retinet^ 
■ut iudicium quasi amaritudo sit: amaritudinis iudiciurn^ 
iudicium quod gaudiq pertat in lacrymas et l\ictu^^ 
Plnres codd. ap. de |lossiuni legunt ^isilia : in capite^. 
^'^to '''52^?l ^5^: super sulcos agri, Sens^: uf ahsynthiurn, 
in sulcis agrii, hqrdei et tritici loco, succrescit ^ ita suc— 
^rescent poenae ioco exspeatqtorum honqrum, Vates hafie 
imaginem aptissime addidit respectu ad vers. i., ubi de 
tibertale terrae locutus erat, Non amplius gloriamini 
de hac libertate; terra enim -uestra^^vohis porro feret 
ahsynthium, vieorum iudiciorum, '"^iy secnndum obser~ 
vationem grammaticorum (vid. Glass. Phil. S. p. 129, 
et Gesen, Lexicon ad Ii. v.) esfc fonna poetica pro tnW 
ut loel 2, 22, Ps, q6, 12. al. AI. tOii'i"/3 ita inlelh*gurit: 
iLLs ^t iudicium in summqm iniustiiiam a vohis con-. 
versum est , vid. Michaelis et Liveleius. Alii, ut Luthe- 
rus : illa eorum fraudulenta eonsilia inutiUa ei perni". 
ciosa erunty c[uemadmodum t2£l2J'z2 consilium significat 
Deut. 29, 17* 

5. trhpb,: ad vilulas, \> est nota loci, ut "^ilsV 
9, i3. Hoc iino loco idolum Aegyptiacum foeminino 
genere ponitur, ut interpretes putanT, contemtus causa> 
cf. Drusius ad h- 1, et Bochart. in Hieroz. I, 36g. Pjfo 


— 362 — 

X, 5, 
plurali habent LXX, singularem tw fioffjjii', qui inelius 
convenit et historiae de uno vitulo Betlielis i Reg. 13, 
28. 29. et sequenlibus verbis versus nostri, ubi vates 
singuluri numero et niasculino quidem genere de eo lo- 
0[uitur, Datbe lectionem flbs^b irt textum recipi vult, 
quod Syriaca versione et 4. codicibus (vid. Rosenm. ad 
,L. 1„) comjjrobari videtur. Sed ita altera dijEcultas non 
tollitnr, quod nempe suffixum in sequenlibus verbis 
semper masculini generis est, Alii interpretes (cf, Dru- 
sius ad b. 1.) contendunt esse enallfigen numeri, Scbmidt 
addit etiara enallagen generis, <j[ua vates nomen Dei 
^^''nbjS! aeque plurale sed masculinum respiciens, cmm 
indignatione quadam usus fuerit. Sententia certe satis 
.ingeriiosa., Quae cum spernenda nullo modo videatur, 
diiiicilem liuius versus orationem ita expediamus tit sla- 
tuamus: vatem per contemlum inusitatissima forma 
niV5i?1 usum, sed stalim missa illa forma ita de plebis 
'idold loculum esse, ut omiiibus notum ferat, nimirum 
quasi ante >ij!? scripsisset, quemadmodum etiam &''?l"b&^j 
quamquam forma pltrralis, semper fere cnm singulari 
construitur, ^T>T '. peregrinantur ^ conuehiunt ad pere- 
grinum dliquod, ita LXX, : •;roi§oixyiaovfft rifl f^offx^, Usi- 
tato modo construitur cum praep» V^' 7, ^^» Ps, 69, 4. 
pro qua b. 1. praefixum b saepe eandem cum praep*. "^ 
vim babens poniUir. Futurum autem concessive ponitur 
pro coniunclivo praesentis: peregi^inetur incolct Sama- 
riae ad pitulum Bethauenis, Eodem modo, certe quoad 
sensum Eicbliorn vertit: „bei Betb-Avens Piin- 
dernwerden Schutz Samariens Be-wohner 
sucben." Plerique interpretes T\K'^ ex altera significa- 
tione radicis 1^5 derivant, ubi est: timere, vid, Scbmidt 
et Lulherus; cnxii sunt oh sortem ■uitulae, Hieron. ; 
vaccas Methavenin coluerunt incolae Samariae, eo modo 
uli Ps. 22, 24. De utroque vid. Rosenmueller ad h, 1. 
Utroque interpretanui modo elegans parallelismus am» 
borum conimatum huius versus tollitur, Est euim ex 
nostra iuterprefalibne in priori meinbrd utriusque com- 
niatis siguificatio reverentiae erga idolum Bethelis, in 
posteriori autem commemoralio inst^ntis vicis, quam vi- 
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tulus experturns slt. Est praeterea paronomasia in ver- 

bis nib;?, ™:j, ^^^, ^'^^^^!^, in^3, unde intelligitur 
omnia membra orationis, pari vi inter sese Gohaerere. 
JPeresrinentur incolae Samar.iae ad suum ■uitulum '— 
mox eum lugebit populus eius : exsukent : jeiiis fiamines 
super eius gloria —^hrepiah eo abducetur, Coniunclip 
''3 utrobiquae eodem sensu legifur quo v. 3, , gaudiuin 
breve futuruni esse cura qnadam orationis,ogravitate 61:» 
gnificans, ut Lat* siquidem» '^''V? ^35^ praeteritumv i.R- 
"stantem everituni indieans, tjtiemadtriodHm postea Inbs. 
"■("^y, Gravis significatio iri^st luiic verbo, J^ori eriim 
amplius gens Israelitica vocabitur ''^?. cf» 2j, 25. A 
Deo recessit duKi -. iliis idolis se dedit. , Siq factum, ut 
Mon solum '''05' ^^ sed, adeo ^^1)$$ ; gens idolorum a^- 
pellaretuir. luxta concinnitatem orationis indicat eliam 
accenlus gravis in 'i'J23' et minor in T^Ts^S, illad ad prius 
■hoc ad posterius cOTaimariesse refereiiidiim;' 

•In hoc altero. coriimate verba ^P^^iP ^''V]) l''^'^^^ ite- 
rum concessive accipiantur. h^3>i exsultaref saepius 
cuin, !a,b», 1. ut Ze,ph,,'3,!.i7, cnm praep. >ii>. .^'''TaS: fia- 
mines 'deastror,um:,-..cL'iJSi-'Reg, 23, 5, Zeph; i, 4. 'f nd,e 
derivatum sit hoc noinen^ incertum-.est. Gesen, in Les. 
e Syriaco tepelit iquiiristisyaterpjhcedii, hinc sdcer- 
■dotesj _quia nigri : s, puUis vestihus ex ritu siiperstitiosp 
incedehant, unde interpretes, uertunt ; atratif . cf. 1 ph. 
Schmid ad h. 1. Alii C^^f. Rosenmueller ad h. 1,) de^r- 
ducunt ab }lehva.eo.'^*j^'2\incendit,y nssit.^ :cp.\a. coTilintfp 
^idwlis. thus- et ^ufiitiam iricendant, vel quia nimio aiv 
dore in pravam religionem flagrent. Elias Levila ;r^- 
pclit hoc nomen ex ea significatione verbi "T/^S, ^iua 
sit: cdntrailii s. donhingi, qubd 'iri' certa coUegin sint 
iuiicti et claustris inclusi y quasi iti pdpdtu 'nio'ndc7d, 
cf. loh. Schmidt ad hv 'll Eos hoc nottiirie eotttferiH.iK? 
caiisa a vate appelJatos esse apparet. Isi-aelitis enim 
luisse Es^^jrib vidimus :4y-4i.'9. 5i -iv ':ililD3"v5' desrgnat 
causam gaudii illomrii sacrifioalorumr Idbla eiiim rt)«- 
neribus et ornamentis locnpletissime aucta erant v. J. 
8j 4. ^itr/Zl^ 'n'7it>i migrahii ah eo r. e. aufereiur fi. «i- 

V ' T T *^ ■-■■■■ ij ' 
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(Iiioetur gloria ab eo scil. idcilo. ^ala^Ja li. 1. non a no~ 

^fi,- sed ah eOj'et f[uoniam vates ia opmibus dictionibus 
sedulo cavit, nealiquid oommercii inter se atque idor- 
lum innueretur , et quoniam idolum ipsum abductum 
iri, adiecta particula 55". efia?72., demum v. 6. commer- 
jnoratur+ Hieron, ut demonstretj cur lugente plebe fla- 
jnines exsulterit, fabiilam narrat, nimirum : pro p-itulis 
aitreis a sacerdotibus furto suhlatis repositos fuisse aer- 
jieos et deauratos ^ iam propierea exsultauisse sacerdo- 
tesy^ quod idala illa a regeAssfriae ahducta essentj an-r- 
tequam ff^^us ipsorum possef argui et deprehendi^ LXX. 
^e Cemarjm nihil babent, vertunt eorum \oco : Koc^wq 
•ffCi§£7tU?civctv civriv : quemadmodurri irritaperunt illumy 

iTTtXiagOVVTai It* TijV So^aV ttVTOV OTl liSTWX.is^'') &f' UVTOO^ 

Quid sibi vpliierint nou li^uet, certe pro ':*'1'533 lege- 
rnnt T^^n^S, 

Recentiores interpretes, qui .^"^W verternnl: anxii 
fiunt propter idoliim suum sed parallelismum in.utro- 
que membro aeque probaverunt, confugerunt ad inusi- 
tatissimam significationem rad. ^iji ; in orhem prae do- 
lore polpi. ci. Datlie ad li» 1. et Gesenius in Lex. ad h, 
V, Certe locus in . favorem hoias siguificationis laudatus 
Ps. 2, 11. eam non confirmare videtur, Eicbliom verba 
valis nimium violenter confudisse, ejeganliam paralle^- 
lismi neglexisse, et prioris commatis particulae '^ prori- 
xus alienam significatioiiem substituisse videtur, scil. ms-; 
que dum — ,,bis sein Volkund seine Priester, 
die iiber ilire Glorie froblocken, ilirentwe- 
gen werden traure^ miissejij deun entrissen 
yfiv^ sie ihnen.^^ 

6. NoTi tantum finis est gloriae , sed finis erit vi- 
'^uU ipsiusi quippe qui ,in Assyriam ahducatur. inifct 
non est gccusativus, sed praep. DN.lit nominativum de- 
signet, saepius, maxime in antiquioribus libris sacris, 
cuni passivo iungitur, cf. Gen. 4, i8« 17, 5, Gesen, 
Lehrgeb. p. 682-^84. bla^'» fut, Hoph, a rad, ^S^: zVe, 
cf. 12, 2, les* 18, 7. Ps. 45, i5» i6. ahducetur. lam 
enim ad tantam miseriam res Israelilarum perductae 


erant, Ut patria jsempiterms irruptiombnB Assynorunl 
exliausta 2 Reg. i5y 19. 29. 17, 3* fere nil habefet, uu-^- 
de exactionibus Assyriorum satisfaceret, praeter aurea 
sacra et idola. TiTiy'^ : dohum. Hoc iiomine tributa ia 
terri Israelitica ab Assyriis exigebantUr, praesertim sub 
Hosea rege, tpi auxilium sibi ab Assyriis oblatum ma-» 
eno auri et argend pondere remunerari coactas erat, 
cf, 2 Reg, 17, 3» hriit i^ n^^V vid. introd» pag. 88^ 
Sl'' ^b^/iV. T6gi lareh. Nomen sjrmbolieum regis Assy- 
riorum» Pr, rex dimicabit ^ duplicem liabens sensum, 
quoniam uUor vocatus oppressor venerat , cf, 5, iS^ 
Tunc demum pudor corripiet Epliraimum et Israel eru^ 
besceit '(IJ"i3: picdore affici, nimirnm propter spem fru- 
stratam cf. 4, 19. loel» 2, 26. 27. i^ilSj^^/Q propter eon- 
silia sua scil. tam perpersd et perniciosa ^ quod sciL 
apem posuerat in idolis quae semet ipsa a dontiimelio- 
sissima ahduotione tueri non -poterant: Hieronymns in^ 
liaerens fabulae deauratorura idolorum vatem praedi- 
xisse putat: Israelitas maxiraa contumelia afEectura iri^ 
«bi rex Assyriae fraudem flaminum senserit* OJfenr- 
dunf enim^ addit, eos quihus munera miserant^ aesti-'' 
mantes non furio saeerdotum , sed fraude regum et con-=- 
silio hoc esse perfectum» Yix intelligifcur q^uomodo tam 
severus taUique prudens iUterpres in tanta re iliis nugis 
acquiescete potuerit. LXX. textum corruptum liabuisse 
vid^nlur. . Non minus enim obscura est eorum versio : 
KOii ctvrhv sh 'A.ffcv§iovg J^jVavre? ctTr-^va^yxxv ^ivia ta ^asiKst 
'lagsiii. h ^oiixri 'K<Pgx}iJL Ss^srxi , quam Hieronymi iuter- 
pretalio : et ipsum in uissyrios Ugantes tulerunt mu^ 
nera regi larih in^ domo: Ephtdim suscipiet canfusia-^ 
nem, 

7. Augeritnr poenae* Cradatira enim poeta proce- 
dit, Prima evertenda erant altaria et simulacra JniiiS;'^ 
V, 2*, post haec vitulus aureus ^J^^ni^^^—^jii^^ omni sua 
gloria privandns v. 5., adeoque abducendus in Assyriam 
V. 6,; nunc ipsa regia urbs Samaria est devastanda v» 
l'i omnia sacra destruenda v* 8. Eodem modo sensns 
doloris aiigentur. Pieverentia erga regera posit^ v+ 3* 
reslitit adiiuc fiducia in ilio vitulo, imperiij «t opina- 
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bantnr, palladio etornatu v» 5., qno destitutos pro- 
brum contutneliaque correptura erat v* 6» Denique et 
regia et omnibus sacris orbati rebus prorsus desperatis 
flebiii planctu vociferabiiqtur : montes ojperite nos , ei 
colles cadite in nos v. 8. Descriptio sublime vatis in- 
g(3nium grayissime significans, 

nSb^sa ')i"l'53'iy Samaria regina. Elegantissimo modo 
metropoli regni epitlielon illud regium apponitur. For- 
tasse verbum masculinum nla^i impedivit interpretes, 
quominus hanc simplicem amborum verbornm significa- 
tionem viderent» Verum usus iste generis mascuiini 
cum substantivo alterius generis saepissime obvius est 
i4, !♦ 1 Sam. 25, 27. 2 Reg. 3, 26. ubi verbum im- 
personaliter accipi debet : „£s wird zerstort Sa- 
maria die Konigliclie," cf, Gesen. Lelirgeb. p. 716. 
Verba ita composita rem magis extoUunt: quamquam 
regia sii, tamen destruetur. tiaV^ /vgf/za vid, Estb. 1, 
9. 7, 1. 1 Reg. 10, 1. Simili modo dicitur les. 23, 6, 
«1"i''t25//2Jl ^liiJ Tyrus coronam tribnens, Hoc autem no-. 
stro loco ln3b/2 poni pro jTI^b^DM neminem offendet, poe- 
tis enim usitatissimus est defectus Sl arliculi. Inter- 
pretes notae pronominis foeminini T\ inhaerentes, ver- 
tunt vel: Samaria et rex eius, ubi in textu copula 1 
desideratur, vel : quod attinet Samariam ^ rex eiics , u.bi 
nominativus absolutus e consuetudine vatis initio commatis 
quaerendus esset. Ceu spuma in superficie maris, SUp 
pr« spuma , liinc : ira spumans , quo sensu saepius oc- 
currit, v* c les. 60, 10. Ps, 38, 2, h, 1. primariam si- 
gnificationem obtinet, Imago est aptissima* Nam se- 
cundum Hieronymum: sicut spuma, quae super aquam 
est, cito dissoluitur , ita regnum /0 tribuum pelociter 
Jinietur. Gesenius, Kuinoel et alii explicationem LXX, 
(qui vertunt: (pf yy«voy : pirgultum aridum cf. Wahl in 
clav, JNf. T. ad h, v.) probantes in Arabica analogia Slli'j? 
docuerunt esse : fragmen ligni, Sed praeter naturaleni 
verbi significationem , quam inter Hebraeos quoque lar- 
chi et Kimchi exhibent, natura imaginis hanc interpre- 
tationem dissuadet. Eragmentum ligni in superficie a- 
quae nou de^t^-uitur, sed diu incolume servalur, Cete- 
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rum aliaa interpretationes verbi JT^^ra, ut sit vel: si-- 
lentium imponitur Samariae ^ \^\.: similis factus est 
spumae, cum Rosenmuellero ad h, 1,, illam propter ima- 
ginem, utramque propter pairallelismum se^uenlis ver- 
sus reiiciendas duximus. 

8. Sicuti regiae Samariae, ita sacris et altaribus 

eadem nuntiatur eversio» 'IT^S^S quemadmodum il5Qj|l 

V. 7, destriientur 5^ siihuertentur. "lU^ JTli^OS suhlimia im~ 

piae panitatis sacella i. e. altaria et sacella ■panis do^ 

lis in excelsis locis exstructa^ Nam "jlt^ pr. abstractum : 

^'a/zj^as, de vanis idolis intelligitur. Sic 'jlfr^ iTr^ll v. i5. cet. 

Legitur in Jbistoria sacra,- Israelitas,. ut olim iam uni- 

versum populum lacobiticura, montes et colles imple- 

visse altaribus et sacellis idolorum, quod lex Mosaica 

stricte vetuerat, Deo enim uno tanlura loco, in tem- 

plo Hierosolyniitano, sacra lieri iussum erat, cf, 4, i3, 12, 

12. 2 Reg. 17, 9 — II. I Reg, II, 7. 12, 3i. cf. Arn. 

7, g. bfi^jjp^ DbiuSil. Saepius a nostro Israelitis vilio verti-J. 

tur et tamqnam fons reliquoruni flagitiorura describitur, 

quod sxiperstitioso illi cultui se dedissent, 5, 2. 8, 11. 9, 

10., liincpeculiari modo ille apparatns stiperstitiosus voca- 

lur: peccatum Israelis, LXX. iterum "j^ii^ vertunt: Jv, 

quod Hieron. reddit : inutile. Haec autem sacella ita 

destruentur, ut spina et cardmiSy h^^^jTl y^\\!> . eorum. 

loco crescat: tsnillSlT^D "" bi? inbs'^ ^ i. e. in iis locis uhi 

nunc arae idolis sacratae reperiunfur. Imago destru- 

ctionis, quam habuimus 9, 6. cf. ies. 32, i3. 34, i3. i4. 

At montes collesque, plim refugium impiorum Israeii- 

tarum, cum isti se frustra fiduciam in iis posuisse in- 

telligent, ut certe contumeliam tegant et finem faciant 

vitae et malorum, implorabuntur. Inest igitur verbis: 

dicent montihus operite nos, et collihus cadite in nos 

apta allusio ad ea loca nbi sacra fecerant. Repetuntur 

baec verba ad siguificandam summam miseriam, qua 

sola morte liberari possunt, Luc. 23, 3o, Apoc, 6, 16« 

9. lude ab hoc versu aut nova constituenda est 
prophetia, aut lacuna inter 8. et 9. versum explenda 
fra§m|nto aliquo vel amisso vel in alium locam trans- 


^ 368 -* 

iato; Est autem tale fragmentum in promtu j nimirum 
illud quod g, 7 — g. sensu prorsus aliennm esse a re- 
liq^nis duabus particulis eapitis noui vidimus, cui Lic 
suum locum vindicamus, cum eius ope omnia in nostro 
capite optinle coliaereant. Pavticulam autem, quae nunc 
aequitur v, g— ^i5, vere pertinere ad inilium nostri ca- 
pitis, eius xei verba v* i5i omnem dubitationem tol- 
lunt» Redit vates in fine totius poematis et ad vitu» 
lum Bethavenis jV. 5, et ad eiulationem populi v. 3,, nio- 
jiitnrus quomodo illud idolum, de quo tantopere glo- 
riati essenti suos remunei-etiir, et quairi prope instet 
interitus regis, quem tamquam amissura iam deplora- 
vissenti Quis autem versibus illis suo Idco positis ne- 
xus oralionis sit, in introductione pag. 86* 87^ uberiua 
docuimus. Restat nt singula exponamus. 

n|i35!l '''53''^ vel: inde a temporibus Gibeae , vel; 
gfdi^ius qicam iemporibiis Gibeah Utraque significatio 
respondet verbis Hebraicis, posterior quidem vel seve- 
riorem facit correctionem* Habemus eninl elegantem 
amplificationem imaginis a Gibeatitis desumtae g, g* 
Non tantum referunt Gibeatitas ged gravius peccarunt^ 
sine dubio quod flagitia praetestu religiosi Cultus infu- 
cabant et ita cum malefactis atrocissimam impietatem 
erga Deum miscebant. Imago Gibeatitarum vati orta 
est e parouomasia illorum f"ii?!ll3. quibus in honorem 
simulacrorum Israelilae deleetabantur. Vates g^ g* et lii, 
1» ita in oratibne processisse videtur : ]^os qui ni^/iJS 
€t rii^iliJ simuldcra colitis , in liis niS^iJl ita peccavi- 
stis j ut illi ini>i5Sl quos a patribus pestris oppressos 
cdhuc detesfamini j pel grauius etiami Nec est quoa 
ultra eos crimineminij pares iis estis peccando, pares 
iis eritis poetias luendot Tunc temporis non Israelitaef 
peccaverant, sed Beniaminitae, Ex omni orationis nexn 
apparere videtur, Israelitas diuj vel adliuc temporibua 
•t^aiis nostri superbiisse, quod tanti flagitii non consor- 
tes fuissent, idque in causis fuisse, cur alteram partem 
posterornm lacobi, 2 tribus, quarmn una Beniaraini- 
ticafuit, contemnerent: Propterea addit vates : iiT/22!' dUJ: 
tiini adhuc stabaniy scil. Israeliticae tribus; £2123 et de 
loco et de tempore ponitur, cf, 2, 17» TClp', stare, in^ 
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columem esse; cf. Ps. 53, ii. 102, 27. Estlj» 3, 4. ut 
Latinorum stare, quod item de looliti.ca et de tnorali in- 
columitate intelligi potest. itqYp^q W35b t35;iari-i^'b: 
720« attingebat eos hellum Gibeae gestum, Ex historia 
euim lud, jg«et20. Hovimiis, illud bellum tanlummodo 
in tribu Beniaminitica circa oppidum Gibeam gestum, 
pccupalione illius . oppidi composilum esse," omnes igi- 
tur regiones reliquarum tribuum, praeserlim io ti-i- 
buum, inlactas bello fuisse. STibi? ''I:l3""bi!': contra filios 
improhitatis, inibS' e transpositione literarum b .et *? 
ortum i. q. tlVi^ , quod etiam in pluribus Codd. ap. de 
Rossium et Keniiicottum legitur. rh^^ ''53 eodem sensu 
occurrunt 2 Sam. 3, 34, ISIotissimus est Hebraismus 
(cf. introd. p, ii3.) sigiiilicans ; homines nequissimos sc. 
Gibeatitas. LXX. : rh tUvo. khyJz^, ut saepias in ]^. T. 
De bello ipso vid. 9, 9., plura autem de interpretum 
nugis, praesertim ad enucleaudum tertium comparationis 
inter Gibeatifas et Israelitas,' vid. ap. Rosenmuell. ad h. 1. 
et de variis Imius versns explicationibus Tarnovium ad 
ii. 3. Non autem ommittenda est LXX. seuLentia, si pm- 
nino aliquid senserunt, a Dathio i^^ecepta, qnam certe 
ex Dalhii interpretatione commendarem, nisi fragmen- 
to 9, 7-9. melius etiam v. 8. etg. coniungerentur. LXX. : 

k<P' OV Ol ^OVVOI f iJlZCi§TOV 'I^Tf. iv.U SST-^SCiV. OU fMii y.XTS^a^lf 

ttvToiii h Tcfl §ovv$ TToKsiioi k^Kl rh t. k. quod posterius. 
comma Datlie ita emendavit: nonne heUum eus in his 
ip&is collibus opprimet ? i. ; e. ideo utique hellum eos 
opprimet, Hierpn. Chald. Syrus et omnes antiqnae ver- 
siones locum de Gibeatitis , non de coUibus intelligunt. 
3Nec meliori negotio dij[Iici.ilLates sequenlis versus tollun- 
tur, quam ita, ut valem iliam anliquam historiam re- 
spexisse exislimemus* 

lo. ^t transit gloria trihuum, quas illud hellum 
non teiigit. Quemadmodum nunc non soluni pares sunt 
Gibeatitis sed grauius etiam peccauenmt .^ ita non am~ 
plius stahuntj sed coniangentitr cuni iis ad parem sor~ 
tem ferendam ob par utriusque peccaLum, iiic sensus 
est totius versus, ''i"i^^"3 \ in heneplacito meo , pro quo 
2 Codd, ap. Kennic» ''V'^-?" ^^^'^^ hene placitum m., a 

24 
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raO. Wi* , quae respondet radici ytil y placidt. Dent. 
12, 20. .14, 26* 1 Reg^ 11, 37.' Subslantivum Hebrai- 
cum nostra loqiiendi ralione ita resolvi potest: mihi 
■placet, ut — . Indicatur ita voluntas Dei eam sortera 
hominibus tribuendi, quam mores eorura promereantur. 
Q^^SSil. Duplex 1 in verbis subsequentibus eodem modo 
ponitur, ut Jatinuin et — et los, 7, 24. Ps. <]%, 7. al» : 
et iungam eos scil. inpicem ad ideni onus traJiendum, 
Sens. : Jiraelitas pares faciam Giheatitis ^ ut eandem 
poenam luanf. Est formalio futuri plane ex regula 
pro ^iDi^t<5 contractis daobus N in. unum, sequente Da- 
gesclx et mulato i in ^r, cf. Drusius ad Ji. 1. ^0^5 autera 
de iungendis iumentis in curru formuJa est usu com- 
probata, cf. 1 Sam* 6, 7. lo. 1 Reg. 17, 44. 2 Reg» 
9, 21, Gen* 46, 29., quam vatem in mente liabuisse 
versus sequens luce cJarias signiflcat, 'CZ^''jD '^'>T'^^, ^^'^^"i '• 
et congregahuntur super eos gentes, Ut enim olim con- 
tra Gibeatitas Eeniaminitasque eorum dejensores unde-' 
cim trihus convocahantur ^ quae congregatis copiis op~ 
pugnahant et expugnatum pastahant oppidum^ ita nunc 
harhari in Israeiitarum perniciem congregahuntur ^ ut 
exscindantur et deleantur qui hucusque incolumes ste-' 
ierint, Gibea funditus diruta est. lud. 20, 4o. Idem 
fatum regnum Israeliticum manet. Yales sortem oppidi 
notissimam supponit ex suo more, quo omnia ex lii- 
storia desumta paucissimis tangit, cf, v. i4. 5, 10. 6y 
7. 9, 8. 12, 4. 5. i3. , reJiqua anlem supplenda lecto- 
ribus committit» Unde omnino in iis locis obsciirior fit, 
praesertim ubi liistoriam non ita novimus, ut li. 1. lii- 
storiam Gibeatitarum, Si autem in liis comparationem 
non tantum peccati sed etiam sortis IsraeJitarvim cum 
peccatis et sorte Gibeatitarum tenuerimus, Labebimus 
eJeganlissimura nexum liuins versns cum versu 7. et 8* 
Illic vaticinaius erat proplieta : exscindetur Sainaria^ de- 
lehuntur excelsa. Hic pergit : tempus erat ^ uhi staha- 
tis incvlumes et hellum pos non aitigerat. Posiqiiam 
autem peccauistis iit Giheatitae ^ placet mihi ^ ut con- 
gregentur harhari, qiii vohis hellum inferant^ exscin- 
dant wbes j deleant sacraria^ 
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Uframque eoncm iniqiiitafem> Repetilio eiusdem verbi 
I&J^ in eodem versu ea, quam LatemnS; conne:5done in- 
(licat etiam significationem eius utrobiqile eandem esse^ 
Certe vel esset inepta paronomasia vel inexcusabilis ne- 
gligentia, si vales per idem verbnm L. 1» diversa signi- 
ficare volaisset, cuius non est quod eum arguamusi 
Kam simplex explicatioj quae statim in oculos incurrit, 
est etiam aptissima. Verba ex striclissinia omninm signi- 
llcatione ita coliaerent: in meo , iuquit Deus, henepla-' 
cito s, secimdum id ^ qiiod mihi niuic placet , izmgam 
eos , scil. Israelitas et illos improbos Gibeatitas, suh 
uno iiigo^ et dum eos propfet utrairiqUe eorum nequi- 
iiam ita iUrixefOj cojigregahuntuf super eos harhari. Ita 
in priori comraate inest corisilium Dei pAribus eos 
poenis adliciendi, ifi alterb causaj cilr dd parerti poe- 
nam iungendi sirit, scil. quod parfes sint peccando. Lectio 
textus e Masoretliica einendatiotie adiectis vocalibus ita 
est constituenda: izsriin^: peccata eorUm^ quod IXXi. 
Syrus, Arabs, Hieronymus, Lullierns et plerique vete- 
rum recentiorumque fecerunt» AUera i(uncla;tio esf: 
t^ribl? secundum Chald, 5m/co5, secundum alios hahi-^ 
tafionem indicans* Cthib denique: t^rb''::!) vel: /bra- 
tes ^ vel* oculi. Quae quidem omriia sensum vatis nort 
expediurit, sed torquent* Auctorilatem aulem lectionis 
uliSi^ij"^ praeter Masorellias plures insuper codd. ap* de 
Piossium Gonfirmant* 

"^^W foefiiiriiri* qugriiadriioduiri irijisculinurii ^T^ Geri»- 
2, 25. 3, 7. al. non lantum duo , sed : amho, uterque^ 
Sic II, 1.: propler utrUmque eorum peccatum ^ ciuod Gi- 
"bealitae commiserunt, et quod v6s coirimittitis; h pi'(j 
V^; pfoptefj saepifis obviuril est, Ir. Gesen, hi Lex. ad 
}ioc praefixum n. 10. Imago aptissima. Amho pecca-^ 
verunt^ etmhd sUhlgUiituf iugd, iunguntnr currUi s. vo^ 
meri, ut adsmta gloria et libertate Triiserict Idborent. SicJ 
vates sibi praeparavit imaginem sequenlis versus, 

Verurii interpretes iri admodum alienas partes abie- 
xunt, LXX. addunt iuitium rioslfi vefrsus praieceienli- 

24* 


— 372 — 

X, lo» 

Tous, vitl, acl V* 9» vai^svffai aJroiJg * ncii ffvvci')(,^-/i<!OVTat It* 
avToiq ^iXol h ra vat^evss^cn avroiJc sv rhclt; .5u<y)v hotKiati 
avTKV --)♦ I^a oniittunt Tj^ii^S et c[uae verba nos ab 
*"iOi< illi a '"'5'^ derivant, qaod certe in posteriori e 
regulis grammalicis nullo modo locum Labere potest. 
Cbald. : "i perbo meo adduxl super eos coiv^epilones et 
con^^ren^aul adpersus eos populos • et dominium exercii- 
erunt in. eos , iri modum, quo ligantur iuga boum ad 
duos sulcos. Hieron.: iuxia desiderium meum corripiam 
eos, congregabuntur super eos populi, cum corripientur 
super duas iniquitates suas, Item errans in derivando 
1 — :-.h!st^ et tZl^^t^ln a '"lO''. Duas autem Israelitas ini- 
quitates comnnsisse staluit, vel vindicando hominem et 
J)ei sui iniuriam negligendo ; vel quia primum pecca-* 
'Perunt in idolum Miohae lud. iy,^ 3. , secundo in ■ui- 
tulos Samariae ■ pel quia 2 pilulos in Dan et Bethel 
habuerunt; vel ob dictum Jeremiae 2, /3. -• duo pessima 
fecit populus meus. Alterutram liarum interpretatio- 
iiem pleric[ue recentiorum interprefum secuti smit, ita 
tanien, ut quamquam prius t3"^5?<"i a '"iS"', tamen p^o- 
sterius &55$5 ab '"iwS^ deducerent,' et in tZiTS-i^ "'iHuJ 
suum quisque ingenium consulerent. Est, quanttim scio, 
iiox^a coniectura Eiclibornii pro tZinjlS' legi debere 
CznTi.bi!; vel tz:riiribi? , quod utrumque quomodo in no- 
stram lectionem trausievit, vix cogitari potesf, Vertit: 
„Fremde Volker sollen gegen sie versammelt 
■werden, sie an der Rinder beide Seile anzu- 
binden." De Wctte: „icli fillire sie gefangen 
Tim ilirer zwiefaclien Vcrgeliung willen.'* 
Piura vid. ap. Rosenmuellerum in Scboll. et Scbulten-- 
sium in Animadverss. pliilolog. ad L. 1. 


22) Iii cod. qnklem Alesandrino -verlja sunt: It} t« Tsvtvat 

aS/>t/a!S '^XSs xatSsuffai oivro^ug. Legerunt igitur forlasse ''jn^lil 

ita nt -^XS-ov e'x errore librarlornm corruptum slt iu •^kS^iv 

cf. Driisias ad h, 1. 5 lu aliis Codd, post -Kailsvcois ciVTOvg 

'legiuir Marc? t;Jv sirtSv^iKV /jtcu. 
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11. Vdtes imagmem uinienh oblinens, quoniam 01- 

xerat Israelilas iungendos esse ad par onus cnm illis 

neiariis liominibus trahendiim, nunc misericordia com- 

motus subactionera eorum sub iugum commitlit Deo 

labores eorum et onera ita ■versuro , ut copia inde iis 

detur reverleudi ad sanam mentem j nov^a guidem an- 

nexa. imagine agri, quem Ephraira, lada et omnes posteri 

lacobi multas niolestias ferendo ita praeparaturi esseut, 

ut denicjue spargerent semina pietalis, colligerentque 

frn^es, quibus rnrsus admoti ad Denui semper gaudere 

posseut, Hic naturaiis et simplicissimus liuius et se- 

quenlis versus sensus esse videtur, 

'nl''flh''/2 i~i'~f? fi'^'^^^'^: Ep/iralm non est invpatlens 
iugi, quod slhi suhinde imponere passa esP, idque su- 
persliliosis doclrinis et falsis propheliis , cf. 5, 11. g, 8« 
Vocatur igitur: pitula apprinie edocta scil. h. 1. ad 
iugum ferendum, quemadmodum T/2b ^"5 i5i> eodem sen- 
su occurrit ler. 3i, 18. et sine metaphora iTTS"'/^ les* 
29, j3, Copula T inilio posita designat transitum ad 
novam sentenliam, ad uiodum copulae ''3 . h. I. quippey 
qiiin iinmo, allerdings, ja ohnehin. Vitula est \ 
edocta, verum ita, ut ievi iabore et cogitalione fructus j 
capere velit. Amat enim triturare. ''SnlSMb^ particip. 
foemin. cum '' paragogico. ."iJMTb^ Hic iu operibus agri- 
cuUurae, quibus boves adhibebanlur, labor erat facilli- 
mus» Posilus erat secundum Hieronymum ad h. 1. in 
eo , ut ferrei orhes super aceruoa segetum iraherentury 
quihus palea a trilico separaretur, uhi [cj. Deut. si5^ 4.) 
liherum hohus erat de frugihus suhinde arripere , quia 
lege cautum erat ^ ne os iis ligareiur, unde huic operi 
incnmhentes mirum in modum pinguescehant.. vid. Bo- 
chart. Hieroz. c. 3i, p, 3o6, Convenit haec imago mo- 
ribus et studiis Israelitarum, qui levi et luxurioso cultu 
idolorum omnibus bonis terrestribus abundare vellent 2, 
7. 9, 1. 2, t^^^i^i^.S 2'u5""V::!' ''i^,'^::^ "'i:S;';i: equldem autem 

supevpeniampulcJirum eius coZ/zi;?ijniniirum pinguefactum 
granis , quibus abuude vescebatur triturando. Verbum 
'l^^ in simili oratione semper malo sensu ohvium, v« c» 
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Nuiii. 5, i4. Deut 24, 5. loL. i3, i3. les. 8, 8;, h. 1. 
nil aliud essc potest nisi t iugum collo imponam , nam 
in cpllo iuguni ferebant boves, cf. les. lO, 27. i4, 26, 
Kuinoel ad li. ]. Hipliii l^^^S^^rt h, 1. inj:isitato in6do 
ponituV. Pr, est peliere aliquem ciirru uel equp v. c. Gen, 
4 1,43, 1 Reg. 1, 33- SicDeus dicilur pento vehere Jobnm 
lob. 3O5 22, Sed h. 1. Deus non fingitur Ephrairiium 
yeiiens, sfd iugo pollo iniposito Epliraimura ipsum ve- 
hereopoilefc. llaque seusus vocis ^a^^S^ni*^ non esse potgst; 
feham Ephraimam , sed \ faciam ut pehat Ephraim. 
Cuui aukm de laboribus bouui sermo sit, quoruui ii% 
subsecjueuLibus opera agriculturae diserle commemoran-- 
tur, uosirum quoque is"^'*;?^ ad ea perlinet. Sic Eich- 
liorn : „ich iiess ziehen Epliraim," Boeckel ; 
„zum Fahren solj Epliraim dienen." Dathe : 
iradam Kphraimum ■peatori. Sens. : Non equidem E-^ 
phraimum leu.iter tractaho.y ut hucusquc iractari sot 
litus erat y sed seueriori caltui meo g,dst?'ingam. Sed 
non unus Ephraim. ita tvaotahitur , perum etiarri Iu-r> 
da, cives duarum tribuum, ^^i^r^Y^^i 'rn'^\r\''^ \ luda arahit ; 
et sic omnis lacoh i. e. omnis natio posterorum lacobi 
'°'T^?I (iGGahit, siilcos confringet les. 285 24, lob. 3g, 
lo. i": sihi, dat. commodi ut 8, g., tijb 9, 4. et d^b 
V, 12. Omnes a me edocti et ad ffravius studium mei 
cultus. et ohsequii instigati sibi i. e. in smim commo- 
dum lahorahunt, Quale autem lioc commodum sil, do-r 
cciit sequentia, ut uempe spargant semina, quae ferani 
iusLiiiam. LXX. de negotiis agriculturae nii scire vo-^ 
lunt. Vertunt enim in priori membro : lililay^iiv^ hy^^i-r 
•7;ci-j v£7z,og, i. e. conteniionem , et in altero : s7Tipi(2S 
-'hj-ppdiiz , TrxgxffiwTnjiroixxt 'lo-^doiv , hi^^xxiasi avnp 'Ixy.oo^ , reti- 
peho ludam , corrohorahitur sihi lacoh. Chald. benefi.- 
ciorum a Deo ludaeis collatorum recensiouem in hoc 
nostro conunate quaerit. Simili modo Eichliorn* Aiii 
coutra uil uisi poenas diviuas, iiimirum proximum exi« 
lium et serviLutem indicari volunt, cf. Lutlierus, 

12. Quodsi graviore siudio praeparati eriiis labo- 
rando, arando , occaiido ^ curatote ne frustra ea omnia 
facia sint ^ sed , quod Jacohus slbi^ i^, oocapit, id ^e- 
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(/a/o colitote^ at bonos friiotus ferat; illucl ip igitur 
jiravissiriii momfenli iiiilji esse videtur, nam illustrat 
Lianaituni ad novam imagmem. Quamvjs imagmes vere 
lani la:se coliaereant;, uL vates repente a laboribus boani 
ad labores hominum prosiliat, permanet tamen in agri- 
culUira, modum, (jxio cives ad meliorem frugem redeant, 
iuetapbora ex illa depromta pingens. C^" ^^'"IT : spur- 
gile pohis semina Mpl^'? : ad iustitiam i. e, quae fe~ 
rant probitateni, JlpT:* eL P7^ : quod iustum, verum 
est, ordini, consilio et legi suae conseritanGom, a "pTliS . 
Arab. ^^Jwo rigidum esse , quod noii flecLi potest nec 
reraitli. Hinc poLissimum de iudice qui iiou declinat a 
lege, de stalera qirne ixi aequilibrio pendet Lev, ig, 
36. , de sacrificiis quae secunduni legem offeruntur 
Deut. 33, 19., de pluvia quae quautum satis est arvis 
efFunditur loel. '2, 23., de felicitaLe quae digno con- 
tingit les. 45, 8. 24, 46, i3, 5x, 5, ler. 33, 16, Ps. 
l3a, 9. Eodem modo orta est signi[icalio. innocentiae, 
virtutis y non fiLcatae prohitatis, verae pietatis^ quae 
quidem semper in accuiate observanda diyina lege cer- 
iiitur» Sic li, 1- et Ez, 3, 20. 18, 26^ Ps. 7, 9» 18,21^ 
Prov, 12, 28. 16, 9. cet, Praep. h non redundat , nani 
iustitia h. 1» non pingitur quasi semen, sed quasi /'ra- 
ctus operum et molestiarum ex Dei voluntate sicheun- 
darum. Nec potest esse, ut Schmidtio placuit : secun" 
dum normam et regulam iustitiae in SSa comprelien-' 
sam y nec, ul Dru.->iHs vult: largiter et- copiose ut fas 
est: nam ita non responderet alteri membro huic j^aral- 
lelo. LXX. bene slg diy.aiaffvvHv, ^^il^p scil. tiOh metite, 
calligite pohis fructus, "Tdn."" ''5'? : ad pietatem et be- 
nignitatem (^utrumque enim significat *1Dm cf. 4, 1. 6, 
4.) i. e. ut in dies promtiores et paratiores evadatis ad 
pietatem benignitateraque exhibendam. ' ^th pro sola 
praepositione ^ poiptvir. ut Ex, 12, 4. Num. 9, 17, LXX. le- 
gisse videntur £S'^'^h ■''^Bb ^ vertuut enim £?? KocgTriv ^w,?5. 
Male verlunt, qui iripTSb a^b IjJ^" sementem iustitiae, 
'^Pn""'-^ 'IXp m.essem henepolentiae diuinae iiidicare. 
putant. Membra sunt parallela, exhortationem con-^ 
tineutia, ut iii oniuibus iaboribiiSj semiaiaudoj metendoj 
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recolendo terram»' nil spectent nisi hp"fS et "^&il. Nara 
de alio fructa sermo non est, quod postrema versns 
nostri verba clarissime docent, ubi vates illad unum 
praemium a lehova qoaerendum aSert, ut iis "pXS, 
■prohitatem instillet. Eichlaorii adeo novi quid in tex- 
tum infert, ut sciL sit repelilio pristinarum legum di- 
vinarum: ,jSaet — sprach ich -— Gutes, so em- 
tet ihr auch Gutesj brecht euren wildeu 
Acker aufj denn noch isfs Zeit Jehova auf- 
zusuchen, darait er koramt und Segen auf 
euch traufeit." 

Quae sequuntur TS C55 5TT'5 : novum agrinn pohis 

coUtote^ innuere mihi videntur assiduilatem laboris, cui 

incambere debeant in emendando animo : ne quiescitote 

newe conteiiti estote si qiiem pietatis fructum tuleri-- 

tiH , sed ut airricola a^ro culto non contentas incultam 

hunium noua exercitatione temperat , ita vos rudem ani~- 

mum in dies magis exercitote ad hene faciendum» Hanc 

ess3 verbi T^S signihcationem e ler. 4, 3. apparet. Hie- 

ron. vertit: nouellate uohis nopale, c[uae apud Lalinos 

tantum de vineis dicuntnr. LXX. : (parlirairs savroT^ <pcog 

•yvuffsui. Est enim alia signiCcatio vocis "T^S s. '15 ; lucer- 

na, — Perseverat vates in raetaphora. Nam addit: 

n^l : tunc demumy si ita agrum praeparaueritisy tempus 

erit leliouam inuocandi^ miT'""^!?^ uJil'^'? • quaerendi 

eum precihus, cf. Jes. 55, 6. 7. Am. 5, 6. Ps. 9, 11» 

i4, 2, tiiS'' "" "^i? : donec -ueniat i, e. ut tandem veniaty 

tHSb p^^^S lTli''V. et depluat s, iniiciat vohis iustitiam, 

quemadmodum pliiuia effundit uhertatem canipis, Nisi 

enim sic assidui in studlo mores pestros emendandl 

fueritisy pietas vestrasemper incerta manehit, necDei au- 

xilium ad vestram in melius restitutionem sperare pote- 

ritis. p7;S i. q. MpTiS, vid, supra. Plures interpretes 

posterius comma respectu non habito copulae 1 ita in- 

telligunt quasi nunc orani metaphora remola inilium 

sit novae orationis : tempus est, ut lehouam serio adea- 

tis f ut peniat ef ipse pos doceat iustitiam ^ cf. Dathe 

ad h, I., itera Hieronymus. LXX,: Iw; rov s?^2-£7v ysvr/i- 

P.XTX BtKUtosvviiq j accominodatius sensui quam verbis. 
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i3. Sed redit vates iterura ad mores suorum per- 
versos, de quibus antea locutus erat. Nondam enim 
tempus illud adest , hucusque enim coluistis quidemj 
non autem agrum ad honos fructus ferendum , immo 

"$'&) C!in"i2J"in : coluistis impietatem. l^"ifi pr. est : tractaref 

elaborare , quod, si de melallis et lignis adhibetur, est: 
fahricarij machinari, de agro: colere, et quoniam pri- 
marium negotium agriculturae est arare, id ipsum si- 
guificaf. Hoc 1. sibi vindicat priiuariam si^niiicationem, 
INam impiefaiem arare , qnid Loc sibi vulfc? Quod sen- 
tientes interpretes explicant vel: improhitafem semina- 
siis , ut Datlie, vel: improbitatem arando intulistis — ■ 
ijhr aclcert ein, — alterum ex arbitrio alterum artifi.- 
ciosius. uSyl^^iip Mf*! v"(>* : scelera metiiis, Sens, : studiosi 
estis impietatum^ ita magis magisqite pohis inhaerent, 
ilJnS""'''^^ SfibDi^: vesclmini fructihus mendacii i. ^» 
fructihus qui spem vestram fallent , cf, 9, 2. Simili 
modo "i^ipilj Ps. 7, i5. Qui enim spera j)onit in rebus 
inaliLia et sceleribus acquisitis, is pessime decipietnr, cL 
Ps, 1, 4 — 6. 12, 10. lob. i5, 20 — 33. Hieron.: co- 
medetis frugem mendacii , et in cunctis , quae propo" 
suistis y spes pos pana decepit, 

Sequitur nunc in quanam re s^^Qva posuerint,' 
et quomodo fraudem experturi sint* Unde nonnnlli 
interpretes v. c. Datlie, Kuinoel, Eiclihorn al. liic novi 
versus initium quaeruntj mutata lectione vulgari !?jS"il 
in JrfS^^^j innisi auctoritate LXX. qui secundum Cod". 
Alexandr. et ap. Hieronymura vertunt: Iv rolq agizaal eov,. 
Sed Cod, Vatican. habet h ro7s aiJi.cc§Tyii/,aci eov, praeterea 
saepius iara vidimus , quam incerta eorum auctorilas 
fiit. Subsistcimus in leclione vulgari a Syro , Chald. Hie- 
ron, exhibita et intelligamus voce HijS^^mS: pei-versos 
mores Israelitarum, uti 12, 3. les, 5^, 10. ler. 2, 23, 
33» 1 Reg. i5, 34. 2 Reg, 16, o, i, q. Tt^'^) v. 6. Me- 
lius etiam legere videntur nonnuili codd. ap. de Rossium 
T^iSllia: in vHs tuis. Sens, : Fisus es perp>ersae tuae 
idololatriae, idola tihl auxilium latura esse sommans* 
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X, i3. i4, 
Perlinet lioc ad falsa promissa, fjijibiis pi-ophetae de- 
oeptnm populnm tenebant 9, 8. of, 8, 5. al* irj^^TiSil 3^3 ; 
■muliitudini herouin, Tiil a "nlSil , cjuemadmoduni 'i;33: 
fortis, fortis vir ^ Jieros ^ cf. los. 1, l4. Cant^ 3, 7. 4,4, 
''3 uon causam praecedentis perversitalis, sed quod 
eam secuturnm sit indicans: si qiddem, Cohaerere au- 
tem haec posteriora verba cum sequentibus v. i4. mu- 
tatum genus e 2. plnralis in 2» singuiaris significat. 

1 4. T'^?^ T^i"^^ Si^PI ' ^^^ oriatur , i, q, fac ex- 
istere tiunultum, praeteritum significatione concessiva «t 
4, lo. 18. Describit rem futuram quasi iam ortam. fitip 
iliabet t^ epenlheticum pro iZSj? > cf. Rosenm. ad h. 1. 
•jii^ilj; tuiriultus , ut Hieronymus mouet: sonus et fre-^ 
mitus ululantis exercitusj cf. Am. 2, 2. ler, 25, 3i, 
iJj''''^!!?^ i. e. in trihuhus tuis. Pluralis pro singulari, uti 
Lev, 21, 1. 4. i4, cet, Nbn igitur opus est varianle le- 
ctione ^lSi^S quam Kuinoel et alii e veteribus versio-' 
nibus enuclearunt. TUJ^"' J^j^^nsSIS^iO "" '^D'1 1 et multitudo 
munitionum tuarum deuastahitur. Singularis verbi per- 
tinet ad ^3 , nee iterum op^s est variante lectione irr^niSi^a 
a de Rossio inventa et commendata. TJiS; secundum 
i^astarej i, q, '^Tiy "^.'(^ii^S ; quemadmodum vastavit. "j^abllj 
nomen corruptum Salmanasseris. Solent sacri scripto- 
res in nominibus propriis priorem et posteriorem par- 
tem omissis reliquis ponere, cf, Glass. Phil, S, p. 680, 
8i. idque potissimum in compositis, quorum est nomen 
*"iOJS! " 'J^^^tEJ j cf. ingeniosam et probaBilem coniecturam 
Gesenii in Lex. ad h. v. , e Persico Scherman - Aser, 
ortum esse : plenus sanctae reverentiae ignis. Similium 
corruptionum exempla Liveleius etiam e Graecis el La- 
tinis scriptoribus attulit. iPU^il'^^^ ^''^ fortasse illud op- 
pidum Qalilaeae in superiori parte tribus Naphthali, 
quod 1 Macc. 9, 2. et loseph. antiquitt, 12, 18, "AfjS^jAa 
vocatur, Certe finibus Assjxiae proximum erat pugnae 
aptum, siquidem e losepho 1. c. videmus Bacchidem, 
quem Demetrius Soter rex Sja^iae ad oppugnandos lu-» 
daeos juiaexat, castra ibi posuisse, Geseniu? iu Lex. 
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X, i4, . . , , . . 

ad V. V^^ii intelligi censet aliucl Qppiclum Assyriae eius^ 

dem nomiiiia , inter Lycum et Tigiidem situm, ingenti 

clacle ab Alexandro Magno Dsrio regi illata nolissi- 

mum. Verum non est, g^uod acl iQcum remotum eum- 

cjue barBarum abearaus , cum liabeamus vati nostro et 

orationis sensu et patria propinc]uiorem. Jn sagris li^ 

bris praelerea non occurrit, nec propter inopiara mo^ 

ijumentorum liistoricorura alic|uid cerii de eo dqliniri 

potest. Veritati proxima videtur sententia reputantium 

h, i. indicari ^.liquod gestum belli illius Assyriaci, de 

quo brevissime agatur 2 Reg. 17, 3. qnodque Hoseas 

SHO more levissimia lineolis tetigerit. Huius oppidi mu- 

inti exemplo vates, qualis vastatio immineat iraperio, de-. 

sciibit. Verum longe aliud quid liabent LXX. : &? ag-^ 

%av ^cihaiJ.a-1 Ijc rov oiy.ov rov ^\s§o^oa[z (jpT^o quo quidem 

exjiibuisse videntur secundum Hieronymnm et magis 

convenienter textui: 'Isgo^cia?^') Iv ^[j,s§citi Troi^ei-iov [Ziirssei 

^ttI rsKvoig ^^u^iauVf et Hieron. : sicut vastatus est Sal- 

mana a donio eius qui vindicuv>ib Baah Verum utra- 

que versio rem et lectionem textus vel incertiorem 

reddit. Plieron. quidera ita disserit: Omnes tiias jnunl-' 

tiones depastqbuntur , quomodo. vastqtus est ^t contritiin 

Sqlmana (Zalmuna princeps Midianitarum lud. 8, 5.cet.) 

a Gideone, qui destruxit fanum Saaiis lucumque sitc- 

cidit , et ille se vindicare non jvotuit , ipzde leiKihaal 

cognominatus est, i. e. ulciscat-ur se Baal lud. 7, j. 

Quod aulem addil legi iu lihro ludieum' uerba Gideonis 

ad -principem Midian :- quoiiiodo absque- Itberis- jecit gla- 

dlus tuus niultas matres ^ ila sine Jitiis erit inter mu-i 

lier&s mater tua, de eo yn Vihxo ladd. nil legitnr. Sunt 

antem verba . Samuclis ad Agaguin regrjm- Anialekitarum, 

Chaldv utruinqne nomen proprium pro appellalivo sum- 

sit, prius a i^''?'© alterum ab ^"i-i derivans, ita: omnes. 

munitiones tuae depraedabuntur , sicut deprqedaiur pa- 

cificus per insidias tempore helli, Mater super /iiios 

occisa esf. Kimclii adiert exposilionem patris specie 

pirobabilitatis non destitutam quid cjuod visui vatis sym- 

bolica nomina exliibendi maxirae convenientem: ya''^ 

esse Salmanasserem et ^Ji^S^^t^ i^^S Samarianiy domuiiy 

cui insidiatus sit Deus , et quam oh iniquitatem sua/ii 

ceperit, Piara alia arlificia ad expediendum Ipci^im sem- 
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per obscixrum vid» ap, Roseumuellerum ad li, 1. iZ2^5 

MoJt^ti uS^^SS^^S^, deest relativum in 'nffii*.: w&^' "^«ife'' 

super llberis collisa est. Similis tlescriplio crudelitatis 

bellicae vid. i4, i, cf» Ps» iS^, 9. les. i3, 16. Am. i, i3. 

i5. Finit vates iterum ut 9, 17. loco communi, paii- 
cis vanitatem iiduciae designaus quae et vitulis cullis v» 
5 — 7. et falsis proplietis auditis g, 8. et perversis con- 
siliis captis v» 6, i3. et lieroibus in auxilium vocatis 
V, i3. eos deceptura sit. uZib nb>': faciet vohis; quod 
V» 3. bouo sensu legimxis, nunc maio liabemiis, cf. Gen. 
22, 12. 27, 45. Exod. i4, 11. Ps. 56, 5. ":pj^_ - n^^S; locus 
ille idololatriae a lerobeamo sacratus, cj:ui alias noAmne 
Beihapeii apud vatem uostrum occurrit. Est metony- 
mia loci pro geslis ia loco, Sen?, : Sic vos remune- 
ratur jlagitiosus ille cultiis , qiieni Belhele exercetis, 
Eodem modo Hieron. et Chaldaens» LXX. iternm alio 
modo vertunt: ovrus yroivisa vij,7v oiy.o^ rov ^\<rqci^K, Scbmidt 
ita: sio pohis facit, scil. Salnian, Beihelitae r"""^ ''^■^''r 
!Zi;ljr,!>" : propter exfremam maliiiam pestrmn, Repeti- 
lio eiusdem uominis auget gravitatem signiHcationis , cf. 
Gesen. Lebrgeb» p, 671, "irTuJS i. q. '°iM\i^3 , quod ex- 
laibuit Hieronymus, et quod plerique Codd. ap. de Ros- 
sium et Kennicolt. habent. 3 et 3 in libris sacris sae- 
pissime })ropler similitudinem permulantur. Glass. Pbil. 
S. p. 5G4. Ita apfissimum est c-xpositioni vatis. Sed 
apud Glass, Pbil. S. p^ io52. cf. Datbe ad \u 1. verba 
iion bene ita explicantur: in ipsis regni sui initiis,. cf» 
Eicbborn; Nam postosto, vel secundum 52 Reg. i5, 3o. 
demum post sedecim annos imperii rex Hoseas de qtio 
1j. 1, sermonem esse fere omnes consenfiunt, in captivi- 
tatem abductus est, Qui propriae signillcationi vocis 
•*nv^2 inbaerent, melius verlunt: tempore pacis alhi- 
cescente } uti les. 8, 20, Tum sensus esset: ajjulgen- 
tihus meliorihus temporibus propter societatem cum rege 
^ssyriae exspectatis et magno pretio emtis, luxta no- 
stram senteutiam ceu aurora est i. q. tam cito ut au- 
rora transit^ vid. similem imaginem 6^ 4. TvTtj^Tl^sZ 
b!it""ii^^ =]?''?• interihit rex, scil, Hoseas ullimus Israeli- 
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tarum^ Inclicat igltur vates propter perversitatem Israe- 
litarum id accuralissime eveutu. comprobatum iri, de 
quo v; 3* eiulaveraht : se regem non habere. Ceterum 
LXX. et Hieron. a verbo 'HlnT^a novum caput incipiunt. 
Hieronymus autem Loc vaticinium vatis: siciil mane 
transiit, pertransit rex Israel: quia piter Israel et di^ 
lexi eum, in bonam partem sunisisse videtur, quasi ini- 
tiiira nielioris aevi. Ita , enim disserit : Siciii enim or- 
ius aiirorae et dilucvlum et jprincipiuvi diei, quod ap^ 
■pellatur mane inter noctis solisque viciniam transit 
celeriter, ita ut ftniatur nox et elarescat dies, sic rex 
Israel i, e. decem trihuum pelociter transibit. Transire 
enim haereticos instar diluculi et- regem eorum diaho- 
lum vel haeresiarcham intelligimus. 


XYI. 

Caj). Xly I — II* 

Duin Israel pner erat et araavl eum et es 

Aegypto arcessivi filium raeum. 2. A quibus au- 

tem vocabauturj ab iis aniraum averlebant. Sacri-, 

ficia ferebant Baalibus et suffimenla accendebant 

idolis. 3. Pedes Epliraimo movi , illosque super 

bracliiis meis prebendi, Verum non intelligebant, 

me eornm infirmitati mederj. 4, Funlbus liuma— 

nis eos traxi, fuuibus amoris. Tanta cura eos 

amplexus sum quasi qui iugura maxillis eorum 

impositum allevarem. Coelitus demisi ad eos escam. 

5. Non redierunt quidem in terram Aegyptiacam, 

sed nunc Assur eorum rebus , potltus est, quoniam 

redire ad meliorem frugem noluerunt. 6. Propter 

tam perversa eorum consilia ensis perEpliraimi ur- 

bes guassatus abstulit vectes portai'um, immo illas 
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consUmsiti 7» Nlhilonlinns gens niea inliaeret de~ 
fectui a me, Quamquam coelikls vocatur , tameil 
sese nno auirao non eifert, Quomodo te tractem 
Epliralm? Ulrum clj^^peo te tuear Israel? an te 
tractem sicut Adama, parique raodo te prosti- 
tuam ut Zcboim? Aniraus raeus.intime moye~ 
tur, una exardescunt benevoleutiae meae scintillae, 
^. Non emittam furorem indignatioais ineae, non 
revertar ad perdendum EphraimUm. Nanl Deus 
sum , non liomo; sanctus ti1>i sempcr projjltius. 
Non c|uidem in tua oppida ingrediar» 10. Se- 
quantur modo lehovam, qui ut leo rugit* quo ru«- 
giente trepidabunt incoiae orientis, 11. trepidcibunt 
velut avis, qui suat e terra Aegyptiaca , velut co- 
luraba, qui sunt e lerra Assyriata. — At secure 
jilos liabitare faciam in suis domiciliisj iuquit Ieliova<, 


Cratior^ mitiorque fluit liuius vaticinii oratio tantis 
iflifficultatibus liaud obstrncta quantis praecedens et se- 
quens+ Directa videtur ad meliores cives depravatio- 
iiem popuii sentieiites deque salute desperantes. Quos 
consoiari studet et memoria praeteritorum temporum, et 
exhortutione, ut landem Deo semper ad sanandum et 
jrestituendum populum parato se advertanti Iteruna ex- 
liibita videtur teilipore Hoseae tiltimi rcisis, ef, iii- 
Jrod. pag. 88* 

1. In memoriam revocat vates pristina tempora, 
ipsa initia rerum Israeliticarum, non ita ut laudet eo- 
Srum atavos, quemadmodum g, lOif sed ut desigriet ve- 
stigia favoris divini , quibus repleta sit antiquissima 
posterorum lacobi historia. !Notio causalitatis, qna6 
partienlae ''3 tribuitur, h. 1. optime ita viudicari potest : 
amavi Israelem quia picer erafj nondum deprat^atus 
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vialcs morlbiis et nondum pfaeceptorum meorum ijrtipar' 
iiens. Omnes imagines desumtae sunt a patre filium 
clum sui adhuc impotens est amantej cf. Tremellius et 
Clarius ad lu 1, Itaque ''S h. l* ut 7, 6. vertatur: dum^ 
Bespicit vates tempus commorationis in Aegypto, ubi 
populus primam iuvenlutem degisse fingitur £z» 23, 3. 
coll. uberiore descriplione infantiae Ez, i6, 4 — 7* 
■'3!3b "'riiSi^lp £3'''niS'/2''/a : ex Aegypto arceasivi filium meum, 
i. e. populum, quem m.eum esse ex omnihus terrae na~ 
tionibus legeram^ cf. les. 42, 1« 43^ 1. 44, 1, 2, "Exod. 
4, 22. 23. Deut* 4, 3/. 10, i5. fr^^lp cum praep. ii iu- 
dicat: ad se vocare^ arcessere^ Leva 9j i» Eslli. 5, 12. 
In N. T. Maltliaeus 2, i5. hoc loco quasi typo de Christo 
usus est e lexLu ilebraico, verum iion ut bonus inter- 
pres ; 1% AlyinrTQv IvcaAsc"» tov v]b'i {lou pro ra vIm [zov. 
interpYeles liis verbis vaticiniunl deCliiisto exliibitum 
Bcrutati, ac si Cbrislus in lumbis illorurn patrum lacO'; 
biticorum vocalus esset, invenernnt lumbos Kabossoris, 
in quibus mundi redemtor tunc temporis cuni rcliquo 
populo ex Aegypto exivisset. Mattli. 1, 4. Num. 1, 7. 
cf. Guertler in Theol. prophet. p. 38o. Pievera vates 
dicere vult: ex uiegypto ad me pocavi filiujn meum^ ut 
meus essetj mihi semper amore fitii in terra a me pro- 
missa, uhi non aliis nisi meis legibus suhiectum^ voluif 
dediLus. flierouymus bene de ea re ita disserit : supet'» 
est ut illud dicamus ^ quod ea, quae TOTrikajg praecedunt 
in aliis , iuxta ueritatem et adirrtpletionem referaniur 
ad Ghristumt Ouod enim scriptum est : populus Israely 
et dilexi e:cm, ex Aegypto vocaui fdium meum^ dicituP 
quidem de populo Israel, sed perfecte refertur ad Chri~ 
sturn. Qui ex parte typi fuerunt domini salpatoris ^ non 
omnia , quae fecisse narrantur, in typo eius fecisse cre- 
dendi sunt, Typus enira partem indicat. Quodsi to~ 
ium praecedat in iypo , iam non typus sed historiae ve-^ 
ritas appellanda est. LXX. iterum niale : 1% AlyCwTov 
lJ.eTey.uh.saoi rx tHvx avtov. 

2. Versus iste quasi parenlbesin facit, nam inter- 
rumpit cralionem de benevolentia D^ erga Israelera 
puerura vituperatione Iinius pueri. Vocati non ad Deum 
accedehant , sed iam in deserto impium simulacrorum 
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cultum amplexi sunt, XZ^Tp ^2^*1^?, Supplenda est co- 
pula D, scil, "i^^npS. Quemddmodum iis scil. meo no- 
mine pocarunt, i. e. eos ad me invitaruntt Subiectum 
nomine Dei Israelitas arcessens facile intelligi potest: 
■prophetae a Deo missi, uIDm*'^^';^ "!D^m( ')3; ita ab iis 

ahierunt^ Inlegra oratio "^i) 3: quemadmodum — ita 

occurrit 4, 7., alias inodo D modo ']^,deest, cf, intro- 
duct« p. 102. In versione Latina vatis sentenliam ope 
reiativi simplicissimo modo ita exliibendam putavx: a 
quihus vocahantur , ah iis animum awertehant» ^5'^rt 
fcil^^jS^/S : deseruerunt eos, ah iis defecerunt , uti ler. 7, 
24. S^Si*'^ t^''5 ^j''?^''. JNomine ''53 redundante sensus 
idem est ac si legatur dlTa, cf. ''ii?'^ eadem signilica- 
tione Num. 20, 6. ler. 4i, 18. Ps. 3, 1. Vates praepo- 
sitionem "j^a in buiusmodi composilionibns amat, cf. i, 
2, 4, 2. 9, 1, Res plana est et simplicissima, nec est 
quod confugiamus ad variantem lecLionem uM^^j^b; co- 
ram facie eorum , quam de Rossi adfert, nec ad muta- 
tionem textus ex auctorilate LXX. q^uam I, D. Micliae»! 
lis probat in Oriental» Bibl. Tom. 19. p. 188. t!il ''j£'p; 
kkS^ws /z£Thx4A£0"i2 avTo6gf ovrag «!rw%ovTO sy.^Tr^offcaTrov [zou, av~ 
T0I rolc, B«;«A£«fi g^uov. Magis etiam recedit Eicliliorn a 
fiimplicitate oralionis deastros immiscens : „Sobald 
es Gotter riefen, verliess es meitie Seite." 
SJlS"'? &''b5'ilb: JBaalihus sacra faciehant, De JBaale iam 
inde a deserto variis nominibus ab Abrahami posteris 
culto vid. 2, 10, c£ Ps. 106, 28 — 38. 

3* Redit nunc vates ad descriptionem diviui amoris 
erga banc gentem, maxime inennte eius aetate, ''Anb;"1P! 
v!''"!?^":'- Verbum formatura e subslantivo x/T Ara- 
maea formatione, secundum Gesen. ad li. v, , vel Ara- 
bica, secundum Micliaelem ad li. l." Pari modo formatur 
I^Sil^/^Jf^ V. 8. CuQi iu altero membro dicatur Deus su-t 
per bracMis prelifindisse Epbraimum, si vires eum de- 
fecissent, qui mos est patribus vires infantium exerci- 
turis, illud nostrum verbum de eadem paterna exerci- 
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talione inlerprietandum.esse videtnr, nimiTum pedes eo^ 
ritm direxif ui ire discerent. Germ* : „gangeln." Ita 
respondet significationi coniugationis Hiphil a verbo 
usitato ^jiT. circumgredi ^ Hiphi: circumgredi facere 
los, i4, 7. 2 Sam» ib, 3. Gen. 42, g^ Fortasse etiam 
antiquitus scriptum fuit '"'tbT^^. Coiistrnitur autem cum 
tp personae. Nam accus. ap. rad, ^5*1 indicat Ibdiim, 
abi circumgrediuntur j vel quem circumeundo explo- 
rant, Lutherus; j,aiif die Fiisse helfen, gleicji 
wie die kleinen Kinder bei der Hand gelei- 
tet werden auf dass sie lernen die Fiisse 
setzen und gehe n/* LXXi : tswEitohs» , complicaui^ 
collisaf^i* Videutur inconsiderate verbo Hebraico a bi\"l 
derivato verbum Graecum a 5ro«5 derivatum snbstituisse. 
Hieron. eorum partes egit ita: illis immplantihus Bad^ 
lim et me vocante jugientihus a facie Triea, ego clemen- 
tissimus dominus ligaham pedes Ephraini ^ tte a rrie ' 
longius ftigerent. Ipse autem locum non e verbis setl 
ex historia illustrat: Ncirrat Deus^ qiio Israel amore 
dilexerit Deut. /, 34, Sa, n. Ego, inquity qui pater 
eramj nutricius factus sum et parpulum meum in. 
ulnis ita portaham f ne laederetur in solitudine. Itaque 
vertit : ego quasi nutricias Ephraim, Verfcum igitur 
^vlbsiSn pro nomine habuisse videtur ad formam H^li^&i^, 
ut quidam Hebraei, vid» ap. Kimchium ad h. 1. lii 
quam alienas partes abierint interpreteg vid, ap. Rcf-J. 
fienm* ad h. L 

Jj-^riiiJnt"*^^ fari)?: bifficilia verba! laJl| prodni du- 

bio est infinilivus constructus ad formam verboruih ^SJ 
confectus (cf, Geseii, Lehrgeb. p» ^5Q.) fcuiris iisum, 
quamquam b. 1. statnm infinitivi absolutum exspecta-» 
vissemus , tamen aliorum similium verborurh exempla 
(vid, ibid, p. 784.) e±cusautj eodeiii Inodo ut £z. 17, 5. 
Quae nostrum verbum explicandi ratio optiniei corivenit 
et versioni et lectioni a.ntiquis8imoriim. interpreturiii 
Soluto enim infinitivo, prehehdendoi in pririiarh praeter-- 
iti personarii lectio antiqua ''nly^T prorsus suo loco est* 
Vertunt igifur LXX. : hviJiapov aurdv ijr) rbit ^geixUv&. tiob, 
iiierom: porfabam eos super braehii^ meisf eodem moy^ 
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do Syr^^iSj ad quos accedunt coddf a de Rossio comme- 
morati. Yerum Hebraei infinilivo offensi et DJip e modo 
oratioiiis grammaticis probatiori tertiam praet, esse aa- 
tumarites vocem ''ni"h7 iii '•.''riiS'",7 rntitandam esse apte 
censuerunt. Hinc, opinor, lectio nostra originem diixit, 
quam nonnulli recentiorum consuetudine vaiis ab altera 
ad allerani personam transiliendi defenderunt, ita ver- 
tentes : immo (Deus qtii antea in prima persona de se 
locutus erat) preheiidit eos super brachiis ^uis, v. c, 
Piscator ap. Tarnovium ad b, 1, cf, Ewald krilische Gram- 
malik [der Hebr. Si^rache pag. 46 1. Cum autem h, 1. 
sallus nimium veliemens esset et omnis elegantiae ex- 
pers, vel eliam duplex, nani suffixo quoque tZ3~ 
mutatur singularis Q]|'j£'15:i? in pluralem, Datlie, Boeckej, 
Eichliorn aliique interpretes antiquissiraam lectionem 
restituere nialuerunt '■>T}r/')1~''''?'$ Qhp, quo nil melius 
fleri posse censeo. Sens. est: pedes eius ita direxi^ ut 
super hrachiis meis viribus exHaustos susciperem. Sunt 
qui fiiTp infinitivum vel participium loco primae praet. 
positum esse statuant, niliilominus autem lectionem 
Wil^lT servare malint. ' li sic verba expediunt : pre- 
headi 'Ephraimuvi hrachiis suis , v, c. Kuinoel , verura 
prorsus repugnante praeposilione ^^, Quamquam enim 
sionificat: ad, apud, adeoque solum dativum, tamen sem- 
per Loc ita fit, ut primaria significatio siiper emergat. 
Hoc autem 1. si ad liberos referretur, sigiiificatio esset 
plane contraria , Jiimirum: suhter, nam infanlium bra- 
cliia non superne sed infra prehendunlur a palribus eos 
in ambulando levaturis. Alii vel particulam compara- 
tivam D supplent, ita: ac si quis suscepisset eos siiper 
hrachia sua (cf. Schmidt : Videtur , inquit, esse com-' 
paratiua locutio, in quct se JJeus comparat cum i^iro, 
qui vaterne ducat puerum adeo aegre incedentem, ut 
etiam super hrachia sua eum suscipiat") , vel ut Tremei- 
lius Ephraimum orationis subieclum esse putant, ifa: 
susopct Ephraim idola super hrachia sua, Chald, suf- 
fixum prorsus omisit: portaui eos quasi super brachiis» 

CliTli^&l ''3 '1ii'T' t^^l I *^^ **^^^' ^^f^ agnoscehant, me 
«0* sanasse. Vel enim contumaciter recusabant, quae 
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coram oculis eorum erant, cf. 2» loj les. i, 3.^ vel 
erant stolidi, quos mens deficeret 7j ii* Sanare om- 
MJno indicat: auxllium alicui ferre in infirmitdtibus 
corporisj a nomine btS^n: infirmus , aeger Ps. 6o, 4. les. 
5?, i8i De restitutione pristini status sermo esse non 
potest, quia tantum de initiis rerum Israeliticarum 6gi- 
tur, Verti igitur debet: non intelligebant me eorum 
infirmitati mederi. Hoc posteriua comma parallelismum 
exliibet versus secundi et pari ratione ut iiie in paren- 
thesi ponendum esti 

4. Descriptio amoris divini Muuc cohtinuatur iterum 
tnetaphorice , imagine de infantibus sumta, ti^it^ ''^^?1!3 : 
funibiis humahis i. e» non uti besliae agunlur, sed 
iiti infantes ingennornm hominum ducuntur. Herdeir 
(Geist der Hebn Poes, Tomill, p, yS. edit. lusti): ,jlch 
gangelte am Leitband Jhn^ mit Kindesban- 
den leitete ich siei" Similis locutio 2 Sam. 7^ i4i 
BSuD^ai^ : tfaxi i/ e. duxi eos, Chaldt : trdctu filio- 
rum dilectortim traxi edSi Hieron. ; in funiculis uiddm, 
traham eos > cjuod ita explicat ; funiculis , quibus ^bra^ 
ham\ Isaac et Idcoh mihi adstrinxerdm. LXX.; Iv 
dtci(p5oga uv^gaiTrMV s^iretvx auTOvi , -^v SsiTlio7i kfdTnj&eus fioi/, 
nSilJ^ nihbS^il: fumcuUs dmorisi His verbis inest am- 
plificatio priorum : funibus humahis. Sens. : dmor meiis 
pinculum eratf quo illos pef omnes angustids et pet 
omnid pericula duceremt 

tnir^Xh ^2> biS? ■'^''^^3 iSrtb Wr^\ Sens. : Uudui iis 
iugum a me praeceptis meis pdternis iis impositumy 
quemadmodum agricolde mdnibus attollunt iugum, ubi 
fident iupencum onere eius in labore grauafi, Pro plu- 
rali Chald. Syr* Hieron. habent singularem &'''i'ja3j 
qiiasi exaltdns^ item LXX, quamg^uam ^plane alio 
sensui Elegans et subtilis est forma orationis, Cuin 
enim, vates de sorte infantium imaginem petieritj non 
addit, ut minus accurate potuisset, leudui iis iu- 
gum super mdxillis eorum,, quae de bobus valuissent, 
sed: fui erga eosj meos liberos^ itd jnitis^ ut dgri-^ 
cqlae^ qui iuuencae amdtae iuguni imponers eodctt 

25 * 
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id sedulo manibus lepant^ ne collum tenerum laedatur, 
Quae verbis aliquanluin a texlu recedentibus concinni- 
tatis causa iu versione ita exliibui: tanta cura eos am^ 
-plexus sum, quasi qui iugum maxillis eorum impositum 
alleuarem» lugum autem sibi esse impositum, quam- 
c[uam liberi ab exosa servitute Aegyptiaca, per deserluni 
niigrantes nihiiominus inter molestias itineri* senserunt. 
Ideo iterum iternmc[ue contra Deum murmurarnnt Exod. 
i5j 24. 17, 3. 16, 2. 3. Num, n, 4 — 16. Praeterea 
nexus orationis docet h* 1. de iugo Aegyptiaco cogitari 
non possej id enim Deus prorsiis ab iis absterserat. 
Sermo est de rebus post exitum exAegypto gestis, unde 
ad lehovam vocati erant vid. v. i. Tunc Deus ut bonus 
pater educando, castigando, leges ferendo, ad incommoda 
adsuefaciendo iis quidera onus molestiarnm et obsequii 
imposuit, sed idem iis levavit, Porro velut bonns pa- 
ter erga infantes se Deus praestilit cibum porrigendo. 
^'^iiii* ^''Vb^ '^^'?t declinavi ad eum cihumy Exod» 16, 
12 — 15. 17, 6. NTerbum (TDi in Kal et llipli.! saepius 
liabet significationem activam: decUnare Ps. 17, 6. iig, 
ZQ* 112. Gen» 24, i4» ler. 7, 24. 62, Notanda est ite- 
rum nmtatio pronominis pluralis in singularem l''^^*, 
t2N apocop.fut. Hipli. e contracto niaS^ pvo '^^3^?, •T''^?'^. 
Demisi iis, nimirum coelitus^ ^''Sifc^; cibum, ut foemi- 
ninum tb^^)^ 1 Reg. 19, 8. et ^^Ni Gen. 4i, 35. 
42, 7. 10. Multiplicibus formis lioc subatantivum 
a rad. ^lDfc^ formatur , vid, Buxtorf. in Lex. ad h. v, 
lla inter anti(j[Uos Cbald, Syrus, Symmachus ap. Hie- 
ron. et plures recentiorum, Lutherus, Drusixxs, KuinoeL 
Reliqui admodum differunt in constituenda significa- 
tione vocis b''^*!^. Sic v, c, putant esse futurum Hi- 
phil constructione asyndeta (ut 5, ii,); leniter me de- 
mittens ad eum ^ cihapi eum, cf. Gusset, Rosenmueller 
et Eichhorn; nec alio modo Hieron. : declinaui me ad 
eumf ut pesceretur. Lud. de Dieu poenam praedici pu- 
tat, verbum nostrum secundum cognatas formas pj&i'' 
les, 29,. i4, et iji^ailn Ps. 16, 5. participium Kal g&sq 
auluraana: inclinaho ad eos comestorem, cf. Michael. 
ad h, 1. Alii denique LXX. secuti deducunt a ^b'': 
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potuit, siistlnuit, Legtfnt autem bl^!», ut s^ensua sit: in- 
clinaho me respiciensad ipsunif ut eum sustineam, b, e 
J sjgnificatione prorsus contraria: ut ei praeualeam^ eum 
pinoam 12, 5, Gen. 32, 26. LXX, posteriorem partem 
versus nostri ila vertunt: xxi sffoiiut uvroTg Sig ^xTrt^av av- 
BgUTTOS esr) Toig fftctydvag uCtov, kkI S7rt^Ai^o[i«t Trgbg avrdvy 
ivviiffo[icit «wVi^, i. e, secundum Hieron, : ero iis quasi 
dans alapas Jiomo super maxillas eius et respiciazn ad 
eum praeualeiis ei, In qua versione id memoratu di- 
gnissimum eat iq^iapd iuitio eeqnentia versus legerunt 
"i^ pro JSib idque addiderunt huic nostro. Ita sane mul- 
tum caliginis evanesceret e versu sequenti, nam illud 
ISJb interpretes torquet, Verum quamquam Datlie ea de 
causa ' ledtionem LXX. in textum recipere non dubita- 
vit et Boeckel cura Eichliornio eum secutns est, tamen 
qudmodo diflficilis adeo ac plerisque obscura lectio fc^^ e 
facillima ib orta sit, non facile intelligitur, JSullus de- 
nique codd, lectionem ib habet, Plures qontra codd, 
legunt ^''^iN: reducam, v, de Rossium ad h. 1. Quae 
quidem lectio, ubi pronomen quoque deest, sensum 
plane. alienum, reductionis^ infert. 

5. Difficultas Luius versus e sententioso vatis lo- 
quendi modo nascitur. Quae enim in animo liabuit, le- 
vibus modo lineolis designare solitus est, Nostrum au- 
tem est sententiam yerbornm ex ingenio vatia eruere, 
Jami in eo ei^at, ut fata posterorum Isaaci in deserto 
dfscriberet. Senserunt isli iugum periculosissimae mi- 
grationis, munnurarunt contra lehovam et a Mose red- 
itum ad ollas carnium Aegypti extorquere studnerunt 
JNum, i4, 2, 3, cf. n, 4 — 6, Exod, 16, 3, 17, 3. Ve- 
rum benefaclis et miraculoso auxilio, praesertira cibo 
coelilus demisso, iterum iterumque Ichova eorum irapa- 
tientiae respoudit, ita ut animi sedarentur et plurima 
pars populi in migratione ad terram promissam sedulo 
perseveraret. Attamen non sufficiebat non rediisse po- 
pukim in Aegyptum: convertendus erat ad lehovarn. 
Quud cum noluerit, imperio Assyjiorum subieclus esL 
l*arouomasia et iiide orla difficuUas est in verbo "Z^V^ 
qiiud adiecta praep. bjj^ est j reuerLi ad aUquetit locunij. 
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sine adiditamentQ: conuerters se ad ineliorem frugem 
cf, les. I, 27. ler. 5, 3. 8, 4. 5» 2 Chron. 6, 24» al. 
Initium igitur huius versus continet descriptionem fato- 
rum gestoruraque in deserto, Saturati miraculosa esca 
Israelitae quidem non repersi sunt in terram Aegyptia- 
cam, Quemadmodum autem v. 2. et 3, descriptioni 
beneficiorum divinorum vates addiderat impietatem po- 
puli , sic nunc itidem addit : U^ittjb ilSN'» . commemorat^ 
simul vel potxus praemissa miseria ab ipsis contracta : 
"i^Via i^^^iTi *Vi\$)X], Itaque sensus posterioris membri aptis- 
fiimus hic est: sed nunc Assur ille eorum rex est i. e^ 
eorum rehus potitus est quasi uere rex eQrum esset^ 
quia reuerti ad meliorem frugem recusarunt, Respicit; 
vates procu] dubio illa tempora, nbi imperium usur- 
pans Hoseas, ut auxilio regis Assyriaci fiueretur , omnia 
ex ipsius consilio et arbitrio gesserat cf, introd, p, 88, 
Haec explicatio verborum nil in textu desiderat, praer? 
ter transpositionem accentus gravis Athnach a verbo 
iSip^a nd verbura £]'^'niS'!3. Futururn verbi "S^^SSP est tem- 
pus historicum, stricte cohaerens cum futuris versus 
quarti. cf. Gesen. Lehrgeb. p. <]&'j. Copula 1 est adver- 
s^tiva sed et i^%Ti 5ewT;xwc, nt saepins apud nostrum 
ponitur 9, 10. 12, 2. al. LXX. verbum igillZJ'' initio ver-r 
sus. nostri poaunt, Boeckel idera faciens sic vertit; „er 
wendet wiederum sich nach Mizraiim." Ilem 
Eichhorn: 5,er soll nun wieder nach Aegypten-r 
land,^^ et de Wette: „ins Land Aegypten spllen 
sie kehren und der Assyrer Konig seyn, weil 
sie nicht wollen sich bekehren." Yerum sic 
diversa componuntur. In Aegypto enim Assyrius eorum 
rex esse non poterat. Nec unquam Assyrii rebus Ae- 
gyptiacis ita potiti sunt, ut vel in Aegyptnm profugi 
iilis subdili fuissent, cf» Beckers Weltgesoh. Tom, I, p, 
3i» et 36. LXX. autem qnasi textus haber?t iUi''^ ver-r 
tv^nt: KCiTifiHijffev 'K(P^(k)[jc, Iv A.l.y^^rbi, 

Plerique interpretes propriam vim temporis futur; 
vindicantes, prius comraa inleliigunt de eventu illo hi- 
storico 2 Keg, 17, 4. ubi legitur, regem Hoseam niisisse 
in Acygptuin ^d ^uxiliun:^ regis §,0 implorftndum, c^uo 
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quidem nimium sero venerit,ita: non repertatur ultra; 
ut nuper fecii Ephraim, in terram Aegyptiorum ad 
auxilia petenda, Sic Hierpnymus» Alii contra iib esse 
autumant i. q^, bibh lioc sexi.sxii nonne in Aegyptum re- 
i^ertetur? U e, utique repertetur! Alii v, c. Lutherus S^b 
vertunt: tzc, et cum versu 4. ita coninngunt: Deus de- 
niisit iis coelitus esoaniy ne in Aegyptum r^uertantur, 
Sed omnes fere interpretes a^TlJb in posteriore commate 
de reditu ad lehoyam s. ad meliorem frugem intel- 
ligunt» 

6i Vates nunc in memoriam revocat clades a rege 
illo Assyriorura suis illatas. rt^tt 3 foemin. a rad, Viln: 

in gyrum torquere (secundum analogiam Arabici j^ 

cf» Gesen. ad h, v.), quod plerumque intransitive ob- 
vium est (v, c. sigriificatu parturire^ dolores parturien^ 
tis sentire y deinde : terrore concuti Exod, l5, i4. Dent. 
2, 25, loei. 2, 6.), ponitur saepe etiam transitive, v. c. 
2 Sam. 3, 29. ler» 23, 19. 3o, 23. Sic li. 1. servala 
significatione tremorii: ensis grassatus est, irruit in eo- 
rum urbes. De Wette primam radipis significalionera 
curans apte vertit: „es kreiset das Schwerdt 
durchihre Stadt e." Slli poelice pro bellof ut v. c. 
Gen, 3i,a6. les, 1,20. al. Pronomina Hebraici textus mo- 
do singularia modo pluralia prouti vates aut deEphraimo 
aut de civibus cpgilavit, in versione, ut oratio melius con- 

tineretur, pauUo liberius reddenda putavi. I^^^la JlJlViS'] : 
consumsit i. e. abstulit pectes eorum, d''^!!! ; pecteSf re- 
pagula, Sic Lutherus, Lackemacher, Michaelis et plu- 
res eos secuti. Occurrit Exod. 25, i3. i4. 27, 6. al. 
de -pectibusj quibus tugurium sanctum, portabatur^ si- 
cuti troj)ice de palidissimis corporis membris lob, i8, 
a3. 4i, 4. Hine optime de repagulis portarum h, 1. in- 
telligitui% Sunt enim per synecdochen partis pro toto: 
munitiones urbiumy ut in illis locis lobi : iotum corpus, 
Significatio est Chaldaica, a Chaldaeo qnoque interprete 
quamquam tropice prolata: ''rJi^lSlS: fortes piri, Quae 
vocis etymologia, cnm h,'I, scrmo sit de vi furore belli 
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urbibus illata, coramodissimum 8ensnm exliibet. Prae- 
ler illam Clialdaei tropicam explicationem alii, v, c^ 
Datbius, vertant: mendacesf a rad, fc^^^Si • Hieron. : e/eeios 
eius. Eodem modo Bdeckel et Eichliorn. inbibil : deuo'^ 

.T T T } 

Tapiti absumsitf nimirum urbes, quae initio versus ita 
commemorantur ut commodissime iu f^ne suppleri pos-r 
sint. iSrtTiilS^ila^a 3 prae consiliis eorum scil, peruersiSf 
quod nempe noluerunt ad Deura se convertere, fiducia 
etin idolis et in auxiliis barbarorum poisita. Eodemsensu 
Ps, 5, 11. 8i, i3, Prov* i, 3i. Hieron. lioc verbo de-i 
signari voluit : capita quae consilia habeant , ita : co- 
medet capita eorum^ i. e, ut noti possint dUquod inve- 
nire praesidium: ium plehs miserabiUs y quae ad me reni 
verti noluit ^ sero aget poenitentiam hostibus cuncta va~ 
stantihus* tXX. : .xaV^ffJjfvjjffev h \o^<^(ti^ (p^o quibus iix 
edit, ^piantin. legitur et ab I|ierQn. vertitur ^o^c^aici) ly. 
TaiS woAgffiv avToS nal ^uTiTruvffsv h roii^ XsgcH avxov» Ka\ 
^&yovrai iu tSv oia^oyxim uvtuv^ ut nempe 1'''7''^ pro '''''^5 
efe '1^5^* pro h^D&^ legerint, Eodem modo. Syrus in 
lectione variasse videtur, Geterum fere omnes in-. 
tgrpretes in lioc loco vaticinium quaesiverunt. Verum 
errasse videntur, Nam inde ab initio Iiuius capitis tan- 
tum descriplio status pristini et praesentis lacobi posle- 
i'orum, antea beneficiis Dei ornatorum, tunc temporisi 
autem iam miseriis propter immorigerum et impium ip-t 
^orum animum oppressorum, exbibetur, Yaticjnium tan- 
tum sequitur v, 8. idque tam expressis verbjs tamque 
solenni modo nunciatum, ut dubitari npn possit inde 
ab illo versu alteram partem eamque propheticam 
poematis incboari. Denique ant vis temporum Hebraeb-; 
fum omnino nihil valet, aut praeterita huins versus 
etiam praeteritum tempus designant, "VTerau 4, et 5. 
tempore futuro fata populi longius remota per desertum 
niigrantis jhistorioe describuntur, Nunc praeterita ob 
copulam ^j cum nado praeterito ijlDlft^a v. 5. coniuncta 
eveptu expletj^ omnibi^sque notissima commemprant. 
Posthaec ftitura inde a v. 8. suo ordine de futuris tem^ 
poribus adhibentar. Sic omnia elegantissime cohaerent, 
Designat vates Dei benigoitatem inde a primis quidem 
temporibus epretam et neglectam, Qu^e negligentia id 
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calamitatis attulit, ut iara Assjn-io eubiecti gravissimos 

belli terrores experti sint, Fortasse miseria eos cor- 

rexit? MinimeJ 

7. Nibilbminus populus meus defectui a me iri- 
liaeret. ^''i^nbt] uti b^^bti) los. 10, 26. et ^"'ifsbsa Deut. 38, 
66, partic.Pabul a Mbplj infigere ut pendeatf cf, 2 Sam, 
18, lO, Ez. 27, ip, 11* Hinc: suspendere ligno liexit. 
21, 22. Gen. 4o, 19. genos supplicii, quo adficiebantui* 
cajpitis damnati,; Ifinc b, 1. tropice: populus meus fixUS 
intpendei defeetui a me, Suffixum in ''JlilllO'^ passive 
^ccipiendum est, ji^fi autem modo construitur cura 
praep, 3 2 Sam. 18, 10., modo cum praep. ^^ Deut, 
21, 22., modo cura h Deut. 28, 26, Alii vertunt; pe/2- 
duli sunij inter duhitationes fluctuanty quod plac^ret, 
nisi adderelur Vli^liJ^pb. Hoc substantivum semper malo 
sensu occurrit, vid. i4, 5. Constructio notiasima vocis 
cura praef, ^, vid. introd. p, 112. Latinorum auerteref 
Graecorum k^'pffTgi<peiy, JlSlti^Tj?!^ ^?'"^'i>?'1*. ^* ^^ supra; 
vocarmit eum i. e. populum meum 053!?, vid. initiuiri' 
versUs) scil. diuinde poluntatis interpretesj prophetae, 
Est alia quidem verborum constructio sed eadem signl-» 
iicatio quae v, 2. bS" b. 1. iterum quemadmodum 7,' 
16. sursumy coelitus i, e. li. 1, ad lehopam^ excelsissU, 
mum omnium rerum. Sic sequens comma aptissimam 
oppositionem efficit, d^lT;? fcib 11V uno animo se non 
effert^ Deficiente copula sensus fervidae oration^s ita 
constituendus esse videtur: quamquam coelitus pocatury 
tamen imo animo sese non effert. Coniug. Piei tSlail^ 
liabet b. l^ pasaivam s. intransitivam significationem, 
»isi vates ipse legi voluerit Cp^aiT 3. fut, Piial, quem- 
admodum Ps, 76, \\, Nehem, g, 5. Sic Chald.: non 
amhulant erecta statura^ Lutberus et alii, Ceterura 
Lulherus bunc locum difficillimum V, T, esse censuit, 
verba in margine addens: „Diesen Vers soll nie-r 
mand verstehen, aucb im Hebraischen nicht.": 
vid, Tarnov. ad h. I. Qui propriam i. e, activam si«» 
Snificationem couing, Piel vindicare student, suppl^n^ 
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pronomen "^TiJii non und me extolUt^ Hieron. pro h"^ 

legit blJJ', ita pessime vertens: populus pendebli ad reili- 
tum meum, lugum autem imponetur iis , quod non 
auferetur» LXX. integrum versum sic yertunt : }<«) h hoibi 
ttUTOv iTrtxgSfi&fiSvdii sn tjjc xatrotxiccc avrov^ kcc) 6 5sbi It> t«; 
rfiiix ccvrov Bu(icoBijff£rxi , Kxi ov fJLij viiuff^ uvtSv, Prorsus 
a nostro lextu declinante leclione pro TiT^lJXlb exhi-- 
buerunt ir.lniD^D^ , a rad. SIJ}*' , et in altero membro se- 
cundum Dalbium t;'^''^ fjbl ^YP '5'>^p'| b^ hiX\. Eich- 
liorn nimium frigide sensum quidem, verum non verba 
poetica reddidit sic: „nnd ruft -pian es zu edle- 
remBenelimen, s6 wird docli keiner b esser.*' 

8, lara Hoseas vere poetica inversione attingit 
fata, quae snos mansura sint, Quasi Deum dubium 
fiislit, qua sorte tractandus sit Israel, Meriti sunt qui- 
dem, ut punirenlur quemadmodum Adama et Zeboim, 
at intimam eius benignitatem eornm miseret, superat 
denique misericordia. Tpt^V^ T^^iK : quomodo dabo te i. e. 
quomodo tractem te? 'jri3 Hebraeis saepe denotat aU" 
quem in statu s. bono s, malo constituere jEz. 5, lA-. 26", 
5/, 55, g, Sclimidt ad li. 1. tjSJS^aii^ radix a substantivo 
*p^ formata: clypeum tibi apponam s, clypeo te tuear? 
Sic LXX. : vxsgxirvtS cov 'Ifff . et Hieron, : protegam te 
Jsrael? Idem adfert Aquilae versionem : otAw Kvy.^wcu cs, 
scuto circumdabo te? Quae explicatio, ut orationi vatis , 
aptissima est et elegantissima in describenda anxietate 
qua Deus in sorte iilorura constituenda fingitur, ita pro- 
tatur simili formatione verbi ''t[i'55'^jr} v. 3,, unde appa- 
ret vati tales formationes, certe huius poematis tem- 
pore, non displicuisse. Oocnrrit bis praetereq Prov. 4, 
Q. , nbi usDs tropicus a nostro proprio desumtus esse vir. 
detur, et Gen. i4, ao., iibi ilerum, quamquam duriore 
tropo, positum est: hostes sub clypeo ponere i, e, tra- 
dere^ Quam signifi.cationem tradendi quasi propriam 
verbo nostro urserunt recentiores interpretes ita: tra-<' 
4amne ie scil. hostibus s. pernicieil cf. Symmachus 
ap. Hieron.: iKhaca cej et Chald. : exterminabo te, Ve- 
rqui multo elegantior et verbo nostro accommodatior 
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oppositio in utrQq[ue membro inesse videtur: num tue* 
ar ie? -— an perdam te? 

Iternm poetico modo vales repetit interrogationem : 
tj5J?iy5 Ipiii. Addit autem iH^D^S^!!): an tractem te ut Ada^ 
ma? Sodoma, Gomorra, Adama et Zeboim oppida 
temporibus Abrahami tam terribili terrae incendio 
una cum omni regione funditus absumta ut nunc 
nil nisi mare mortuum iu memoriam illius eventus 
reperiatur. Res satis nota legitur Gen» ig, et descri- 
bitur tanquam poena incolis illorum oppidorum nefariis 
illata ignisque voqatur coelitus delapsus, quod sine du- 
7jio ita iutelligendura est : vehementia fulgura solum il- 
larum regionum sulpbure et bitumine infertum incen-» 
disse, Qaae eversio in libris sacris saepius quasi Incu- 
lenfissimum divinarum poenarum nunquam non exple- 
tarum exemplura describitur, cf. Deut. 29, 22. les. 1, 9^' 
ler. 4g, 18. Matth. 10, i5» Luc. 10, 12. ^''fiJsa^S Sj^^toS^; 
canstituam s, reddam te (Geri» Sa, i3,, 1 Reg. jg, 2. 
ler. 6, 8.) ut Zehoim? ''3V''bl? tjShS: versum- esf 
cor meum, ''bl? pr. supra me, de afFeclibus animi ho- 
minem supervenientibus formula ut videtnr propria, cf, 
Ps, 42, 5. 6. 7* 1?. 43, 5. al, h. 1. de motu misericor- 
diae intelligatun Eodem modo dicitur ''Slb ?j£rtl3; de 
summo dolore Threri. 1, 20, Und simul ^i^n^ia: exar- 
descunt. Iteruna fbrmula de affectibus animi, maxime 
beuevolentiae , usitatissima, cf. l Reg, 3, 26» Gen. 43, 

3o. Thren» 5, 10. "''/S-lrtS' misericordiae meae^ a rad, 
an3: dolorem seniire, maxime misericordiae lud» 21, 6. 
ler. i5, 6. Ps. 90, i3. et poenitentiae Exocl. i3, 17. 
Gen, 6, 6. 7. LXX. : iX£Tesr§&(^-^ ^ uaghlx liov Iv r^ aur^ 
cvvsrug&x^^ ^ tJi^srafii^siai izov. Hieron,: conuersum est in 
tne cor meumj pariter conturbata est poenitudo mea. 
JHursus , addit , ut clementissimus pater dicit se suam 
mutare sententiam et poenitere, quod talia sit locutus , ut 
illos quoque ad conversionem et poenitentiam propocet. 
Verum de poenitentia sermo esse non potest,' quia iionf: 
4um aliquid n^ali constitnisse INus fin^mr. 
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g. lam bonsiliBm cepit Deus iclque benevolentissi- 
mum. ''St^ '"ii'^n {Tiayj* ^{b : non emittam furorem in- 
dignatiQnis meae, iiitJl;? dicitur de Qnimi motuum si- 
gnificatione, v. c. Iprt in'iB2> Gen, 24, I2. 4o, i4, 
MfTiyb S^itiJH J^"^ : non repertar ad perdendnm Mphrai-. 
TTium scil. ut olim exii ad, perdenda Sodoma, 
Adatna et Zeboim Gen« 19, 25. 29. cf. 18, 2i« 
^''^^•^fjb'! ''iSlU^ b^^ ''3: waTTJ Veus sum non hom&. 'Num^ 
25, 19. Non pelut horrio in feruore irde acturus sum. 
MemOr_ promiss<)rum meorum semper paraius ero dd 
bejiejic^d eonferenda^ 

Sequitur nuncelegans et sublimis descriptio divi- 
nae providentiae et maiestatis, quam cpr non omnes 
mente ceperint iuterpretes, profecto non intelligo. 
Sanctus sum, semper uohis propitius celsissimus lehouay 
non in urbe pel in altquo terrae Ibco me inclusurusy 
ut pohis ihitantmn succurrere possim^ quemadmodum 
de, idolis pestris statuitis. XJhiuis vohis adsum , modo 
me sequamini» Prae^. maie$tate mea , uhi eam iis signi" 
Jicapera, trepidqhu^t qmne^ gentesj quemadmodum auis 
et cqliimh.a trepidcint, uhi leo rugit^^^S^"^ y^S^^'. ego 
sqnctuSf celsissimus lehopa in medio tuo sum i, e, tihi^ 
semper .propitius adsum. tjSTpla eadem *. signif . occurrit 
les. 12, 6. loel. 2, 27., in N, T» Iv ftfcu Mattb. 18, 20. 
i. q. Hebr. tl^ina Exod; 29, 45. tlji^p est noxnen maie- 
staticum Dei oelsitudinem et praestantiam designans, 
cf. 2.Reg, ig, 22, les. 1, 4, 4o, 25. lob. 6, 10. 
'^f^ t^ii3fc* liS^^I : non aufem iniraho urhem ut ihi inclu-r 
dar, cf, j Reg. 8, 27. 2 Chron, 6, 18. Copula 1 signi- 
ficationera babet adversativam : quamquqm in medio 
pestrOi sunif tamen in urhem non intraho. Verba 
SjS^nipa et t^im^i fc^^ respiciunt ad praecedens a?'iL^y{ i^'^. 
Vates dicere vult: non est quod lehoua ad vos redeat^ 
quoniam semper sanctus et omnipotens -pohis adesi. IIo- 
ino vel urhi opem laturu^ pel eam prqedaturus in mu- 
ros eius intrat, I}eus ;i>ero celsissimus humano modo 
pos non adit. Vestrum modo est ohsequio et precihus 
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cum :proseqid -t tunc ^ uhicunqiiQ erkis^ eum hahetis ad 
saluos et seearos pos constituendos paratutn, Sarhari 
idolorum opem implorantes eorumque cultui dediti eun- 
dem habebunt iratum trepidique poenariim terroresj 
praesentiae eius signa, sentient» Schmidt eandem sen- 
tentiam ita exposuit; Deus sum sanctissimus in medio 
Israelis, uhicunque fuerit, etiam in eoitretno exilio, Nec 
coarctor in una ciuitate Hierosolyma vel alia et terra 
ipsi coniuncta, uf Dei tutelares gentium, singulis paehe 
locis illigati, quia inflnitus sum et nullihi terrarum a 
salfando impeditus. Hieron. ita : non sum unus de his, 
qui in urbibus habitant, qui humanis legibus fipunf^ 
qui crudelitatem arhitrantur iustitiam» Mea autem lex 
meaque iustitia est salvare correctos, Verum sententia 
vatis vel multo sublimior esse videtur, cf» Lowth de 
sacra poesi Hebr. Prael, ig. ap. Rosenni, ad h. 1. Alii 
sic interpretanlur : non intraho urbem Sarnariam, exar^ 
descentiam irae meae contra eani versurus eamque dele-' 
turus, ut '^'^'S '. ira substantivum sit ab *%"$ s. T'? • /^'''* 
f er^. cf. Dafhe et Eichhorn: „Ich bin ein Heiliger 
und handle nichtim Grimm," Unus cod, ap» 
de Rossium legit 'T'5'S quam lectionem iam I. D. Mi- 
chaelis Bibl. Oriental, ig, p. igo, ita exhibuit ut ex aiialogij^' 
Arab. nominis ^**-f : iratus, vertat : non iratus peniam^ 
Lulherns hunc locum parallelum esse loco Luc. i4, 24. 
Deuraque promittere censet: se semper promtum esse 
paratumque ad misericordiam populo deperdito signifi.- 
candam, ita tamen nt nunquam urbibus illis instituta, 
sacra et cultus Mosaicus, quibus hucusque cum Deo con- 
iuncti fuissent, restituerentur. Alii ut Drusius: noiv 
veniam contra urhem^ nempe hostili modo, Alii: in nul~ 
lam aliam urbem ingrediar, quam uhi nomen meum 
sanctificetur, Ghald, adeo de urbe Hierosolyma cogita- 
vit : non permutabo amplius Hierosolymam pro alia 
ciuitafe, Eodem modo Hebraei inlerpretes. 

lo. Cohaeret hic verans arclissime cum praecedenti. 
Amplificat eliam descriptionem. maiestatis divinae ubi- 
que efficacis. Quderiiote eum modo, ut eum eiusque 
henepolentiae erga vos signa ubique inpeniatisl ci, i 
Chron. 28,64 7. Frov, 8, 17. 34. 35. les. 55, 6. ler. 29, 
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l3. i4, to?'^'rtii1';» '''!3^^'. sequantur J)eumy c£ i Reg, 
i4, 8. Eodera modo rti!T^— Di* "aJpSl 3, 5, 5j i5.: ^rwae- 
rere Heum. Utrumque indicat, et attendere signa eius 
fauoris ac propidentiae ^ et studere ut eius jauoris 
participes fiant eiusque vim ejficacem sentianty quod 
tantummodo vera reverentia et pietate erga eum fieri 
potest, fXiturum modo imperativo s. exhortativo poni- 
tur, yiX^^^ '1!!1^?'. Imaginera leonis de lehova adliibere 
vati nostro in promtu est, 5, i4. i5. i3, 7. cf. Am, 
I, 2, Hoc 1. eo sensu adhibetur, ut pingatur vis et ef- 
ficacia Dei quae non inclnsa sit in urbe. Ut leo in 
terra circumvagatur et fremitu se notum facit, quara* 
quam non conspicitur, ita lehova se notum facit iu- 
diciis et terroribus ex ipso cxeunlibus. Supplendum est 
relativum ^Uii^: qui ut leo rugit. Sequentia verbai 
quodsi ille rugit, 5i^"(ij"^ biiiJn ''3, in 6 codd, Kennicotti et 
de Rossii desunt, et probe ahesse possnnt» Si autem 
servantur, ex notissimo Hebraismo ila expiicari debent: 
ubi autem rugit i. e. iudicia sucT emittifj tunc trepi- 
dahunt tZi^^y^ C3SI: fiUi a mari^ velnti LXX. muta- 
tis vocalibus transtulerunt : Tswct vSaruVf tD^^IZ tzyjl^i 
filii maris cf. Hieron. : homines -persus Occidentem ha'^ 
hitantes^ Nostra quidem leetio praeferenda videtur, et 
guoniam substantivum in statu absoluto non facile geni- 
tivum secum habet, et quoniam conslruclio praeposi- 
tionis *pz in sequenli versu servala est, et quoniam non 
C''^ sed tZJ^ de regionibus occidentalibus legitur, cf* 
Gen, 12, 8. 28, i4. los. 8, 9, 12. Exod. 26, 22. Ver- 
sus occidenlem Palaestinensibus mare situm erat, nimi^ 
rum mare raediterraneum. ^''Sii autem de nationibus 
ita adhibetur ut incolae sint alicuius regionis, v, c* 
loel, 4, 6. Am. 9, 7. Inusitata quidem est formatio 
huius formulae cum praepositione ')'53, cum alias ita le-' 

gatur: •)i''a''5l3, Q^^iUp ''33. Verum iu ea studium vatis 
accurate dicendi invenio, Si enim regio indicatur oc- 
cidentalis, tum nunquam*£3'' nude sed t3^tt s. •1'4'* scri- 
bitur cf, 11, 11. la''""'!]^ antem incolae maris ancipi- 

T " ; 

tem sensura exhibuissentt Suntigitur D"^ D^S^ i« q, ''|!3 
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C^ia "pli*, Alii interpretes fortasse in illius inusltatio- 
ris formationis gratiam explicant ^''ila vel : filios lopae^ 
vei: fdios Israelifarum ^ quae explicatio milii incom- 
moda videtur. Etenim ellipsis esset durior et sensus 
ab omni tommendatione vatis alienus. Dicit enim ♦ Deum, 
penitus commotum esse misericordia j ui minime perdat 
/sraelem^ periim propitius in medio eius esse malit» 
Conira eum rugitum editurum , ut trepident harhari^ 
JN^ec est quod a simplici significatione verbi ^IJi abea- 
mus ad plane aliam : cum trepidatione accurrere^ Locus 
enim 3, 5, non est parallelusj nam ibi legitur *7)l3 
plane alio et nexu et constructione, 

11. Trepidahunt autem ceu auis, TiBS et Wi'' 
leoni rugienti oppositae magis descriptionem divinae 
niaiestalis araplilicant. Illi enim Assyrii et Aegyptii, 
quorum eximium robur vos conterere minatur, trepi- 
dabunt ut avis et columba Deo interveniente, ""wlIJS^ V^li^'^ 
et fi^'^!?'"^'^. Suppleri debet vel pron. d)i yel tD^^iJSl e 
v. 10. Posterius ita, nt in favorem illius constructior 
nis C^p etiam nunc vates praep. "/3 servaverit, 

Cin''^;!!^"'^^ ^''inlailJiiTl : sed secure eos hahitare fa^ 
ciam in domihus suis. LXX. : xai kvoKarciffTiiffu eevTOi)^ 
eiq Toiig ouovi avrwv, Convertit se vates in hoc postre- 
mo commate iterum ad Israelitas. ''JnS^ilJiil non est: re— 
ducam eos s. reddam iis^ quemadmodum nonnulli v. 
c. Datlie et Kuinoel vertunt, JR.adix est 'S&^: hahitare 
Hiph. : hahitare Jecit , Jecit ui tranquille hahitarent^ 
cf. ler. 32, 3/. De reductione sermo non estj nam 
Mondum abducti erant in exilium. Contra promiserat 
lehova, vim Assyriorum Israelilas non perducturam 
esse eo ut inlereant quemadmodum Adama et Zeboim, 
sed auxilio se ita eos circundaturum ut trepident barbari 
illi autem quamquam vehementer vexati per Assyrios 
in urbibus nondum gladio iliorum destructis (v. 6.) tan- 
dem tranquille vivant. cf. introd. p. 8g. Fac etiam 
hanc promissionem eventu non comprobatam esse, hoc 
nihil auctoritalis vati adimit, Kam pietaa erga Denm, 
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ciira eum quaerendl, quae semper conditio eorum sa- 
Intis^prolata erat, v. lo. , minime ab iis servata est, — 
Praeterea liis posterioribus verbis inest saltus ad novum 
subiectum orationis idque primae personae , qui apud 
nostrum neminem offendere potest, Oratio illa, nbi in 
3. persona de Deo locutus erat, l^^fi? - '''^^f&§ , quasi iu 
.pareutbesi posita erat. Nunc redit ad priorem oratio- 
nis forraam, quam usque ad finem V. g. tenuerat, ita 
quoque ut prouomen affixum diT' eosdem Israeli- 
tas significet quos versu 6, ln'"iiT' DW, formula pro- 
pl];elis usitatissima promissionis quasi sigillum, cf. i, 24, 
Ps. 33, 4. Kum. aS, 19. al. Chald. : e£ perhum meum 
erit in patrocinio eorumy ait dominus. 


XVII. 

Cap. XII, 1 — 15. 

Clrcuradederuiit me dolis Ephraim, et frail- 
dibus domus Israelis, luda quoque coiistanter li— 
ligat cum Deo, cumque piis eius cultoribusi a, 
Ephraim pascit ventum et sectatur Eurum, Frau- 
des et impetus in dies augent, foedus cum Assy— 
riis paugunt et oleum ferunt Aegyptiis. 5. leho- 
vae quoque lis est cum luda ageiida. Cum puni- 
turus inviserit familiam lacobi, pro moribus eiuSj 
pro factis eius ei rependet, 4. In utefo matris la- 
cobtis fratri insidlatus, adultus aetate cum numiui- 
bus luctatus est. 5» Superans divini imperii mi- 
nistrum praevaluitj sed lacryrais ipsi supplicdviU 
Bethele eum invenitj cum eoque collocutus ea?;, 
6. Cuius nomen memorabile lehova , Deus jllo^ 
rum agrainum, 7. Ita tu quoque ad Deura tuura 
redi! benevolentiam et probitatera serva! fidaciara 
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firmiter colloca in tuo Deol 8, Cauanaeus est, in 
cuius mauu sunt bilances fraudulentae , qui item 
ad spoliandos alios omni fertur cogitatione. 9. 
Epliraim quoque: agedum, ait, opulentus sum, 
conligerunt mihi divitiae, omnes meae dlvitiae 
non contrahent rallii culpam, ac si peccatum com- 
jnisissem. 10. Per me, per me lehovam, qui 
Deus fui inde a temporibus Aegyptiacis, etiam 
nunc secure habitabis in tutis domiciliis quasi so— 
lennibus dlebus, 11, Monita mea super proplietas 
effudi , Tisiones largiter edidi, et per prophetas si- 
militudinibus locutus sum, 12. Profecto in Gi- 
leaditica regione inani, immo mendaci studio Gil- 
gale incumbmit, ubi boves immolant, ubi adeo al- 
taria mullitudine aequa sunt acervis in sulcis agro- 
rum. i3. lacobus fugit in reglones Syriacas, Is- 
rael per mulierem servitio subactus, perque mu— 
lierem ad custodiendura perductus est. i4. Per 
proplietam autem eduxit lehova Israelem ex Ae- 
gygtOf et per prophetam ipse custoditus est. i5. 
Nunc Ephraira excitavit acerbissimam Dei irara. 
Sanguinem, quo contamiualus est, ipsl relinquet 
et contumeliose facta ei rependet dorainus eius 
lehova^ 


Accedimus ad difficillimam partem prophetiariim 
Vatis nostri. Unde difficultas orta sit, exposuimus in 
iutroductione p. 90 sq., nimirum ex eiEgie per totum ca- 
put porrecta. Dum enim atavum lacobum exemplo 
sistit posteris, ita sententiosus fit, ut capi paene 
nequeat. Quae senlentiosa brevilas etiam in iis com- 
matibus mansit, ubi sigillatim de lacobo nil commemo- 
ratur. Temporis jnomentum, quo haec prophetia edita 

26 
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est, in annos priores regis Hoseae incidisse videtur. 
Continet atitfim gravissimam increpationem impietatis 
litriusque regni, niaxime Israelitarum. 

1, Priores 3 verstis liuins impietatis descriptionem 
in xiniversum exliibent. llJhlDS "'i!p3!D: circumdederunt 
vie dolls, llJJnS pn rnendacium , li. 1. synonymum se* 
quenlis «To^n^D , est i, q. dolus^ cf. 7, 3. lo, i3» Do- 
lus autem et fraus omnino in eo cernebantur, quod se 
leliovam colere iaclabant, cum idolis sacra facerent, cf, 
Eicliliorn ad Ii, 1,, et quod omissis eius praeceptis cultum, 
sibi fingebant libidinibus suis consenlaneum. a'''^^:^* et 
postea ^t^T.iy^ TlP^il designant lo tribus regni Israeiitici, 
vid. 5, !♦ 6, 10. al. 

5N""uZ:j^ '71 TiS' nTjST'". His verbis nos non habere 
verum textum docet varietas omniuni antiquarum ver- 
sionum» LXX. : i\ivy.KmE (zs h ^sv^sc 'E(pf «</.& Kal Iv ceffs- 
^siciii; oixos 'I<r?«!}A icul 'Iot/J«» vvv eyvw uvrovg b 5eo5 xai 
o haii ciytoq Ksy.h^esrat Ssovt. Fac etiam eos- saepissime ex 

ingenio vertisse, tamen as?^'' pro Q>' "Tl , ^Tl pi'o '^Tlj 
et "^^1??!? pro V^^}. lectum esse apparet. Syrus et Cliald. 
legerunt utrobique iis!? pro Cl2^j Hieron. '75> pro '7"iS'. 
Pariter dissentinnt in derivatione verbi '^i^^ quod Hie- 
ron. et Syrus a '7^''; descendere, Aquila a iTTl: domi- 
nari, Chald a '7-1'°l: flrmumj palidum esse, deducunt, 
Inter recentiores repetunt nonmilli (ut de Dieu , Coc-< 
ceius al.) significalionem liuius verbi ab Arabico i>L; 
pelle, constanter inhaerere, Scliroeder in Observv. ad 
Origg. Hebr. J, 11. idem verbum Arabicum contrario 
sensu accipit, nimirum : huc et illuc agitari^ cf. ler, 2, 
3j. Ps, 55, 3, Gen. 27, 40i Saepius enim in V, T, non 
legitur, Quae poslerior interpretatio, si nempe lectio 
certa est, omnibus reliquis praeferenda videtur. Id 
enim e v. 3, intelligiturj vatem omnino ludaeos non in 
laude liabuisse, contra eos implicitosin Israelitarum 
fraudes designavisse, unde Dallie : atque etiam ludaei 
vagi aherrant a Deo, et Eichliorn: „gegen Gott be- 
tragt sich. luda unaufhorlicli wankelmii- 
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thig." Modo ne signiUcatio praeposihoms ta? repu- 
j^naret, quem qnidem nodiim S, V» Gesenius in lex. ad 
V. "Tl ita solvere stadet, ut i^ro lZiT/2 positam habeat. 
liaud scio an genius linguae Hebraicae ^banc sententiam 
Mon probet, Exempla eius rem admodum incertam re- 
linqunt2 3^ et viam sternunt, ut multum ex arbitrario 
in textum sacrum inferatur. Omnes antiquiores inler- 
pretes in verbis nostris Bonorificam significationem lu- 
daeorum invenerunt, ut sensus sit vei cum Scbmidtio 
et Hebraeis : dominatus est adhuc cum Deo , vel cum 
Hieron,: te^Hs descendit cum Deo, vel cum Chald. : 
vaUdi erant in cultu Dei^ vel cum Cocceio : consfanter 
perseuerauit -penes Deum^ Boeckel aliam cbniecturam 
2)rofert, nempe 'Ti esse i. q. S^TI contendit^ sane prd- 
babilem, modo lipc verbum obvium esset in V, T. Cuni 
omnia a coniecturis pendeant, et meam qualemcunque af- 
feram. Equidem legerim S^n cf, lud, ii, 25, les. 45, g,- 
rvlatatio enim utriusqu6 consonantis 3 et, T erat facilii- 
ma, vel ut scriba aliquid neglexerit, vel ut parviila li- 
jieola palluerit, Lectio ista respondet optinie versui 
terlio; praeijos. tZS' lioc verbum q_uasi postulare vide- 
tur, cum constructio fiS'. "S^^y perpetuo recurrat; deni-. 
que siguificatio reliquorum verborum sponte sequi- 
tur, quae, titcnnque alio uiodo verbum nostrum ve- 
xatum interpreteris, obscura est. Quid enim est fii?'! 
'}'J2^3 ^''iDiTj?? Datlie e Schroedero, Kimchio et e los, 
24, ig. ^''IDilp nomen esse Dei putat in plurali 
maiestatico positum et "ObSS adiectivum singularis 
nameri , quemadmodum ad ^''iri'^!^ apponi soleat, ita: 
a Deo, sancto illo fido et constanti. Qui verba 
in laudem ludaeorura vertunt, ita posterius comma in- 
telligeudum esse censent: citm ■prohls hominihus vel cum 


23) Lociis Ps. 94, 16. a Kulnoelio . laudalus \it t25 etiam J 
erga, contra valere demonstretur, item nilill illustrat. Nam 
ibi sermo est de contenlioue cum imptobis, ubi utlgue 
t3J> foimula est characterislica. 

26 * 
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Deo ipso constans est^ Ex 3aostra senlentia: Juda con~. 
stans s. constanter i* e* ■perpetico lltigat cum Deo ciimqua 
piis eiiis cultorihus, JD^i-JlJiTp^ enim de piis honiinibus 
Deo dilectJs adhiberi nolissimum est,cf. Ps, i6, 3. 8g, 
6, Prov. 9, lo. les. 4, 3. Eichliorn in vers. supra lau- 
data eandem significationem vocis "^Ci^^^ probavit, eam-. 
que esse huius participii freg^uentalissimam vid. Gese- 
uius in Lex. ad h. v, Litigare autem cum Deo est: 
Deo aduersariy cf, 4, 4. lud. ii, aS. i Sam. 2, lo»' 
Hanc nieam leclionem in versionem recipere ausus sum» 
Videant Viri Docti, quid de ea statuendum sit» 

2. 51^1 mS''"1 iZD^^Iii^, Imago desumta a pastore 
gregem, unde, se suoscjue snstentet, in pascuis studiose 
curante. fd confirraat comma seqnens liuic pai'ailelum 
tZJ^^np j:^-11 et locus Ps. 37, 3. ubi legitur: SnS^tli;? rt^^/. 
veritatis studiosus esto ^ cf. Prov. i5, i4. ler. 22j 22. 
Ephraim pascit pentitm i» e. Rphraivi curat pana et 
spem suam fallentia, Itaque Schmidt : describitur aucta 
et obdurata malitia Ephraimi^ qua multum sibi , de 
cultibus suis pollicitua est. Alii verbum passive ver- 
tunt: pascuntur vento, guasi comedant ventum, sicut 
famelica bestia avide depascit lierbas, vid. Michaelis ad 
2i. I. Sensus semper redit ad descriptionem vanae fidu- 
ciae. Sectatur Murum. jljTI 2, 7. g. desiderio alicuius 
affici, trs''-^: uentus ab Oriente flariSf vid,. i3, i5, 
Hieron. : aestus^ LXX. : v.civ(sma llifa^i, Iterum imago rei 
inanis adeoque perniciosae quaesitao. Est autemEurns in 
Orienle ventus calidissimus fervente halitu et agris eC 
hominibus pernicio.sissimns Gen, 4i, 6. 23. Ez. 17, 10, 
19, 12. lon. 4, 8. Chald. respiciens ad 8, 7. : similes sunt 
ei qid ventum seminat et metit turhinem. — Quoti- 
dle mendacium et impetum auget, *7\y; vis, violenlia 
les. 22, 4, Prov. 21, 7. 24, 2. LXX,: ksvx koI ii&raici 
IjrAjj^yve. =— Inter scelera Israelitarum etiam , referun- 
tur foedera cum Assyriis et cum Aegyptiis. Cautum 
erat lege Mosaica, ne amicitiam inirent cum nationibus 
barbaris Deut. 7, 2. 3. Exod. 34, 12. 3 5. Hanc legem 
violantes vanis auxiliis impie fisi ventum pascebant i, e, 
vana curabant etEurum i« e^ perniciem sectabantur. Ve- 
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xnm contra ipsbs barbaros fraudalent6r se gerentefl men^ 
dacia angebant. Dam enim regi Assyriaco donis et tri- 
butis blandiebantur, opem Aegyplioram contra Assy- 
rios invocabant. Respicere videtiir ad liistoriam st Reg. 
17, 4. Cui addit Hieron. traditionem sacram nullis 
documentis confirraatam: lam Menahemum pace facta 
cum Assur ah Aegyptiis auxilium posfulasse et ita pa- 
stationem epersionemque suis urbibus praeparasse, Is- 
raelitas autem amicitiam Aegyptiorum quaesivisse liis 
exprimitur: ^S^'' CD^^I^^b ']tl'liJ: oleum in Aegyptum 
jertur^ Palaestina terra est nobili oleo abundans, q^uod 
inde in oranes terrarum regiones deportabatar, cf, 1 Reg, 
5, 25. Deut. 32, i3. 8, 8, Ez. 27, \t» 

5. In'7^n;;'""t3? in^nh ^'''Tl: I>eo etiam Us est cumJuda - 

1 agenda, Ex nostra sententia de v. i.in hoc commate 

I elegantissimam antithesin illorum vexatorum verborum 

■| Labemus. luda disceptat cum lehopa — lehouae quo^ 

'I que lis est cum luda, In quo autem illa lis posita sit, 

; addit vates in posteriore huiua versus commate: ani^ 

; maduertendo irt lacobum pro moribus eius proque fa-j 

^ ctis elus ei rependei, s, ut primariam verbi "ipiS signifi- 

I cationem teneamus; cum puniturus inuiserit familiam 

I Jacohi cett ip2>'^ : omnes lacobi posteri /2 trihuum, nt 

I 10, 11. ^l^^^fi sunt mores ut 10, i3. et ^''bbS!''^ facia 

posterorum lacobi cf, 4, 9. Utrumque nomen per 

se positum sensum Labet ambiguum vertique et in bo- 

nam et in malam partem potest, quin utrumque de Deo 

carrit i4, 10. Ps. 77, 12. In criminalionibus quidem 

proplietarum plernmque de perversis moribus et prave 

factis legitur. Vates primo adspectu vei-bosius adeoque 

tautologice disseraisse videtur» Verumomniaoptime con- 

veniunt: ISfolile cogitare Deum, dum litem agat et 

animaduertat in lacohi posteros^ ex qrhitrio et ira 

agere quemadmodum vos agitis, Merito iis rependet 

pro moribus et factis eorum, Copuld 1 anle 'Vh^TH'^ 

in nostris editionibus deest, in plnribus codd. ap. de 

Rossium legitur. Defectus eius ingenio vatis optime re-» 

spondet. 
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4. Commemoratio lacobi in versu 5. ipsum totius 11 
gentis atav^jm oratione producendi occasionem praebet. || 
Cum antea vatesnomen lacobi de oranibus eius poste- 1 
ris adhibuerit, nunc de lacobo ipso loquitur , fata eius i 
narraturus et effigiem eius populo probe observandam p 
constitutarus. Quaeritur ante omnia, utrum, quae vates | 
de patriarclia v» 4. et 5. commemoraverit, in laudem i 
an in vituperationem eius dicta sint? Is^atura typi po- N 
«tulat, ut similitudo insit signo cum re signata. Legi- q 
mus hucusc[ue Israelem et ludam fraudibus et conten- H 
tione contra lebovam fuisse repletum, versu autem 7, [| 
additur exliortatio ut et ipsi redeant ad lehovam, pie- U 
tatem benevolentiamque servent atque in eo fiduciam p 
ponant. Qualis autem typus fuisset, nisi utrumq^ue in [1 
lacobo repertum fulEcet, antea fraus et incerta fides, i^ 
postea progressiis ad veram Dei cognitionem pietatem- ': 
que? Vatem liorum omnium exemplum per vitam la- 
cobi exbibuisse, verba et modus rem narrandi appri-- 
ine doceut, 

'5'5h^"='j=)j^ l^i^H) 1P^!?t iam m matris utero insi- 
diatus esi fratri. ' I2p5', ut aple ex usu Arabico veibi 
u-A^ demonstravit Gesenius in Lex, ad h» v., pr. indi- 
cat: a tergo esse s, penire, binc: insidiarij item bpS': 
Jilanta y pars apersa peclis, Nusquam designat plantam 
tenere^ ut nonnulli interpretes voluerunt» JMec inlelii- 
gitur, quomodo vales de fortuita manipulatione inlan- 
tis tantum fecisset, nisi signum vel iterum typus fuis- 
set frauduienti animi lacobi, quo bis,' postea fratrem 
decepit, nomen vero vel accepit vel certe meritus est 
Gen, 27, 36. cf. ler. 9, 3, Quod enim intevpretes omnia 
m laudem lacobi versuri contendunt , iliam prehensioiiem 
plantae fraternae Gen. 26, 26* fuisse signum divinae 
providenliae super lacobi salute excubantis, id profecto 
uon inteliigo^ Reni istanr magis pufaverim signo fnisse 
Deuni coercere volaisse animum iufantis arrogantenu 
Dum enim lacobus iam ia matris utero manum exten- 
derat ad reprimendum Iratrem et eripieiidcim ipsi pri- 
niogeniturain , nihilominus Deus fralrem Esavum pri- 
mum i\\ lucem produxit, Melius ergo statuunt cjui 
contendunt, siguum fuisse vigoris eius et nisus fratreui 
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superandi iam in matris ventre coiispicui* Vernm id 
ipsum prodidisset ingenium infantis ad vim et fraudera 
paratum , certe non Cum laudis signiiicatione comme- 
morandum faisseti cf. Iken in dissertt. pLilologico- 
theoll» p, 282 sq^, 

Difficilior est altera pars typi : d^ih^b^Ji-m Jl^^ iSi&ii^ : 
adultus aetate siiperauit B,lohim, Si verum est, quod 
interpretes antiqui statuerunt , lacobum cum lehova ipso 
sub specie angeli luctatum fuisse, facile res expeditur» 
Id sane fuisset singulare vel mirilicum familiaritatis, in, 
quam leliova cum lacobo descendisset, specimen, laco- 
bus bene egisset ftendo ei^ue supplicando et merito 
propterea laudandus fuisset. , Quam patrum de lucta- 
tione lacobi et de nostro loco sententiam uberius ex- 
posuit et suis argumentis comprobavit Sal, Deiling in 
comment. de angelo colluctatore lacobi, in Observv. 
sacr. Tom. IV. pag* 818, Verura neque narratione Gen. 
Sa, 24 — 32. neque nostro loco liaec explicatio facti 
supra omnem dubilationem eveliitur. Id quidem bene 
iam nionuit Kuinoel ad b. I. in explicando nostro uoii 
quaestionem esse, quid de historia ipsa staluendum sit, . 
utrum somnium enarretur (ut vult Baltliasar Becker le 
monde enchante, Tom. If, 11. §. 10.), an 4)«vT««r/x«, spe- 
ctrum ab aliquo malo genio excitatum ad perlerrendum 
Incobum (ut nonnulli Hebraeorum magistri somniarunt), 
an (tit e libello anonymi Angli protulit Deiling 1. 1.) 
lionio sicarius ab Esavo emissus fuerit fratris e medio 
tollendi seu litis diiello, more pervelusto et in Oi^iente 
imprimis usitato, decidendae gratia , an (quod Herdero 
placuit Geist d+ Hebr,. Poesie ed. lusli Tom. I. p. 265.) 
visio nocturna timore agitato et de suo suorumque peri- 
culo anxio patriarchae exstiterit -'^). Id unura nobis 


24) SL meam qii.ilemcuuque seiiteutlnm de liict.illone ista af- 
ferre llcet , omuem nairaiioivem nil coulinere put verim nisi 
mytliicam expositlonem ambjguilaiis et motuum , quos animo 
sensit lacobus, fac earn a lacobo ipso, vel post morlem eiiis 
tlemum ortam esse, Anlequain fiigatis e tlorao sna ornnibus 
itlolis atl lehovam Belhtlem vedie.at Geu. 55, 1 sqq., om- 
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curae est, quomodo patriavcha ipse et vates noster rem 
ceperintt lacobum. eam non magni fecisse ex omni eius 
Bistoria apparet, Aliam visiouem, ^ua sibi persuasum har 
tebat cumDeo se conversatum essfe, Gen, 28, 12- 17,, ita 
celebravit ut aram in loco conversationis exstrueret, 
seriori tempore eo ad sacra ibi facienda rediret 35, 
7», saepius eius mentionem faeeret 48, 3. 4. De lucta- 
tioiie lacet 6t nusq^uam praeter hunc nostrum locum ehia 
mentio fit, cf. Herder 1. I, p« a68. l^Jimirum ipse sibi 
acerrimae luctationis eum vero et falso Dei cultu con- 
scius in opinionem inciderat, unum ex Elohim, e di- 
vis numinibus, c[uibu3 antiqua superstitio mundum re- 
pletum esse somniabat, sibi apparuisse et secum dimi- 
casse. lacobus cum e Mesopotamia exiret, nondum ii- 
ber ,erat a snperslitione polytheismi. Laban penatea 
domesticos ab eo ablatoa esse suspicatus est Gen* 3i, 
%.♦ ipse vidit in itinere Q^^MbjjS ''iDikVo Gen, Sa, 2.; dia 
post reditum in Canaanem demum intellexit vestigia po- 
lytheisrai in familia esse abolenda Gen. 35, 2 — - 4. 

Hanc atilem polytheismi superstitionem in poste- 
ros Abrabami intravisse, quorum pietas usque ad tem- 
pora Mosis tantum in eo versaretur ut uuum superio-* 
rem omnibus illis numinibus haberent eumque kxt' ek°'^ 
^■^v Elohim vocarent, omnis niodus, quo antiquissima 
inonnmenj.a de actionibus diyinis, maxime de creatione 
disserunt, aperte docet, cf. Gableri Urgeschichte I, p. 
219, cf, p. 96. et II, 1. p, io8, Herder 1. 1. 1, p. 43,; 


bIs vlta ehis InctaUo cum Elohim fuerat i* e. anceps Lae- 
serat luter lehovain et inter deastros , quorum cultu in Me- 
sopotamia imtutus, qnibusadeo iam antea non exosus fue- 
rat Geu» 28, 21, Superaverat iHa 1 ctatione Elohim, dea- 
^slros, daemones, angelos, et nunc victorem nomine bk^TilJ'' 

(jwj luctatus esf cum Deo) se a Deo ipso insiguitum prae- 
stabat Gen. 55, lo. Huius autem rei memoria non tantum 
tuni celebrala rst nomine Israelis , sed elianx mylbica illa 
narraiione , quam legimus Gen. 32, 24-32. Fortasse auimus 
patriaicJiae lanlis ruris solllcitatus somuia habuit, quac illis 
narralion'bus occasioncm praebueruut. 
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c[uaniquani Abraliamits et fortasse lacobus ipse post 
reditum ad aram- BelLelis Gen. 35, i. dignius et verius 
de uno Deo cogitaverint, Verum etiam post Mosen 
tsnius Dei "severissimuni cultorem relic[uiae polytheismi 
animis Israelitarum ita erant infixae, ut nullo modo il- 
los Eioliim e theologia dimitterent sed alio tantum no-» 
mine ei adnecterent. Erant iis t^^^^iDi^V/a : ministri, nun-^ 
tii Xehovae, vid. Ps. 8, 6. (coius iZS^^l^PlSt LXX, et auctor 

epist. ad Hebr. 2, 7. vertupt: «yys^aO ^^ 97» 7* <^f» 
LXX» qui idem nomen ilidem voce urys^oi reddunt, et 
nostrnm locum, ubi vates promiscue utitur nomine 
^''ilbj^* et M^^"^? ^*- caveat, ne^uis illum leliovam 
ipsum fuisse putet. Erant iis adeo numina irapura ho-* 
mines decipientia i Sam. 28> i3«> Seci{^Syia Ps. 96, 5.^, 

ubi LXX, verba CD^^b^^bN ^'''aSiT^nbs^ — b3 vertunt: sr^v- 
• • '.•j _:: •- tr •• •••{ T 

Tgs 0/ Bsoi TMV s^vuv dxiiJ.6vicej et quemadmodum deastri 
paganorum saepius vocantur tZJ^MbN: rcf. Exod. 20, 3* 
Ps. 96, 5. i35, 5. et ap. nostrum 3, 1.), ita.iidem no- 
minibus insigniuntur Ja^^lTij Deut» 32, 17. Ps., 106, 37» et 
a-i^-i^jyj Lev, 17, 7. 2 Cliron. ii, i5. quorum illud Sxt-^_ 
tiovix, hoc iJL&rxia a JJSX. vertitur. Ex quibus apparet^ 
posteriores ludaeos idolis paganorum non omnem exi- 
stentiam denegasse, verum suos Elohim, quibus post 
cosnitum per Mosen summum Deum, fii^S^S "^Tfbi^ TfifP 
carere poterant, nominibus iUis contumeliosis Q''"l''y"j:j, 
lD''Tt2J $xt[x6vix, liaraix notatos, ad barbaros ablegasse sibi- 
que servasse ministros Dei lehovae inferiores , ^''iDi^b'^ 
cf. lob. 33, 25» Ps. 91, 11. 34, 8, Exod, 3, 2. 4. i4,' 
19» 33, 2. 

Quae disqu^isitio ab interpretatione loci nostri ne 
&liena esse videatur. Exindc enim intelligitur, quid va- 
tes de lacobo statuerit quidque de eo dicere voluerit, 
eum nempe prioribus vitae lemporibus non liberuni 
a commercio cum numinibus barbarorum fuisse. Lucta- 
tus est cum CilblS! noji cum pero Deo, sed cum ^i^b^a, 
nitmine lehovae inferiore, Dei ministro, tunc adhuc ti- 
more et rep>erentia ab ipso patriarcha celehratOt Nam 
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■praeualuit quidem , sed Jleuit ad illum eique supplica- 
vit. Quibus verbis genera cultus uni leljovae praestan- 
da indicantur. Itaque lacobus ea in re vere exemplum 
fuit Israelitis seraper memorabile, cuni et aliquando er- 
ravit in pietate numina illa imbecillia precibus adorans, 
mox quidem reversus ad unum Deum^ quod postea v. 
5, commemoratur. 

i5'ii>?!3 pr. in robore suo, de virili aetate saepius 
ponitur Gen. 4g, 3. Deut, 2ij ij*t praecipue Ps, io5, 
36» ubi liberi iz;5il^i ^''"iys^'!: primitiae eorum pubertatis 
vocantur. Sio li. 1. eleganter voci "juJSlil opponitur. 
ilTi^: luctatus est, secundum Arab. L-i; eodem modo 
qao Gen. 32, 29. praeter quod in loco Gen. construitur 
cum praep. uSii^, li. 1. cum ini^ illi respondenti , cf. Ge- 
sen. in Lex. ad li. v. Hieron. : directus est cum angelo^ 
quoniam ad jlumen lahoc aduersus angelum tofa nocte 
pugnauit, - PIeri<jue interpp. v^xiunV^ superapit^ Verura 
in illo loco Gen, et alternis legitur cum jPii^ et iu 
iitroque loco opponifcur verbo >6'' : praepaluit ^_- unde 
eandem significationem cum isto posteriori Iiabere non 
potest, 'praesertim nostro loco, ubi insuper sequitur 
•nty a rad* ^TiJ: principatum tenere, Salva igitur illo- 
rura versione intolerabilis tautologia exsisteret. Saepius 
in V. T. non legitur. LXX. : Iv K05ro<5 axnoZ hiexvcs vr^bg 
Bsovt Ceterum ut omnes ante Ikeninm totum nostruni 
versum in laadem lacobi verterunt, ita Ikenius eumque 
secuius Dallie et receniiores interpretes certe posterius 
comma de Iionorifica eius lucta cnra l)eo interpretali 
sant. Chald. paraplirasis ita aiidifc: Propheta dic iis : 
nonne de lacoho praedictum est , anteqaarn nasceretur, 
eum maiorem fratre fuLurum esse? et in rohore magnum 
se s^essit cum anselo. 

5« ^i^V^""Pi>5; Tii;=''i : principatum tenuit erga an- 
geluvi. Cognata verba nliz} v. 4. et h. I. "".YizJ non idem 
significare, praeter alias causas etiaui copula 1 indica- 
tur, quae, si senieniiam praecedentis versns repetere va- 
les voiaissft, vel abiuisset (cf, v. 3, 5, 8. 11. 8, 8. al.) 


— 411 — 

XII, 5* 

vel etiam praecedenti inTi} praefixa fuisset (vid« injra)» 

Est autem verbum 'n^iia saepius obviumsigniiicatu: prin- 

cipatum tenere 8, 4, les. 32, i. Prov. 8, i6, Mt^V/D " '^t* : 

«• » I ^ j _ ... 

versus angelum. Cam atitem vates ]i. 1, nomine ^i^b/a 
pro tJ^^Mbj^ V. 4. utatiir, eam rem pii interpretes Cliri- 
stiani certameii lacobi cum uno Deo vindicare studiosi ita 
composuerunt , ut dicerent illam ^^iV/Q f uisse ah aeterno 
genitumj kyye^ov /^gy^/;;? ,/3ovA*^S, r^v A^yoi/ vTroffTtxTiicoVf 
angelorum dominumf Del fdium^ et sic mjsterium tri- 
nitatis huic loco inseruerunt, cf« Deiling I. 1. p, 826. 
Alii vertunt : aduersus Deum ipsum , qui angeli formam 
induerat, cf. Rosenmueller ad. h» 1. Ex nostra senten- 
tia Iiabemus in eo nomine reliquias polytheismi Semi- 
tici pi'o more seriorum temporum monotheismo accom- 
modatas» lacobus nondum a deastronua cultu solutus 
cum uJ^^n^PS^ pugnavisse existiraabatur, quod vates ita 
describit, ut intelligatur non luotam fuisse cum lehova 
sed cum numine , divino nomine perperam insiguito, 
quippe quod t)t^:;'a: Dei minister fuerit. Hic modus de 
illa inexplicabili mysteriorumgue plena lucta cogitandi 
optime conveniebat narrationi Gen. 32. Ibi enim ,v. 2. 
&''n''?i^ ''ii^b/2 patriarchae occurrisse feruntur« Deinde 

cum V. 25 — 29. victrix lucta lacobi narretar, quid mi- 
rum, quod pius Israelita opinatus faerit unum ex his 
CS^^^b^V/a lacobum provocasse ut secum conllictaretur 
eundemque ab illo superatum esse, lehovam autem ab 
aliquo homiue vinci posse Israeliiis nefaria fuisset 
senlentia. Ulrum vero lehovae, an deastrorum fuerit 
minister, verbam tji^^P^a haud decernit. Sine dubio 
lehovae, ut omnes ^''Mbs^ , V.supra. Verum queraad- 
modum in textu incertam est, ita idem in versione in- 
certum reliquimus reddendo : diuini imperii ministrum^ 
Quod vere respondere videtur sententiae loci Gen. 32, 
2« 3. ubi qui antea ^''MblS! ''iDS^yo fuerant, postea dicun- 
iuji exercitus, '^'^'rpi^^ •^^nt). b^'; praepaluit Gen. 32, 

29. cf. 3o, 8. Ps* i3, 5. ler. 3, 5. LXX, : kxi ■^^w&a- 
3)}. Hoc verbum signilicatione respondere praecedenti 
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li^i^^^i daplici 1 extra oinnem diibil.ationem' ponitur, 
qnod est Lat. ef — ei cf. 7, 1. 11, 1. ^E^ war ihm 
iiberlegen und bezwang ihn," ib ■"j|tlSli'5 rtSi3, 
Ut i^isS li. 1. cnm 35)2rrt,sic 1 Sam. 1, 10. cum feriJ^ 
componitur, eodem sensu et significatu: Jlendo suppli- 
capit^ cf. Esth. 8, 3, Quod autem supplicaverit, id 
Listoria refert'Gen. Sa, 26., nimirum ut sibi benedice- 
ret. De lacrymis historia tacet. Valem eas ex inspi- 
ratione divina babuisse, contendit Scbmidt. JNos potins 
dicamus fuisse modum rbetoricum exprimendi summum 
ardorem precum lacobi impiarumj g^uas vere fervidas 
fuisse liistoria satis exponit, 

Hactenus ambigua pietas lacobi. E luctatione vi- 
ctor excessit , ut non modo angelnm sed omnem idolo- 
latriam vinceret, Idque eo tempore, quo destructis et 
defossis omnibus idolis Bethelem migraret Gen. 35, 1. 4. 
6. Ihi inpenit eum ibique cum eo collocutus esi ^ qui 
est solus lehoua Deus Zehaotht Intellexit non illum 
Deum esse, cum quo luctatus esset apud alveum laboc, 
nam de illo et de altari Pniel in memoriam luctationis 
exslructo non amplius sermo est, sed de lehova quem 
oculis humanis nerno conspicere, quocum nemo concer- 
tare polest, qui quidem aliquando fratrem Esavum fa« 
gienti in somnio nolum se fecerat Gen. 28, 12 — 19«, 
^N!""n"il, Deeat particula 3, uti 2, 5. 8, 9. 9, 4»' 
JBethele eiim inpenit i, e. ihi certior factus erat leho- 
vam esse unum et verum Deuni^ Ihi cum eo collocu- 
tus erat» Vulgata lectio !ll3'5aS' vel in i^aS' mutari debet, ' 
ut sensus verus et aptus existat, vel putandus est va- 
tes ex quodam errore grammatico s. innsitata et in- 
correcta forma ad modum ^"^"3 scripsisse iS^a^ , fortasse 
eliam deceptus similitudine soni praecedentis verbi 
^5i<:i'52''. Gesenius adtulit excepliones Lehrgeb. p. 207» 
not, t. nbi suffixa verbi nominibus et praepositionibus 
adiiciuntur. Forlasse numerus eorum hoc nostro exem- 
plo augeri potest. Certe Syrus, Aquila, Symmachus, 
Theodotion verbum nostrum verterunt: cum eo ,. cL 

B.osenmaeller ad h, 1. Vulgaris lectio ^'lls,'^: nobiscumf 
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iilcanque torqueatur, semper ircommocla est, Viri clocli 
prophetae sententiani ita constituerunt ut, quod 
Deus locutus esset cnm lacoboj id dictum fuisset omni- 
bus et ludaeis et Israelitis in lumbis lacobi latitantibns. 
Non est quod alias opiniones afieram, de quibus vid. 
flosenmueiier ad li. 1. Memoratu autera dignum est, 
quod LXX. etiam h. 1., ubi Tates uomine Bethelis il- 
jQus urbis proprio usus est quoniam miuime tanqnam 
locus idololatricus sed a Deo ipso colloquio nocturuo 
sum lacobo sacratus commemoratur, ita verterunt ac' 
ci iterum scripsisset Bethapen, cf. 4, i5, al», nimi- 
xum o7y.ov '^Slv. Non tantum ingenium scriptoris plane 
neglexisse, sed ne attente quidem legisse videntnr. 
Quis igitur sequatur eorum auctoritatem ubi postea ver~ 
tunt svgoffav liE, ''itj^ii^O'^ j iccil ly.st lAaA;f5;/ trfoj avrovs, iD^ay. 
Dathe et Kuinoel errant contendentes eos legisse i^js;:? 
s. iSlal^ Chaid. et iliero-a^ xettnnt: nobiscumt. 

6, Quem invenerit lacobus Bethele, versus uoster 
fixliibet: eujn, cuius nomen est lehopa, lehoua Deus 
agminum» i^lSt — V. cuiua nomen. lu Hebraico textu 
more usitatissimo relativum non verbo exhibitum est^' 
sed sensus relativum innuit. Latini tali nexu seniper 
verba et eius iu naturale relativi^m cuius solvunt, ''Tib^ 

••VI 

rii^ii2ii;il , cognomen Dei saepissime obvium : Deus agmi- 
num, LXX. : TravroKii.Tccs, Ex Loc loco facile intelh'gi 
potest, designari maiestatem, qua longe superet et 
qua gubernet numina illa ignola ab hominibns a Dei 
vera cognitione alienis divinitus culta» Sunt enim. in 
V. T, nii^iSS: agmina stellarum, lunae et solis Deut» 
4, 19., angelorum Nehem, 9, 6., animarum liumana- 
rum Gen, 2, 1., daemonum 1 Reg, 22, 19. i^lDt LXX, : 
livfiizoffvvov f ap, Homerum f4v?//«, id quo aliquid in me- 
moriam revocatur, Synonymum est uStli,, quocum ex- 
j)res8is coniungitur Exod. 3, i5. Dathe, Meisner alii- 
que interpretes voiunt esse verbum, quod ille vertit: 
JDeus ei memorahile nomen dedit , hic : Jacohus Deo 
sacrificium ohtulit, Utrumque sine vi vocum et sen- 
tentiae fieri non potest. 
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7* Nonc vates transfert effigiem ad suam senten- 
tiam. TJti proauus tmis lacohus^ postquain per ali-~ 
qiiod tempics a recta via declihatus et iii fide ancepSf 
/jellciter finita contentione cum Elohim^ qui tantumDei 
minister s, angelus erat^ ad Jopam suum rediit, ita 
tu quoque Jsrael dimitte et fraudes et impetus et stu~ 
dia Deo adversantia^ atque in uno Deo constanter pie^ 
que fidaciam tuam colloca. In verbis huius versus in- 
est aptissima oppositio verborum et dictionum versus 
secundi» "^Dh opponitur noniini TOiJj 'u3Sffi/2 nomini ^T3 
et dictio : fiduciam firmiter in Deo tuo colloca, illi: 
foedus cum ^ssyriis pangunt et oleum Aegyptiis fer~ 
tur. In line versus- LXX, declinant a nostro textu: ey- 
•yi^^s frfo5 t3v ©gov Gov, 

8, Vates pravitatem gentis Israeliticae describere 
pergit. Non enim modo idololatria et libidinibus ve- 
3iereis'se pares faciunt barbaris, cf, 4, n,-i3*, verum 
etiam fraudibus eos refcrre student, quod tanto peius et 
delestabiiius est, quanto pluribus adfecti sunt a Deo be- 
neliciis et g^uanto luculentiorem liabent imaginem, la- 
cobum Iiistoriamque populi. Ita adraodum obscura et 
parentiiesibus inlerrupta idiosyncrisia sententiarum va- 
tis nostri solvenda est. "j^SS est nominativus absolu- 
tus, quam orationis formam saepissime in nostro vate 
Iiaberaus 6, 8. 8, i3. 9, 6. 11. al. 'iT'^ ')^'i3 : quod at~ 
tinet ad Canaanem ■, in manu eius sunt cet. Quae for- 
mula iterum ope relativi simplicissime resolvi potest; 
Cananaeus est ^ in cuius manu sunt hilances 'fraudu- 
lentae, In voce |::?53 bilogia iuest, Signilicat enira 
et mercaforem les. 23, 8. Prov» 3i, 24. et paganum 
Jiominem , incolam terrae Canaaniticae lob» 4o, 3o^ 
les. 23, 11. Zacb. i4, ai» Omnino aniem iudicat: frau- 
dulentuin et dolosum hominem ad modum barharorumf 
quibus illud Mosaicum ^iljri ^"b Exod. 20, i5, non in- 
notuerat. n^oTp ''5ti>s'4 : hilances jraudis \, e, dolos~ae, 
quihus alios defraudant^ species fraudis pro orani genere 
fraudis ponitur; ISmS^ ptii^b : opp-imere ainat. Sui^ et 
SmNI saepius occurrit ita ut sit: aliquid cum voluptate 
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et quasi ex consuetucUne facere (ujt Latinorum amare, 
V, c, ap, Horalium: aurum per medios ire satellites 
amaty et Gailorum aimer'^ cf, les. bQ^ lo. ler. i4, lo» 
'piyi!' de omni iniuria, non modo vi sed etiam fraude 
illata dicitur Mal. '6,^. Lev. 5, 21* aS. Deut. 24, 1 4. 
LXX, : y.ciTCt^vvciaTsv£(v ■^'yazijcs , qnod Hieron. : opprimere 
per potentiam diligit. In toto versu niihi contineri vi- 
detur locus communis s. dicterium quoddam , qnod 
pbstea transfertur ad Israelitas : qiii falso negotio alios 
fraudat et dolo iniuriam infert^ aeque paganus est ut 
'qui idolis sacrificat. Hieronymus versum nostrum di- 
rectum putat ad Israelitas, quos nomine ignominioso 
Cananaeos vates appellet, quemadmodum siniilia nomina 
occurrant Iiistor. Susannae 56. Ez. i6, 3, les. i, lO., 
ig[uasi dixerit; tu Canaan-Ephraim, in manu tua est 
stdtera dolosa s, iniqua. Cliald.: ne sitis sicut merca- 
tores , in quorum manihus sunt hilances dolosae , ut 
fraus committatur ad turhandam omnem 'henignitatem^ 
Plerique interpretes alterutii explicationi adhaerent. 
Castalio ita : Ephraimitae Chanaanem incolentes, jalla- 
cem hahent in manu trutinam, DatLe longo introitu 
ulitur ad constituendum nexum Imius versus cum an- 
tecedentibus : ille pero scil. lacob et Ephraim est de 
genere Canaanis , mami ^hilances fraudulentas tenet 
etc, Propius accedunt ad nostram senlentiam Liveleins 
et Drusius , q[Uorum liic : itt mercator in ' manu Jiahens 
stateram fraudulentam etc. — ita •Ephraim dixit. 

q, ^'^''jilS! 'T)2iSJ''V." Ephraim quoque^dicit scil, il- 
lis parem se praestans^ ^£^ copula esl laLissimae signi- 
ficationis, maxime excitantis et asseverantis : projecto^ 
iamen^ agedum. Est omnino audacis hominis, perversi 
et re sua, quamq^uam perversa, freti. LXX. : irAiJy i^e-e 
7r^oiTiy.ci\ dipes sum, opes inveni. "ji^: vires et faculta- 
tes cuiusvis generis. Hinc diuitiae, quas etiam La- 
tini facultates dicunt, lob. 20, io, Plerisque pp- 
situm est pi-o "liln commntatis afHnibus literis M et i^ 
cf, Liveleius, LXX, nimirum ex analogia Arabica : £vq^y.ci 
a.'ici^v%^v sizciVT^yf reqitiem meam, liieronymus : inueni 
idolum nieum-f unde "j^iti legisse apparet, ilidem addens: 
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idolum esse dipitias^ nam sicut gulosi et luxuriosi ven- 

ter Deus estyita avarus adorat auri idolum. Sequen- 

tia verba difficilia sunt, et quocunque mpdp ea inter- 

pr.6temur, inter coniecturas agimur. ''!>''^'',~'*>3: omnes 

meae diuitiae , pr. duri lahores , liinc : id quod lahore 

comparatur, i. e, opesj diuitiae les, 45, i4. 55, 2. Ps, 

128, 2* cf. Gesen. ad b. v. fn5?' '''?"mp'^ ii^"*> : non inve- 

nient mihi culpam. i^iS^a latissimo sensu occurrit de 

omnibus quae (j^uolibet modo acquirimus, sic : urheni 

eccupare 2 Sam, 20, 6., fruges agri capere Gen. 26, 

12., lucrum alicuiios rei hahere 2 Sam, i8, 22., dolo- 

ribus et miseria affici Ps. 116, 3. Ita eljam li. 1. accipi 

potest pro: comparahunt s, contrahent mihi^ '''^ est da- 

tivus commodi. "jil?: culpa i4, 3. Gen, i5, 16, les. 5, 

18, Sensus igitur est: diuitiae meae mihi non contra- 

Jient culpam i5^'^i°I "" TJJi^ ; quemadmodum peccatum i. e. 

quasi peccatum fecissem* Tuj^ i. n. 'n^i^S cf. les, 54, 

9» ler, 33, 22. al, Sens. : diuitiae meae, quocunqne modo 

eas parauerimy mihi non pro peccato reputaduntur.. 

IjXX, : TT^VTES TTOvot dvrov ov% svgsB^eo-JTCit avT^ St' cidty.ixi 

at; '^ixdfTov, cuius versionis fere ne verbum quidem cuni 

textu nostro convenit, Hieron, : omnes lahores mei non 

inpenient mihi iniquitatem quam peccavi i, e. quic'- 

qiiid peccavero , si hahuero diuitias , ah his, qui meo 

indigent auxilio, mihi non poterunt inculpari-^ secun- 

dum illud quod scriptum est : et qui iniqua gerit, hene- 

dioiiur, diuitum enim amici multi. Interpretatio Hie- 

ronymo non digna. Ciiald.: respondet ad id propheta: 

omnis uestra opulentia peribit vohis ^ quo tempore iusta 

Jiet delictis vestris retributio, Miohaelis ita vertit: de- 

siderium et omnes desideratas et labore acquisitas opes 

non inuenient mihi, scil, qui aequo animo rem consi- 

derauerint (J.. e. impersonaliter : non inuenietur^, eiu&modi 

iniquitatem {i. e. delictum), quae adeo grave peccatum sit^ 

quod tam acerhe reprehendi mereatur ut ■v. 8. factum 

esf^ Idem KuinPel brevius : lahores meos nemo iniustos 

et iniquos appellai'e poterif, Verum Laud scio an non 

liaec explicatio durior etiam et verbis nexuique minus 

-accommodata videatur nostra, licet nostra quoque ab 

omni duri^ate orationis vatem non prorsus liberet. 
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Eichhorn vertit; ;,mexn ganzes Gnt weiss nichts 
von Missetliatj^von nichts das Siinde ware." 

Ita J^bn "" 'nilJi^ esset ■ i. q^ j^tpir; "" "TllJi^ ii^'^'!, Jnterpreta- 
tio certe non simplicior. De Wette: „unter all mei- 
iiemErwerb wird man kein Uni- ecb t finden, 
das Siinde ware"j quaei intolerabilis esset tautologia, 

lo, Ostendit nnnc vates quam stolida quamque im- 
pia sit eorum fiducia^in divitiis fraude acquisitis col- 
locata, qui habeant Deum tutissimum in omnibus cala- 
% mitatibus auxilinm, patres inde ab antiquissimis tempo- 
I ribus defendentem ipsosque adhuc defensurum, ''Dbi^l 
^^''Jlbfi^ MitT^ : ego tamen leliova suni Deus tuus tute- 
larh^ S'''!^'^ V^.l^''/^ : inde a terra Aegyptiacii, i* e. qui 
■uos tuitus sum inde ah eo tempore, quo iri summa ini" 
seria versahamini jdegyptiaca serpitute oppressi^ LXX. : 
lyaj Is Kvgiog b Qsoq aqv, av^Ywyov cs sa yiig A.lyvTrrov, '73!' 
tja^^iljii^ ; ddhuc s. ultra, etiam nunc ie secure hahitare 
faciam. Oratio ita mihi cohaerere videtur : Noli ilUs 
prapis artihus.opihusque fallacihus Jidere, historia et mo- 
nitis prophetarum edoctus, Noiz. auro nec argento con- 
tigit Israelitis ex jiegypto fugere et in securis sedihus 
hahitare. Ego sum lehoua tuus, tutela et auxiLium 
tuum inde ah ilUs temporihus* Jn me spera, per me 
enim, per nie Deum tuum rursus secure Jiahitahis, quam— 
qiiam nunc pehementer turhatus es. cf. Ji, 6, 11, Sic 
omnia oplime ad v, 7. pertinent. iZI^^bM^iS: in tento- 
riis, quae h. 1. pro quouis domicilio^ Utitur propheta hac 
voce similitudinis gralia. IJt enim prisca gens Jacohi- 
tica in tentoriis suis j periculis moleslissimae 'migratio— 
nis per Arahicum deserturji circumdaia ^ secure degebat^ 
ita vos quoque secure hahitare volo, Ceterum yfli^ 
etiam pro domo dicitur les. 16, 5, 33, .20, , ut co- 
gnatum verbum ')3'!p'D les. 32, i8, ubi quidem semper 
1 Motio securitatis primaria est» 'lJ>i'D '''"/3''3 : ut temporir' 
'I hus festorum„ Secnndum Hieronymum pluresque inter- ; 
'} pretes subinteHigendum est festum tahernaculorum^ Sce- \ 
I nopegia, de quo Lev, 23, 34, al,, niS&lj 'j^, Quae signifi- ' 
I catio.optime convenit orationi vatis designantis, futuram 
I Israelitarum securitatem imagiuibns ex. itinere gentis per 
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desertam desumtls: tum teutpriDfum, sub quorum teg- 
mine viatores degebant tuti ab omni tempesLatis et fe- 
rarum periculo , cum festi tabernaculornra , quod Deus 
ipse in deserto instiluerat, ut post exactos gra^es mes- 
sis labores grato in ipsum animo Deo accepta sacra 
facienles iu tuguriis e frondibus viridibus constructis et 
otiosam etreligiosam et iucundam vitam agerent» Om- 
nis baius versus oratio ita composita est , ut vates ad 
tempora illa calamilosa respexisse videatur, de quibus 2 
Reg, i5, 29. Tiglath- Pileserem regem Assyriorum re- 
- guum Israeiiticum magna vi aggressum incolas superio- 
xis Galilaeae tribuumque Gileadilicarum bello capta- 
rnm in exilium abduxisse narratun Quam tristem re- 
rum viceni se in melius versurum lehova promillit, cuni 
Israelitae ad sanamjmentem redituri essent. fiieron)'mus : 
sicut iii eo tempoi^e te de u4egypto liheraui et habitastl 
in tahernaculis ad ierram sanctam et ad locum tempU 
ire festinans^ sic etiam nunc educam te de tribidatione 
ei angustiis et imminente captiuitate ^ si tamen feceris 
quae praecepi* Al, IJJV/D latissima significatione capiunt, 
ita: sicut diehits pristini temporis , uhi in desertis pos 
defendi; al. deuique verba esse minantis arbitrantur: col- 
locaho te e pairia expulsum iterum suh tentoria , qiiem-' 
admodum pristinae peregrinationis tuae tempore^ q[Uod 
g^uidem Ipnge a nexu orationis abliorret. 

!!♦ /c?5W, addit ex ore leliovae, vohis etiam per 
prophetas signijicaui, dum siiper iis locutus sum i. e. iis 
monita mea inspiraui, cf. 1, 1., pisiones exhibui, para" 
holas per eos vobis proposui. tZS^^^JI^^^iSn "" "^:^ ''In^a^l: et lo' 
ciitus sum super s. ad prophetas , scil, quae, si obser- 
varetis, vobis saluti forent; alia eaiim Deus loqui non 
potest. Cuius salutis exemplum postea v. i4. sigilla- 
tim refert, Pi-aeterea omnino Deus pcculiarem amorem 
promtissimamque servandi proclivitatem , modo pie sen- 
tiret et probe ageret, populo per prophelas declaravit, 
ne forte liic putaret, felicitatem se vel idolis, vel divitiis, 
vel viribus sociorum debere, cf. JNum. 23, ig . — 22, 
Deut. 28, 1 — 14. los, 23, 8 — 13. tZ!''^i'':35il-pS' , non : 
per propketas, titi Tremellius, quod grammaticae repu- 
gnat, sed ; ad propheias* LXX^ : j^s^s ^go(p4r«i , ztt nem" 
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pe senifintiant nteam ijit^lUgerent eamque ^populo aignim 
Jicarent, ,_ . , - • • 

Ve^-um, pergit, nqii; tantum. locutus sum, sed me 
demittens ad vestrkm imbecillitatem •'Jn''^"]!! 'jiTrt : t^i- 
siones multas vohis.-protiili.' Visibnes enini, soninia et 
alia qualiacanque -pliaenomena. optica^ regionibus Orien- 
talibus liaud aliena. ^ingulari aulem Dei cura ad com- 
jnovendum -populum si^epius emis^a, illis gentibus sem- 
per signa eraht' divinae praeseritiae. JPIures praeterea 
visiones coram anitoi? pirophetarum produxit, quas isti 
pbpulo exponerent, cf. Amos, 3, 7. 2 Pieg, 17, i3, 
1m/3"7!^ '^^^''Piiri y^^\\ et per prophetas paraboUs s^-si- 
militudinihus locicfus, sitm, Bene njonet Michaelis ad h» 
1* trium verborum huius verstis esse unum idemque tem- 
pns>' cfuamquam duo priora in praeterito, tertium in fu- 
tnro legantur, idque praeteritum. Nam tota oratio con- 
tinet commemoraiionem rerum in facto posilarum. De 
significatione verbi nostri admodum dilferunt inter se 
interpretes, Alii, qui illa praeterita , hoc futurum in- 
nuere censent, itaverlunt: pari rnodo etia?n pofro cum 
iis per prophetas loquar. Alii putant esse: excidi (cf» 
4, 5, 10, 7.),' ut vel sit: per propJieias excidium et de- 
vastationem iis minatus sum (iia. Eichhorn, quem- 

admodum 6, 5» ''S^^tl'^) > "^^^ ®-^ ^^^ interpretatione 
significet : penitus percussi eos. Hieron. : assimilatus 
sum i. e, hominihus similem me praestiti^ Dalhe; qui 
sim per prophetas declaraui. Verum nulla harum ex— 
jilicationum simpiex et textui orationis ita accommfida- 
ta est, ut nostra a pierisque recentiorura, v. c. Miehaele, 
Drusio, Grotio, Rosenmuellero, prolata, Similitudinibus 
jet parabolis loqui erat et usilatissimuin vatibus et piebi 
probatissimum, cf. les, 5, :l sqq. Ez. 16, et. noster Jpse 
fere in quoiibet qominate. Adhibetur autem verbuui 
ex signiflcatione Thren. 2, i3. les* 4o, 18. 25. ler. 6,2» 

12, Qui aUter sentiunt, vana seotantur, Particu»-,. 

lam tI2t5 significare uti<jite, profecto MoIIerus, Drusius, 
Noldius contenderuntj et quamquam interpretes nega- 
verunt hanc subinde esse hnius parliculae significatio- 
3iem, V, c, Taruovias' et Rosenmueller ad h. 1,', tameu 
plures loci V, T. reperiuntur, qui eam servare iubeaMt^ 
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V, c» ProV» ;3,, 34, .«"bi in orationd affirmativa quodlibet 

prius niembrum versnum 32-— 35, directam et in se. 

absolulam enunciationem, CHm pbsterioris illi cohtraria 

copula 1 se^ coniunctam exhibetj lob, ig, 5, ubi .ad 

augendam affirmalionem et ad yim particulae izp&^ cla- 

rius constituendam iijjp&^—fib^ • componuntur; 3g, i3. 

ubi particula CZU^ gravem et amplam descriptionem ci-i 

coniae incipitj ler. 3i, ao.ubi verba ^''iJ^^llllJJJI^ '7y'^"'£;^ 

diserte responsionem praecedenlis quaestionis: nonne 

Mphraim pretiosus mihl filius est? continent* Gen,, 4/^ 

18. ubi fatum trisle incredibile dictu ab Aegyptiis lo- 

sepho relatum bis repetita parlicula D^j ut in communi 

vita fieri solet, affirmatur. Hac accedit notissima for- 

ma iDi^ — ">3^sec? ler. 3i, 3o. Prov. 23, ij, i8. Ps. i, 2. 

al. quae iiitelligi non posset nisi St^ vim affirniantem 

iiabnisset, Non igitor opus esse mihi videtur ad Gese- 

nii seritentiam confugere, c[ui hoc et nonnullis aliis lo- 

cis Si^ ita positum esse staluit, ut sit: nonne? Praeterea 

h.l.utrumque membrum, l^it^ ly^J^-S^t et"W J^ViiJ-MiJ^ 

5*>"b3!3, in parallelismo legilur. Cum autem .Tit^ praeter 

omnem dubitcifionem sit: profecto , cf, Ps. 62, 2. cet., 

tHi^ idera significet necesse est. Vates enim his verbis 

gravisaimo modo suis inserere vult: studia^ qicihus in 

Gileaditiois regionibus et Gilgale incinnherent^ esne va" 

nissitna^ siquidem unum perum et diuturnum -auxilium 

sit J)eo fidere et proplietas sequi v. 7. lo, l4. Ti?"^^ 

ponitur pro 'liJ^ja;^ quod usitatissimum est vali nostro 

ubi de qualicuncjue regionfe sermone est, cf. v. i3, 2, 

16. 7, 11. 8, g., et sequens h'}yi^ postulat. Gilead est 

regio Trans-Iordanensis, hominibus fraudulentis et in- 

solentibus repleta, 6, 8,, c|uae licet irruptione Tiglath- 

pileseris depopulata, 2 Reg, i5, 29., tamen tunc temporis 

non omnibus incolis orbata fuisse videtur. Utrumque 

nomen proprium Gilead et Gilgal pro universd regho- 

Israelitico, illud pro Trans-Iordanensi, hoc pro Cis~ lor^. 

danensi, posituin, Gilgal autem prae ceteris ob similitu- 

dinem soni, ex quo etiam paronomasia tertii nominis 

ta^jJa vati placuit, iili adiunctum est. V.i^ et fi^lliJ idera- 
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signiflcant, Panitatenit Vtrnmqae e primaria significa- 
tione, illud Prov. 22, 8» les. 4i, 29. Zach. 10, a. cf, 
Gesehius ad li. v., lioa les. 59,4. iob. i5, 3i. Ps. 12, 3, 
Eidem iniuncta est simul notio mendacii Ps. 24, 4, al. 
De urbe et idololatria Gilgalis vid. 4, i5. ipT^i suniT' 
In GUead et Gilgal ^unt vanitxites i, ^» vana sunt, 
qaibus' studet et atide requirit pen;ersa getis illarum re- 
gionum, scil. uriiverfli regui Israelitici^ vel "potius, quia 
praecipue "J^i^t semper fere ad simulacra inania spectat: 
pano cultui. addicti suni, i. e. quos in regionibus illis 
colunt deastri inopes et mendaces se gerent^ Ut aatem. 
sequeiitia ^tt^T iZS'''^'!'!!} cum praecedentibus cohaereant, 
iterum relativum suppleiri debet: qitihus scil. locis i, e, 
ubi hoves immolant , nimirum idolis, ad sibi concilianr 
dam edi-um benei^olentiaoi auxiliumque, Ita eriim pro- 
phetas negligunt et spretis eorilm rnonitis vana tantuni 
■8ectant'ur,^cf. ler. 2, i3. Sacri^cia boumsine dubio 
per synecdochen partis pro tbto uniuersi cultus super^ 
i^iV/oAi loco commemorantur. ^ - ' 

In allero commate versus nostri addit vates qliatsi 
iri parenthesi, q^uanta sit eorum superstitio : ' nam altd-i 
T.ia eorum scil, Israelitarum sunt quasi .acerui super 
fulcis agri. Ita magnus numerus. eorum designatur; 
uS^^p^ omnes fere interpretes acerpos lapidum in iiegOT» 
lio agrorum purgandorum congestos esse putant: sae- 
pius enim cum e,t sine adiecto nomine tS^^SiN! eadem 
Bigniilcatiqne occurrunt, cf. Gesen. ad h. v. ''TiJ; agri^ 
pro Tnr^ , cf. 10, 4.. 

Iiiterpretes in ihterpretando hoc^^versu in varias 
partes abierunt. Plericj[tie particulam £2^5 vel coniuu- 
ctiouem condilionaleni vel interrogatiVam esse putarunt. 
llli pro vario modo verba cpniungendi et separandi va- 
rios sensus invenere, v. c. Michaelis: si GHenditae pra-^ 
■yitati et idololatriae dediti tantum^pani et frustra fue-- 
runt, simiii insania Ephraimitae in Gil^al hopes im" 
molant. , Dalhe, Grolium secutus: si_ in' Gileaditica r»- 
gione, quam vana sit idololatria^ cogmtum sit (^nimi- 
rum, expeditione Tiglathpileseris 2 Reg'. i5, 29.), sane 
temerarie agunt, qui Gilgale houes imnColani. .Rosen- 
mueller : si GUeaditae prauitati et idolorum cuUui c?c- 
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(Iltl sunf, omnino -t^anitas facti sunt, - In Gilgal bopes 
immolant^ . lli ita vertunt: niim s.nonne in. Qilead 
iniquitas? certe uanitas sunt! vid. Tarnov. acliilii 1i 
Alii coniminalionem futurarnm- poenanim versui nostr6 
subiiciunt, v. c. Eichhorn : 51D a d e n n o c h G i i e a d e i li fi 
Grauelland ^eworden ist, so ,wi r,d S ^ge^vis? 
Zerstorujig treffen: da sie zu Gilgal Stiere 
opferten, ,sp werden ihr e AltirstJi tten vwie 
Haufen Steine auf der Aeclcer Furchen wer- 
den". Nuperrime F. I. V. D..Maurer (Observv, in Ho- 
seanij in Comraenlatt. tbeoU, R.osenmuelleri et Maureri 
1827, Tom. II, p; ),) uovam coniecturani emis^it« Pro 
£2i^ legendum esse suadet .tzj&^, quae vos significet /we- 
j^ro/?o//«, qiiemadmodum aSaim.ap, 19* et fortasse etiqni 
2 Sam, 8, 1,, nimirum urbem Gileaditarum nSlS^a lud* 
11, 29., hoc sensu : XJrbs regionis Gileaditicae Mizpa 
. impie egit^ imo sceleste . faciunt {incolaey , in Gilgale, 
boues mactant, imo tot aras habent quot etc. Sed mis- 
sis reliquis , an nomen llZiJi sine alifj^ua certiore npta 
lioc sensu accipi ppssit, vix credam» Eadem ratio mi- 
2ii esse videtur quae nominis p';^ 4, 18. Plura de his 
vid, ap. Ilosenmuell. ad h. 1, LXX* qiiidem locum no- 
strum admodum corrupemnt versione : eJ y^h Va^a&5^ Istisi^ 
dgct il/Bv^siS -,}«*«v 'Iv Ta^axS' aqxovrez Bvffix^ovTS^ , y.xl rk Bv» 
etxffTv]§t!i avTwv 6iq xs?MVCit ZTfl- %§§Gcv ceygov, Pro tZ2'''^1'ii5 
igitur legerunt Ci;"'"j"iy et quoniain pro ']^i^ haben t Iffr/v, 
Drusius satis ingeniose autumavit aliquando scriptuni 
fuisse Ta^MxS- Jv, pro more eorum ll&^ "" XT^S! vertendi o7- 
«ov Mv, ex quo,_ quod minus aptum visum fuisset libra- 
yio, Ict/v ortum esset. Ad defendendam autem voceni 
SCs^mai: testudines bonus Hieronymus addit: cum Is- 
raelitae in captiuitatem fuerint ahducti , arae qUoque 
eorum ahsque cultoribus testudinum et tumulorum ha" 
hehunt similitudinem, Hieronymus ipse: si Galaad ido-^ 
lum ,- ergo frustra erant in Galgal bobus immolantes^ 
i. e. si in Galaad falsi sunt Dii et perversa religioy 
et est trans lordanem^ uhi duae et dimidia tribus ha-. 
hitant, ergoeit Galgale, quicunque idola colunt non ho- 
v^s diis immolanty sed bobits gfferunf sacrificia imitanF' 
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ies^errorem Samarlae* VvL\a.xurLt interpretQS praeeunte 
HiCeronyaio Gilgalem faisse oppidum , duariiin tribuum 
et sic indicari omnes 12 tribns pari idoloUtriae_errore 
.d.eceplas.fuisse. „ Verum, guamquam .i.n tola iioslra pro- 
pbetia vates aeque Israeiilas ac ludaeos increpat, v. 1.3., 
iamen tunc .teojporis Ojlgal nonl.ad ^.ludaicum sed ad 
Israeliticum regnum pertiauitj vids 4,. i5; -, . ' 

i3. Redit ituuc vates a!d exemplar '^Tacobi, quod 
in hac proplietia sibi proposuisse videtur, quod quidem 
tam laxa m^u tenuit, ut ..difficilesiteum' s^qui.; Honc 
versum ita cum praecedentibus cohaerer& puto: J^i^ 
cleiis ex ipsQ ey;eiV!}ilg„Iac.Qhi.^ quid sit sihi fidexe^ irir 
sidiavi qliis^ incerla .conf-moda praeferre prophetis cut- 
tuiqif,e dlvino^ lacol^us enim. ird fratris excitata ah 
eo ifb ,terras harharas fusere coactus fuit. Jdem animO 
fi,d .ujsorem duceridam ,aclinpio per i.4.(AnVtQ.sseryitii.ii^r 
gum tulit. Doleo me- ^^c explicatione itertttu. ut v« 4 . 
contraclicere '^doclissimis interpretibus , quilyet huBP 
yersuni in laudem l^cobi .verterunt» Verupa quo atten- 
"tius^et^d^Iigentius '"bm^neiM 'j^rbphetiam legisse et reler 
gisse mihi vide^r, «6 cerUos persuasiim mih,! est prophei- 
"t'^m'iiil aliud''dlce'rfe' vbiuis^e,' Sermo est de alig^ua parte 
^atorum lacobi ih illa' tinjpora incidente,' ubi nec inve- 
■iieraf hec ihvehtnr^i" cognbverat lehbvam. t* 4—6. II- 
"io iempore lacqbus in pietate et benevoieritia, JnJJIT 'T.Di^ 
tl^iTll.jf^ "^ate saepias tanquam sjgnxs veri Israelitae pro- 
Jatis;4yl. Gj.Gf cet., incertus fuissedescribitur, In ute- 
jrq, enim ; matcisj insidiatus est fratri ,- cum Elphim -au.tera 
luctalus ad Maleach lacrymis preca,tus .esLt., lisdem vi- 
tiisi quae, in iacobo tanlum emergere cphabawlur, suo 
.tpmpore quideniv, egregie oppressis, israelitae temporibus 
-vatia obdurati erant. Res igitur ipsa favebat, ut vates 
palriarcham ' lacobitis exemplum ante oeulos daceret» 
Utenim lacobus ad meliorem frugem ^ediit, ita eins 
posteri etiam redire poterant. Non autem suffioit 772.0- 
res lacobi a vate.typiep modo prolatps .esse, .prpfert 
item exempli in graliam fata quae ille susceperat. Fi-ar 
iri insidiatus . fugi.t in terram harharam f muliereni> 
guaesiturus^serpus fit, Conlr a. qui prohus et pius mq- 
nicis D,ei ohtejnperat^ , ducitur ad pattiam^ qui Deuni 
.quaerlpyjserpaim\, Luculentissima.efit oppositio inembrpT- 
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rum adeoque verborura in Iioc nostro et sequente verBu* 
Jacobus fitgit — Israelitae redeunt in patriam j lacobtis 
nondum Deofisus terrqm barharam intrat (quod bistoria" 
pi'ol>atur : nara Gen. 28529,30. in itinere tunc demum se 
Peo dedicaturum esse pi-omisit, si Deus se conservavisset, 
.viclum et vestitum sibi dedissetseque incolumera redflxis- 
set) — Israelitae e terra harbdra ducuntur per lehopam 
ope propJietaej,. -lacobus custodivit — r Israelitica, gens 
custodita est* Jacohics per mulierum serpus est- — Jsraeli- 
taeperprophetam serpatisunt» JTiZJitS— ^^''SSla; Tatd— 'n'D'iiJ3, 
!Nos quidem varia praepositionis 13 in nuji«{S et in JSi^^S^Sl 
significatio offendit. Vernm' Hebraetis poeta non nostra- 
rum sed suae linguae ingeniuiiiV ubi prafep. S et per et 
propfer indicat,. consuloit, qiiod 'idem oppositioni com- 
inodissimam occasibnem praebuitl' '" Nostrum est eriuncia-i 
tioriibus nobis. usitatis . jsententiosam brevitateiriLWatis si 
iion assequi, tamen iiriitari, 'x^uius ,rei periculiim 'rerr.. 
sione Latiria-'feci... ' : .;:'.-; 

Interpretes ojtnriia> in.laudejtri lacobi vertere.yolen- ^ 
tes suam non Valis s.ententiam ita exposue;runt, :Ut .con- 
.tenderent alteram paitem o^atipnis sjnpjjlendara 6sse,^nir 
mirura, vel : lacobum proptere^, a t)e,o ^ervatura, libera- 
tum, divitera 'iu patriara re^ractnrn esse, ,quia .piUs et 
probus esset (^vid, TarnoviumjilKuino.ell' al,'), velj euwi 
aiiiiilominus semper pium et probum fuisse, quamquam 
tantas calamitates passus esset (viil. Eiebliorri.). "Verum 
de his omriibus nihil legitur, contra de pietate p^triarr 
-oliae adliuc fempore reditus e M^sopotamia valde dubi- 
tandum erat- efi v. 4, 5. Redtictia auteiii in patriarii- et 
divinum auxilium non in lacobo sed in eius posteris 
laudatar v. i4. ]Mec video cur nori ante omnia scri- 
ptorem' ita tractemus, ut eum verbis bene cbnsideratis 
a culpa inexcusabilis reticentiae liberemus? Nec ita va- 
ii aliqoid pietatis et reverentiae erga atavum demitur. 
Sem per laus et honor lacobo manet, invenisse letovam 
\BetlieIe v. 5. eiusdemque inde ab boc tempore candi- 
dissimum fuisse cultbrera. Quae, posteri praeter Hoseam 
de iuvene atavo statuerint, nbbis ignotum est,> Sunt 
quidem comraerita in moriuriientis "B.abbindruni, quae iri. 
contumeliam lacobi audiant, v; c, lacobatii in eligenda 
/sibi sorte praetu^sse Geheiinani, ut in' ylta itjQStra cdmr 
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mode -vivere posset, opinatum ddlores exiiii et miseriara 
liuius terrae esse multo maiores doloribus Gehennae, 
hunc suum errorem tunc demum deppsuisse, cum lose- 
phum filium mortuum et Gehennae traditum credidiss,et, 
cf. Eisenmenger entde^cktes ludenllium II, 4» p. 262. 
Huc j)^rtinet aliud commentum , diabolum Samraael 
fiMsse qui cum lacobo luctaretur, ibitl. If, 18. pag. 
S45, Verum omnia eorura commenta tam ridicula sunti 
ut-nihil certi.inde efQci possit. Sufficiant nobis, guae 
y^tes nostro loco exhibuit» 

-■'■' &ni<: n^iia ;3p5>'' ' Jlt]?i^l!, - Copula 1 non ad Ji^ni'' sed 
ad i3j?3>'' pertinere videtur ; laqohusetiamfugit. Sic 
indlcat continuationem effigiei lacobiticae; CD^nJS: njip e 
more nsifatQ prq.hT^iS^s, ,!^7.ip^ cf. .v. 5.. 12. cet. "Fu- 
git nempe .lacobus^.in, Mesopotamiam s;; Syriam fra-lrem 
sib.i .iratum Gen. 35, 7, cf. 28, 5, Lpca, in quae fu- 
gi,|. lacpbus;, ibi- voeantur tZJ^^i^ 'j'^5, qiiod fere idem est, 
r^gic^nes ■ cajippestres rSjfriae, oppbsilae;,monto?is yersus 
^cidentemjijpprrectis.^' ;lllae -sunt. .Orientales -tfans.^Eu-' 
pj^^atem sitae,,. cf.;]VIichaelis ad h,^ ].;. LJpC. : srsS/ov Suf («5^ 
vi<'ni2i'' iipmen' serius" ad auferendam contumeliam ^deo 
E: ijjojcninejpatrisirchae datum. . i^j2Jt^!2 '.,proji£er muliereTn'^ 
^tjuoniam^ pil ipsiv- ciira»/;oprdique; .t'£a.t,- quam ut uxorem 
duceret. '^^'2!')'^^: serpeuii ,- nimirum Labani. 'Eiusdeiii 
causg, > "Tl^yiS'*!),* custodiuii. i, e, pavip ..Vcil.' *ji^"S ' quod ad- 
ditufr^jGen. 3^p, ,§i.',,c^.Jl.,.Sa;n,,/jj;u,^o. ^' G^^^ 
patiis Leae. et.fUheliTS ,pavit iacobus, 'q^ui' d sei^vi- 

•tio, i4 ai^^^im .eo,. per.Yenit ,' . ut" ptr^mque in maLrimo- 
aium- acciperet^pen. 2^9, 20, 27.: 'His uTtiqii.e calainitates 
lacobiyates designat, yeram non, ut interpretes volunt, 
ad aageridum - eiiis meritum, , &q^ ad inHicancium fijiem, 
ad quem anceps pietas hominesferat, ' , 

-...;■ i4^ . lam' '«■^- vita=Iaeo.l?i' ipKaj commemorare .pbtuis-- 
set, quomodo res eius in melins mutatae essent, postquara 
cultui lehovae se suosque dicasset. Verum inhaerere 
voluit sententiae v, "11. ii^m^c^^^ii^dV' aiidveridos esse pro-' 
phetas, ut ah iis discas /ehopam cogribscere et colere, 
Ixabuitque oppositionemi poeticam in iTi3i^ ' ^uae patriw 
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arcliam in servitutem Suxit, 'et iii J^^iiSJAqtii eius posteJ 

xos e ser-sfilute liberavit. Quae igitur piaeclare acta sint 
lion^cu-m patriarclia ipso, sed cum Israele per posleros 
propagato i. e. cum poj)ulo lacobitico Deo se snbmit- 
tente, vates" celebrat,' Is non fugit ad pagcinos ., seWa 
jjciganis Uhercitus in terram Jopae profectus '■est-; is nori 
sert^ipit et custodiuit^ sed ipse' custoditiis' est'. Idqtie 
prbpterea, q[uoniam pia;*'n3enle et obedifentia proplietani 
Dei interpretem ducem et- praeceptorem adsci vit; &4''2jS; 
per proplietam Mosen, c[ui et e?ipr6ssisi verbis propbeta 
vocalur Deut, 18, 18^ S-i, jo. et itadescribitur ut si- 
gna proplietae in eo agnoscantiir Exod. 4', i5. Nuin* 
22,- 6 — 8. ^j^J^itJ^j, Tenuit' vates noinen patriarchae 
ad desiguandos eius posteros, quasi unum idemque es- 
sent quae patri et qiiae. nepotibus evenissent, et quae 
Iiis conligissen^ divina praesidia. quasi illi cbnligisse vi-. 
clerentur. " S''*!!:^'^'^ "rtifn,': ascendere"fecit- e)h 'Aekypio 

:■ ■ ,,,.,'. •-;•.• ,T-.<;;v •.,:■•, 

i. e, eduxif eos» Saepius . eniin iii V. T, <zg6e7tdeyer di^^ 
cuntur qhi ex -Aegypto in Giin^auem migr^nt iud. 6fv3^ 
i' Sam* i'2/' 6,, • coatra. descendere , qui-^ittcle^ Aegyptu^' 
terid^uht' Gen. 12, 10. 26, sl iaip3 ^'^lziill^-l/^ityper prB-il 
pJieidni' ciistoditus est. , Elegans paroii;orna'sia' in v«roo 
ast<j ineist, V.' i3i ■ dixeral-f Israel dtaliyits icUstodiuii> 
seil. • greges, nunc ^ddilvxpse,' posieri ^eiiiSf pQpiflu^ no--^ 
Tnen eizis gerens , cicstoditus est i;..e. incolumis seruatus 
in omnihus perjculis ipsi' imjninentihiis ,_^ ^guemadrnodum 
grex per pastdrem defenditur , cf, ,Ps.- ii^j. '6. 1 Sam. 
i2j d'.' 'XXX. paralielismuni verborum- servarurit sensurii 
quidem non coiisulentes. "' Versu -i3; liilient Iv 'yyv«/k7 et 
y. 14. £1' JTfo^iJirj}. Postquam igitur vate.s c6^?>'iA^rhoravit,- 
iqui^ tum lehova per prophetam fec^rit iisj qui- duci aJb 
eo' jpassi j^iierint, -per se efiicilur iderii Kodie per pro- 
pii^tas fi^ri posse, modo propLetis obseqtiiu^in praestent 
eosque sequantur , nec opus esse cura divitiarum v, g,' 
fraudibus et idololatria V* lo., quae contra in miseriam 
Iiomines abripiant. : 

i5, Verum omnia exempla ppp;ulum non commo* 
yent , peccare enini pergit, Id h, 1. ita significatur : 

JD-^^nN^rain b^^nSS^t 0''^^Sn. Dao priora verba omnes inter- 
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pretes verterunt: EpJifaim, 'JE^et-iram-prouocauzU^i-^Ned 
vicleo,' quid aliud significare.possint, qTjan1guarri.'.ojniSsio 
-subiecti : irati . non piaceat^. Ex pecusliaTi «usu 'Verbuim 
^'^^'DTt./i Pei iram^prqf^acare indicassenyidetuii, cf. -a.Reg»' 
•2if 6. 23, igw-Ps. ,ir)6, 29., licet aliis . locis; 1 persona 
irata'. addatur>- cf., 2 Reg, 33, '2&. 2ivi5» 1 7, 47., -GonJ 
'^lilf d posuit ■ tates- 'po^sf "12^S^_ e't ^bi^iilJ'' Homeh- a^^^S-^J! j '^c 
"si jtnutato iiominie' et ^ersona ifnlhfc 'etiam mbres in-'p<ir 
ius ihutati esseht. ^'''lilS''^^^ ite.run^^^di&c.iles sunt;"iht^I-^, 
lectuj es^tymologia;vocis (a radice 'l^lliort.&e^i^amari^ 
iz^d^i/ze** HincsuppJent alii prajep., }?-y ef. Prusius;: a.c2 
Mmariiudit^es i. e. ut aniarae poenae <i Ij>eo Hs . inferanr 
_^.2:ir, alii <^: per amari^udine$;j. _ e, .peccata amaray \cf, 
;Chaid. : prqpgcarurili qd iracundiaTiz peccave adiicieriiesiy 
•.itemJHieron. j ,qitj,ate;|josjLerior f.signifipa1.ip certe aliis duo- 
Jjuso, locis nqn ■ponv;6^i)tv.ubi id^-nbmen legitur..Jer. ..6,' 

26. -et 3ii i5. acerhitatem doloris sicnifioans» Est alius 

»'.' ,;.'-■..,. ;..> . ■ .'..nc.. ui i'o. .-■'... ..•■j '.■,■.!.■..■; ^v,."V ^-^ ■^ '■ ■ ■ ■),..■, 

locus -ler. 3i, .2 1. .jqLbi iuxta, .t3i:!5^.1S : ] columnas , indiGe& 
ijiarum positum fpre.;.idem significare yidetur. Unde 

.nonnulli, v. c. Kiinchi etLutlierus illum secutus, h. I»' 
putarunt esse : statuas deastrorum^ ita: irritauit me 
Ephraim sua idololatria. . Vernm et hoc est in conie~ 
cturis non probandis, Melius Gesenins in Lex, ad li. V, 
nomen iliud adverbialiter positum esse docet ita: ama-' 
re me ad iram protJocdUit^. Item Datlie: vehementer 
me ad iram prouocarwiL LXX, : l^^nj.acit 'E^p^ciljz xai 
!ri!jf af y«rs, pro quo al, c.odd.-T«fty^y<fff /fg JE4>f» sv rolq ■xa-' 
gKTrixgocffnoTg uvTov, qnod etiaiarlfieronymus babet : ad ira-, 
cundiam .'ii}e pr.Opocofiit M^phrairfi, in.^ amaritudi^ibus 

■ suis, ;..,-.,,: ■ /■..'.- 

'!iji'a'' 'i''b5!' ".'''aTi : etreatum caedis. scil. quam-silj'i 
contraxit, super eo relinquet i. e. eum norp a poena li-, 
terum declarabit, Siniili.modoS'''^'^ : caedes 1, 4; 4, 
2. les. 1, i5. Verum iterhm non apparet, (|u6niodb 
vates ad caedes venerit, cum in toto capite d'e frabde 
quidehi et- impietate, verum non: de caedibus sermo 
fuerit, Eortasse icaei/e* taritum in specie dicuntur prp 
atrocissimis facinoribfiSg quibus .utrumque regnum reple-' 
tnm fuisse.sciraus c£ 4, a^ 6; 10. 11« 52Jt3S est ae^ueia-" 
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certae signific&tionis atque liat, relinquerel- JEi&t enim 
Vel : - sinere ui apud aliquem maneaty qui eo utatar aiit 
eius vim sentiat ■(sic sigillatim cum praep. "b5> construi- 
luri-Sam. 17,20; '22. 28.), \G\\aliqidd hori curare^ ne-^ 
j§-/jjO-(3re Exod» 23jH. iSara. 10,' 2. Provi 17, i4. a^eo : 
indulgerey remittere. Neliem. 10, 32. • Oratio ; sighifi- 
catiouem indicat. -H» 1| cum praep. pj? constructum et 
cum sequentis commatis comminatione diyinarum poe- 
narum, coniunctum itg, explicandum esse censeo: sinere 
ut culpa caedium ei zreZKxerea^; quam"interp"retationem 
Rosenmueller loco parallelo lon. 1, i4, aj)'tissime pro- 
l)avit,''ciui insuper addatur Deut. 21, 8."- Micliaelis ex 
altera verbi significatione, ita: sanguines ' eitts nori cura- 
'hit Dominus., nee ab Jtostibus ejfiisum sanguin^em ijindi- 
•cahit^ Eodem modo Dsithe, Kuinoei, Bbeckel. LXX. : 
V5 ctina avrav Itt avTbv sx^vd-fjffsTcei.-MiGVou, > sanguis eius 
'•euper- eum veniet,'''*^'!!^^'', opprod^ium i, 'e.' ''contume-' 
liose jacta eius, quae ipsi opprodrio sUnt, cf. Mich. 6, 
16..'^ IriTX^ i*? i3''tj3'' :' retrihuet ipsl^iiu^' dorriiniis lehoPa, 
2. e, eos ob peccata commissd punietf cf, v, 3, 


.xviii. :: 

>. ^III, 1 -i-'i 5« .,■,■.'■' ^ ' ' ''^ 

Cuifn Ephraim lioprendas stias institutiones ede- 
•;ret, hpiTenda in totuni Israelem inlulit, qui pbst^ 
ea cuitus Baaliiici reus periit. 2. Nunc peccare 
pergunt facientes sibi simulacra ex argenlo suo pro 
sua quisque intelligentia • idola, quae nihil ora— 
ninp sunt quam ppus artificis. Haec illi adorant, 
liomines immolant, yitulos osculantur, 5. Propter- 
ea sortem habebunt iiubis inatutinae, roris sub 
ortum solis existentis, paleae, quaei ex area, fumi, 
qui per aedium loramiua yenlo aufertux'. 4» Ego 
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vero sum leliova tuus inde a ternporibus A(?gy« 
ptiacis, nee Deum alium praeter me cognosces, nec 
salvatorem praeter me solura, 5.. Curara tui lia- 
bui in deserto, in terra arida, Q. quae illis jvelut 
pascuum opimura fuit. Saturati sunlj ita saturati 
ut animus ipsorum se efFerret; qua animi elatione 
mei oblili sunt» 7. Tura autem iis fuivelut leo 
ferox, velut pardus in viis Assyriae. 8. Occurri 
iis velut ursa catuiis orbata, disrupi eorum prae- 
cordia, ibique eos quasi leaena devoravi, ac si be- 
stia agrestis eos discerperet. 9, Israel, liaec, causa 
est tuae perniciei, quod contra me, contra auxiliura 
tuum peccavisti! 10. Fui scilicet rex tuus in omni- 
bus tuis urbibus incolumes servans te et iudices 
tuos, qtios flagitastij ut darent tibi regera et prin- 
cipes. II. Dedi tibi regem indignabundu?, et in 
fervore meo eum absluli. 12. lam colligata est 
irapietas Epbraimi, clara asservala eius nequitia. 
l5. Dolores puerperae ei supervenientj quin ipse 
infans est insipiens, quippe qui non perstiterit in 
ore inatricis terapus maturilatis non exspectans.; 
I4, E faucibus infornorum eos redemi, a morte 
eos viudicavi. Fui peslis tibi, raors, fui exitium 
tibi, sepulcrum! At nunc oranis raisericordia a 
me aberit. i5. Siquidem ille fructus quidem egre- 
gios inler fralres progerrainavit: at veniet Eurus 
ventus lehovae e deserto oriundus, arefacturus eius 
scaturigines, exsiccaturus fontes , depraedaturus 
oranes pretiosas .>pes, quibus animus eius dele- 
ctatur. 


CoBaerent hoc et sequen^ caput arctissime, et finem 
omninm orationum vatis exliibere videntur. Quam- 
quam enim non una serie sed multis tempornm inter- 
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Vallis Vaticinla cxWbaerit, tamen aliqnando- se cliscessu- 
Xiim e vita et munns proplieticum in manus aliorum 
depositurum esse' serisit. Itaque ' stirriiftam omniutti 
dictorum repetiit, Dei benignitatem describens, malos 
inbres pingens, jmpetu atnoris suos compellens, -ut 
«ervarent quae adliuc servari possent, anteqiiani eoruni 
res et imperium fuudifus deierenlur. JNfe autem de fe- 
licitate desperareiit, eorum spem.ad egregiaim ^orlis mu*» 
tationem , qnara Deo iideles expertuti esserit, direxit 
24j 6' ~ 9. et sic cum fortuna eorum in ipsis eorum 
manibus deposita ilnem fecit v. 10. Ut autem liaea 
"Vaticinia postrema Hoseae fuisse videntur, ita ihciderunfc, 
in postrema tempora regni Israelitici, cf, Jntrod, p. 97., 
cuius excidium num viderit Hoseas non liquet. Id au- 
tem certum est, eum post excidium nil amplius scri- 
psisse* 

1. Incipit Vates oralionem ab initio depravationis, 
et miseriae, a cultii vitulorum per lerobeamum insti- 
tuto 1 Reg. 12, 28. 'ISTID : quemadmodum lociltiis est^ 
fi'''^^^*, quae unus e tribu Ephiaimi fecit, lerobeam illa 
stirpe ortus, ea transferre vates videtur ad oranem slir- 
pemEphraimiticam. Sermo est defonle omnium maiorum, 
idololatria, quae iam a Salomone non improbata, post 
fiolenni lerobeami decreto constilutionis politicae si non 
fundamentuni certe pars integra facfca est. Aple appellat 
,"vates horrenda perha, quae lerobeam 1 Reg. 12, 28. ad 
populum loculus est: ecce deos uestros ^ qui pos ex yie- 
gypto duxerunt^ Quae' eadem est Sclimidiii sententia; 
Tion enim, ait, credl potest mentionem liic Jieri Biial^ 
Tieo quidquam praemitti de pitulis iilis' qui adeo pro— 
phetae nostro odiosi sunt 8^ 5, cet,^ nec de alio tempore 
accipl potest , quam qug Ephraim a luda diuisus est. 
Sensus est : cum primum instituip. Epliraim tempore le- 
roheami /., qui perpetuam ignominiae notam eo ipso 
meruitf illum horrendum D-ei "cultum per pitulos etc^ 
rin^n propie iat3'l (ler. 4g, 24. a Cbald. rad. tttS^n : 0071-.' 
tremuitf mutatis inter se cognatis consonanlibus) : ;fre- 
morf horror, abstractum pro concreto: res horren^ 
da, ad ntrnmque mcmbrum . pertinet; cum EpJtraim 
T.es horrendas Loqueretiir^ res hqrendas in OTnnem-Is" 
raelem i, e» in omnes reliquas^ tribus regni jsraef^. 


— 431- — - 

litici intulii. Duples Jgitur sensus est vocis ■^n'1» 
lerobeam locutns est perha horrenda ^t in Israelem 
horrendam idololatriam intulit. Ut posterins, mem- 
bj-um cum priori cohaereat, desideratur copuia 'jlD diser-i 
te addila v. 7» '(3 — 3, quemadhiodum — ita, cf. in-^ 
trod. p. 102, fc^"izJS: tuliii primaria et generalis signi-» 
Hcalio huius verbi. Tulit horrenda sua ~in Israelem,. 
i. e, effecit ut Jsraetitae horrenda illa susciperent, 
Hierou. sic vertit: Loquente Ephraim tantus horror 
inpasit Israelem., ut delinqueret et Deum ojfenderet irs 
jBaal ef moreretur , perdens eum qui dicit: ego sum, 
■pita loh. lA-, 6., anima enim quae peccaperit, ipsd mo- 
riefur, ef iferumi uidua quae in deliciis esf, viuejis 
mortua esf / Tim. 5, 6. LXX« : KCiroi rov A^yov 'E4>?«*/-' 
Siy.aiaixdTCi iXx^sv avrbs Iv r$ 'Ic^xii^ kcCI iBiro «yVfif -rj 
^axK, admodum obscure et sic variante leciiune, ut ex- 
liibuerint T17\ .{lex, edictum Esth. i, i3. 3, i4,) pro TT\*\^ 
et SiU^^I pro d'!^^''^, Cliald, : cum loqueretur iinus ex 
JEphraimitis, iremor apprehendit populos, quod principes 
fuerint in Israel; nunc pero quia peccauerunf in eo 
quod idola coluerunf, neci traduntur. Alii : cum E.phm 
adhuc cum iimore et fremore 7zec co/itumaciter ef sic— 
perbe Deo ohloquereturf exfulif se s. sustulit capuf suum.,^ 
ef ad regni dignitatem epectus esf. Alii verba ^^Jr> i^ilJ? 
^Ni*!"!^}''!^ in parallelismo cum sequenti commale posita 
esBe putant, ut sint: porfapif ipse horrendam suam cul~ 
pam et poenam cum reliquo Israele, Verum nostra in^ 
terprelalio simplicior et aplior tam A^-eibis quam liisto- 
riae a vate li. 1» spectatae videtur, Eichhorn alio nio- 
do significalionem verbi l^^i!Jl3 tutiusqne commatis acce- 
pit: 5,Wenn Ephraim sonstredete, erhob er 
Schr ecken unter Israel." Ubi autem vates ant- 
ea dixerat: Ephraimum tulisse horrendas suas ins£i-~ 
tutiones in Israelem, nunc cnl|)am addit ab Israele ipso 
contraclam. '^^33 ^■ui^"']^; ipse Israel reus factus est , 
per Baalem i, e, cum cultui a leroh&amo instituto in-' 
super culium Baalis adderet, quod prirafim ab Ahflso fac- 
tum est illeg,i6,32. Copula 1 habet h. I, eandem vim 
relativi t^uam v, lo» i4, 3, al» Siguif» yerbi a^'N vid». 


— 432 — 

XIII> 1. a, 
4, i5. reum yieriy sontem se facere, Jlb^l : e;^ mortuus 
est 3. e» infelices ohierunf qui ita idololalria se con-i 
taminauerunt, Verba enim TPi^O et fll^a frequenter 
apud saci'os scriptdres involvunt notionem infelioitatis, 
cf. Am, 2, 2. Prov. i5, lo» ii, jg. les. 25, 8. Valet 
liaec descriptio sigillatim de onmibus fere regibus ido- 
]orum cultoribus, quos proplieta (juasi liorrendae super- 
stitionis duces ad exemplum lerobeami Epliraimitici- iu 
animo habuisse videtur, Micliaelis ita exponit: adeo 
afflictus a Deo et pressus ah hostihus juit Israel, ut 
quasi animam ageret^ aut pix cadauer aliquod reipu^ 
hlicae relinqueretur, 

2. Qnae de patribus dixerat idololatriam insti- 
tuentibus, eadem nunc de posteris eorum profert, Hi 
enim institutis pervei'sis nova addunt scelera. iiS&i'' MA^iyi 
JStOnb: Jiunc addunt peccare i. e. (e ratione loquendi 
asyndeta): iterum peccanf s. peccare pergunf, Eorum 
peccalum idera est quod Iei'obeami, Ahasi et reliquo- 
rum* Fecerunf sihi simulacra^ nlSci^/a singularis col- 
leclivus, ut saepiuSj a tjW: fudit ^ fusile, fusa ima'^ 
goj cf. Exod. 32, 4. 8. Deut. g, 12» lud. 17, 3, 4. 
fijMSlra, pro quo multi codd. ap. de Rossium etKennic.: 
fi5'5?i3 . sensu eodem : secundum s. iuxta intelUsen» 
tiam suam. LXX* Chald, et Hieron. "in ista voce repe- 
rerunt notionera imaginis s, similitudinis. LXX. et Hie- 
ron.: y.aT.iUovailhu^av. Itaque legisse videntur: n5^;i!riS 
CaiSi^. Chald. : ad similitudinem suam, CiSJJ)' iteriim 
sirnuidcra, eaque lignea, a verbo S^l?: elahorare^ for- 
mare, unde 'j''^' : lignum. Haec bene fusilibus oppo- 
nuntur: nam etiam e ligno facta esse simulacra apparet 
e 4, 12. Hab. 2, q, les. 4o, 20, ^''(^'"irt SriJJJ^a* opus 
artificum^ cf. 8, 6. 5 cum contra lehova a nemine vi- 
tam hateat les. 44, 6., ab aeterno fuerit ler, 10, 10,, 
omnibus vitam det les. 45, 12, h>3 pro i^l! : uni- 
i^ersitas eius i. e. omnes. Codd. variant in lectiouibus 
ri^S i"^3 et &^3 -v. de Rossi ad. h. 1. 

^'y/^ili, S^ &^|^: his (sc, idolis) illi (sc, irapii) ^^er- 
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ha.faciunU f^^t* dicitur de verhis itv honorem Bei fa- 
ciendis i4, 3. Ps, 4o| 11» l45, 6. ii; sicut lesi 3, lo. 
p^i^niS ^l^nlafi*: laudate iusiumk Ergo li. 1,: ws verha fa" 
ciunt i,* e, in eorum honorem laudes et pota edunt» 
Oujnino Latinnm verbum adorare sensum huius He- 
braici optime exhibefcj cuius propria fiignificalio, uerba 
ad aliquem faceroj ad honoris significationera tra.nslata 
est* Subiectum agens liuius versus sunt Isrdelitae ido- 
lolatrae, ad quos pronomen tZIil pertinisat necesse est, 
Hinc sequitur Cm'5 spectare obiectum orationis, scil. 
t2'';3i:51[ idola^ Alio quiderh modo'^ omities fere ihter- 
pretes vertunt, vel: de his idolis illi idololatrais .dicunt^ 
vel : istis idololatris illi sacerdotes Si falsi prophetae 
dicunt. Utroqiue autera modo sequentia verba potant 
esse vel iraperativa vel consulta<iva, v, c* Hieron, : \Aw 
ipsi dicunt : immolate homines fitulos adorantes» LXX, : 
.«Jrot ^syovffif ^vffars a\i^§uirovqt lidem praep, fihb ad prae- 
cedens trabuntj liabent enim antea i^qya tsxrom» awre— 
rshsaiisva avrolqt tHTi^ "'hpif homines immolant, cf. g, 
3o— -12, 2 Keg. 17, 17. 3i. Ez. 23, 3/, 3q. Ps. 106, 
37. 38. Totus versus constat e brevibus enunciationU 
bus, quarum tres poslerioris membri varios superstilio- 
nis modos indicant, Cum enim verba ^''^'■oi^el^^rtiait 
eadera .orationis forma posita sint, in significalione quo- 
que sibi non respondere non possunt, Alia est forma 
verborum ')^ij?'t25"' &'' >ji2!; ; est enim non participium, sed 
futurum ; verum quoad sensum et verborum vim il- 
lis paraliela sunt: piiulos osculantur^ Cum impiefate 
simul vesania cultus indicatur : homines immolant et 
hestias amanter tructant^ osculantur ^ a quo sana 
mens abborret, Dicitur o.ycMJ«ri de cultu Baalis i Reg. 
29, 1 8, fortasse etiam lob. 3 1 , 27. XXX. • \ioa%ot ya^ 
iKXs?.o{7raffiy quae Hieron* ita intelligit: daemones loquun- 
tur ad populum: deficientibus hostiis honiines imnio^ 
late, Plerique recenliorom interpretum his tr^bus po- 
sterioribus comfiniatibus vim guomicam abnegaruiit, v. c, 
Eichhorn : „ z u d e r cn E h r e n s i e e r m u n t e r ri d 
sprecheri, wer opfern will, der kiisse Kal- 
b^er,« . •■• ■ 

28 
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3. Propterea Ipa^^WS 'T'{T': erunt quasi nubes matu- 

tlna. i. e, sortem eius habebunt^ cf. 6, 4. ubi eoram 

pietas eadem imagine pingitur. Omnia oratio docet h* 

1. de Israelitarum rebus et politicis et domesticis ser- 

monem esse, 'n^iarY'b3, deest relativum, ut saepe, 

pro : "ll?iD'' IIIJN : ceu palea j quae a proeella aufertur^ 

Imago scriptoribus sacris usitata, cf. Ps. i, 4, 35, 5. 

les. 4j, i5. i6. n.iTii^'^ 1^^5% iterum "duplex ellipsis 

•^jiO"' *Wl^_i quasi fumus qui aufertur in fumario. Hie- 

ronymo {nS^li"* est foramen in pariete fabricatumy per 

quod fumus egreditur ; saepius obyium de foraminibus 

quae loco fenestrarum in aedibus erant, cf. Koh. I2, 3. 

2 Reg. 7) 2. Mal. 3, lo. LXX. Ixabent: ui krizli «3-3 5«- 

xgvavf pro q^uo Hieron. legendum esse contendit omgl^aiv: 

locustis, Hebr, lnSl"1i< , ut sensus sit: quasi vapor s. 

aura et spiritiiSf qui tam tenuis de ore locusiae egre- 

ditury ut non sentiatw\ Secundum Drusium ia g[uibus- 

dara codd» legitur «ttS xuTsrvoSdxiji, 

4» Vates tantum recensione imminentis interitus 
animos movere studet, verum mullo magis commemora- 
tione divinae benevolentiae inler lacobitas tot tantisque 
exemplis illustratae. Huic commemorationi inhaeret non 
omissis quidem poenis, identidera a Deo in populura 
refractarium illatis, ut tandem aliquando eum non tantura 
esse benignum, verum etiam strenuum et iustura intel-r 
ligat, ;^?^t*1, snppl-: !'i7t|!, ^uod postea saepius occur- 
rjt, Eram tibi lehopa tuus inde a temporibus Aegyptia- 
cis, cf, 12, lO. In Aegypto enim familia lacobi ita 
accrevit, nt populus fieret, isque peculiaris Deo Lev. 
26, 12. al. JJ^TSn i4b "^tb^l tZrHhii?!, : nullum lehopam 
praeter rne cognosces, Aliis verbis idenl dicit les 45, i8» 
46, 9. al, ego suntlehoua nec ullus praeter me, Pristina 
qnidiem superstitib barbarorumque irnpietas plures esse 
Elohim opinata erat i propterea vates dicere vult : co- 
gita ,tantum . ei contemplixrej intelliges izutem pana 
fuisse, quae de ils eorumqUe henefiaiis soniniarunt , me- 
am vim et e^caciam e fatis popuU tui cognosces, 
''tlba 'l''^^ ^'',UJi'a!l: nec est saluator ' praeter me, 
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cf, les. 49, 26. 60, 16. al» Vates respexisse videfur 
ad locutn Deut» 32, 12 sqq» LXX. niirificam para- 
phrasin haius commatis exhibnerunt : iya S^ sci^gtoi QeoQ 
cov, o..aT£geuv rbv avgxvbv y.al htI^uv y^, ov a! xe^tis? SKTtsav 

TTXfflXV TfjV aT§»Ttuy TOV OVgdVOV XOil OV TrageSst^^ aOl UVTU 70U 

'jrogevscSxt OTrlffa civtwv^ KCil sya av^yayav ae ex yag Ai- 
yvTTTOv, KCti 0fov TT^HV h^ov oj yvuof, KoCl ffw^ftjy ovK sffTi •x&gs'^ 
SI/.OV. Hieron, verba illa inserta obelo notavit, et : a 
nulloj ait, vertuntitr interpretey in antiqua quoque edi- 
tione LXX, non leguntur, 

.5. na'^^^ T^l^n? ''5^.. ^^P« 9» *°' f^re eandem 
senteritiam exhibet verbis: inueni Israelem in deserto, 
LXX. legerunt "^^tP^f^'. lya ivoii^cctvov as. Sed verbum 
IJ^T'' non soluni sententiam coffnoscendi denotat, ve- 
rum etiam curandi, cf» Ps. i44, 3. Am. 3, 2. Nah, 1, 
7, Qao vero modo "^^V in illis locis de Deo: curare 
hominesy eo etiam de hominibus: curare Deum s. 
eum colere^ vid» 8, 2., et ny^ non solum cognitionem sed 
etiam curam Dei, animum semper ad Deum directuni 
significat, vid. 6, 6. Itaque h. 1,: curam tui habui. Chald. : 
necessaria suppedifaui, riil2^t<bsn 7*1^5121 : in terra sicci- 
citdtum i. e« in regionihus aridis s. siticulosis, Signi- 
ficationem huius vocis e cognata Arabica derivarunt in- 
terpretes, cf, Gesen. ad h. v, LXX. : ev y^ hvoty.^Tu, 
Chald. : in terra uhi omnia desideravistis. Hieron : in 
terra solitudinis, Schmidt sententiam vatis ita circum- 
scripsit : Misertus sum tui et per iapia et horrida 
deserta te duxi\ peccata et murmurationes tibi condo- 
naui^ in angustiis te liheraui , in jame et siti te sus- 
fentapij ab hostihus defendi, legem meam tihi dedi, 
qaia gratiosus affectu te cognopi et respexi, doneo te 
tandent in opimdm terram deduxi, in qua ahundans 
pascuum haheres, 

6. tZSrr^lJ^I/filS . scil, ytV^'. pascuum opimum Hs erati 
scil. me gubernante» Ham omnibus abundabant, quae 
ad vitam sustentandam faciunt, cf. 1 1 , 4. Vox ista cum 
praecedentibus arctissime coniungenda est, ita ut ite- 
rum omissum relativum subintelligatur : terra arida, 
quae iis pelut pascuum opimum ^ erat. Saturati swit, 

'28* 
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tZJl2b "CTP^ ^iySiZ^: saticres erant et animus eoritm se 
efferebat, cf. Deut. 32, i5. ubi dicitur popuhis salura-' 
tus et pinguefactus recalcitrasse velut eqiius effrena- 
tus et deseruisse lopam creatoreni ^ el Deut, 8, 12, j4, 
ubi Deus populara moriuerat : ne safuratus a se animo 
effrenato et siiperho henejlciorurn suorum ohlipisceretur, 
•j^by: propterea scil, quoniam animiis eorum se extule- 
Tot. Demisso enira animo se omnia Deo debere seu- 
tiuut. '')3Mri3'45: mei ohliti sunij 2, i5, 4, 6, 8, i4,*, 
Deut, 52, i5. legitur: 'vfh^ 'i^'^".!, quod idem est, ite- 
. rum enim iterumcj[ue contra ieliovam murmurantea 
cultum vituli Aegypliaci aliorumque idolorum piolelio- 
vae cultui praetulerunt, vid. Num, 25, 3. Deut. 2g, 25. 

7« Non autem henignum me semper uiderunt Is-- 
raelitae. Jndignahundus enim, quod tantarn meam 
henevolentiam neglexerunt^ poenas meaa iis immiaii 
Adsueli sumus comparationi leliovae cum bestia,- ma- 
xime cum leone, v, c, 5, i3. i4. ii, lo. H, 1. ad 
eandem imaginem vates redit. Cum Deo semper hu- 
manae affectiones tribuantui', non mirum est scriplores 
sacros etiam cas imagines req^uirere , q^uibus illae afFe- 
ctiones insto solidiore inodo pingantur. Imago auteni 
ferarum bestiarum veliemenlissimam iram indicat. Ce< 
terum et nexus orationis et verba ipsa docent, non de 
futuro sed de praeterito tempore sermonem esse, Ea- 
dem temporis forma, qua Lucusque narraverat, vates 
narrare pergit, adhibito semper futuro liistorico. Hoc 
nostro loco utitur adbuc conversivo 1, postea quidem 
in fervore poetico saepius omisso, cf. Gesen. Lelirgebi 
p. 773, 774. Certe eum aliquid inepti fecisse crimina- 
remur, si la. 1. transitum in aliud tempus quaereremus* 
Nil autem simplicius, nil rationi argumentandi accom- 
modatius, nil denique ad dilHcultatem sequenlium vexa- 
tissimorum versuum solvendam aptius cogitari posse mi- 
lii videtur, quam ut in eo subsistamus ^ vateni via nar- 
rafionis et fata gentis et berieficia Dei recensuisse» In 
quo praefeuntem habeo Chaldaeum, qui item fere in om- 
nibus versibus, exceplis suo loco notandis, futura He- 
braica nostro modo vertit ut sint tempus historicuoi, 
V. c, h. I. : fuit verhitm meum iis quasi leaena. ''}lt<T 
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cnV: eram ils Vn;^'^'!^?: quasi leo, cf. 5, i4., ^^piS: 

^r^asi pardus, alind animai ferocitate illi uon absimile* 
Qiiae Plinius in hist. nat. X, 73. de hoc animali adfert : 
insldunt pardi condensa arborum^ occultatique earum 
ramis in praetereuntia desUiunt., e uolucrum sede gras- 
sanfuj; ea senteiitiam eorum reddunt probabilem, qui 
*1-|125N verbtjm esse pntant, l^ffi^? a *^^"*i5* speculari, m- 
mirnm ad insidiandum alicui, cf. ler* 5, 26. Num. a3, 
9. Itaque sic verlendum esset: ceu pardus in viis spe- 
culahar. Sic plerique recentiorum, Verum ita in- 
terpretatnri offendimur defectu praepositionis in voce 
T^i,, Si enim vates dicere voluisset Deum i^ii» tsraell^ 
tarum insidiatum esse, sine dubio scripsissetCZ]^'!'^. quon- 
iam in omni hac parte praepositiones largiter exbibuit. 
Sin contra significare voluisset JDeum in uiis specula- 
tum esse^ id contra naturam imaginis fuisset. Nam 
pardi non in viis, sed in arboribus ad insidiandum se- 
dent, et in morem omnium ferarum vias vitant, rerno- 
tissimas latebras qoaerentes. LXX. et Hieron. legerunt 
■^ViiJiij xarfl: Tjjy oJ3v 'Affffvgtco\>, in ma ^ssyrioritm; ideni 
liabent complures codd. et editiones apud de Rossium» 
Traeterea, cjuam vim nostra punctatio iii constituendo 
vero vatis sensu habeat, interprelibus satis notum est. 
Oratio autem multo commodius lluere videtur, si verti- 
mus: in riis Assyriae. Omnes enim regiones Asiae me- 
ridionalis leonibus, pardis, tigridibus valiisque his simi- 
libus bestiis inGolahtar, Terra Assyriaca, cuius topolo- 
gia nunquani scriptoribos V. T. safcis diligenter definita 
est, quae quideni in fertilissimis regionibus fluvio Tigri- 
de irrigcitis olira usque ad Indum porrigebatur, postea 
a regno Medoruni et Babyloniorum terminabatur, a pro- 
pheta commodissime nominari potuit, ubi de periculis 
illaruni bestiarum . sermo esl, Sic etiam imago optime 
af] itinera gen(is lacobiticae quadrat : ut enim pardi et 
lcqnes uiatoribus in ^ssyria perniciosi sunt, ita perni- 
ciem iuli in viatores impios Israelitas. Hieron. qui- 
deni reni ita cepit, ut indicaret vates quam sortem ex- 
perturi essent Israelitae iti Assyria, addidit enjm: ero 
iis sicut pardiis, quando ducentur captiui db Assyriis. 
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Chald, habet: sicjtt pardus qui insidiatur iiixta piam. 
Eius auctoritas fortasse occasionem dedit nostrae pun- 
ctationi. 

8, £311535^58 : occurrebam iis, Idem verbum signi- 
iicatione hostiiis impetus legitur v, c, Gen« 33, 8. Ex- 
od. 4, a4. ^^31]^ iJiSj genus epicoennm, ceu ursa ca~ 
iulis orhata. Hieron. : aiunt^ qui de bestiarum scripserunt 
naturis, inter omnes feras nihil esse ursa saeuius^ cum 
perdiderit catulos et indiguerii cihis* Eodem modo 
3iotantur in libris sacris, v. c, 2 Sam, 17, 8, Prov. 
a/, 12. Tbren. 3, lo, LXX. : wc agxrog ^ h^Troqov- 
{iivii, i. e. cihis indigens. Hieron. : ursa raptis catu- 
lis, et vere by^l de privatione sobolis frequens ver- 
bum est, cf, g, 12. QSb •li^p l?'^^.^*']: disrumpeham s. 
dilaceraham eorum praecordia, Eodem modo verbum 
^2? ponitur loel 2, i3, cf. Pa. 35, i5. Bochart. in 
Hieroz, nionet, hoc non obiler esse praeterenndum : no- 
tant enim^ addit, naturae consulti, leonem praecipue cor 
appetere cf, Michae]. ad h. 1. Clausuram cordis omnes 
fere interpretes explicant praecordia, pectus in quo in- 
clusum est cor, LXX.: <fvyxhsiff[i^v Kugdtaq avToov. Hieron. 
qaidem : disrumpam interiora iscoris eorum^ Chald. : con- 
fregi impietatem cordis eorum. Mihi his verbis vehe- 
menlia divinarum poenarum, quibus grassata est in re- 
fractarium populum, inesse videtur. G^pb^l : ^* dei^o- 
raham eos Exod. Sa, 10. Cllj; ihi scil» in deserto, cf. 
V, 5^ uhi antea eos honis repleperam, antcquam mei ohliti 
essent. iJi^^sbs ; siout leaena. LXX. : jca) KarK^^&yovrcii 
avTcvg lnsi bkvizvoi ^^.vizov i, e. secundum HieroB.: catuli 
siluarumy cf. ies. 5, 29, Ez. 19, 2, 

Ut sequens corama intelligatur suppleri debet *1\p5^3*. 
. quasi bestia agri, particulam enim similitudinis non- 
nunquam deesse monet Glass. Phil. S, p. 568. fiS^iJS&^T' 
diffinderet eos s, discerperet. Hieron. : hestia agri scin- 
det eos. Non solum, inquit, pardi, pantherae et ursae 
ferociam comminatur, sed leonis quoque ef omnium /e- 
raritmf quae gignuntur in saltihus, et haec omnia dicit se 
esse venurum Quaudo ierint ad Assyrios^ ne, cum ihi 
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dura fuerint perp&ssi, non potentine et mdignatwni dp- 
mini s.ed hostium fortitudini assigneni miserias suas» 
3Sfos quidem bunc «t 7. versum intelligere satius duxi-, 
jiius de rebus diu praeteritis, Deus enim in deserto 
non tanlum severissimis mo.dis perniciein et interitum 
coniminatns fueriat, fii impietati et intemperanljae se 
dederent, Exod. 32, 9- 10. 33, 5. Lev, 26, 16 —22.' 
jNum. i4, 28 — 3o«, verum etiam rebellantes et idolis 
sacra facientes e medio sostulerat. Vid. Nadab et Abihu 
Lev* 10, 2., castra igne nbsumta Num, 11, 1., caedes 
illorum qui terrAui Canaanilicam exploraverant Num. 
i4, 36. 3/., strages per Amalekitas et Canaanitas popu- 
.pulo illatae Num. i4, 45,, turmae rebellantium ducibus 
Coralio, Datliane et Abiramo Num. 16, 3i. 32„ ab igni- 
vottjis serpenfibus interfecti Num. 2», 6«, Baal Peons 
flagitia adoptantes Num. 25, 3. g. Punctatio copulae ^ 
lioc nostro, decimo et undecimo versu, quae atique non 
est conversivae futurij forlasse dubios facit interpre- 
tes. Fac autem pro 5''1'i?S«l'1, tsb^^l et v. 10. SJ^^^Il^i''') le- 
gi 5>ii??53, QbpNl et ^^^"''''ij et V* 10. rri^l pro n^PiJ^I., 
res eo ipso facto expedita est, 

9. JNunc qiiasi in parenlhesi locum communem de 
g^nlis infortunio addit, ad Deum excusandum, ne co- 
gitetxii" consulto et delectabundus hisce terroribus ea 
omnia pojDulo iotulisse. Causa perniciei non in Deo 
eratf sed in populo, Deum anxilium ahdicante. ^irilnip : 
perdidit te. Haec explicatio verbi maxime grammaticae 
convenit, uti bene Micliaelis ad h. 1. observavit, Kim- 
chio aliisque anle iam jjrobanlibus. JPerdidit te au- 
tem est i. q. haec causa fuit tuae perniciei- et sejquen- 
tia '^{ytli^ ''^-■''3 ita accipienda sunt: quod contra me, 
contra auxilium tuum scil. : lin"'''n fuisti &» rehellastij 
cf. loca V. 8. citata. ''3: quod, cf. 2, 10. 5, i«3, 6, 6. al. 
Praep. 13 saepissime est: contra ^ vX y, i4. l4, i. cf. 
Glass. Pfailol. S. p. 5 80. Alii quidem inlerpretes ^HlPITB 
putarunt esse substaniivum, v. c. Hieron. : perditio tua 
Israel^ taniummodo in me, auxilium tuum. Alii, v. c. 
Lutherus, 2 praet. Piel esse exislimant: perdidisti te ip~ 
suni, o Israel. cf. les. 3, g, Idera alterum comma ver-- 
tit: nam auxilium tuum in me solo est. Schmidi: 
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■perdicUsti te, qiiando contfa me contra auxilium tuum te 
perdidisti^ LXX. : 7^1 haabBoq^ aov'U§m^, rlq ^o^Hasti, quos 
seculi sunt recentissimi, Boeckel: „weno iclidich 
Israel verderbe, wer kann dich. r etten?<' et 
Eichhorn fere eodem sensu, verbis maximam vim in- 
ferentes. Bene addit Michaelis: i^erha versus concisa 
et difjioilia sunty in sensu tamen non magnus est dis-^ 
sensus» Nisi quod de industria nouum hic fingit Gus- 
set, p,36yt'' destruxit te ustio in me existens, in eo, qui 
est tuum auxilium^ 

10. Adnectit vates nunc sententiam in praeceden- 
tibus praeparatam. OUm tuum auxilium fueram in de^ 
se7'to V. 5. cf. Deut, 33, 26. 29. Jdem eram postea in 
terra Canaanitica a te occupata* Ad hanc sententiam 
melius designandam aptissima oppositione verborum 
ISl^^ala V, 5. et h. I, ^''^i>"*yil3 utitur, &uae profecto 
non negligenda est. Verba enim versus noslri comme-- 
morata admodum inutilia et frigida essent, nisi ad iilud 
•^SlT/aa respicerent, et sic, sermonem nunc esse de con- 
dilione gentis in terra culta et habitata, indicarent, 
"'rt^J: eram, lam vates ad narrationem divinae provi-. 
deutiae, qime ubique nationem lacobiticam circumdede- 
rat, rediens utitur eadem temporis forma qua v. b—r-S, 
et poiitea v. xi. Sjlsb^a: rex tuus. Quo enim tempore 
lacobi posteri nondum a regibus ducebantnr, lehova 
ipse eorum rex fuit« Siquidem haec ipsa civitatis eo- 
rum institutio erat, ut unum lehovam sibi verum re- 
gera praeesse existimarent, vid, 1 Sam, 8, 7. 12, 12. 
lud. 8, 23. cf, J^fum, 23, 21. fcii£t? est particula ex- 
pleliva, attentionem excitans vel (secundum Ewald. krit. 
Gram. d. Hebr. Spr. p. 659.) orationem modestioreni 
reddens quemadmodum nostrum wohl plerumque re- 
spondens Latino quaeso, apud interrogationes et imper- 
rativos usitatissima, verum etiani in aliis formulis obvia, 
V, c. Gen. 43, 11, Hoc loco Latinorura voce scilicet 
exhibendam duxi. Movit haec particula interpretes, ut 
in toto loco interrogationem inesse et *'ir!i< contra usum 
verbi pro 'TPH^': ubi positum esse putarent, Ita praei- 
verunt LXX. : zav a^xtri^svg eou ovtos* quos plurima pars 
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interpretuni secuta est. Ipse Chaldaeu& illorum au- 

ctoritate captus li. 1. a consueta omnis Huius capitis in- 

terpretatione sensui vatis maxime congrua recessif, vid, 

infra» Verum ut vim particulae i^iS^J, quae admodum 

dubia est, servemus, non video cur missa significatione du- 

bitationi nonobnoxia et aptissima verbi^^liiSj in plane' in- 

comraodam transpositionem literarum ''liN in M^^^t abea- 

mus, quae, ut iam Tarnovius. monuit, nuliis documentis 

comprobari potest, Habenius bis praeterea v, 7, et i4. 

idem verbum, ubi oplimi interpretes ei suam significar 

tionem vindicare non dubitarunt, ut nempe prima fa-* 

turi sit, Hoc tantum loco contra eam coniuraverunt, 

simplicitatem orationis eo tollentes, q^uod tertio plane 

alium sensum eidem verbo subiecerunt» Quantopere in 

verbo nostro laboraverint, e codicibus apud de fiossium, 

commemoratis videmus, g^uorum alii emendationis causa 

JT^i^ in marginem, alii in textum receperunt. Oratio 

utique obscura est, ubi futnro verbi iTli^ oraculum ali- 

quod contineri censemus. Nec enim intelligitur quo 

sensu dicatur, nec quo tempore, nec qua ratione eventu 

comprobaluni sit. Omnis autem obscuritas aufugil, ubi, 

ut iam monuimus, in eo acquiescimus , vatem coqime- 

morationi ii.istoricae temporum praeteritorum inhaesisse, 

S|!?.''"iJ'i''1. Quocunque modo sensus praecedentium 
verborum constituatur, copula 1 h, 1. vim relativi habet: 
qui seruault fe, cf. Glass. Phil. S. p. 6o5. Transitus iste 
ad tertiam personam omnibus linguis usitatissimus est, 
niaxime Hebraicae, ubi mtitationem personarum habe- 
mus ubivis obviam. S''^^' "* ^53 : in omnihus urhibus 
tuis, Eichhorn habet: „in deinen vielen No- 
then". Quomodo haec interpretatio defendi potuerit 
non video. Urbes deserto v. 5, oppositae pro terra 
culta et hahitata Canaanis intelligendae sunt. Praeter- 
ea historia docet, inde ab occupatione patriae promis- 
sae usque ad regis constitutionem urbes saepius fuisse 
obsessas, captas a barbaris et recuperatas a lacobitico 
populo, ita tamen, ut tandem singulari divina cura adiu- 
tus secure in iis habitare posset. lud.a, i4. x5. 3, i3. 5, 8. 
8, i6. 17, a8. iQ, 7 — g. 11, Sia» 33. 1 Sam, 4, 10. ix» 
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7, i3* i4, ^{''bS^aSl, AceusatTvns regitnr a verbd ^^lJ^^itUi''^, 
ita: eram rex fuus, qui seruauit te iudicesque tuos- 
IS^am omnes illi duces, qaorum gesta in locis laudatis 
et in toto libro ludicum leguntur, non saa vi et arte, 
sed peculiari et miraculoso Dei auxilio populum e rha- 
nu barbarorum vindicasse feruntur. iTl^TJaS^ "TllJi^; qui-^ 
hus dixisti: da mihi regem et principes,. Respicit va- 
tes ad illa gentis Israeliticae desideria quae temporibus Sa- 
inijelis tanta veliementia erupernntj ut Samuel ipse iis 
registere non posset, cf. i Sam. 8, 5. lo, 19, De q^uibus 
temporibus Hieronymus verba vatis nostri explicat itat 
ubi ent rex tuuSf de quo dicehq,s ad Samuel: constitue 
supra jios regem, qui iudlcet nos, sicut et gentes hahent 
celerae cet^ Ita vates non modo semper vigilana 
auxiiium Dei, sed etiam ingratnm populi animum in-» 
dicat. Postquam Jehopa luculentissima fauoris signa 
ipsi exhihuerat, nihilominus regem postulauitj qui se 
jiiore ceterarwn gentium guhernaret, quo facto lebovara 
abdicans se parem barbaris praestitit. Non commemor- 
raJur quiJem apud Samuelem populum expetiisse etiam 
X^*\'^ , qui h. 1, explelive adduntur ad designandam 
eoruni impietatem, qui omnem oecononiiam regiminis 
barbarorum loco tlieocratiae suae postulaverunt. 

Inter eos, qui liunc versnm de praesenti tempore 
jnlelligunt, vebementissime in textum grassatus est S. 
y« Kuinoel Lac interpretatione : uhinam taiidem rex 
vester est? uhinaml qui oppida cuncta serpahat? et 
magistratus pestri? quos consiituistis ? Ostendite mihi 
regem et magistratus pestros, Pleri^ue antiquiorum et 
recentiorum interpretum Cbaldaeum seculi sunt ita ver- 
tenlem : uhi est nunc rex tuus, ut salvet te in omnibus 
urhihus tuis, et iudices tui, de quihus dixisti, constitue 
super me regem ei principem ? Alia est Kimcliii aliorum*- 
que sentenlia: sum s. ero scil. Deus immutahilis^ qui 
pos olim rexi, idem semper ^aneo, non mutor, Sed 
rex pesier, quem in -meum looum sichstituistis, uhi nunc 
est? Tarnovius et Tremellius: suni s. ero rex titus, 
Sed uhi est alter rex tuus , quem mihi ante praeposui- 
sLi? seruet te cet, Varians est lectio quinque codd. ap, 
de Rossium ilt-S^tU quam LXXt eosque secuti Syrus et 
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Arabs ita exbibnernnt: srot/ o /3«8'/AetJ« eov ourog; kui J/«- 
eiaa&Tfa « Iv sr^ffa*?, t«7c w^Agff/ ffow, ii§tv&TU as ov siTricgf d6s 
lioi fcctnhia x«V agXovTcc. 

i 1 . Omnes fere interpretes in lioc versn rursus 
tempus faturum pro praeterito historico capiunt, ut v, 
5 — > 8, Won intelligo «ur simplicitatem et nexum ora- 
tionxs eo turbent, quod in praecedente versu ad pror- 
sus aliam interpretationem decurrunt. Procedit oratio 
gradatim ab alio fato gentis lacobiticae ad aliud. Com- 
memoraverat v. 5. curani Dei in deserto illos ducentem, 
V, 6. eiirenatum aninium quo cura abusi fuissent, V. 7. 
8. terroi'es prdpterea a Deo iis iniectos, v, 9. quasi in 
parenlhesi addiderat causam illoruin terrorum, quocl 
nenipe contra Deum, auxilium , rebellavissent, lam v., 
jo. narratur, qua ratione Deus iis auxilio fuerit, post- 
quam intravissent terrara sacram, nimirum semet ip- 
sum regem iis constituendo, eos incolumes servando, 
jrecnsalus tamen ab iis, qui imperium modo barbarorum 
sibi expeterent, Denique hoc nostro versu modum, quo 
satisfecerit eorum desiderio, recenset. Qui nexus oratio- 
nis tanto certior niibi videtur, quanto accuratius cum' 
Listoria consentit, "JjV/a ^^"""Ifli^l daham tihi regem 
eumque Saulura 1 Sam. 10, 19 — 21. ii, j5, Non- 
nulli interpretes vim futari nimia subtilitate torquentes 
• ita vertunt: dare soleo i. e. saepius tihi dedi regem, 
ut vates respiciat ad omnes reges, qnos Deus inter cae- 
des et seditiones imperio potiri siverit, cf. Grotias ad 
b. 1. ''£1^3 : in ira mea, Bene Schmidt: hooj addit, 
non pugnai cum t Sam, 5», /6", JSIamDeus utique ira- 
tus fuit quod se repudiassenf ne rex esset, Nihilomi- 
niis tamen iis regem dahat, sed ita^ ut, si in i^iis Dei 
manerent^ peccatuwa Jioc ipsis condonaret^ sin minus, id 
findlcaret, .cU 1 Sam, 12, i4, i5, 24. 26, 

pmia^Sl ripb>IV. et aufereham eum in jeruore meOj 
cf, 1 Sam. j5, ij, i6, 1. Ad Saulum enim lu 1. re- 
spicere vatem oranis nexus orationis docet. Qui qui- 
clem prius commti:' non de Saulo intellexerunt, h. 1, du- 
bii haerent, quem vates in anirao habuerit; vel putant 
esse singulos reges, quos anlea Deus dederit, vel fami- 
iiam Davidis, ^ua Israelitae carebant, vel Pekahum, cf. 
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XIII, 11,12, 
Kuinoel ad h. 1. Alii ininus etiam eleganter, postquam 
in priori CQmmate futurumpro praeterito historico snmse- 
runt, in posteriori significationem propriam futuri quae- 
runt ita: auferam regem tuum, s. adeo regiam dignita^ 
tem Israelis per Assyrios. Bpnus Hieronymus regera 
auferendum putat esse Zedekiam ultimum regem stirpis 
ludaicae, Mebraei, addit, perha: dedi tibi regem et abs" 
tulij ad futurum tempus referunt, JEo (inquit') fem^ 
pore, quo dicehas, da milii regem et principes, ego tihl 
respondeham per Samuelemj quod daturus tihi essem 
in furore meo, et ablaturus in indignatione mea. Chald, 
lioc versu ad priorem exponendi rationem rediit: con- 
stitui super te regem in furore jneo , iamque ahstuli in 
ira mea, 

12» Nunc demura vates orationenj convertit ad 
aequales Epliraimitas, Quaniam. enim inter tot tanta- 
que documenta diuinae beneuolentiae diuinorumque iu-- 
diciorum • ad meliorem frugem redire noluerunt , "n^nS 
^''"l^iJ^ "jil^ : colligata est impietas Ephraimitarum, *TtS, 
dicil-ur de eo, quod in fasciculo colligilur, ne pereat ne- 
ve dissipetur, cf, i Sam. 25,29, les. 8,16. Sic de peccatis 
dicitur iob. i4, 17. *'2>UJB *"i"i"lSil Cnn. Eadem fere 
slgnificatio est verbo TOmSS : clam asseruata. 'J^S pr^ 
occultare^ dicitur de eo, quod curiose servatur Ps, 17, 
i4. 3i, 20. Prov. i3, 22. Sensus est: iniquitas tua 
et peccata ohlivioni minime tradita sitnt, sed lehoua 
eorum meminit, ut suo tempore poenas tihi inferat, Si- 
milis oratio est Deut, 32, 34, JN^on est quod cum 
Sclmiidtio de peccato ante aliquot saecula commisso 
cogitemus, ubi nempe Deo invilo gens immorigera Sa- 
mueli regem extorserit. De peccatis, Ephraimi i. e. 
tribuum Israelilicarum sei-mo est. Vocantur enim 
iS''"!^^^ ■ji'"!^ et irilSStSin. Idem peccato prpavorum obno- 
xius est. Ut olim patres gubernium Dei recusaverant, 
ita nuiic quoque Ephrairailae a Deo recedunt, sibi fisi 
et perversitatibus idololatriae cf. V. 2. Eichhorn; ,}die 
Acten sind nun geschlossen, es folgt das 
Strafurtheil. '<.. Sane magnus anachronismus! Me- 
lius Baeckel: „Zusammen sind gebuudeu 
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Ephraims Missethaten und s6ine Siinden 
aufbewahrt." • 

i3, ib ii^i'' h'7bi'' "h^nTii dolores puerperae su- 
per^enien£ er. Haec imago elegantissime cum praece- 
dentibns coliaeret. . Ui ejiim peccata eorum ahscondita 
et clam asserpata sunty ita dolores iis orientury uhi illa 
rursus in lucem ut puniantur prodihunt , quemadmo- 
dum irvjans in partu proditurus mairi maximos dolo~ 
res excitat^ Verum vateis seniet ipsum emendat. Jm- 
■mo ipse Ephraim est insipiens filius^ qui non persistit 
in ore matricis usque ad tempus maturitatis» riJ^"""'!^ 
'i'535''' &^b : non enim iustum suum tempus stetit- s. per~ 
mansit. n5> pr, substanlivum, saepius adverbialiter po~ 
nitur: usque ad tempus suum, v.c. JNum. 23, 23. i Sani. 
9, i6, lob. 22, i6. • Ci3 "nSi^iJ-OS : in matrice s» in. 
utero filiorum 2 Reg. 19, 3. ,ie.s. 37, 3. Non steterurib 
in matrice,^ i» e, non morati sed disrupto matris utero 
egressi sunt antequam maturi essent, Tropo remoto : 
aegre ferehant sortem pueritiae, quod nempe a Deo re- 
ge guhernarentur ; ipsi sui compotes esse polehant, Re- 
cusahant igitur Deo se subiicere, sed ijiribus ef sapien- 
tia semet ipsos regendi carentes infirmitati et interitul 
erant ohnoxii^ ut infans qui nondum exoletus e matris 
utero decidit. Haec irnago non tantum de proavis Is- 
raelitarum a Samuele regem flagitantibus, sed etiam de 
Israelitis vati aequalibus valebat. lidem enim, quam- 
q^uam tempore provecfiores, nondnm maturi erant. Ab 
insipientia et impotentia sua in perniciem protrusi, ta- 
nien a lova eiusque interpretibus, propbetis, regi iterum 
iterumque recusabant. Rediit Tates iternm ad sig.nifi- 
cationem futuri temporis, ut sit praeteritum histpricum. 
Hieronymua sensum verborum alio modo cepit, ita : 
ipse filiiis non sapiensy nunc enim non stahit in conlri- 
tione fiUornm. Sphraimy addifc, columha est insipiens 
non hahens cor.; in contritione filiorum et populi sui 
curn dies parturitionis adpeiierit, aut stare aut sufierre 
non poterit, LXXi : ovto? Mibqiso\) (^govtiiog, quodHieron. 
per ironiam dictum esse putat, $t6rt ov izii vTroory.iv gvvrqt- 
0^ rixvuVt Pii interpretesGhristiani-tropum ita solvuut, 
ut sermo sit de /impietate Israelitarum, quod npn. «ar- 
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sipectauissent in fera poenitentia fide et spe tempus Noyi 
Testamenti siih umhris yeteris. Testamenti^ in quihus ec~ 
clesia usque ad Christum custodita fuerit, .vicl. Sclimidt. 
Chald* in favorem loci aReg. 19, 3, coll. les. 3/, 3. ita vertit : 
nunc enim adducdm super eum angustiam^ qualis est foe- 
minae sedentis in sella pa}'tus neo valentis parere, Hunc 
rionnnlii recentiorum secnti sunt, v, c. Dathe, Kuinoel al, 
Verum in iliis locis de plane alia re sermo est. His- 
kias enim pingit tempus tristissimum imagine matris, 
cuius tempus parturiendi adsit, quam vero vires ad par- 
tum edendum deficiant. Nostro contra loco sermo est 
de filio stolido nimium mature e matris gremio exeunte, 
Eichhorii contrariam exhibet sententiam ; „Es ist ein 
un ge wan d ter Knabe, sonst wiird' er nicht 
&Q lang im Muttermund verweilen," cui quam- 
quam non verba per se spectata tamen eorum subti- 
lior signifioatio repUgnat. Vox 'nStl)'^ , quam ipse ver- 
tit: Muttermund, sine maxima vi verbis illata h. 1, 
contnmacia et sempiterna peccata, ut idem vir beatus 
in adiecta versioni adnotatione voluit („die Hart- 
nackigkeit Ephraims, sein immerwahrendes 
Fortsixndigen"), esse non polest, DeWette prorsus 
ilium secutus: „ein unverstandig Kind ist es, 
sonst blieb es nicht so lang in der Mutter- 
scheide", 

i4, Difficultas hnius versus inest in coj quod ab 
initio signa divinae benignitafcis recensehtur, in fine nii- 
Bae adduntur, utruraque autem eodem tedipore eoqUe 
Juturo, Quae difficultas iterum alio modo removeri noa 
posse videtur, nisi ut membra priora de re praeterita, 
poslerius autem de futuro eventu intelligamus, Quod 
enim plerique interpretes contendunt, prioribus inesse 
Taticinium et ''5''2?'a ^lilS'' dillj significare: me huius 
promissi non poenitebit ; id luculentissime repugnat ver- 
sui sequenti, ubi extra omnem dubitationem gravissimae 
calamitates nuntiantur, et parlicula ''3- nisi bortae elo- 
cutionis genium vati prorsus abnegare placet, transitum 
facit ad uberius pingendas comminationes nostro poste- 
xiori commate brevius indicatas» Idem sentiens praei- 
vit me S. V. Kuinoel in eadem qnam comprobaturus 
snm explicatione. 
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CDTt&i|i^i&W5 ■»"'52: e faucibus infernorum eos red- 
iTfiebam, ^"ii<1^ illud notissimum appellativum inferi 
loci raortuis assignati, ubi homines post dbitum" qualem- 
cunque vitam agere pergunt, quem profani scriptores 
aSjjv, Orcum, Tariarum vocarunt =^'*), saepius ponitilr 
pro tthorte ijpsa les* 5, i4. 28, i5. Ps. 6, 6, Gen. 3^, 
35. ln"T5: redihiere, liberare y cf. 7, i3. ia Sam. 4, g, 
et simillima verba Ps. 4g, i6. C2bi<3i!S! JTl.^Jap idem si- 
gnificat: a rtiorte Uberdbam eos, cf. Gen. 48, 16, Exod. 
6, 6. Ps* ig, i5. >Ies, 44, 22. r.?/2 ^'''1^1 ''flbj!: «-a/ra 
pestistua, mors! Numerus pluralis in nomine '^'"la'^ po- 
nitiu- sine dubio ut d''?]!'^ les. b3, g. Ez» 28, 10. ad 
angendam vim elocutionis, quamquam pii Christiani in- 
terpretes eum symbbiice positum esse putant Ji? omnis 
generis pestibus , cjuia Christus pro omnibiis satisfece- 
rit et omnes aboleperit, cf. Schmidt ad h. 1, Pro eo 
Labent nonnulli codd. ap. deRossium ^fllS^^, quae leclio 
facilior quidem sed e nostra vulgari orta esse videtur, 
praesertim postquam LXX. Chald, S,yrus, Arabs, Hiero- 
nymus pluralem leclionis nostrae versione non exhi- 
buerunt. ^ifc^UJ !^^i!3p ''MN: : eram lues tua, inferne \ Sen- 
sus idem est qui membri praecedentis. ^tpj? cum voce 
'l^'!? coniungitur Ps. 9i, 6. et occurrit Deut. 32, 24. 
ita ut cognoscamrLs significationem eius non multum a 
'^i'?! difierre. Verba autem : eram pestis tua morSf et 
lues tua injerne, nil aliud indicant quani emphaticani 
repetitionem prioris sententiae: a morte s. a periculo 
mortis populum meum liberaui. 

S. V. Kuinbel hanc mortem intelligit de omni mi- 
Seria et atrocibus calamitatibus, 6 quibus olim Israeli- 
tae liberati fuissent per Dei providentiam. Hic ab ffo 
recedere cogor. Quamquam enim bifctUS et ri'"!'!^ in V» 
T. nonnunquam imagines sin*t alrocis per*iiciei\ tanien 
h» 1. voluntas vatis fuisse videtur fiiojrtem vere sic di- 
ctam ante oculos lectorum ducendi, Certe. inepte egis- 


35) Vid. Herder Gdstd.Hebr. Poesie ed. lueti I, p. 196 sqq. 
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set, si iti utroque membro quater continao mortem et 
iterum mortem commemorasaet, si voce moriis tantum 
imajjinis instar uti voluisset» Lector a figura ad rem 
figuralam transiturus indiget certe aliquo nutu, ut de 
sententia poetae certior fiat. Qua deficiente sensura 
scriptoris in verbis ipse quaerat necesse est» Tali mor' 
do de oratione vatis noslri cogitans nil aliud h. 1. in- 
venire potui nisi conimemorationem alius eventus hi- 
storici, ubi Deus lacobitis providentiae et favoHs a 
morte eos redimentis signa dederit. Cui autem rion 
in promptu est caedes ilia primogeniturae Exod. 12, 
a3 — 29. coU. Ps. '/'d, 5i — 53^ i36, 10 — 12, qua Deus 
Aegyptios peccassit, lacobitas autem in domibus ipso- 
rum iiicolumes servavit? memorabile fatum quotannis 
diebus festis Pascbaiibus menli Israelitarum infixum. 
Profecto aliquid recensioni divinorura beneficiorum de- 
esse videretur, si iiiud omitteretur quod ab universo 
populo iilis religiosis celebralionibus maximum et me- 
moratu dignissimum praedicabatur. 

Caeterum notissimum est Paulum Apostolum 1 Cor, 
i5, 55, Iiunc locum citasse de Christo dec[u6 victoria 
eius super inferna et mortem, idqiue e versione LXX» 
adeoque memoriter, mutatis verbis LXX, Unde theolo« 
gi Christiani ab ipso vate testiraonium de Novo Testa- 
mento deque redemtione a morte et infernorura mise- 
ria per Christum lacta exhiberi putarunt, Quod uC 
tanto certius nostro loco elicerent, inhaeserunt verbis 
«T^S et biiJi^^), modum redemtionis designatum ex iis 
eruentes, ex illo avt^ov, pretium redemtionis, sangnineai 
servatoris, ex hoc vim ipsius personae, qua quamquam. 
Dei filius tamen frater pro fralre, cognatus pro cognato 
se ipsum morti dederit ad liberandos omnes, qui pro- 
pter peccata commissa peccati et mortis servi fuerint* 
Verum alii interpretes bene monent: Apostolos non 
semper proferre iocos e V» T, qui toto contexta ad 
institututo, quod tractent, pertineant, sed interdum aI-> 
ludere ad unuiu dantaxat verbani, interdam locuin ad 


26) Vid» signi^catioQem utriusque verbi dpud peseriuim inLes, 
*^ ^» 1T75 n» 1. et ad ▼. ^i^a a« 3« 
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fiiiam senienfianvob rei similitndinem «plar.^, interdum 
adhibere teslimonia. Uhi utantur snripturae teslimoiiiifl, 
illic quaerendam esse siniplicem et genuinam veritalem, 
tibiautem verbum pnum perstringxint .v4 rW ,p€jr simi- 
litudinem designent alium locum SSae, ^ tion esse anxie 
laborandum, cf. Rosenmueller e Cals^iini pKaelecliftnibud 
in propbetas minores ad h, 1. Pariter Eckermann theoU 
Beytrage B. H. St. 3. p» 32.: „Pa,ulu8 ist es liier 
liicht xim die Auslegung oder grammatische 
Erklarting der Stellen in d em Zusammen- 
hange, wo'rinne sie stehen, zu tjiun, sonde.rn 
yielmehr darum, dass er das^ was er sageri 
w i 1 1 , m i t W o r t e n d e s A. T. an f eii n e f ixr s e i* 
ne Leser noch nachdrii ckliche.r e Weise Ba-. 
ge." LXX. in piioribns membrls a lextu non recedant^ 
pergunt autem: sroy ij dUtj ffov Savxrs i ■vrovrd .Kivt^ov <jo9 
■^^•-i^ pro quo PauUls 1. Lt mZ aovSrdvxte rb xivt^ovl wov 
eouaSii rb vTy.oQ; LXX. pro TlJj^^ legernnt h^l^- ut V, ra» 
tT''1l3'r( cum Chald. a "iZm perbzcm derivarunt, quod la- 
tissima significalione causain indicatj quam quis coram 
iudice agil^ yia-^vl yJvr§cv aulcm iis fnit i. q. plaga, lups, 
ApostoUis verba transposuit, voce to vtko$ ex ingenio 
addita. Kieron. :ero mors Uia o mors^ ero mx>rsus fuus 
injerne^ quibus addit in commentano: dominus poliicp^ 
tur, se eos de manu mortis liberalurum et de -morie 
redemturumt, Liberapit etutem orrtnes dominits et rede^ 
'mit- in passione crucis et effusione sanguinis suij qxiah» 
do anima eius descendit ad infernum et cctro eiua^ttd^n 
vidlt corruplionein,» Ouod enim Apostolus in resurrecfi" 
onem interpretatus esf doniini, nos aliter .interprelarS 
neo possumus nec audemus» Co.ru memoranda pra.^,- 
terea est Chaldaei paraplirasis, in priori commate nps.tro 
niodo sensum valis excipientis, in altefo autemy rie-* 
3cio cur, in alias partes abeuiifis: Dafnum Isrne-^ 
lis a caede redffmi^ et ah exterminio delente eos ermt. 
. Mox erit verbum meum contra eos -innecem -.et verbiim 
ad disperdendtimy -eo autern quod transgressi simt le^ 
gem meamy toUam sedem maiestatis niede ht^^^^^^ cih 
iis. Suut praeterea qni sensnm huius versus ita' Cnti» 
stituant; redemissem eos de marut irtfernorum^' si fuis^ 
-Mnt sapienies^ Atnum^ cum non ms 'sapiens' sed steiU 
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tus et negans honum meum , non satis est te a moHe 
non redemisse, sed adduoam super te jnortem, pestey gla- 
dio, fame et jera noxia. Haec est sentenlia Kimcliii, 
quain tantura non Omnem Dathe et Eiclilidrn exliibue- 
xunt. 

Restat posterius comma , ubi vates coraraemoralia 
bfeneficiis novas miiias addit, scil. : ''i''J'q '^^P']' 6)13 
quae verba ita intelligo : at nunc misericordia a me aherifi 
tiznb «Va| xsybiieyoVi derivatur a iZ2il3. Niph.; consola- 
tionem admisit, se consolatus est, Piel : consolatus esff 
adiuncta saepius significatione misericordiae ler. i5, 6, 
Ps. go, i3. les. 12, j. 4g, i3. al. cf. Gesenias ad h.v, 
Substantivum igitur indicat consolationem s. Tnisericor^ 
diam, Sic LXX. : •Kaqav.Ml^^ vAv.qvma.i ciTri 6!^BciX[j.Siv noVy 
et Hieron.: consolatio ahscondita est ab oculis meis^ 
Alii interpretes, ut sententia melius responderet vatici- 
nio de Chrisli redemtione, in Iioc commate empliaticara 
confirmalionem illius quaesiverunt, alleram significatio- 
nem radicis C3ill3 praeferenles, ut sit tlDia : poenitenlia \ 
me non promissi mei poenitebit^ Ita autem nexum hu- 
ius versus cum sec[uenti omnino tollunt, Dathe et alii, 
q^ui post Kimchium priora commata condilionaliler pro- 
posita esse putant, haec nostra verba ita vertunl: sed 
nunCi quia non resipuistis^ niliil est qiiod me ad de- 
creti mei mutationem commouere possit. Eichhorn fri- 
gidius eliam : „nur wie ich mich die Drohung 
rejien lassen konnte, seli' ich nicht." 

i5. Copnla ''3 arctissime hic versus praecedentibus 
annectitur, imaginibus autem a rerustica desuralis pingilur 
exitimn rebus Israeliticis imminens. Siquidem ille sc\\.: 
tZJ^^^iEX V, 12. iZS^^Mi^ 'j''S ; inter fratres i. e. inter reU- 
quas trihus, iH^^^pp : fructus fert. Extra omnem du- 
bitationem huic verbo allusio inest ad originem nominis 
Mphraimf de quo Gen. 4i, 62, Inter omnes enim fra- 
tres eius nomen ominosum fuit de incrementis et fruc- 
tibus, quos laturus esset, unde etiam avus lacobus prae- 
dixit :«ybre ut semen eius maxiina gens euadat Gen, 
48, ig. Scriptum est ^^'''nS';;^ alternis exhiLito t5. pro 
«ognato i^; 3 fut. Hiph,, ac si ortum esset a t4"iS3 . For- 
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lasse i(l ipsum secnndum Gesemnm ad Ii. v. Jn radici- 
bus Hebraeorum l'uit. In tali parononiasia non anxie, 
quid vatea voluerit, quaerendum est. Sufiicit oraculura 
avi eventu comprobatum: Epliraim ppsteris auct.is, po- 
sterJ dignitate regia coronali et quoniam Ephraim 
saepius pro slirpibus Israeliticis ponitur, omnis gens 
multis victoriis v. c. sub leroboamo II. ^mplificata. Sen- 
sus est ita constituendus : fac enim illum inter fratres 
id assecutum fuisse, quod nomen eius indicat^ eum 
uuctum et incrementis ornatum fuisse^ nihilominus in" 
teritus eius instaf* 

in significatione liuius verbi admodum dissenseruttt 
interpretes. Datbe in prioribus edilionibus Proph, 
^Min. adhuc ipse secutus est eosj qui derivarunt a fi^"^^ ^ 
onager, qnorum alios adfert Pococke in comment. cf. 
Michaelis ad h. 1., nt sensus sit : Ephraint homo ferox 
est uelut onager. S. larchi ita disserit: lerohoam illei 
Jllius est qui ^^''"iSn auitam possessionem Israelis, 
per eum in dao regna dilacerati sunt, Alii deriva- 
Tunt a T^S sive a S^^S: divisit, ut nempe a liberariis 
litera depravata sit, quorum aucLores sunt LXX, : ^iort 
cvTog avctitisov a^sMpSv Stecdrs^sTj ab liieronymo et aliis 
recenlioribus v, c, Liveleio, Grolio al. simili inter- 
prelatione probati, Hieronymo Hebraicum t^^iM et 
Graecum oSro? spectat ad Savaxo?, ila: consolatio , oit 
■fates^ abscondita est ah oculis meis, non falep coji- 
solari: nam qiiicquid rnente concepero dolorem meum 
non mitigare poiest , qui cernam carissima inter se 
nomintt morte seinngiy ipne enimy inquity injernus inter 
fraires dividit. Qidcqidd igiliu- fratres separat, injer— 
nus est appellandus. Jn fratrdnis autem omnem 
charilalem ialeltige, Ghald. : quia ipsi pocati sunty e& 
muUipiicaperunt opera corrupta ce". 

Sequenfcia verba illustrant illud 5^'^'^»:'^, Ut enint, 
fruclUs hucunque tiderunt y ila niinc ventus perniciosus 
peniet omnes jontes agrorum exsiccaturus^ deliciosos frur- 
■ cius direpturus. ^ii^'' ul-'^'^^ : peniet JEiirus JQ, 2., vehe-^ 
viens et feruens pentas ^ (jtu in regionibus Arabiae Pt 
_PaIaestinae ex Oiiente nalus arva acfrugog perdit, ]ioi!»i~ 
nibus omnibusque animantibus ietifer, !n receniioribna 
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ilinerarils nomine Samiel s. Samum occurrit, pernicio- 
gissimus quidem iuxta sinum Persicum, in V. T. sae- 
pius notatus, cf. les. 2.7, 8. ler. 18, 17. Vocatur irn 
InifT', sicut les. 4o, 7. velieniens turho a loua fnissuby 
q_uemadmodum lob. iS, i3, ventns vocatur: halliii-s oHs 
■ I}el, "r^^B ffil cf. V. 25, 26. Ille veutus est nyiS' "yrtiip^i 
e deseiHo ascendeiis» Nam e ferventi arena deserto- 
rum Asiae, inprimis Arabiae originem ducit. cf. Roellr 
Palaestina pag. go. Itaque vel topologia opinioni eo- 
rum adversari videtur, qui vento ilio, Orientis. e deserto 
veniente uissyrios indicari vuluerunt^ v. c Scbmidt» 
Hi enim e septentrionalibus, iicleraque non e deserlo sed 
e regionibus incolis repletis veniebant. Est omnino 
ventus ille saepius occurrens imago repentinae calamila- 
tis, V, c. les. 27, 8.. ler. 4, 11. Hab. j, 9., iu qua signi- 
ficatione etiam h. 1. subsistamns. Effectus venti descri- 
bitur. i'nip'53 'ilJiS';'.: exarescet scatiirigo eius, S'1il'^.'l 
ilJ''^"/^: &t exsiccabitur fons eius , scil. ut nbn ampUus 
jrnctus jerre possit. Imago ab agro desunita esf, cuius 
deficiente liumore omnis ubertas tollitur. i^^M sc. uen^ 
tus 'nSi55 ildlp''. Si imagineni plene pingere voluisset, 
adiiciendum fuisset iHTiy , qtiod vates omiitit, quoniam 
£guram in re figurata quasi resolvit, qubdque per se in- 
telligitur, cum de vi agatur, quam ventus in agrum ex- 
erceat. 12Si^:^/iejaMrz«s et'iTT53!l ''^'3: res desiderahi^ 
list Verba latissimae significationis , qnae, si tropum 
spectamus, nil aliud indicare possunt nisi : delicata et 
pretiosa dona aruorumj translata antem ad gentem 
Ephraimilicam tropo remoto thesauri et desiderabilia 
sunt aediuni 9, 6,, liberorum 9, i6. et reliquarum di- 
vitiarum eius 12, 9. 2, 5, 10, LXX. proximam imagi- 
nis sententiam proferunt, dumverba ^^ii^ i^s^PI vertnnt: 
avrhq xxrai%ii§aivsi r^jv y^v uvrov. Fortasse ISiljJ? legerunt» 
Hieronymus plane alia cogitavit: siiperestj inquit, ut 
ventum urentem^ quem adducet dominus de deserto 
ascendentutn, illum inteUigamus^ de quo in Hahacuco 
legimus c, 3j 2, Deus ab Austro veniety et sanctus de 
monte Phatan* Hunc pentum urentem, qui siccet ^e- 
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nas niortisf adducet dominus, s, de deserto generi^ hu^ 
mani, in quo . et dlaholus quaerms requiem inpenire non, 
■potuitj s. desertum inteUigimus S. Mariae uterum vir- 
ginalem, qui abaque sefhine humano jpullfilaperit et pir- 
ga simplex et purissima unione foecunda ediderit flo- 
rem praestantissimum lesum Christum. Kenae autem , 
mortis et aculeus peccata nominantury quibits arefactis 
mors quoque ipse siccabitm\ Quodque sequitur, ipse 
deripiet ihesaurum omnis pasis desiderabilis , duplieiter 
accipitur, s, quae desiderdbilia sunt his ^ qui in morte 
habitant, s, pasa desiderahilia, quae in. thesduro retine" 
bantur inferni, sanctos intelligimus quos aUigatos forte 
dominus eripuit inferis et quasi pasa pretiosissima se- 
cufri perduy;it in paradisum. De bona. re inale labora-» 
vit Hieronyraus, Similes sed yel subtiliores versas no- 
stri explicationes eorum, qui CS^^Tp vel spiritum san- 
ctum, vel ignem extremum mundum consumentem, vel 
Jeroboamum,.ye\ regem jissyriae, vel iram Dei inere" 
dulos perdentem esse contenderunt, congessit Tarhoviua 
ad h. 1. 

Sequentem -versnm multi interpretes hnic capiti 
annectunt.^ Verum cum plerisque constet utrique capiti 
continuam orationem inesse, res fere eadem est. 


XIX. 

Caj3, XIV, i — io. 

Magna in culpa est Samaria, quod rebellavit 
adversus Deum suum. Cadent Incolae sub acie 
gladii, soboies coliidetur, gravidae eius discinden- 
tur. 2. Rerertere Israel ad lehovam Deum tuum, 
nara impegisli iam inter flagilia tua. 3. Recon- 
dite in animis verba vobis dicta, et revertimini 
ad leliovam, supplicantes : omuem aufer culpam' 
et benigae accipe quas solyimus oblationes labio- 
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Tiim noslroruni. 4. Assur iion faciet nos sal^os, 
equis illis superbis noii iiisidebirausj nec ullra ap- 
pellabimus Deum nostrura qnod opus manuum. 
nostrarura est, quippe iii te solo iraljecillorum re» 
fugiuraw 5. Ego vero raedebor defeclioni eorum, 
eosque redamare paratus sum. Ira enim mea lam 
ab Israele recessit. 6. Ceu ros immergam Israe- 
lem, gerraina elus pullulabunt. velut lilium, aget 
radices suas ut firmiter stet quemadmodum Liba- 
non, 7, Procedent surculi eius et sicut oliva glo- 
ria oius virebit, odor eius sicut Libani extendetur. 
8. Tum undique Iiabitaturi sub umbra eius redi- 
buntj x^eviviscent ut triticum, germinabunt ut vilis, 
Memoria autera eius erit ut vinum Libani^ g, 
Quod ad EpbrairauHi adtinet, quid mihi cum ido- 
3is iile adhuc aget? Ipse solus eum exaudiam, 
eumque diligenler observabo. A me velut ex ab- 
iete semper virenti fructus tui capientur. 10. Qui- 
cunque sapiens ad haec altendet; altendens ea cora- 
prebendet. Nam reclae et pJanae sunt viae, qui— 
bus lehova nos ducit, probi tuto iis ingi'edienlur, 
ot inipii in iis labentur» 


3. Nunc omnibns tropia remotis vates verba di* 
ligit aH. geptem Israelilioam ipsam, poelico niodo pro 
ea regiam urbem Samariam nominans. tz;cl3t<5in: in cul- 
pa est. Haec freqnens est significalio verbi C2'J5b5 , cf. 
i5, 1. ad quem veraum vates sine dubio respicit: illt 
indrtid oulpani sibi coutraxerunt , sed nunc in eadem 
aulpa est Samariay nimirum ob flagitiosum cultum 
JSaalis, qui in ipsa metrQpoli maxime floruisse videtur 
cf. jo, 5. 7. 7, J, Fata huius urbis refert losephua 
Antt, ludd. i3, 18* Postquam enim ab Assyriis occnpata, 
ied « ruinis restitnta infeste contra ladaeos se gesserat. 
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iterum a lolianne Hyrcano Pontifiee et EthnarcLa Indae- 
oruni per integi'um annura oppugnata, tantlem captasolo- 
que aequala est, duclis eo torrenlibus, quorum eluvie 
cuncta ita foecTata sunt, tit ne vestigium quidem urbis 
superesset. Postea ab Herode reslituta et in honoreni 
Augusti Graeco nomine Sebaste appellata, denique Tur- 
cornm devaslationem passa est, Hodie eius ioco vile 
oppidulum noniine Schemrin s. Scliemrun remansit, ubi 
passim ruinae prislinae magnilicentiae conspiciuntur, cf. 
Beliermann Handb. d. bibl. Lilt. II, p, 5o2. Sic vati- 
cinia de illa urbe regia iterum itcrumque edila tristissi- 
mo eventu comprobata sunt. Non bene LXX. et Hie- 
ron. verbum dtljt^vl a rad, iD^ai*} derivarunt, illi: k(^a.vi- 
cBi^ffSTXi ^cii/.agstx^ hic : pereat 3ainaria, et quamquam in- 
ficiari non possumus, S^/SUJ nonnunquam cum cognato 
a^^S^ ad sensum promiscue adhiberi, cf. Ez» 6, 6, loel» 
1, i8., tamen h, 1, multo aptius ob i3, i. significatio 
supra commendata retinetur. Wotanda est iterum par- 
anoraasia in verbis rlTaia !3yii^?l, in^^JTbNSl TiWH *'3 : 
~nam rehellauit conira Deum suura ^ dum ad exemplum 
jnaiorum i3, 6. 9. 10. Dei oblita, spretis eius benevo- 
lentiae signis eiusdemque legibus et institutionibus, per- 
versissimae idololatriae se subiecit, cf. 5, 11, !3: contra, 
iit 7, i4, i3, 9. Hieron, iterum male Inn^l^D a "TTO 
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derivat, significatione adeo transiliva : ad amaritudinem 
concituuit Deam suum. Rectius LXX,: oti uvTssTij jr^S? 
Tov Qsuv ctvT^g, ^lbs'' IH^^tllll seil, incolae eius, Se- 
quentia verba respoudent descriptioni vastationis Betli- 
arbeliticae lo, i4, cf, Amos. i, i3. 2 Reg, 8, 12. 
Grammatici notarunt constructionem nominis foeminini 
cum verbo raasculino, !l5'j?i'^ ''''^'■i'''^iTj, inam ita defendit 
Sclimidt ut partus contendat cum matribus grapidis. 
verho includi. Rectius verbnra irapersdnaliter accipitnr 
ut 10, 7, Omnino huic versui mira inest commixtio 
generum de qua vid, introd. p, io5, 

2. Eiucet benevolus vatis animus e sequentibus, 
Non enim suos monere desinit, Quamquam gens fere 
ad incilas redacta esset, tamen non deerat vali spes, foi e 
ut restitueretur. Deus enira semper propitias est ho- 
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nliiiibns, modo ad eum revertantur. fliln'' ^? hjmUJ: 
revertere ad lehouam, "J? secundum Kimchium valet 
3. q, b&flj cu loel, a, 2, 12, Am, 4, 6., ef, addit, c^i.re- 
runt nosirl, magna est poeniientia y quae pertingit ad 
thronum gloriae^ nam dictiim est '^'''rh^ nilTT' 1!?, ''2: 
sicjuidefn -Th^^D : impegistiy offendisti -ii",>'iS ; propter 
B-, per peccata tua, Sens. : ja/ra mala tihi contraxisti^ caue 
ioitur et rewertere a via tam periculoia perniciosaquey 
ne prorsus collaharis et contundaris, Schmidt, qui 
evangelium N. T. in toto capite praedici vult, imp^ra- 
tivum pro futuro accipit: reuerteris tamen aliquando 
sub IfessiaT^ lllo tempore enim futurum erat, ut etiam 
Israeli inier gentes disperso ,haec concio poenitentiaa 
mittenda, et plurimi ad Christum Deum saum com^er-' 
tendi essent. LXX. ultimum comma vertunt: ^ion ^c^i^ 
vsjffKv Iv TuTi; utf/,iatq ffou, 

5. CSj^/jJ!? ^rtp: »umite pohlscum i. e, ne ohliuione 
tradite, sed in animis vestris reconditet De Wette 
veiborum nimis tenax: „nehmt Worte mit Euch.** 
tS''^;^'^ , Chald, supplet irii^TiSni^^T i. e. coiifessionis, ut 
uempe semper prompti silis ad precaudum pio et con-i 
tiito animo. Simplicius: verha quae Jova ad pos per 
me locutus est^ Simili modo tjSSbil '/''TJS^i ^''izj lob,- 
22, 22. cf. Prov. I, 3. 2, 1, 2. 3. 4, lo. Meuertimi- 
ni ad iehot>am, vid. v. 2, Dicite ei 'lilS' ^t3?T~b3: om-. 

' -r -r • T ■ 

nein aufer culpani. Hieron, bene explicat: nil languo- 
ris in nohis et pristinae ruinae derelinquas, ne rwsuni 
mali seminis pullulent rediuiua plantaria^ LXX,: orrwj 
fij} AB/SjiTe ccSiKiav m1 A^PjjTg uyaSia , qaod omnino verbia 
nostris non inest, 

laitO^^hpV. henigne accipe 8ciL quae sequuntur 
IS^^lTS'^ fi"''"^. Kam quae interposita sunt, Jl^aVllJSI, ita 

••-t;»t ■*■ *■ T'-:' 

sunt capienda «t 1 pro relativo positum sit, cf. i3, i^ 
lo, Res ipsa lianc significationem doceu Dictio in ver- 
sivne ad verba ita sonat: acclpe henigne, et nos solui- 
mui oblafiones lahiorum nostrorum. Won video cur 
quis ingenii.linguae haud ignarus ilebraicam vetborum 
ttonstrwctionem ila solvere dabitet: benigne accipe^ quas 


— 457 — ■ 

soluimuSf Qblatione^ h n, Grotujs fer<> lianG noslratn 
sententiam ita exliibuit; acceptum kabe ictbonumi qnod- 
nunc facimus, plane quani non peccat^isHmmn y et offe-' 
remus tibi pro bohus pia f^erba^ gratias suppliciter' 
■* aaentia. Siniplicios- et diserliiis etiam Eiciihorn : 
„niinm es gniidig an, . wen n wir dir nnsrer 
Lippeii-Opfer bringen." ^j^^nSUJ u"'"!^, Boves et 
iuvenci usitatissimae et Deo probatissimae victitnae erant, 
et in sacriliciis pro salute, C^/sVj: {1127 Exod. 24, 5» 
Lev. 3, 1., et in sacriiiciis expiatoriis, JHi^^iin Lev, 4, 3 
-sqq. Ez.43, 19 — 21. 45, 18 — 22, Quod c|uidem saqrifi.- 
ciorum genus a prophetis multo minoris pretii liabeba- 
tur, quam significationes piorum animorilm; confessio- 
iiibus, landibus graliarumque actioue exhibitae Ps. 5i, 
17 — 19. 5o, 8 — i5. 23, 69,31, 02.,. 107, 22. cf. Hos. 6, 
6. les, 1, 11. al. Si igiiur cum nostro ioco comparatac ' 
V. c. locus Exod. 24, 5., ubi est: ^'''abuj W:y^, ^^i^^H 
t3''~S tfrirh j nostrum ?55''rS'4J a'''^^ l^^-dY^t^ diserle ai,. 
id sacrificiorum genus spectare videtar, quod pro.salute 
Deo offerebatur. tza^^^tlj autem est: tale sacrijicium of--' 
ferrBf et sensus vatis est: benigne accipe Deus oblatio-i 
nes nostras pro salute nostra, quas non bobus et iupen^ 
cis sed laudibus et <precihibs labioriim nostroriim feri— 
mus, C^'''^^ melaphorice saepius sunt; obiaiiones, sa- 
crificia. Substaiitivum siS"'):;;-:'!^ per appositiohem .adie-. 
ctum est. Construclio in libris Hebraeorum obvia, ita 
nt appositio locum status constructi occupet. Gramrria.- 
tici tum omissura «•aquod supplendum esse statuunt, 
sic h. 1. Wstp-^JnS tS^i-jS, cf. Michaelis ad L. L vid. 
Gesen. Lehrgeb, p. 668, et Drusius ad h. 1. Alii ita: sol^. 
■pimus pro iuwencis labia nostra i. e, eorum precatio-' 
nes. Aiii suplent }»raep.'2:' soluinius oblationes labiis 
nostris. LXX. ; KCil ccvTXToScaffoizsv Ks:§7Tbv %£;A£WV ^iiuv, 
quasi C^nB a ''']& fructus descenderet, ut tan^—''^^ 
lo, i3.,, Jn^SD-^^-nS Prov. 3i, 16. -— Verba a^itj-n^. 
alii vertunt : sume de tuis honum, quod in nos transm^ 
feras, v. c. Lutherus: „und Ibue uns wohl,'*^ Tar- 
novius etSchpjidt adeo meritumChrisli in mediiim pxo- 
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ducunt ita: accipe honum nostrae iniquUaU oppositum, 
iustltiam^ quam pro nohis in Jide offerimus, non no- 
stram quidem , sed lesu Christi. Hieron. j aocipe (jn- 
^uit) honum; nisi enim tuleris mala nostra^ honum tihi 
^uod offeramus Jiahere non posswnus, Chald. : et sns- 
Xiipias nos utique quasi honos , et sint eloquia lahio- 
rum nostrorum penes te accepta tanquam hoves in hene- 
placitUm super allari tuo. Ceteruni locum nostrum e 
vers, LXX. citasse videtur Apostolus Hebr, i3, j5. 

4. Pergit vates iu commemoratione precum a coM- 
tritis animo Israelitis faciendarum, ita quidem ut non 
tantum Dei misericordiam implorent, sed etiam vota 
«incera spondeant, nimirura se nec uissyriis, nec Aegy- 
ptiis^ nec idolis manu factis flsuros sed in Deo solo mi- 
serorum refugium quaesituros esse. fi5^'''l!Ui'' yjb 'l^l^ti; 
Assur non faciet nos salvos, Reprelienduntni;' liis ver- 
bis foedera, quae cum Assyriis inire Israelitae nimiura 
parati erant, cf. 5, i3. 7, x\, 8, g. 12, 2, e quibus qui- 
dem semper nova calamitas in eos rednndabat 2 Reg» 
l5, ig. 17, 3« ISSIi !S5^ &^D"*b^: super equis non 
eqidtahimus, Nonnulli antiquiorum interpretum (v, c, 
Hieronjmius, larchi, Ebn Esra) Aegyptios ec[uoj{ intelli- 
gnnt, quoniam Aegyptus equis abundavissel, Deut. 17, 16. 
1 Reg, 10,28. 2 Chron. 12, 3., et Aegyptii in beliis currus 
et equites adhibuissent, Exod» i4, 9, i5, 19. Certe 
iiistoria non impedit, guo minus ad liorum opem va- 
tem respexisse statuamus, cf. 2 Reg, 17, 4, Non Ae- 
gyptiorum equis equitahimus, ut fortunae helli in no- 
stris calamitatihua ftdamus, Fortasse vates in mente ha- 
buit verba 1, 7. ubi Deum saluti ludaeorum sine. equis 
et curribus consulturum esse poUicitus erat« "Tai^S^^^vl 
Jl!}'';!"^^^ Ti:!': nec dicemus ultra dii nostri fti^^ir» 'nW'^- 

•' vt ^ "r •• -•• r : * 

ad opus manuum nostrarumy i, e. nec opera fictitia 
jDeos nostros appellahimus (cf. 8, 6. 12,2. Exod, 32, 4.) 
s, pro pero Deo colemus. Quod quidem Israelitae se 
facere negabant, sub specie simulacrorum unum tantum 
Deum se colere eontendentes. Verum malam rem bono 
tantum nomine compreliendebant. Dum enira quaevis 
nova gentilium imago iis forma et species Dei non con- 
spicui erat, ipsius Dei obliviscebantur, signixra, ut ru- 
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diam hominum est, pro re signata habentes, Sic po- 
lytheisnms, qnem Moses cavere stnduerat, e moribua 
barbarorum superstitiosis recipiebatur et (diclu tristis-r 
simum!) variis Deastrorum formis a barbaris adoptalis 
adoptabanlur etiam inepliae^ flagitia et perversa co-iisi- 
lia ad eorum .cullum pertinentia. ^a-TiS^* i. q. ^rj^-ntJi^^S. 
Nam 1^5* non modo pron. relativ». est, sed etiam con- 
inrctio respondens Lat. quod et Graec. ox/, cf. Ps. 3i, 
8. 1 Reg. 8, 33. Dent, 3, 24, cf. Gesen. ad h. v. SilT. '. "^""^- 
fieordiam consequetur^ aetivum fiij"] indioat: misericor^ 
dem esse. DiST' ; ■pitfillus^ orphanus , qui ope patema 
destitutus fautore et tutore indiget. Hieron.: pupillusy 
aitj pocatur^ quia Deum perdidit patrem. Chald. : eo 
quod a te misertum sit patrum nostrorum, uhi erant in. 
Aegypto pupillorum insiar. Is-obis voce Qiri'' indicatur: 
Qui alia ope destitiitus nil Jiahet, cui Jidat^ iiisi Dewn^ 
5. Addit mmc vafes promissionem felicioria-i tempo- 
xum, quaeeventurasint, si genslsraelitica pia in snpi^iica- 
tionibus et constans in liducia erga leliovam fuisset, Dei 
enira oraculum exhibent 8ec[uenlia. lz:r!i3MT^'/3 . t^S^^N ; fne-' 
dehor defeclioni eorum, Defectio s. aversatio quasi mor- 
hus pingiturj cumque in lingua Hebraica id usitalissi- 
inum sit ut verba peccatura indicantia, v. c, i^uJil, lilJJJ 
cet., etiam cnlpam et exilium eius designenl, li. 1. quo- 
que, ubi vates de Deo dicit : medehor defeclioni eorani^ 
sine dubio ,ad detrimentnnj inde ortum et oriundum re- 
Bpicit. De nomine inarir^a vid. iij /. LXX. : iao-o/zat raj 
nurotKtaiq uvrSv 1. e, hahitationes^ quae interpretatio in- 
epla est sive linguam sive sensnm spectes. Chald.: ac- 
ceptaho eos in conwersione sua, ignoscam peccatif eorum 
et eorum miserehor, cum conversi fuerint, Itaque tniaTiU/a 
duplici sensu, et bono et malo, accepisse videtur. djnj^» 
Tedamaho eosy of. 3, i, t~"il-ni3; sponte i. e. animo Z>e- 
nigno et gratuito, non captus eorum sacrificiis et ohla- 
tionihus. «"-ji^TilD pr« est substantivum, quod adverbi- 
aliter ponitur Deut. 23, 24. Esr. 3, 5. LXX.: oiio},6ycaf, 
fere eodem sensu quo alia lectio : oixoKoyoviMivaq : mani- 
festBy ahsque omni duhitatione pel contradictione. Quod 
addit: nara recessit ira mea >S'2'a;. aZ> eo, scil, sequcnte 


— 460 ^ 

XIV, 5.- 
^'5?'^^?? designat animam Dei sexnper promtum ad igna- 
Bceiidum. . " 

6. jNon snfficit aulem vati benevolnmDei animum 
pojjulo in universum sigmticasse, pingil per tres versus 
fiequentes imaginibas siiavibus feliciora tempora a Peo 
imie parata, Huc pertinet polissimnm, nttandem eventu 
comprobetur, quod Abraliamo promisstsm erat Gen. i8, 
l8. epadet Abrahamus magna et vallda gens, per quam 
omnes terrae nationes felices erunf, cl". Gen, 22, i8. 26, 
4. ""^^'lip^^ 5u!5 t^l^ni^. : eroi^elutros Israeliy cf. 6,3, Imago 
liis regionibus aptissima, nbi rariores imbres cadunt, ros 
autem vesperliiuis et matutinus fruges rejEiciens ferlili- 
tati terrae succm-rit. Sens. : flaccescentes et ab interitu 
j)ro.vimas res Israelitaruni ita restituam^ ut nopas ui- 
res nopaque incrementa capiant les. 26, 19. Ps. i33, 3. 
JsiSlTilJ']' autera, quem nunc vocat loco pronominum nu- 
meri pluralis v. 5,, est: natio iti imipersum, cipitas Is~ 
raelitica cum omnibus snis inslitulionibus et politicis et 
religiosis, quod v. 8, docet. ri5^ri2J5 Mt!^^: florebit 
lit lilium, Imagine lilii vates cum pnlebritudinem,' tum 
foecunditatem floris innuit, de qua Micbaelis ad h. 1» 
adfert locum Plin» H. N, 21, 5, lilio nihil foecundius 
^st, ima radice saepe quinquagenos emittente bulbos, 
Maximum enim numerum civinra et posterorum iii ar- 
dentissimis votis Israeliticae gentis fuisse vidimus 2, 1. 
S-i^^-i-aJ 'rj^'] ; percutiet radices sitas i. e, dejlget et in- 
fundet radiaes suas in terram. Quam antea ob' amoe- 
aiitatem et foecunditatem cum lilio coraparaverat gentem 
Israeliticam nunc ob llrmitatem. et late patenlem gloriam 
cura arbore coniparat, ita tamen ut nomen arboris non 
laudet, sed quid voluerit, tantum e contextu appareat. 
Pro ^rbore, quam li. 1. manifeslo npminatam exspectas- 
Bemus, nominat montem Libanon, iit firmitatem indicet, 
tjuae nulli arbori contingere possit, Ut autem elegan- 
tiam vatis ad modum nostrae pingendi ralionis vindica- 
j:ent Chaldaeus, Hieron. et alii, "jiSib h.l, metonymice pu-? 
^arunt esse i. q, arbores Z,ibani. Verum luxuriosa 
phantasia orientalis poetae non ita anxie metaphorae in- 
Iiaesit. ^ec inepti aliquid inesse vidco huic .sententiae: 
radiees eius firmiter irtfixae et nullci temporum p'ice 
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pertifirbatae stahunt sioiit inons Lihani. Montera aiitem 
Xiibanon illuni clarissicaura tractum altissimorum mon- 
tium fuisse, tiui inter Syriam et Palaestinam porrectus 
nominibiis Libanon et Antiiibanon occurrit, satis notum 
est, cf. Reland Palaestina f, ii. E.oelir Palaestina p. 3g, 
4o. Hieron.': cuniqice creverimus in domino y mitte-- , 
mus radices nostras sicut arhores Lihani, quue quanr- 
tum in aurds corf,surgunt pertice ^ tantum radifies in 
ima demergunt ut nulla tempestate qiiatianturj eed 
stahili mole consistant, 

7. . -pnipSi'' ^is'^^: ihunt i, "e, procedent' eius.sp.r~ 
culi s. 7-«mV. Quibus iterum :ingens propagalio stirpis 
Israeliticae indicaturi Cliald. : accrescent JiLiis etfilia^ 
buSm D. Kinichi : propagines parqhoiice significarit ho^ 
na in, dies iis innovanda, Aut si per radices intelli- 
getiir lex Mosis, quae stahilis erit in perpetuum, ttcfih 
propagines sunt ' scientiae-, quae^ iiihopabuntur illis ih 
cognitione Dei pie celebrandi quotidiel '''^r^Tl JT^fD] ''!i''1 
idem Kimclii:. erit vis viroria eius stcibilis sicut oleae^ 
cuius fplia.pirent toto ajino, Pari mp.clo. secLindum .Mi- 
cliaelem ad. h. 1, Cyrillus eam vocat &£;5a;A>/y y.cii_evy,as- 
jTov : semper viridem et fructihus refertaniy cf. ler. >i 1 ^ 
16. Ps. 52, 10. 128, 3. LXX.: Y.cCl iffrctt uq h^aia yiur&-' 
Kx^TTog, Chald. longe recedit a lexhi : erit splendor eius 
sicut splendor candelahri sanctitatis y nimirum," nt Mi- 
cliaelis noJat, e Lev, 24, 2. 

, Vi^^'?? 'i^ '!!''!}']• Odorem qu.o.que in praestanlissi- 
mis partibiis tabalae de sperands. felicitate exHbitae 
ponit. Commemorat autem odorem JLihani^ quoniam 
refertus erat arboribus thuriferis fragra,ntibusciue flori- 
bus et herbis, unde saepius odoriim Libani mentionem 
facit SSa, v. c. Cant. 4, ii. Sirac. Sg, i4. Chald, : oc/o/* 
eorum uelut odor incensi aromaticm. Quid odoris ima— 
go indicet, bene expbsuit Tarnoviiis ad h. 1.: indicatur 
potissinium nominis celehritas^ qiiae est vehtt frarrraTi'- 
iissimus quidam odor late dijfususy aicut in sacris foe- 
tere diditur, qui passim male audit, Gen. 34,3o, Exod, 
5, 21. j Sara, i3, 4, 27, 12. 2 Sam, lo, 6. 1 Chroni; 
19, 6. Pxobatur haec sententia paralieiismb utriusque 
comaialis, c^uam lo^uendi rationem prophetam adamasse 
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saepius vidimtia cf, introd, p, 129. Ut enim antea 

i^ilrt: gloria eius ceu oliva semper tfirehity ita nunc 
i^ Tp^^l nominis celebritas ceu odorLihani extendetur, 

8. i^:£^ ^'niq-^ rlzt^. Oratio asyndeta, ex qua 
modo usitatissimo jverbum MUJ nil indicat nisi repeti- 
lionem prislinae rei,- Ijatinis ita exLibendam: redibunt 
habitaturi^ rursus habitahunt^ Populus Jsraeliticus 
tunc temporis erat dispersus et ita perturbalus publi* 
cis calamitatibus, ut nus([uam secure degendi ipsi copia 
esset. Pars adeo iam abducta erat in exilium per ex- 
peditionem Tiglatli-Pileseris 2 Reg, 10, 29. His omni- 
bus promittit secura domicilia.sub umbra reipublicae 
Dei cura et auxilio restitutae, JMon igitur assentiri pos- 
Bum iis, (][ui ^3*23'' de conversione animorum ad poeni- 
tentiam et ad meliorem frugem intelligunt, v. c, Hie» 
ironyrao ita commentato : qui autem conversi fuerint 
ad Dominumy accipient conuersionis praemiuntf ut se- 
deant in umbra eius; nec iis, qui vaticinium sero futura- 
rum rerum in verbis nostris quaerunt, v. c. Kimchio, 
Drusio cet* sic exponenlibus: redibunt in terram suam 
scil. o//7?t exnles, et hahiiabnnt in terra Dei- nec Clial- 
daeo lalius progresso ita: congregubuntnr de medio capti- 
vitatis suae el habitahunt in umbra Christi sui\ nec 
iis, qui ex aiialogia loci incertae interpretalionis les, 
5o, i5. ^il2't25'' explicanl : reqidescent^ quos etiam Kimchi 
iam commemorat; nec denique iis , qui (^ut Sclimidt) 
de Congrpfraiione dmnium geniiiim sub umbra euangelii 
Bermonem - esse putant. S. V. Kuinoel lectionem ''a';2J"> 
iiiutari vult in ^/13i23/1 innisus aucloritati LXX. {l^Kta-t^s^Qvai 
iixi n.x^iovvrai') Syri , Arab. et Chald, Verum quaeritur 
annon isli omnes ex ingenio verba magis circumscripse- 
fint, quam curiose verterint. — Dubitant qnoque in- 
terjjreles de suhiecto pronominis suffixi 1>iiSl quod alii 
ad Deum, alii ad Liba.non trahunt. Eichhorn omissa voce 
^jSiw''' j „in seineni (Libanons) er quickenden 
Sciiatlen werden sie wohnen." De Wette: „es 
kehren wieder die Bewohner seines Sc^hat- 
tenW-. Verum nii simpliciuscsse potest. quam ut reie- 
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ratiir ad Vi%"'iJ'' v. 6. de qno hncusqne omnia prono- 
mina suffixa^ valent. Is enim erat a Dea erigenda ar~ 
i)or aotura undique radices, emissura surculos, glorianii 
et famara extensura. Sub istius igitur itmbraj sic no- 
stro versu pergit^ etiam populum hucusque viagnis ca- 
lamilatibns furbatum y securum domicilium vianehiti 
Quid autem Israel li. 1. significet, v. 6, monuimus, nirai- 
XMXXi omnem oeconomiam imperii Israelitici emendatam 
et restitutam pietate et reditu ad regem suum JDaui-' 
(dem 3, 5» 

\j!l '^^IV: ad verbum quidem esl: viuijlcahunt fru" 
mentum i. e. producent frumentum culturd agrorum, 
Verum cum S. V. Rosenmuellero non intelligo, quomo- 
do tam prosaica sententia inter tot magnificas promis- 
siones vaLi excidere potuerit. Melius igitur, paralielis- 
mo sequentis commatis 11:513 'llrTl^^vl iubente, ItS^ pro p^ri^ 
sumilur, cum praefixum iD saepius deessef constet cf» i3, 
8, vid. Glass.Phil. S»p. 568, et introd. p. loa. idera iam 
statoit Kimchi afFerens. exempla Prov, 17, 22, 1 Sam. 
l5, 23., qui c^uidem significationem coniugationis , Piel 
h. 1. iutransitiyam, esse censet, ita: viuifioabunt se ip~ 
sos in mandatis Deiy quae roborabunt eos ut triticum 
qupd vivificat hominem, Alii aliqiiid siipplent, v. c. 
llosenmneller S^T ita : vivificabiint semen instar fru-r 
menti^ Verum simplicius difficultas ita expeditur ixt 
.mutata accentualione, legatnr ^''h"^. Quod non magrii 
Megotii est, cum videamus vuJgaris accerituationis aucto- 
res e prorsus aliena interpretalione LXX. Chaldaei et 
Hieronymi meliora edoceri non potnisse. LXX. enim 
habent J Z,y,<:ovrai y.al {/.eQvsB-^aovrat elrta , pro quo adeo 
Hieron. legisse videtur Trio^irxr. biheiit et inebriahiiniur 
frumenio. Hieronj^mus ipse vertit : vipent tritico.Chal d,i 
vipent moriui, — • fdem mecum sensisse videritur E.ch- 
horn ita vertens: „sie w.erden — aufleben wio 
das Samenkorn," et de Welle : „und waclisen 
wie Ge trai de.'< .Nos inteUigimUs: reviviscent sicut 
triticum magnam. granorum copiam in messe exhibitu' 
rum» "W^^rr^^ verba iilis parallela : pullulahunt 
6* surcuios emittent longe lateque ut pitis^ Vitis, iiaago 
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jFo,ecnnclitatis et ubertatis occurrit Ps. i.q8, 5- Sensus 
est idem utriusque membri : stirps eorum augehitur p'o~ 
sterorum numero magis magisque crescente — '^''''S i"i^T 
.^iils'?:. ipsius . aittem scil, reipublicae .Israeliticae no- 
mea memorahile et honori/lcum- (cf. 12,6.) erit ut vinum 
Zjihanii De viiao Libani audiendas est'Ki'mchi ad h. U 
Vidi in Ub.ro Asaph medicif vinivm Uibani^ Hernionis^ 
Garnieli montium -lsra,eXis et Hier-osolymae^ montium-Sa.'» 
mar.iae et pimtm montium Caphther et Aegypii^istti 
inquam vina esse suprema inter omiiia vini g^rteraj 
odore, gustu et medicina. Quin et recenliores vinum 
mohtis Libani magnis laudibns-celebrant,- cf» Bellermann 
Jiandb. d, bibL Litt. II, p. 55 7., 58. Chaldaeo mrium 
JLihani est Pinum quod claivgore- ttihae lihari solef in. 
iemplo Hierosolymae, Pii nostrorum inlerpretum oninia 
ad teinpora Christi referunt. 

• g. C^^Si^ est n.oininativus absolutus, cf. 6, ^. 8, 
-iS, .9, 6. II. quod ad Ephraimum attinet^ Cum nempe 
vates in poemate vicissim Israelis^et Ephraimi nomine 
«sus' sit, in pingendis magnis popiili peccatis et iri in- 
.culcandis grandibus evenlibus ipsi fcfturis, ulrumque ora- 
■tipne' siia absolvere volnit. Israelem consolafns ,est v, 
%, JSfunc anfefh ad Epln-aimum s'e cbnvertit, nie lilla 
•pars popiili a (3eo negiectam se exisiimet. Ab Ephrajr 
•mo orsus i3, 1. cum Ephraihio fliiem facit, Diccre 
"Vult : Fac eum antea Jiorrendas insiituiiones idoLoIa^ 
friae. edidisse, uhstinehit niinc ah iis riec amplius rem 
.oum .idolis hdhehit, Yexh^ iZD''Sl2S3>7 ''V"*n'a obscura 
4uht, ' PIeric[ue interpretes comhiendarnnt supplemen- 
^hm I^^N; dicens est, s. "ilZ^/, dic, cjuasi e v. 3. repe- 
"teretur. Verum cum ibidem iam omnia niembra civi- 
jaiis ladaicae dicere monita sint, cur nunc vates ije- 
Vum se ad Ephraimum verterit, vix cogitari polest. 
dPraeterea inde a v. 5. missis monitis versatus erat in 
,cie.scriptione felicioris condilionis Ephraimitas mansurae, 
jQuam si sub finem totius orationis novis monitis inteiv 
rnj)isset, sane inepte et frigide a vate actum fuisset» 
-Omnino verbis nimia vis infertur, nbi ad tale supple- 
mentum confugimus, crgo necessilate non urgente ab 
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€a abstinere satius est. Dathe, Kuinoel, Eiclihorn, hu- 
ius supplementi ineptiam bene sentienles, pronomen per- 
sonale h, 1,, ut saepius, abundare conlenderunt. Vermn 
non ex ea loquendi ratione a Glassid ailata Phil* S, p. 
i48. qua pronomen abundans ubic[ue eadem persona 
qua subiectum legitur. Hoc loco proftomen primae et 
subiectiim tertiae personae est. Est alia loquendi ratio 
ingenio antiquiorum et recentiorum linguarum acconi- 
modatissima, ut dalivus pleonastice poni videatur, quae 
etiam exemplis V. 1\ probari potest, vid. Mich, 2, 4. 
5, 1. (quamquam in loco a Dathio etKuinoelio laudato 12, 
g.' pron. ''b dativus commodi est), inter Graecos et La- 
tinos saepius occurrens, a Grammaticis nomine datiui etliici 
appellata. DeGraeca linguaHebraicaeproxima vid.exem- 
pla ap. Buttmannum Schulgrammatik §. 120. Anm, a», 
deLatina ap. Zumptium Gramm. §. 71,1. not. 2. In no- 
stra lingua exempla sunt frequentissima, v. c. : „thue 
rair deinem JBruder ja keinen Schaden," sive: 
j,du wirst mir doch nicht zu Schaden kom- 
men!" Hinc Eichhornii versio: „Was fur Gemein- 
schaft mochte mir noch Ephraim rait Got- ' 
tern haben?" et Dathii: ciuid mihi Ephraim am- 
jslius cum idoUsl Nec inepte eodem modo verba nostra 
expediri posse yidentur, ita: quod ad Ephraimum at- 
tinet^ quid mihi cum idolis ille adhuc aget? Hieron. 
ita vertit; JEphraim omnis qui agis poenitentiam ei 
qui meus esse coepisti, dimitte idola, simulacra contem- 
Jie! ac siDeus- dixisset: cur me uitra illis idolis adiun- 
gis? Verum ita maior etiam vis orafioni infertur. Si 
LXX. fides haberi posset , optime x-estitueretur lectio 
^X Habent enim: r/ avru^ irt tcxi stSca^.oig* Ita, ut iam 
Drusius monuit, sentejitia emergit ex hac lectione palde 
elegans. Deus enim : quid, inquit, Ephraimo ultra cmn, 
idolis rei est? i. e, non amplius eget eorum ope, Lo- 
cutio est Anacreonti familiariSy v. c, : ^/ hqi y,u^ i^xKgoTi: 
ccvPioTi) Hanc lectioriem certe faciHorem S. V. Boeckel 
aecutus est, 

''jn''^^ •'iNj;; respondebo, 8cil. ei, prbnomlne e se- 
quente verbo petilo, Respondera ■ alicui s. volis «iua 

5q - ' 
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esl: eum exaimire^ ct, 2, 23. 24. Cliald. ; ego per i.'er- 

hani meuiri susclpiam oraUonem Israelis. LXX. : ly^ 

irstTT&iytacx aiirby y p^riler Syrus, e ieclione '->?'^'i'^ t[uocl> 

quamquam iionnulli recentiorum v, c. Dallie, Kuinoel 

et Eichhorn probaverunt, tamen vulgaris lectio scquenti 

parallelo commati mai^is convenit, ^;-;'",^^;^^'^ ; dilisenter 

ohserrabo eum. Verba vivendi signiilcalionem cu-. 

?'audi et custodiendi liabent, v. c. p^^S^i mI^'^ ''5''^ 

mT TJ riilT' lob. 28, 24» 34, 21. Ps, i3''4. 84V10. 2 

Chron. 16, 9. LXX. : Ka,riarxvca ctvr&v^ Hieron, : dirigam 

mm^ sine dubio e lectione ^i^n/^w^j^ a rad, *i'uj\ Interpre- 

lalionem nostram cammendarunt E. Esra et D, Kiujohi 

cum plerisque recenlioribus, v. Geseii, ad h. v, Eich^ 

liorn ut parallelismum Laberet prioris membri rem ixx 

inalam partem sumsit, ita: „ich ^richtigte, ich 

iiel es feindlich an." Verum xit de usu verbi ^-^^ 

laceam, Srimplicitalis venustas prationi demeretur, si va- 

lem aliud qnid praeter signiiicationeni benevoli Dei 

animi in omnibus his comniatibus spectavisse statuej-ef 

inus, "^-V^ 'iZji^^^lZS ■'-S^ : quasi qhies semper mreris ero^ 

^ova iniago sempcr recentem et semper paratam Dei 

benevolentiam erga Israelilas indlcans, Alii intelligi pu-< 

lant cupressuiti s, iauiperum. Eortasse plures eiusdem 

geneiis arbores uno nomine comprehendebantur , vid, 

Cclsii liieroboianicon Ij p. 74. Verura omnes arbores 

})uius generis IVuclnm non Ibrunt de quo lamen subse- 

quens comnui ioquitur. Vis igitur huius imaginis lan-r 

tum in eo quaeri debet: ut abies semper virescit, ita 

fai'OY D.ei seiv.per felicitatem vohis parahit. inhaesit 

vates omnino notioni arboris, cuius abietem Dei imagi- 

nem esse volait, sc(\. e qua tantum aliquod momentum 

li-onipai-aliotiis, seil. vigorem semper virentem, repelit, 

Chsld. imaginem ad Ephraimum refert: e/fcciam illum» 

aicut ahieLem pulchram , quia a me remissio et pbeni-^ 

ieniia illorum invenielur. Simililer llieron. : faciam 

sum quasi ahielem virentem. i^SSt)^ ^*;"*; ^'i^l^il \ a me 
fyiiQliiii ti{U§. i/ipeiiilur, q\icd saepius aiiis formulis pro^ 
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XIV, lo, 

talit vates: penes Tne solum tuum auxiUum tuaque sa- 

lus est, V» 4. i3, 4. al, 

ao. Paucis verbis gravi cdnclusione poem^ propLe- 
ticuin absolvitur. •''/D formula interrogantis , li. I, vi 
relativi, ufc n'/3 9, i4. et ''ri'5D""7^ 8, 5. qul sapiens est^ 
Copula *1 liaiic significationem exigere videtur. Sen- 
lenlia enim inepta existeret, si verteremus : quis scc- 
piens est? etiam ad Jiaec aitendat\ Nec commoclius 
alii: quis saplens esf, ut intelligg.t? Vates enim utique 
in animo habuit sapienles, quos tantarum orationum 
vis non lateret, quod sequentibus indicatur: mae Dei 
planae sunt, non duhiaej neo insidiis ohstructae neo 
inrrressu difficiles^ Est praeterea in utroque niembro 
parallelismus nostram interpretationeni postnlans : qui sa- 
piens est, etiam attendet ad liaecj qui attendens est^ ea 
etiam intelUget. Inter antiquos Syrus et recentiorum 
plures, V. c. Eicliliornj idem nobiscum de signilicatione 
particulae' ''/2 senserunt, cuius eadem ut h. 1» vis est 
Exod. 24, i4. lud. 7, 3. les. 5o, lo, loel. 2, i4. Prov, 
9, 4. th^ l-"'!'. ^ti^^ attendet ad liaec, cf« Dan. 10, 
1. lob. 23, 8. Esra 8, i5, C:!?"''^! 'ji^j: attendens etiam 
ea intelliget. Elegans repelilio eiusdem vocis« LXX. 
Cliald. et Hieron. vim inlerrogativam in verbis liuius 
Commatis inveneront. 

T\'^!r^^ ''^1'^ ti;''*)'^^'^""'^ : nam rectae a. planae sunf 
viae Jehopae scil. quihus nos ducit. ''3 causam indicat 
cur attendentes intelligant. De liominibus Wae sunt ra- 
tiones se gerendi, vita et mores eorum 10, i3., de Deo est 
propidentia et cura, qua homi.nas ducit, modus agetidi 
erga homirhes\ Eodem sensu dicuntur viae leliovae ^"i^ 
Ps. 18, 3 1. 2 Sam. 22, 3i, sine omni errore et culpa* 
S^'')?'^^- P'''ohi c[^ 10, 12. SlS ^dyj;: iis incedent.iieas.: 
iuto et secure dirigent gressus suds , utcunque a Deo 
ducuntur^ nam iis non deerit Jeliciias, quae semper pir-' 
tutem comitatur* tlZS '^h'^'^^ tPTt^'\ : improhi in iis la- 
benturj i, e. utcunqus ducantur, vel commodis, opihus 
et amoenitatibus -witae instructi vel ^ad humilem sor~ 
tem adacti, infelices erunt, Qaod ejrregie rebus Israe^ 

OQ * 
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- . XIV, 10, 

liticis comprobabatur, q«ippe quae post brevem florem 
uunc ad interitum ruerent. Qai cum Chaldaeo h. 1» 
vaticinium de vita aeternaque piorum felicitate ' et de 
aeterna miseria impiorum quaerunt, certe verba et 
sententiam vatis uon diligenter observant, Nusqaam 
enim vates, sicut in omni operis expositione vidimus, 
ad hanc cliristiaaorum verae felicitatis spem et fiduciam 
ascendit» 
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Tabula ehrotiologlca 

rerum ad vitam et sermones Hoseae pro- 
phetae pertineiitium. 


An 

n i 


miindi(e com* 

ameChrist. 


putat. PecavJ 

natutu : 


3180. 

824. 

[erobeam 11. rex tribuum Tsraeliti- 
carum creatur. 

90. 

'14. 


4* 

10. 

Mors Amaziae regis ludaeorum, Ini- 
tium Clsiae s. Asariae sub lutela 
regnantis. 

200, 

804. 


6. 

798. 

Usias sui iuris factus ipse impeiii 
sceptrum tenet. 

10. 

94. 


15. 

89. 


20. 

4. 


1. 

3. 

lerobeam II, moritur. 

2. 

2. 

Israeliticnm interregnura undecim 
annorum. 
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A. mdi: 

3223, 
4. 
5. 
6. 

7, 
8* 
9* 

i. 
2. 


3. 


6. 


a. a. Cht, n. 

781. 
80. 
79. 

8. 
7. 
6. 
5* 
4. 
3. 
2. 


1. 


4, 

70, 

5. 

69. 

6, 

8. 

7. 

7. 

8. 

6. 

9. 

5. 

10. 

4. 

!♦ 

3. 

2. 

2. 

3. 

4. 

4. 

60. 

6. 

59. 


8. 


7. 

7. 

8, 

6, 

9, 

5. 

60. 

4. 

1. 

3. 

% 

2, 


>Ho3, 1— 3» Annus uniascuiusquo 
particulae definiri ne^uit. 


Sacliarias rex Israelitarum consti- 
tutus post 6 menses occiditur. — « 
Hos, 4, 1. — 5. 9« Sallum suc- 
cedit, 

Menaliem Sallumi parricida impe- 
rio potitur. Annus Usiae 4otus, 


Initium leprae in quam Usias rex 
ludaeorum incidit, — Hos. 5, 
lo — 6, 3. 

Hos. 8, 1 — lo» 

'Menaliem moritur. Successor Pe~ 
kaiah. Annus Usiae 5o*"s, 

Peliaiah trucidatur, -— Hos. 7, 1 - J* 
Pekali rex Israelitarum. 

Usias rex ludaeorum diem supre- 
mum obit. JFilius lotham ipsi 
succedit in regno ludaico, 

Hos, 6, 4— -11« 
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xi. mdi: 

3253. 
4, 
5. 
6. 

7» 

8* 

9. 

60. 

1» 

2* 

3. 
4. 
5. 

6. 

7. 
8. 
9» 
70, 
1. 

0. 


4. 
5. 

6. 


a»a, 


7, 
S. 
9* 


Chr, n. 

75K 

'60* 
49* 
8. 
7» 
6. 
5. 
4. 

3. 

' 2. 

1. 

40. 
39. 

8. 

7. 
6. 
5, 
4, 
3. 
2. 
1. 


30» 
29. 


Hos. 8, 11 -— 9, 7. 

Pacta Pekalii cum Rezino Syro 

contra ludaeos. 
Hos, 9, 10 — 17. 
lotliam rex lud. moritur, cui iilins 

Ahas siiccedit. 
Bellum Israelitarura contra ludaeos. 


Tiglatli - Pileseris 


m re- 


7. 
6* 
5. 


Irrnptio 

gnum IsraeJiticum. 
Pekali rex Israelitarum adnnenti- 

ous Assyriis ab Hosea trucidatur. 


Interregnum 8 annorum. Hoseas 
auxilio Assyriorum fretus regno 
Israeiitico potiri conatur. 

Hoseas tandem a Salmanaasere As- 
syriaco rex Israeiitarnm constitui- 
tur, imposito annuo tributo Assy- 
riis solvendo. 

Hos.eam regem foederis Assyriornm 

piget, — Hos. 13. 
Ahas rex ladaeorum moritur.~~ His- 

kias filius et successor, luiiia pa- 

clorum Israeliticorum cum rege 

Aegypliaco. ^ Hos. 12. 
Hos. 7, 7 — 16. 
Hos. 20. (incl. 9, 7 — 9.). 
Hos, 2 3. i4. Pinis sermonam Ho~ 

seae proplietae. 
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A, mdi: 

3280» 

3283* 


a, a. Chr. n, 

724. 

3, 

% 

721. 


Expeditio Salmanasseris contraHo- 

seam regem Israelitarum, 
Samaria obsessa, 

Samaria capta. Stirpes Israeliticae 
cum rege Hosea in exilium ab- 
ductae. 


Erroves absente atictore orlos lector benevole et 

excusabit et emeodabit. Sunt, qui prae ce- 

teris notentur, bi: 

Pag. 7, lln. 19, not. legatur : praeesse — pag' 35, 1-30. leg. 
C2^^Vip — p, 37, 26. comparantiir — p. 45, 16. i" se 
„ p^k ult. idque - p, 65, 8- Itaque - p. 67, 7. not. 
Tr^Ja^Z- p 70 30. Israelitici ~ p. 75, 4- ad Aegyp- 
l-os J^Jm%tro.^.nAa^n _ p. 82, 30- Ah ab o - P. 

°Ue - P. 99. 4 Salmanasseris - p, 111, 20- P^ae- 
positionis -ibid.29.plus quam-. p. ll6,l5.exxsUC 
~- n 1'^1 2. uot. Syris — p. 144, 9. Makkeph — p. 145, 
27. volnisset ^ p. 147/ 32. ficulnea - p. 149, 16. soUo 

— P 151 2. invehar — p. 156, 32. pendRndo,— p. 109» 
17. restitneretur — p. 166, 36. xnteUigendae ■— p. 
167,7. .-iraantiuin — ibid. 10- uLera — lbid.2.3. ne colore 
—■ p, 16S, 16. Israelitis — • p. 170, 29. erga — p. l7t, 5« 
concinnitatis — p. 181, 2- ovx oSr» — p. 182, 25- m«- 
ller movetur — Ibld.ult. ri^^anS — p.l85,pemilt. adopta- 
veraut — p- 190, 25. infantium — p. 211, 6- exsecrari 

— p- 213, 7- dissidentes — p. 214, 14. quemque — p. 
216, 18. unam ~ p. 223, S^observando — iLid. verba: 
cnltum idolorum ab Israelitis adoptatum in 1. 17* 
falso irrepsermit; legantur 1. 21, post: Scimus enim — p. 
2'^8. 16. leg. dignos ~ p. 229, 7. laborarent — Ibid. ult. 
elsque — . p. 230, U. prosicias — p, 232, 15, Vocifera- 
itiini Bethavene- — ibid. 13. Israelis — pt 235» H* 
EpUraimiticos — p. 243. 2- Gv^tsl — Ibld. 24. Hat es 
der St, — p 244, 1. earnni — p. 246, 10» vocatur — p. 
249, 21« perfide — p. 250, 29. commemoraverat — p. 
251, 13« impunitus — ibid. 34. ad — p. 252, 5. erant — 
p, 257. 14. Revertamur — p. 253, 1- ponit — p. 261, 38» 
pobt I? h u 1 o desnnt verha t tempore Menaliemi et TJsiae; 
in altero, de ilUs ludaeorum cum Tiglath-Filese^ 
xe — p, 262, 32. leg. B ethavenis — p. 268.29- tendamus 
p. 269, 21» sacrlficii6 — p. 270, 8' Pekaiahi —= ibid, 12« 
resipiscerent — p. 274,37, paradlsi — p. 277,27- «st — 
i>, 286, 36. fermentari — p, 287, 14. ^uj«wS5jV«{ — ibid. 19. 
friiheu Morgea — p. 291, 19, fermen tescen tis — 
jbid, 37. (f)syyo? — p. 302, 15. praepositione — p. 312, 5- 
pro siguo? ponalur. — p. 320, penult. TJtique — p. 322,3» 
Aegypti — ibid. 8* erat . — p 325, 1> post abducen- 
tur desunt veria: inAssyrlameodemmodo, ac sire- 
vertantur — ibid. 1. 35« addatur: Illae descr Ip ti one s 
de temporibus quogue lothami regis valent, de quo 
2 Chrou. 27, 4- oppida in Tnont anis ludaeae constru-^ 
9cit , tum cast ella etturres in viontibus, QuibttS 


temporibus vati's sermonem assignare malim, 
qiioniam tiinc et Israelitis maior copla super- 
biencli, et ntriqne reguo mores coirnptiores luis- 
se videntur. — p. 353,12. et IS.leg. ventris — p. 356, 23. 
qiia — p. 362,27. quod ad — p. 367, 9. idolis ~ p, 369,20. 
o m 1 1 1 e n d a — p. .379, 34' munitiones tuae deperden- 
tnr sicut deperdilnr — p. 391, 1. revertetur — p.399, 
5. commentatione — p; 4Qi, §• Deus tuus — p. 403, 8« 
arbitrio — p. 405, 28. occurrit — p. 409, 27«' et 36. le- 
hova — p, 420, 28« sermo — p.426, 6- provectus — ibid« 
20. in Aegyptum — - p. 427, 31- q« e m — p. 430, penult. 

borrendas -- p. 431, 37. Ababo p. 432, 18. Ahabi 

— P- 433, 27- quod ad — p. 434, 19. non tantum — p. 
437, 11. pronominis — ibid. 14* pronomina-— p. 438» 
nlt, quaudo — p. 448, 5. quo ~ ibid. 13. percussit -«. 
p. 452, 36- a s c e n d e n t e m — p. 457» 32. s n p p 1 e n t. — Cete- 
rxim in toto libro legantur : imprimis, Gibeatitae, so- 
leunis, ceteri, cum suis deiivatis. 

Pfaeterea errores locorum ciLatorum sunt emendautli hi: 

Pag. 33, 1. 6- leg. Deut. 34, 6- — p. 41, 1. 8- 3,5.,— p. 
134,12. 2Chron. 34, 14» — p. 146, 35. 2 Sam. 7, 8- — p- 
1.53,22. Num. 14, 19. — p. 159; 31- 3,1« — p. 203, 36. Zacb. 
10,2. — p. 212, 24. 4,1. — P.-219, 14. Dan. 7. — p. 235, 32. 
2 Chron. 17. — p. 241, 22- Ps. II5, 9. 11. 59,12. - p.249, 
12. 7,12. — p. 253, 12. ler. 10, 25- — p. 263, 20. Prov. 17, 
22; ~ P.269,2. ler. 5. -- P.295.7. Esod. 19, 5. — p.334, 
15. Gen. 19, 33. — p. 345, 23. ler. 4- — p.367,11. 4,15. -• 
p.370,14. llleg. 18. — p. 377, 20. Ps. 112. — p. 388,21. 
lev. 7, 26. — p. 400, 11. les. 1, 24. ~ P.43L5. 4, 7.— p. 
439,20. V. 11. -• p.452,5. lob. 15, 30. 
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